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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Информация об острове Куба носила крайне неудовлетворительный характер до тех пор, пока на нее не был направлен прожектор американских расспросов с началом войны за свободу Кубы в начале 1895 года. Будучи нашим ближайшим соседом на юге, обладающим прекрасным зимним климатом и множеством интересных и живописных достопримечательностей для путешественников, Куба привлекала сравнительно немного туристов, если судить по тем цифрам, которых следовало бы ожидать. Все причины этого естественным образом вытекали из характерного для острова испанского правления. Гластность не приветствовалась, расспросы не приветствовались, путешественникам не были рады. Города и предоставляемые ими условия во многих отношениях далеко отставали от городов того же возраста и размера в других странах земного шара. Строительство железных дорог и прокладка шоссе позорно отставали, поскольку баснословные налоги присваивались чиновниками правительства в качестве личной добычи. Ни одна другая страна, столь близкая к путям океанской торговли и столь доступная из Соединенных Штатов, не была столь малоизвестна.

Лишь немногие путешественники ездили на Кубу и писали книги с описанием своих впечатлений, которые с интересом читались теми, у кого был к ним доступ. Но эти книги обычно представляли собой просто описания людей, образа жизни, пейзажей и вещей, представляющих поверхностный интерес. Общеизвестно, что испанское правление скрывает ресурсы страны, вместо того чтобы эксплуатировать их. Человек с пытливым умом не имел на Кубе возможности получить оперативную информацию о материальных фактах богатейших ресурсов острова, поскольку сами испанские власти ничего о них не знали. Испанская статистика традиционно ненадежна и неполна. Никакой заслуживающей этого названия переписи населения Кубы никогда не проводилось, и там имелось мало школ и источников точной информации. При всех этих препятствиях было предрешено заранее, что случайный путешественник ограничится тем, что было видно и что находилось вблизи обычных маршрутов путешественников. Поэтому до начала кубинской войны за свободу невозможно было достать книги, которые рассказывали бы о том, что действительно хочется знать. Живописных описаний было немало, причем весьма интересных, но информация была разрозненной.

Спрос всегда рождает предложение, даже если материал скуден. Когда началась война, жители Соединенных Штатов захотели узнать что-нибудь о людях, боровшихся за свою свободу, об их чертах характера, условиях жизни и личностях. Более того, возникла острая необходимость узнать географию Кубы, ее историю, природные условия, материальные ресурсы и множество сведений, совокупность которых дает исчерпывающие знания о любой стране. Нашлись люди, которые знали Кубу благодаря многолетнему проживанию там в рамках промышленной и коммерческой деятельности. К их знаниям и обратились. Затем газеты Соединенных Штатов продемонстрировали очередное проявление своей неизменной предприимчивости и максимально подробно осветили все аспекты восстания. Их корреспонденты делили лагеря с вождями повстанцев, были свидетелями дерзких атак кубинцев с мачете, видели каждую деталь вооруженной жизни в полевых условиях. Другие пристально следили за передвижениями испанских войск в Гаване и укрепленных городах, а также в полевых условиях. Один был застрелен в бою. Другой после захвата в плен был зарублен мачете испанским офицером, который лишь убедился перед отдачей приказа о казни, что пленный — американец. Другие были заключены в крепости Морро и Кабанас и в другие испанские тюрьмы на Кубе за то, что упорно говорили правду Америке и всему миру. Именно они рассказали об ужасах реконцентрации в рамках того печально известного приказа генерал-капитана Уэлера. Они стали истинными историками Кубы.

Всем этим источникам и многим другим обязана информация, содержащаяся в настоящем томе. Автор с удовольствием выражает признательность за любезное разрешение использовать важнейшие факты, содержащиеся в некоторых ценных трудах, опубликованных ранее. Но больше всего он обязан тем газетным корреспондентам, которые работали вместе с ним на Кубе в те дни, когда война была лишь восстанием, и впоследствии, когда восстание переросло в нашу собственную войну против Испании за свободу Кубы. Именно они собрали самую исчерпываемую информацию по всему вопросу кубинских дел. Благодаря своему близкому знакомству с Кубой и кубинцами они смогли оказать неоценимую помощь командованию как армии, так и флота не только советами при выработке планов, но и при их выполнении. Тот, кто видел все своими глазами, знает, что преувеличить ужасы испанской жестокости и угнетения испанского правления на Кубе невозможно. Ни одна газета не могла бы напечатать чистую правду о множестве шокирующих происшествий, просто потому что периодическая печать — не место для обнародования подобных рассказов о порочных преступлениях против человечества, которые совершались. Самые сенсационные рассказы никогда не достигали пределов правды.

Есть надежда, что читатель найдет в этом томе не только исчерпывающую актуальную историю нашей войны со Испанией за свободу Кубы, но и множество других материалов, которые окажутся интересными и ценными при рассмотрении будущего освобожденного острова. В книгу вошли его история, его народ, его ресурсы и другие важнейшие темы, а также определенные материалы об Испании и ее собственных делах, Пуэрто-Рико и Филиппинах, каковые главы служат тому, чтобы сделать этот том общим справочным и читательским трудом по всей теме войны.
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ВВЕДЕНИЕ.

Когда 22 апреля 1898 года Майкл Маллиа, старший комендор американского крейсера «Нэшвилл», пустил снаряд поверх носа испанского корабля «Буэна-Вентура», он подал тот самый сигнальный выстрел, который возвестил о начале войны за свободу рабов Испании.

Мир еще не видел подобного столкновения. Нации воевали за территории и золото, но они не воевали ради счастья других. Нации сопротивлялись натиску варварства, но до девятнадцатого века они не воевали с целью искоренить варварство и изгнать его с его устоявшихся позиций. Нации воевали за сохранение целостности собственной империи, но они не воевали с иностранным врагом ради освобождения других. Люди отправлялись в крестовые походы сражаться за святые гробницы и символы, но армии никогда не поднимались по тревоге ради свержения порочных политических систем и возрождения несправедливых правительств ради других народов.

Более четырех веков Испания владела островом Куба как своей движимой собственностью, и там она предавалась коррупции, купалась в роскоши, выжатой из рабов жестокой рукой ничем не сдерживаемой власти. Она была несправедливой и безжалостной высшей инстанцией. На ее злобный приговор не могло быть никакого обжалования, не существовало силы, к которой ее жертвы могли бы обратиться за помощью.

Но наконец настал конец. Страдания, горе, унижение, агония и отчаяние, которые Испания обрушила на беззащитных и приумножила в мире до тошноты, обрушатся лавиной на ее собственную голову.

Свобода росла медленно. Цивилизация находилась в обороне. Теперь свобода борется за свободу, а цивилизация переходит в наступление в самой священной войне, которую когда-либо знал мир.

Никогда раньше не было такой войны, в ходе которой было бы совершено столько вдохновляющих подвигов мужества за столь короткое время, и это несмотря на то, что общественность жаждала больших действий. Стоит вести войну хотя бы ради того, чтобы вписать такой подвиг хладнокровного, осмысленного героизма, как подвиг Хобсона и его людей на судне «Мерримак» в устье гавани Сантьяго-де-Куба. Это событие мировой истории, которое никогда не будет забыто и в странах Европы оценивается столь же высоко, как и нашим собственным народом. Следует сказать доброе слово и об испанском адмирале. Проявив рыцарство после этого героического поступка, Сервера показал себя достойным противником, способным оценить и восхититься храбростью врага даже тогда, когда она была направлена против него самого со столь впечатляющим успехом. Не каждый командир оказался бы столь велик в подобных обстоятельствах, чтобы отправить парламентский флаг вражескому адмиралу с известием о том, что его храбрые люди в безопасности и что противник почитает их как храбрецов.

Иной была храбрость Дьюи у Манилы — более выдающаяся по своим результатам, но ни в чем другом не превосходящая храбрость Хобсона и его людей. Дьюи двинулся вперед вопреки неизвестным опасностям минных заграждений, чтобы вступить в бой с врагом в том месте, которое тот выбрал как наиболее благоприятное для испанского оружия, с врагом, имевшим больше кораблей, людей и орудий, чем американцы. Спустя день нация пала к ногам Дьюи, и Соединенные Штаты заняли среди мировых держав положение, которое им никогда ранее не уступали. С этого момента Соединенные Штаты в гораздо большей степени, чем прежде, стали фактором в международной истории мира. На момент написания этих строк нельзя сказать, какими будут отношения Соединенных Штатов с Филиппинами и Востоком, но это решение несомненно принесет пользу этой нации. Это была священная война за свободу Кубы, но, подобно многим другим добрым делам, она приносит дополнительные плоды. Куба, Пуэрто-Рико, Филиппины и Каролинские острова будут освобождены — четыре колонии Испании вместо одной, и прямая и косвенная выгода, если рассматривать ее с чисто коммерческой точки зрения, с лихвой компенсирует Соединенным Штатам расходы на войну. Аннексию Гавайских островов в качестве меры военного времени следует отнести на счет той же причины, ибо успех этого шага при любых других обстоятельствах был проблематичным.

Совершенно иным проявлением храбрости стал эпизод в гавани Карденас, когда маленький миноносец «Уинслоу» лежал беспомощной громадиной под градом огня береговых батарей, лишенный руля и исправного двигателя, а «Хадсон», простой буксир с несколькими легкими орудиями на палубе, сорок минут оставался рядом, чтобы закрепить буксирный канат и вытащить поврежденное судно из зоны обстрела. Оба корабля были изрешечены снарядами, «Уинслоу» потеряла убитыми и ранеными половину своего экипажа от попадания всего одного снаряда, но не было ни малейшего колебания, и все действовали так хладнокровно, словно ничего не происходило.

Если бы кто-то взялся перечислять примеры личной храбрости, которые война выявила в первые же месяцы, список получился бы громоздким. Здесь достаточно сказать, что были сотни случаев, когда требовалось проявить личное мужество, и ни единого мгновения колебания со стороны любого человека, к которому обращался этот призыв. Более того, в каждом случае, когда задумывалось особо опасное предприятие и объявлялся набор добровольцев, число желающих неизменно намного превосходило требуемое. Это особенно ярко проявилось во время затопления Хобсоном корабля «Мерримак», когда в составе флота вызвались добровольцами более тысячи человек для выполнения задачи, требовавшей лишь шестерых и при выполнении которой, казалось, невозможно было уцелеть.

Общественность должна знать все о войне, и единственным источником информации является пресса. Никогда еще ни одна война не освещалась с точки зрения новостей с такой точностью и энергией, которые характеризуют нынешнюю. Американская журналистика опередила весь мир. Расходы на информационное обслуживание этой войны колоссальны при минимальной компенсации. И тем не менее эта работа выполнена, столичные газеты имеют на фронте от десяти до двадцати корреспондентов, и общественность получает от этого выгоду. Посыльные суда сопровождают флоты и присутствуют при каждой битве. Они должны находиться достаточно близко, чтобы все видеть, а это означает, что порой они подвергаются такой же опасности, как и корабли боевой эскадры — куда большей, если вспомнить, что первые никоим образом не защищены. Некоторые из них представляют собой мощные океанские буксиры, а другие — яхты. Расходы на фрахт, страховку и эксплуатацию составляют от 200 до 400 долларов в день на каждое судно, и тем не менее некоторые столичные газеты располагают целыми флотилиями таких судов числом до шести единиц.

Все вышеперечисленные факты подробно изложены в книге, введением к которой служат эти строки. Единственная цель их повторения здесь состоит в том, что они заслуживают особого подчеркивания ввиду своей значимости, и мы хотим привлечь к ним и сопутствующим материалам особое внимание при чтении самой книги. Число тех, кто верит, что мы участвуем в праведной войне, подавляюще велико. Свидетельства о храбрых поступках наших людей на воде и на суше будут вдохновлять американцев быть лучшими гражданами до скончания веков. Страна доказала свою веру в это дело, отдав на нужды войны сотни тысяч молодых людей для борьбы за свободу других. Из каждого уголка страны полки добровольцев поднялись по первому зову Президента, в то время как еще столько же ждут нового призова, куда войдут те, для кого не нашлось места в первый раз. Страна, способная продемонстрировать столь вдохновляющее движение, может не опасаться за свое место в гонке прогресса среди мировых держав.

НАША ВОЙНА СО ИСПАНИЕЙ.

ГЛАВА I.

ВОЙНА ЗА СВОБОДУ И ЧЕЛОВЕЧНОСТЬ.

Снова война с иностранной державой — Красноречивый флаг Испании — Три года без американского флага в кубинских водах — Визит броненосца «Мэн» в гавань Гаваны — Взрыв броненосца «Мэн», вызванный подводной миной — Действия Президента и Конгресса — Испания бросает вызов Америке — Нарастание воинственного духа — Первые выстрелы — Блокада кубинских портов — Захват многих испанских кораблей — Волнение в Гаване — Испания и Соединенные Штаты взаимно объявляют войну — Внутренние разногласия угрожают Испании — Президент Мак-Кинли призывает добровольческую армию.









Цивилизация против варварства, свобода против угнетения, просвещение против невежества, прогресс против регресса, Запад против Востока, Соединенные Штаты против Испании. Ради этой цели флаг свободы снова взвился перед лицом иностранного врага, и наша нация вступила в войну против народа другой земли, пронеся усеянное звездами знамя через череду побед во имя свободы и человечности.

Это гордое знамя по всему миру олицетворяет свободу и справедливость, и на его полотнищах почти нет пятен поражений или несправедливости. Великое сердце нации переполнилось гордостью за праведность этого дела, с уверенностью в том, что вечная история воздаст хвалу Америке за ее бескорыстный труд. На суше и на море парни в синих мундирах принесли новую славу флагу, и их славное прошлое было с лихвой оправдано завоеванными ими почестями.

Две войны с Великобританией и одна с Мексикой были самыми значительными предшественниками этого конфликта с Испании. Если к ним прибавить военные действия между Соединенными Штатами и пиратами Варберийского берега Алжира, Марокко и Триполи, а также мелкие стычки с двумя или тремя восточными и южноамериканскими странами, этот список можно было бы продолжить. Но те события не воспринимаются как войны в истинном смысле этого слова.

За исключением защиты от набегов индейцев, Соединенные Штаты жили в мире на протяжении тридцати лет, когда на горизонте начали сгущаться тучи войны. Именно с полным осознанием благ мира американский народ уступил требованиям гуманности и справедливого правосудия, чтобы снова взять в руки оружие во имя свободы. Не было никакой спешки, никакого отсутствия осмотрительности, никакого опрометчивого погружения в военные действия без должных оснований. Нация убедилась в своей правоте. Невыносимое положение дел, ставшее результатом многолетней агонии на соседнем острове, вкупе с дюжиной непосредственных причин, каждая из которых была достаточна сама по себе, служило абсолютным оправданием этой священной войны.

Испания — это турок Запада. Испания — устаревшая нация. Живя прошлым и не имея поводов для гордости в настоящем, она упивается своими славными открытиями и интеллектуальным могуществом средних веков, когда большая часть Европы находилась во тьме. Тогда испанский флаг вел за собой первопроходцев по всему миру. Но ее гордость основывалась на достижениях, многие из которых для жителей любой другой страны стали бы позором ее истории. Ни одно обвинение против Испании никогда не будет более суровым и разгромным, если вдуматься в его истинный смысл, чем знаменитая фраза, которую один из ее самых гордых поэтов создал для характеристики ее красно-желтого флага.

«Sangre y oro», — сказал он, — «кровь и золото: поток золота между двумя реками крови».

Для того чтобы охарактеризовать весь национальный дух Испании, достаточно вспомнить, что эта фраза является гордым выражением, используемым испанским народом для прославления собственного флага. Этот настрой контрастирует с американской фразой «усеянное звездами знамя» не сильнее, чем народ Испании контрастирует с народом Соединенных Штатов.

«ПОМНИТЕ „МЭН“».

Со дня начала кубинской революции в начале 1895 года и почти до конца января 1898 года в гаванях Кубы не было видно ни одного флага Соединенных Штатов, за исключением торговых судов. Всегда раньше политика нашего правительства заключалась в том, чтобы военные корабли регулярно наносили дружественные визиты в порты всех стран мира, и кубинские воды разделяли эти знаки внимания.

Офицеры администрации Кливленда настолько тщательно избегали видимости оскорбления или угрозы в адрес властей Испании, с которыми мы жили в мире, что сразу же после начала военных действий на Кубе эта практика была приостановлена, поскольку она касалась этого острова. Наши корабли бороздили океаны по всему миру и заходили во все порты, где они не были нужны, но воды гавани Гаваны в течение трех лет не были потревожены ни одним американским килем.

Из уважения к выраженным пожеланиям местных испанских властей в Гаване доктор Берджесс, выдающийся хирург Службы морских госпиталей Соединенных Штатов в Гаване, который на протяжении тридцати лет охранял наши южные порты от эпидемий желтой лихорадки и оспы, ежегодно вторгавшихся бы к нам в результате испанского дурного управления на Кубе, если бы не его бдительность, перестал поднимать американский флаг на своем паровом катере, с помощью которого он выполнял свои официальные обязанности в тех грязных водах. Американский флаг производил тревожное впечатление на умы кубинцев, которые могли видеть его реющим в ярком солнечном свете тропического неба, как утверждал генерал-капитан.

Должно быть, именно дипломатический язык имел в виду сатирик, объясняя, что «язык предназначен для сокрытия мыслей». Президент Мак-Кинли в своем послании Конгрессу, с которым он передал доклад военно-морской комиссии о катастрофе с броненосцем «Мэн», пояснил, что за некоторое время до визита этого броненосца в гавань Гаваны это сочли правильным изменением политики с целью приучить людей к присутствию нашего флага как символа доброй воли. Решение отправить судно в эту гавань было принято, как пояснялось, после консультаций с испанским посланником и через наших дипломатов — с испанскими властями в Мадриде и Гаване. Было заявлено, что испанское правительство встретило это намерение с глубокой признательностью за оказанную любезность, ответив предложением направить испанские корабли в главные порты Соединенных Штатов.

Мы обязаны принять это заявление официальных лиц с обеих сторон как откровенное свидетельство их чувств. Но точно так же необходимо признать, что для широких масс населения обеих стран значение визита вежливости броненосца «Мэн» было совершенно иным. Американцы верили, что это свидетельствует об изменении политики национального правительства в Вашингтоне, которое станет более решительным и оперативным в отпоре преступлениям против жизни и собственности американских граждан на Кубе. Народ кубинской республики верил, что это изменение означает выражение сочувствия и дружбы к их делу с возможным вмешательством в их пользу, и черпал мужество в этом знаке. Наконец, народ Испании воспринял появление броненосца «Мэн» в гавани Гаваны как оскорбление и прямую угрозу в свой адрес и в пользу повстанцев. Если бы политика нанесения частых визитов на боевых кораблях никогда не прерывалась, у них не возникло бы такого чувства по этому поводу, но возобновление этой практики после трехлетнего перерыва таило в их глазах угрозу.

ВЕРОЛОМНОЕ УНИЧТОЖЕНИЕ БРОНЕНОСЦА «МЭН».

Броненосец «Мэн» вошел в гавань Гаваны на рассвете 25 января и бросил якорь в месте, указанном портовым лоцманом. Его прибытие не сопровождалось какими-либо особыми происшествиями, за исключением обмена обычными салютами и церемониальными визитами. Ровно через три недели после той ночи, в двадцать один час сорок минут вечера 15 февраля, «Мэн» был уничтожен взрывом, полностью разрушившим всю носовую часть корабля. В этой страшной катастрофе погибли 264 члена его экипажа и два офицера; те, кто не погиб на месте от взрыва, оказались заперты между палубами в сплетениях обломков и утонули из-за немедленного затопления корпуса.

Несмотря на то что американскую общественность призывали воздержаться от суждений о причинах этой катастрофы, а испанские власти в Гаване и Мадриде выражали скорбь и сочувствие, невозможно было подавить всеобщее убеждение в том, что в случившемся виновно испанское вероломство. Имея перед глазами историю испанской жестокости на Кубе и память об испанских зверствах за все время их существования как нации, народ не мог выбросить из головы это подозрение.

Месяц спустя это народное мнение подтвердилось выводами военно-морской следственной комиссии, которая провела тщательное обследование места крушения и собрала показания из всех доступных источников. При этом подтверждении и возросших настроениях страны относительно ситуации на Кубе логика событий неотвратимо толкала страну к войне с Испанией, и все дипломатические усилия и выражения вежливого уважения, которыми обменивались правительства двух стран, оказались не в силах ее предотвратить.

В течение нескольких недель история вершилась стремительно. Консервативные и авторитетные американские сенаторы посетили Кубу, чтобы получить личную информацию о положении дел на месте, и по возвращении выступили в Конгрессе и перед всей страной с красноречивыми речами о тех страданиях, которые они обнаружили на этом несчастном острове. Гибель «Мэн» привлекла внимание американцев к кубинской ситуации так, как никогда раньше, и хотя причин для сочувственного вмешательства было не больше, чем в течение многих предшествующих месяцев, люди начали осознавать, как не осознавали раньше, те ужасы, которые творились у них на пороге.

Моряки, погибшие вместе с броненосцем «Мэн», даже не имея возможности сражаться с врагами своей страны, погибли не напрасно, ибо именно их смерть запомнится как кульминационный толчок к американской интервенции и спасению десятков тысяч жизней голодающих кубинских женщин и детей. Суда были загружены продовольствием и одеждой для страдающих и отправлены в гавани Кубы, где распределение осуществлялось мисс Кларой Бартон и ее доверенными соратниками по Американскому Национальному Красному Кресту. Некоторые из этих судов были торговыми пароходами, другие же — американскими крейсерами, и кубинцам не позволяли забыть, что неподалеку находился флаг, символизирующий свободу. Напряжение национального терпения возрастало с каждым днем и приближалось к точке разрыва.

ПРЕЗИДЕНТ И КОНГРЕСС ДЕЙСТВУЮТ.

После периода беспокойства в Конгрессе, охватившего всю страну, Президент наконец направил важное послание. Оно включало в себя резюме развития кубинской революции с самого ее начала и подробно рассматривало механизмы той опустошительной политики генерала Уэлера, известной как реконцентрация. В послании рассказывалось о ходе дипломатических переговоров с Испанией и раскрывалась удивительная череда событий, в ходе которых испанское правительство шло навстречу различным просьбам и рекомендациям американского правительства. Послание завершалось просьбой к Конгрессу уполномочить и наделить Президента полномочиями принять меры для достижения полного и окончательного прекращения невыносимых условий на острове Куба. Исчерпав полномочия исполнительной власти в этих усилиях, оставалось положиться на законодательную власть американского народа для установления политики, которая в конечном итоге окажется эффективной.

Конгресс оказался на высоте положения. Факты были в распоряжении обеих палат, их симпатии встали на сторону разума, и на действия было потрачено минимум времени. Палата представителей и Сенат, после взаимных уступок по второстепенным деталям, приняли в качестве закона страны для подписания Президентом акт, предписывающий и уполномочивающий его потребовать от Испании вывода ее войск и отказа от всей полноты власти над островом Куба. Президент был уполномочен задействовать армию и флот Соединенных Штатов с целью претворения в жизнь этого указания, причем вмешательство предписывалось осуществить немедленно. Лучше всего то, что с точки зрения кубинских патриотов этот закон провозгласил: народ Кубы есть и должен быть свободным и независимым. Оставалось всего несколько дней дипломатии, и должна была начаться война.

ИСПАНИЯ БРОСАЕТ ВЫЗОВ АМЕРИКЕ.

Едва ли можно было ожидать, что испанское правительство и испанский народ уступят требованиям Соединенных Штатов без протеста. Позиции нынешней династии на испанском троне столь шатки, что было легко понять: любая уступка со стороны королевы-регентши вызовет у испанцев негодование за пределами всякой терпимости. Королеве-матери приходилось думать о короне своего малолетнего сына. Если бы она уступила превосходящей силе Соединенных Штатов без борьбы, испанские революционеры свергли бы династию до того, как он взойдет на престол. Как бы хорошо она ни понимала, что логическим исходом войны станет сокрушительное поражение испанского оружия, политическая необходимость заставляла ее занять позицию, продиктованную испанской гордостью.

Испанские кортесы собрались на чрезвычайную сессию в Мадриде, и 20 апреля королева-регентша произнесла перед этим законодательным органом речь, объявив, что ее парламент созван в час опасности для защиты прав страны и трона ее ребенка, каких бы жертв это ни потребовало. В тот же самый день Президент Мак-Кинли предъявил ультиматум Соединенных Штатов Испании в форме, дипломатичной по своей структуре, но содержавшей четкое требование без промедления уступить свободу Кубы и отказаться от притязаний на власть на этом острове. Копия ультиматума была направлена испанскому послу в Вашингтоне сеньору Поло-и-Бернабе, который ответил на нее просьбой о выдаче паспортов и обеспечении безопасного проезда из страны.

Достигнув точки, когда дипломатия больше не помогала, испанское правительство впервые предприняло агрессивный шаг против Соединенных Штатов. Вместо того чтобы дожидаться передачи ультиматума американским министром Стюартом Л. Вудфордом, министерство опередило его и выслало из Мадрида, не предоставив возможности вручить этот важный документ. Он был переправлен в Мадрид по телеграфу испанским посланником в Вашингтоне, и правительство не сочло нужным ждать официальных посланий от представителя врага в Испании. Министр Вудфорд без промедления покинул Мадрид и наконец добрался до французской границы, подвергнувшись по пути из испанской столицы многочисленным оскорблениям и нападениям на его поезд.

НАРАСТАНИЕ ВОИНСТВЕННОГО ДУХА.

Волна национального патриотического подъема прокатилась по Соединенным Штатам. На Севере и Юге, на Востоке и Западе едва ли раздавался хоть один фальшивый звук в великом хоре горячего одобрения, поднявшемся, когда стало понятно, что силы нации наконец объединяются во имя свободы и человечности.

Но одними настроениями битвы не выиграть, если они не подкреплены материальной базой. Нация готовилась к войне. Со всех концов Соединенных Штатов войска регулярной армии спешно перебрасывались специальными поездами на юго-восток в лагеря при Чикамоге и Тампе. Во всех военно-морских верфях день и ночь кипела работа на всех недостроенных броненосцах и крейсерах. Флоты американского флота уже были сосредоточены в выгодных точках, так что в этом отношении оставалось сделать немногое. Конгресс не терял времени даром, обеспечивая материальную базу войны щедрыми ассигнованиями на регулярные каналы снабжения, в дополнение к закону, принятому единогласным голосованием обеих палат о выделении 50 000 000 долларов в качестве специального фонда в распоряжение Президента. Законопроекты об ассигнованиях на армию и флот содержали чрезвычайные пункты. Велась подготовка к реорганизации регулярной армии с увеличением ее численности более чем в два раза по сравнению с мирным временем, и Президент был уполномочен призвать добровольческую армию в составе 125 000 человек. С прицелом на будущее и возможность затяжного и дорогостоящего конфликта были подготовлены финансовые меры, которые позволили бы поднять военные доходы за счет обычных каналов налогообложения и выпуска облигаций. Американцы были готовы раскошелиться и заплатить за привилегию преподать достойный урок миру.

Американское чувство юмора никогда не изменяет людям, и даже в этот период напряжения граждане нашли время улыбнуться истории о поездке испанского посланника из Вашингтона в Канаду. В Торонто сеньор Поло попытался дискредитировать нападения, которым подвергся поезд министра Вудфорда в Испании, и рассказал, что сам стал жертвой нападений в двух или трех крупных городах во время поездки по Нью-Йорку, которые представляли большую опасность для него лично и для поезда, в котором он ехал.

При расследовании выяснилось, что нападения, испугавшие его, были вовсе не такими враждебными, как он думал. На узловых станциях линии железнодорожные рабочие по обыкновению проходили вдоль вагонов, стуча стальными молотками по шинам колес, чтобы проверить их на предмет возможной трещины или поломки, и именно это заставило испанского посланника поверить, что он стал жертвой американского бесчинства.

ПЕРВЫЕ ВЫСТРЕЛЫ.

Американский крейсер «Нэшвилл» Северо-Атлантической эскадры со штаб-квартирой в Ки-Уэсте удостоился чести сделать первый выстрел в нашей войне со Испанией.

Ранним утром в пятницу, 22 апреля, американская эскадра вышла из Ки-Уэста и, взяв курс на юг через Флоридский пролив, до шести часов вечера того же дня подошла к Гаване и грозным укреплениям морской крепости Морро.

Выход флота в море на рассвете, когда сумерки сменялись днем над флоридскими рисами, представлял собой прекрасное и знаменательное зрелище, ибо с момента подъема первых сигналов и до истечения многих дней не было ни часа бездействия. В три часа ночи с флагманского корабля адмирала Сэмпсона «Нью-Йорк» начали вспыхивать сигнальные огни. Ответные сигналы загорелись на военных кораблях по всей линии, и через несколько мгновений из труб всех кораблей повалил черный дым, а команды перешли от покоя к активным действиям.

Как только начало светать, крейсера и канонерские лодки внутри гавани снялись с якорей и вышли на соединение с крупными броненосцами, которые уже выстроились в линию за отмелью. В пять часов, когда весь флот собрался вокруг броненосцев, капитан Сэмпсон подал с «Нью-Йорка» сигнал идти вперед. Построение линии было согласовано заранее, и каждый корабль занял свое место в боевой линии: «Нью-Йорк» в центре, а «Айова» и «Индиана» по бокам. Корабли выглядели великолепно, выходя в океан без малейшего следа всего, что не было абсолютно необходимым на палубах. С них были сняты все бесполезные надстройки, тенты, чехлы для пушек и все то, что обычно украшает корабль. Офицеры шагали по мостику, морские пехотинцы выстроились на палубе, и каждый человек был на своем посту. Они выглядели теми, кем являлись на самом деле — суровыми боевыми машинами, не кораблями на прогулке и не эскадрой для маневров и учений, а военными кораблями, вышедшими на дело.

ЗАХВАЧЕН ПЕРВЫЙ ИСПАНСКИЙ КОРАБЛЬ.

Флот отошел на двенадцать миль от маяка Сэнд-Ки, расположенного в семи милях к юго-востоку от Ки-Уэста, когда «Нэшвилл» передал на флагман сигнал о том, что замечено судно под испанским флагом. Адмирал Сэмпсон подал с «Нью-Йорка» сигнал «Нэшвиллу» догнать и захватить его. «Нэшвилл» двинулся наперерез испанскому судну и произвел холостой выстрел из кормовых орудий левого борта. Это не остановило испанца, и для более убедительного намека прямо над его носом просвистел боевой снаряд. Испанский корабль немедленно лег в дрейф в ожидании своей участи.

Судно оказалось пароходом «Буэна-Вентура» с экипажом из тридцати человек, шедшим из Паскагулы в Роттердам с грузом леса, скота и различных генеральных грузов. С «Нэшвилла» немедленно спустили шлюпку, и на борт «Буэна-Вентуры» отправился офицер. Когда испанскому капитану сообщили, что его корабль не может продолжать путь, он стоически воспринял свой захват, пожал плечами и сказал, что, по его мнению, это всего лишь военная фортуна. Ему заметили, что захват судна с таким названием, переводящимся как «удача», в качестве первого приза американского флота в этой войне кажется поразительным совпадением. Призовая команда морских пехотинцев под командованием мичмана Т. П. Магрудера поднялась на борт, и оба корабля во главе с «Нэшвиллом» взяли курс на Ки-Уэст.

Поскольку «Буэна-Вентура» была первой добычей американского флота в этой войне, этот успех представлял больший интерес, чем аналогичный успех спустя несколько месяцев. Первый выстрел сделал канонир Майкл Маллиа с «Нэшвилла», за которым поэтому и закрепилась слава автора первого выстрела в войне. Приз оказался богатым: стоимость судна и груза оценивалась почти в 500 000 долларов, а призовые деньги составили заманчивую сумму. Капитан Уошбёрн Мейнард, командир «Нэшвилла», заслуживший славу первозахватчика, родом из Ноксвилла, штат Теннесси. Он сын бывшего сенатора США Хораса Мейнарда и на момент захвата судна был в возрасте около пятидесяти лет. Он поступил в Военно-морскую академию в Аннаполисе в семнадцать лет и окончил ее первым в своем классе. В течение ряда лет он служил на Аляске и к моменту приобретения нынешней известности командовал «Нэшвиллом» четыре года.

НАЧАЛО БЛОКАДЫ ГАВАНЫ.

После того как «Нэшвилл» покинул флот, чтобы вернуться в Ки-Уэст со своей добычей, остальные корабли эскадры продолжили путь к кубинскому побережью. Приблизившись к крепости Морро на пятнадцать миль, флот развернулся в более свободную боевую линию: часть судов направилась на восток, а часть на запад, полностью завершив блокаду порта. Ни одно судно не могло войти в гавань или покинуть ее, и каждый день приносил новые призы кораблям блокирующей эскадры.

Блокада кубинской метрополии шла полным ходом к моменту официального уведомления о ней. Президент предупредил мировое сообщество о том, что кубинские порты запечатаны властью Соединенных Штатов, в следующей официальной прокламации:

ПРЕЗИДЕНТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ: ПРОКЛАМАЦИЯ.

Принимая во внимание, что совместной резолюцией, принятой Конгрессом и утвержденной 20 апреля 1898 года, и доведенной до сведения правительства Испании, было потребовано, чтобы упомянутое правительство немедленно отказалось от своей власти и управления на острове Куба и вывело свои сухопутные и военно-морские силы с Кубы и из кубинских вод; а Президент Соединенных Штатов был уполномочен и наделен властью использовать все сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов и призвать на действительную службу в Соединенные Штаты ополчение различных штатов в той мере, в какой это необходимо для претворения в жизнь вышеуказанной резолюции; и

Принимая во внимание, что для реализации этой резолюции Президент Соединенных Штатов считает необходимым установить и поддерживать блокаду северного побережья Кубы, включая все порты на упомянутом побережье между Карденасом и Баия-Хондой, а также порт Сьенфуэгос на южном побережье Кубы;

Теперь же я, Уильям Мак-Кинли, Президент Соединенных Штатов, в целях обеспечения выполнения вышеуказанной резолюции настоящим заявляю и провозглашаю, что Соединенные Штаты Америки установили и будут поддерживать блокаду северного побережья Кубы, включая вышеупомянутые порты на данном побережье между Карденасом и Баия-Хондой, а также порт Сьенфуэгос на южном побережье Кубы в соответствии с законами Соединенных Штатов и нормами международного права, применимыми в подобных случаях.

Эффективные силы будут размещены таким образом, чтобы препятствовать входу и выходу судов из вышеупомянутых портов. Любое нейтральное судно, приближающееся к указанным портам или пытающееся покинуть их без уведомления или знания об установлении такой блокады, будет должным образом предупреждено командиром блокирующих сил, который сделает отметку на ее судовом свидетельстве о факте и дате такого предупреждения с указанием места совершения такой отметки; и если то же судно снова попытается войти в любой блокированный порт, оно будет захвачено и отправлено в ближайший удобный порт для разбирательства в отношении него и его груза как законного приза, какое будет сочтено целесообразным. Нейтральным судам, находящимся в любых из указанных портов на момент установления такой блокады, будет предоставлено тридцать дней на выход из них.

В удостоверение чего я поставил свою подпись и велел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон сего 22-го дня апреля месяца в год от Рождества Христова 1898, а независимости Соединенных Штатов сто двадцать второй.

От Президента: УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ.

ДЖОН ШЕРМАН, Государственный секретарь.

ЗАХВАЧЕНЫ НОВЫЕ ИСПАНСКИЕ ПРИЗЫ.

Блокада не была простой «бумажной» блокадой, но чрезвычайно эффективной. Не прошло и двух дней, как число и стоимость захваченных призов начали расти. Вторым трофеем стал испанский грузовой пароход «Педро» из Бильбао, который был захвачен крейсером «Нью-Йорк» во второй половине дня первого дня патрулирования.

Когда флот приблизился к кубинскому побережью и рассредоточился для несения дозорной службы, «Нью-Йорк» повернул на восток для собственного дозора, не зная, что может обнаружиться поблизости. Вдали на смутном, неопределенном фоне кубинских холмов, полувидимых, полуугадываемых, можно было разглядеть слабую полоску серого дыма — единственное видимое свидетельство того, что испанский грузовой пароход тщетно старается уйти от светового дня, не будучи обнаруженным теми великими серыми чудищами, которые затянули небо на западе сплошной массой черных туч из своих ревущих топок.

Напрасно мчался испанец. Развив испытательную скорость, «Нью-Йорк» вскоре оказался наперерез испанскому судну, и с палубы крейсера грянул гроховой вызов. Огромное облако белого дыма выкатилось с борта флагмана, и вдали, прямо перед испанцем, в воздух взметнулся фонтан белой пены. В следующее мгновение курс странного испанца изменился, и он лег в дрейф.

Вскоре после этого «Нью-Йорк» отвел свой приз мористее и остановил его. Было видно, как экипаж и капитан мечутся по палубе корабля, словно потревоженный муравейник, пряча ценности и пытаясь предотвратить надвигающуюся судьбу, о которой по своему неведению они могли лишь догадываться. Когда судно развернулось, на его корме можно было ясно прочесть название: «Педро» из Бильбао.

Как только корабли сблизились, на борт «Педро» поднялся мичман Фрэнк Марбл с «Нью-Йорка». Мичман возглавлял призовую команду, состоявшую из конвоя морских пехотинцев и матросов. С величайшей церемонностью мичман перешагнул через бортовой поручень и принял командование. Здоровый босоногий американский матрос оттолкнул испанского рулевого от штурвала и начал устанавливать курс испанского судна. Испанский экипаж сбился испуганной кучкой у бака в ожидании дальнейшего развития событий.

Едва призовая команда поднялась на борт, как заметили еще один грузовой пароход, шедший вдоль побережья на восток. Оставив захваченное испанское судно под охраной призовой команды, «Нью-Йорк» пересек курс незнакомца и послал снаряд в воду прямо перед его носом. Тот не обратил внимания на вызов, продолжая уверенно идти вперед, и через несколько секунд другой снаряд со свистом пронесся по воде перед его форштевнем. После этой враждебной демонстрации судно сбавило ход и вскоре последовало за «Нью-Йорком» в открытое море. Однако выяснилось, что оно идет под немецким флагом, и поэтому ему разрешили продолжить путь.

Абордажная команда с крейсера «Нью-Йорк» под собственными парами привела захваченное судно в порт Ки-Уэст. Коробль следовал из Гаваны в Сантьяго с ценным грузом риса, железа и пива. В тот же день были совершены еще два захвата: один — миноносцем «Эрикссон», который перехватил рыболовецкую шхуну прямо под пушками морской крепости Морро, а второй — миноносцем «Портер», который после оживленной погони и нескольких выстрелов взял испанскую шхуну «Матильда». Обе эти призовые машины были доставлены в Ки-Уэст к своим несчастным товарищам.

ТРЕВОГА В ГАВАНЕ.

Было около пяти часов вечера в ту удачную пятницу, когда семафор у маяка в морской крепости Морро подал жителям Гаваны сигнал о том, что замечен флот. Сообщалось, что на нем не было никаких флагов, указывающих на национальную принадлежность. В то время Ла-Пунта — форт на стороне гавани, противоположной морской крепости Морро, — был заполнен зеваками, среди которых было много дам. Кроме того, толпы людей виднелись в различных выгодных точках, многие из них собирались на крышах домов. В 18:00 семафор передал сигнал о том, что в поле зрения находится флот Соединенных Штатов, а в 18:15 на сигнальной станции был поднят красный флаг, предупредительные выстрелы были произведены из морской крепости Морро, а затем из примыкающей к ней крепости Кабаньяс. Это вызвало волнение по всему городу и стало первой реальной вестью о войне. Когда с семафорной станции поступил первый сигнал, находившаяся в гавани британская шхуна вышла в море. За ней немедленно последовал немецкий пароход «Ремус». Некоторое время спустя в море вышел американский пароход «Саратога».

Пушечные выстрелы из крепостей взбудоражили регулярные войска и добровольцев по всей Гаване и ее окрестностям, и начался спешный сбор по казармам. Сигнальные пушки с укреплений отдавались эхом у дворца и на улицах, заставляя людей выбегать из домов, в результате чего все улицы вскоре были занаты взволнованными жителями. Генерал-капитан Бланко услышал выстрелы во дворце, куда воодушевленные и охваченные воинственным энтузиазмом генералы и командиры добровольцев незамедлительно явились с докладом. Некоторое время спустя генерал-капитан в сопровождении своего штаба, генералов и других лиц покинул дворец и был тепло встречен солдатами и толпой. Затем генерал совершил краткий заключительный осмотр укреплений и отправился на точку, откуда мог видеть приближающийся флот.

Никаких признаков паники нигде не наблюдалось. Испанцы были уверены, что Гавана готова к любой неожиданности, и сильно верили в мощь своих фортов, батарей и т. д., а также в эффективность своей тяжелой артиллерии. По сути, ощущалось удовлетворение от воинственных импульсов, которые повсеместно распространились, когда стало очевидно, что приближается час битвы и что испанцы скоро дадут бой своим врагам.

Шло время, и все больше людей стекалось к месту, откуда лучше всего было видно флоты. К 20:30 по всем улицам и площадям наблюдалось огромное движение масс. Кофейни и клубы были заполнены возбужденными людьми, обсуждавшими прибытие американских военных кораблей. Испанцы заявляли о своем стремлении скрестить оружие с «захватчиками», и никто не выражал сомнений в исходе. Гражданские и военные власти Гаваны совещались во дворце, и испанцы приняли все возможные меры предосторожности, чтобы защититься от внезапного ночного нападения и отразить атаку в случае начала бомбардировки.

СРОК ИСПАНИИ ИСТЕКАЕТ.

Когда президент Уильям Мак-Кинли направил Испании свой ультиматум, он указал, что срок его действия истекает в полдень в субботу, 23 апреля, и к тому моменту период, предоставленный Испании для мирного отказа от Кубы, завершился. Испания, однако, не стала дожидаться истечения этого срока, а своими собственными приготовлениями в предшествующие дни, а также дипломатическими действиями ясно дала понять, что война неизбежна. Действия министра Поло, потребовавшего свой паспорт и покинувшего Соединенные Штаты, и решение испанского правительства выслать министра Вудфорда были достаточными уведомлениями о проводимом курсе. Поэтому флоту не было необходимости ждать более четкого ответа перед тем, как начать блокаду Гаваны. Лишь по истечении срока, отведенного президентом Уильямом Мак-Кинли Испании, он предпринял решительные шаги, которые обязали страну проводить определенную военную политику еще до объявления войны Конгрессом. Но в полдень в субботу президент выпустил следующую прокламацию с призывом набрать 125 000 военнослужащих со сроком службы два года, если война продлится так долго:

ОТ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ: ПРОКЛАМАЦИЯ.

Поскольку совместной резолюцией Конгресса, утвержденной 22 апреля 1898 года, озаглавленной «Совместная резолюция о признании независимости народа Кубы, требующая, чтобы правительство Испании отказалось от своей власти и управления на острове Куба, вывело свои сухопутные и военно-морские силы с Кубы и из кубинских вод, и предписывающая президенту Соединенных Штатов использовать сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов для претворения этих резолюций в жизнь», и,

Поскольку актом Конгресса, озаглавленным «Акт об обеспечении увеличения численности вооруженных сил Соединенных Штатов в военное время и для других целей», утвержденным 22 апреля 1898 года, президент был уполномочен в целях создания добровольческой армии издать прокламацию с призывом к добровольцам для службы в армии Соединенных Штатов,

То посему я, Уильям Мак-Кинли, президент Соединенных Штатов, в силу полномочий, возложенных на меня конституцией и законами, и считая наличие достаточных оснований наличествующим, счел целесообразным объявить и настоящим объявляю набор добровольцев в общем количестве 125 000 человек в целях реализации назначения вышеупомянутой резолюции, причем таковые должны быть распределены, насколько это практически возможно, между различными штатами, территориями и округом Колумбия пропорционально численности населения и призваны на службу сроком на два года, если не будут демобилизованы раньше. Детали по данному вопросу будут незамедлительно переданы соответствующим властям через военное министерство.

В удостоверение чего я собственноручно поставил свою подпись и велел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в Вашингтоне сего 23-го дня апреля 1898 года и в сто двадцать второй год независимости Соединенных Штатов.

От имени президента: УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ.

ДЖОН ШЕРМАН, государственный секретарь.

ШТАТЫ ПРИСТУПАЮТ К СБОРУ ВОЙСК.

Хотя было решено, что официальное уведомление губернаторов штатов о призыве добровольцев будет направлено только в следующий понедельник, первый шаг был сделан сразу после подписания прокламации посредством отдания приказов организованной милиции округа Колумбия. Еще до обеда в пределах видимости и слышимости Белого дома забили барабаны и началась перекличка, а до наступления ночи барабанный бой раздавался от Атлантики до Тихого океана и от Мексиканского залива до Великих озер.

Последовательность захватов американским флотом судов вокруг Гаваны не прерывалась, и список пополнился двумя призами значительной ценности. В субботу канонерская лодка «Хелена» захватила крупный пароход «Мигель Ховер», судно водоизмещением более 2 000 тонн с полным грузом хлопка и клепки на борту. Стоимость приза составила не менее 400 000 долларов. В пятницу вечером «Хелена» покинула Ки-Уэст, чтобы следовать за главным флотом, но вместо того, чтобы плыть напрямую к Гаване, повернула на запад к западной оконечности острова Куба. Темная облачная ночь едва сменилась ярким кубинским рассветом, как «Хелена» заметила дым на западном горизонте и бросилась в погоню.

Вскоре стало очевидно, что добыча заметила охотника и пытается уйти. Однако по скорости грузовое судно не могло тягаться с канонерской лодкой, и «Хелена» вскоре подошла достаточно близко, чтобы произвести выстрел. Потребовался всего один холостой выстрел. Бежавший пароход поднял испанский флаг и лег в дрейф. Когда «Хелена» подошла, капитан попытался отговорить капитана Суинберна от захвата своего судна. Он утверждал, что прибыл из американского порта Нью-Орлеан и ничего не знает об объявлении войны. Разговоры ему не помогли. Его доставили на борт «Хелены», а на борт «Ховера» под командованием мичманов М. К. Дэвиса и Х. Г. Макфарланда была отправлена абордажная команда из дюжины матросов и шестнадцати морских пехотинцев.

Флот узнал о захвате лишь тогда, когда «Хелена» подошла с призом и подала сигнал флагману. Другие корабли приветствовали их криками «ура», а «Хелена» направилась в Ки-Уэст, причем «Ховером» управляли его собственные люди под надзором призовой команды.

ЗАХВАЧЕН ЦЕННЫЙ ПРИЗ.

Самым ценным захваченным на тот момент призом стал трансатлантический лайнер «Каталина», взятый «Детройтом». Тоннаж судна составлял 6 000 тонн, и вместе с генеральным грузом приз оценивался почти в 600 000 долларов. Большое судно направлялось из Нью-Орлеана в Барселону через Гавану с крупным генеральным грузом. За две милле до захода в порт пароход был остановлен двумя выстрелами, и на борт была отправлена призовая команда под командованием мичмана Х. Х. Кристи в составе шестнадцати человек с «Детройта» и «Нью-Йорка», чтобы отвести судно обратно в Ки-Уэст.

В дополнение к этим заметным захватам миноносец «Портер» взял испанскую шхуну «Антонио», груженую сахаром для Гаваны, а таможенное судно «Винона» пополнило список испанским пароходом «Сатурнин».

Если бы не волнение от периодических захватов призов, блокада Гаваны была бы скучным занятием для матросов Североатлантической эскадры. В субботу вечером им пришлось слушать грохот пушек крепости Морро и видеть вспышки огня из их жерл без какого-либо ответа со стороны флота. Официальные лица Гаваны заявляли, что стрельба из этих орудий производилась исключительно в сигнальных целях и не являлась атакой на флот, однако морякам было бы трудно поверить в то, что испанская меткость не имела никакого отношения к тому факту, что рядом с ними не упало ни единого ядра.

ИСПАНИЯ ОБЪЯВЛЯЕТ ВОЙНУ.

Испанское правительство не стало дожидаться дальнейшей агрессии со стороны Соединенных Штатов и само сделало следующий официальный шаг, выпустив декларацию о факте состояния войны и определив условия, на которых испанское правительство рассчитывало вести конфликт. Этот декрет был опубликован в Мадриде в воскресенье, 24 апреля, в следующих выражениях:

Дипломатические отношения между Испанией и Соединенными Штатами разорваны, и в связи с началом состояния войны между двумя странами возникает множество вопросов международного права, которые должны быть четко определены главным образом потому, что несправедливость и провокация исходят от наших противников и именно они своим отвратительным поведением вызвали этот тяжелый конфликт.

Мы с малейшей верностью соблюдали принципы международного права и демонстрировали самое скрупулезное уважение к морали и праву управления. Существует мнение, что тот факт, что мы не присоединились к Парижской декларации, не освобождает нас от обязанности уважать изложенные в ней принципы. Принцип, от признания которого Испания тогда несомненно отказалась, — это отмена каперства. Правительство считает теперь абсолютно необходимым заявить о своей полной оговорке по этому пункту в целях сохранения нашей свободы действий и неоспоримого права прибегать к каперству, когда мы сочтем это целесообразным, сначала путем немедленной организации сил крейсеров, вспомогательных по отношению к военно-морскому флоту, которые будут состоять из судов нашего торгового флота и внесут равный вклад в работу нашего флота.

Пункт 1. Состояние войны, существующее между Испанией и Соединенными Штатами, аннулирует мирный и дружественный договор от 27 октября 1795 года и протокол от 12 января 1877 года, а также все другие соглашения, договоры или конвенции, действующие между двумя странами.

Пункт 2. С момента опубликования настоящего документа всем кораблям Соединенных Штатов, стоящим на якоре в наших портах, предоставляется тридцать дней на беспрепятственный отход.

Пункт 3. Несмотря на то что Испания не присоединилась к Парижской декларации, правительство, уважая принципы международного права, намерено соблюдать и настоящим предписывает соблюдать следующие правила морского права:

1. Нейтральный флаг покрывает товары неприятеля, за исключением военной контрабанды.

2. Нейтральные товары, за исключением военной контрабанды, не подлежат аресту под флагом неприятеля.

3. Блокада, чтобы быть обязательной, должна быть эффективной, а именно: она должна поддерживаться силой, достаточной для предотвращения доступа к побережью неприятеля.

4. Испанское правительство, отстаивая свое право выдавать каперские свидетельства, в настоящее время ограничиться формированием из судов торгового флота сил вспомогательных крейсеров, которые будут сотрудничать с военно-морским флотом в соответствии с нуждами кампании и находиться под контролем военного флота.

5. В целях захвата судов неприятеля и конфискации товаров неприятеля и военной контрабанды в любой форме вспомогательные крейсера будут осуществлять право досмотра в открытом море и в водах под юрисдикцией неприятеля в соответствии с международным правом и правилами, которые будут опубликованы.

6. Определяет то, что входит в понятие военной контрабанды, перечисляя оружие, боеприпасы, снаряжение, машины и в целом все приспособления, используемые в войне.

7. Лицами, подлежащими рассмотрению и осуждению как пираты со всей строгостью закона, являются капитаны, шкиперы, офицеры и две трети экипажей судов, которые, не будучи американскими, совершают акты войны против Испании, даже если они имеют каперские свидетельства, выданные Соединенными Штатами.

Ниже приводится резюме наиболее важных из пяти пунктов, излагающих правила, которые, как объявила Испания, она намерена соблюдать во время войны:

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ДАЮТ ОТВЕТ.

Палате представителей потребовалась ровно одна минута и сорок одна секунда в понедельник на то, чтобы принять декларацию о войне, которая стала ответом на декларацию Испании. Сенат действовал почти столь же оперативно, и их соответствующие председатели и президент Соединенных Штатов незамедлительно подписали акт Конгресса, так что он сразу же стал законом страны. Декларация о войне была принята Конгрессом в ответ на послание президента с просьбой о таких действиях в следующих выражениях:

СЕНАТУ И ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ:

Я передаю в Конгресс для его рассмотрения и принятия соответствующих мер копии недавней переписки с представителем Испании в Соединенных Штатах, с министром Соединенных Штатов в Мадриде и через последнего — с правительством Испании, демонстрирующие действия, предпринятые в соответствии с совместной резолюцией, утвержденной 20 апреля 1898 года, «о признании независимости народа Кубы, требующей, чтобы правительство Испании отказалось от своей власти и управления на острове Куба и вывело свои сухопутные и военно-морские силы с Кубы и из кубинских вод, и предписывающей президенту Соединенных Штатов использовать сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов для претворения этих резолюций в жизнь».

При передаче испанскому министру в Вашингтоне требования, с которым исполнительная власть обязана была обратиться к правительству Испании во исполнение упомянутой резолюции, означенный министр запросил свои паспорта и удалился. Министр Соединенных Штатов в Мадриде, в свою очередь, был уведомлен министром иностранных дел Испании о том, что отзыв испанского представителя из Соединенных Штатов прекратил дипломатические отношения между двумя странами и что все официальные сообщения между их соответствующими представителями на этом прекращаются.

Я рекомендую вашему особому вниманию ноту, направленную министру Соединенных Штатов в Мадриде министром иностранных дел Испании 21-го сего месяца, в которой было передано вышеупомянутое уведомление. Из нее будет видно, что правительство Испании, будучи осведомлено о совместной резолюции Конгресса Соединенных Штатов и принимая во внимание то, что президент обязан и уполномочен ею сделать, отвечает на это тем, что рассматривает представительские требования этого правительства как враждебные меры, сопровождая это незамедлительным и полным разрывом отношений в результате действий, которыми международная практика сопровождает существующее состояние войны между суверенными державами.

Поскольку позиция Испании таким образом выявлена, а требования Соединенных Штатов отвергнуты при полном разрыве сношений по инициативе Испании, я был вынужден в осуществление власти и полномочий, возложенных на меня упомянутой совместной резолюцией, провозгласить от 22 апреля 1898 года блокаду определенных портов на северном побережье Кубы, лежащих между Карденасом и Баия-Ондой, а также порта Сьенфуэгос на южном побережье Кубы; и далее, в осуществление моих конституционных полномочий и используя власть, предоставленную мне актом Конгресса, утвержденным 22 апреля 1898 года, издать мою прокламацию от 23 апреля 1898 года с призывом о добровольцах в целях претворения в жизнь упомянутых резолюций от 20 апреля 1898 года. Копии этих прокламаций прилагаются к настоящему документу.

Принимая во внимание принятые таким образом меры и в целях принятия иных мер, которые могут оказаться необходимыми для выполнения выраженной воли Конгресса Соединенных Штатов по данному вопросу, я настоятельно рекомендую вашему достопочтенному собранию принять совместную резолюцию, объявляющую о существовании состояния войны между Соединенными Штатами Америки и Королевством Испания, и призываю к скорейшим действиям по ней, дабы стало известным определение международного статуса Соединенных Штатов как воюющей державы и были обеспечены отстаивание всех ее прав и исполнение всех ее обязанностей при ведении открытой войны.

УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ. Исполнительный особняк, Вашингтон, 25 апреля 1898 года.

ВОЙНА ОБЪЯВЛЕНА.

Официальное объявление войны в том виде, в каком оно было принято палатами Конгресса, оказалось коротким и четким и заслуживает того, чтобы его запомнили как образец подобных неприятных документов. Оно гласило следующее:

ЗАКОНОПРОЕКТ, ОБЪЯВЛЯЮЩИЙ О СУЩЕСТВОВАНИИ ВОЙНЫ МЕЖДУ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ АМЕРИКИ И КОРОЛЕВСТВОМ ИСПАНИЯ.

Да будет постановлено и т. д.:

Первое. Что война настоящим объявляется существующей и что война существовала с 21-го дня апреля 1898 года от Р. Х., включая означенный день, между Соединенными Штатами Америки и Королевством Испания.

Второе. Что президент Соединенных Штатов настоящим предписывается и уполномочивается использовать все сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов и призывать на действительную службу Соединенных Штатов милицию различных штатов в той мере, в какой это необходимо для приведения сего акта в исполнение.

Дипломатия все еще вмешивалась в войну. Испания была возмущена нападением на испанские владения и пыталась вызвать сочувствие среди своих европейских соседей. Королева-регентша направила телеграммы всем монархам Европы, протестуя против нарушения прав Испании со стороны Соединенных Штатов и заявляя, что ее правительство твердо намерено не сдаваться до тех пор, пока не будет сокрушено. Это было личное послание одного монарха монархам-братьям континентального королевства. В то же время был обнародован меморандум Испании всем европейским державам, представлявший собой официальное заявление испанского министерства и подписанный сеньором Гульоном, министром иностранных дел Испании.

Меморандум начинался с упоминания «моральной и материальной помощи, которую кубинские мятежники получали от Соединенных Штатов» в форме флибустьерских экспедиций и операций хунты. В нем упоминались неоднократные и категорические опровержения Испанией утверждений о жестокости по отношению к кубинцам, а также делался особый акцент на послании президента Кливленда от 7 декабря 1896 года о том, что мир будет возможен, если Испания предоставит Кубе достаточную автономию.

В меморандуме утверждалось, что перед лицом новой либеральной конституции, дарованной Кубе, которая «уже принесла плоды», трудно понять, почему президент Уильям Мак-Кинли в своем послании от 6 декабря 1897 года и генерал Вудфорд в ноте от 20 декабря 1897 года все еще сомневаются в верности Испании.

Затем в документе подробно говорилось об инциденте с «Мэном» и утверждалось, что американцы под предлогом экстерриториальности судна никогда не позволяли испанским властям посещать место крушения в целях расследования; также самым торжественным образом утверждалась абсолютная невиновность испанских официальных лиц и испанских подданных в целом.

Справедливость и верность Испании доказывались затем ссылкой на беспристрастное обращение, которое американские флибустьеры, особенно те, что были на судне «Компетитор», получили со стороны Испании, а чтобы более полно показать, сколь мирным и корректным было отношение испанского правительства, в меморандуме перечислялись четыре пункта испанских предложений. Они заключались в следующем:

ПРЕДЛОЖЕНИЯ ИСПАНИИ.

1. Предложение передать все вопросы, возникающие в связи с делом «Мэна», на арбитраж.

2. Приказ генерал-губернатору Бланко удалиться в западные провинции и выделить 3 000 000 песет на помощь сельскому населению при условии согласия испанского правительства на помощь кубинцам, направляемую Соединенными Штатами, если таковая помощь будет отправлена на торговых судах.

3. Сотрудничество кубинского парламента в формулировании объема полномочий, которые должны быть оставлены за центральным правительством.

4. Ввиду того что кубинский парламент собирается не раньше 4 мая, провозглашение немедленного перемирия.

Далее в меморандуме заявлялось, что Соединенные Штаты не приняли даже эти далеко идущие уступки и что добрые услуги папы римского также оказались безрезультатными. В нем утверждалось, что инцидент с «Мэном» использовался политическими партиями в Америке как средство обрушить «самые необоснованные и невыносимые клеветнические обвинения на испанское правительство», и тем не менее, отмечалось в документе, г-н Олни в официальной ноте от 4 апреля 1896 года испанскому министру в Вашингтоне сам выражал самые серьезные опасения в том, что единственный существующий союзный узел на Кубе исчезнет в случае ухода Испании с этого острова. Г-н Олни, как утверждалось в меморандуме, опасался в то время, что разразится расовая война, тем более кровопролитная, чем больше опыта и дисциплины было приобретено за время восстания, и что будут немедленно созданы две республики — одна белая, другая черная, причем результатом станет то, что одна из двух поглотит другую.

Затем развивался тот серьезный взгляд, который г-н Олни высказывал на будущее Кубы, освобожденной от правления Испании, и предрекались неизбежные расовые войны, которые «несомненно разрушат существование Кубы как государства, если Испания будет лишена суверенитета» над островом. Таким образом, будучи убежденной, как и была Испания, что право и справедливость на ее стороне, она «не хочет и не может отказаться от своего суверенитета на Кубе».

ПРОБЛЕМЫ ИСПАНИИ ВНУТРИ СТРАНЫ.

Внутренние затруднения Испании множились и грозили опасностью, которая уступала лишь опасности от враждебных действий со стороны Соединенных Штатов. Двадцать тысяч республиканцев всех оттенков мнения в Мадриде подписали и направили обращение к сеньору Кастелару, лидеру республиканцев, под предлогом поздравления его с выздоровлением после недавней болезни, а на деле — предлагая ему свои услуги, если он провозгласит республику.

В то же время дон Карлос, претендент на испанский престол, являлся дестабилизирующим элементом, угрожая революцией против существующей династии, если представится возможность.

Во время всех этих осложнений, включавших одно время даже угрозу отставки испанского министерства, в Соединенных Штатах не раздавалось никаких разногласий. Государственный секретарь Джон Шерман и генеральный почтмейстер Гэри ушли в отставку из кабинета президента Уильяма Мак-Кинли по причине слабого здоровья, дабы правительство никоим образом не было стеснено в период чрезвычайного положения. Преемником госсекретаря Шермана стал помощник госсекретаря судья Уильям Р. Дэй из Кантона, штат Огайо, который проявил замечательные способности к этой должности за время своей службы, в то время как преемником г-на Гэри стал достопочтенный Чарльз Эмори Смит из Филадельфии, газетный редактор и бывший посол в России.

У КУБИНСКОГО ПОБЕРЕЖЬЯ.

Именно миноносцы поддерживали напряжение в первые дни блокады кубинских портов. Они похожи на шершней, которые двигаются быстрее всего, что пытается от них ускользнуть, жалят при ударе и исчезают в одно мгновение. Два этих шустрых бойца отличились в воскресенье, пока дипломаты были заняты в кабинетах мира. Миноносец «Портер», который столь же стремителен, как экспресс, обладает бесшабашным экипажем и бесстрашным командиром со славным именем. Это лейтенант Джон К. Фримонт, сын знаменитого «идопроходца», который сам никогда не колеблясь вел за собой людей — будь то при исследовании диких мест или при исполнении любого другого долга, который перед ним вставал.

Лейтенант Фримонт на «Портере» высадился на северном побережье Кубы с небольшим отрядом своих людей в поисках определенной информации, которая требовалась адмиралу Сэмпсону для руководства его планами. Это было опасное предприятие, так как отряд мог быть уничтожен вопреки своей готовности к бою, если бы они случайно столкнулись с испанскими войсками. Однако никого не встретили, поход прошел благополучно, и десантный отряд вернулся к флоту с триумфом, заслужив славу первых реальных захватчиков кубинской земли в этой войне.

Ранее в тот же день миноносцу «Фут» под командованием лейтенанта У. Л. Роджерса было поручено произвести промеры подходов к гавани Матансаса — важного города на северном побережье Кубы в пятидесяти милях к востоку от Гаваны. «Фут» попал под первый огонь, который точно считался направленным против блокирующей эскадры. Маленький разведчик производил промеры в трехстах ярдах от берега, когда испанская замаскированная батарея на восточной стороне гавани, контролировавшая вход, произвела три выстрела подряд. Все они легли мимо цели, упав в воду почти в четверти мили от лодки. Офицеры и матросы на мгновение опешили от залпа, после чего продолжили наблюдение. Крейсер «Цинциннати», находившийся неподалеку, был вызван миноносцем, и лейтенант Роджерс доложил о случившемся. Приказы капитана Честера, командовавшего «Цинциннати», не позволяли ему вести обстрел Матансаса, поэтому огонь замаскированной батареи остался без ответа.

ПРИЗЫВ К ОРУЖИЮ.

Именно в понедельник, 25 апреля, национальные власти уведомили губернаторов каждого штата о том, что от них потребуется предоставить добровольцев для нашей войны с Испанией. Отклик был немедленным. Во всех штатах Союза призыв к оружию был встречен с восторгом, и войска собирались в своих арсеналах для оперативной мобилизации. Скорость и легкость, с которыми можно было мобилизовать обученную и эффективную армию, поразили тех, кто не был знаком с деталями организации Национальной гвардии Америки. В течение двадцати четырех часов после получения приказа тысячи военнослужащих двинулись в лагеря штатов, где им было велено собраться. Иллинойс продемонстрировал пример такой оперативности, без промедления отправив из Чикаго почти 5 000 человек, но это было не более примечательно, чем показатели, достигнутые многими другими штатами во всех уголках Союза. Приветствия и благословения сотен тысяч лояльных граждан воодушевляли тех, кто отправлялся на передовую со знаменем свободы, и они осознавали, что представляют настроения объединенной нации.

Те дни в конце апреля были временем всеобщего волнения. Вся нация была доведена до нервного напряжения в стремлении узнать, какое следующее событие произойдет на суше или на море. Армии Соединенных Штатов готовились к борьбе, береговая оборона была доведена до завершения, и правительство было готово к любой чрезвычайной ситуации, которая могла возникнуть. Великолепная Североатлантическая эскадра адмирала Сэмпсона блокировала порты Кубы. Адмирал Шлей с летучей эскадрай в Хэмптон-Роудс был готов к быстрым действиям в любом направлении, где это могло быть эффективным: будь то защита городов атлантического побережья от угрожаемого нападения испанских военных кораблей или удар по испанскому флоту для морского сражения.

Адмирал Дьюи с Азиатской эскадрой был вытеснен из Гонконга в результате применения законов о нейтралитете, и международные обязательства могли поставить его в неловкое положение, если бы он не проявил агрессивность и не создал для себя базу снабжения на Филиппинах. Каждый день ожидали, что он предпримет атаку на Манилу, столицу Филиппин, и что первое серьезное морское столкновение в войне произойдет с испанским флотом в тех водах. Никто не сомневался, что Азиатская эскадра сможет проявить себя с лучшей стороны, хотя флот, который должен был ей противостоять, не был лишен эффективных орудий и боевой мощи.

Захват этой ценной испанской колонии, в которой происходило восстание против правительства, стал бы не только тяжелым ударом по испанским вооруженным силам, но и укрепил бы позиции Соединенных Штатов на Востоке за счет захвата крупных запасов угля и военно-морского снаряжения, а также прекрасной базы для операций.

Но пока шли эти приготовления к конфликту, которому суждено было стоить Испании ее владений в западном полушарии, нашлось несколько лиц, которые все еще предпринимали отчаянные попытки побудить администрацию в Вашингтоне пойти на компромисс любой ценой. Даже само объявление войны и призыв добровольцев не смогли заставить членов этой партии «мира любой ценой» осознать тот факт, что терпение перестало быть добродетелью, что мы больше не можем глухо относиться к призывам угнетенного народа и что храбрые люди, погибшие вместе с «Мэном», должны быть отомщены.

Каждый истинный американец чувствовал, что настал час, когда мы должны защитить честь нашей великой нации, и всем было очевидно, что близится время начала реальной войны как на суше, так и на море.

Повстанцы на Кубе, которые так много месяцев боролись почти с непреодолимыми трудностями, встретили радостную весть об американском вмешательстве с безграничной радостью и немедленно направили представителей в Соединенные Штаты для организации сотрудничества в деле вторжения на Кубу и помощи в планировании систематической кампании против испанских войск. Все приготовления к окончательным действиям были завершены, и при изобилии людей и денег, боеприпасов и кораблей было очевидно, что решающее испытание вот-вот наступит и что война наконец стала реальностью.

ГЛАВА II.

КАК КОЛУМБ НАШЕЛ «ЖЕМЧУЖИНУ АНТИЛЬСКИХ ОСТРОВОВ».

Благодарность Испании Великому Первооткрывателю, подарившему ей Новый Світ — Как порочная колониальная политика Испании лишила эту устаревшую нацию западного полушария — Раннее заселение Кубы — Характер туземцев во время открытия — Основание первых городов — Гавана становится столицей острова — Покорность туземцев и их истребление испанскими угнетателями.

Куба и Колумб — имена, неразрывно связанные друг с другом. Этот крупнейший и плодороднейший остров Вест-Индии был открыт самим великим мореплавателем 28 октября 1492 года, вскоре после его первой высадки на землю западного полушария на острове Сан-Сальвадор. Для американцев есть сентиментальная ассоциация в мысли о том, что открытие нашего собственного континента произошло благодаря пионерским экспедициям, отправленным из Испании. Но любое сожаление в чьей-либо душе по поводу того, что между двумя нациями возникла вражда, может быть смягчено воспоминанием о том, что Колумб сам был итальянцем, что ему потребовались годы усилий, чтобы побудить испанских монархов проявить достаточный интерес к спонсированию его предприятия, и что его жизнь на службе Испании была омрачена гнуснейшей неблагодарностью со стороны тех, кому он служил.

На прекрасном памятнике, воздвигнутом в память о Колумбе в Севильи Фердинандом и Изабеллой, высечена простая надпись: «A Castile y Leon, nuevo mundo dio Colon» — «Кастилии и Леону Колумб подарил новый свет».





Это было запоздалое признание, дарованное первооткрывателю теми, кому он сделал этот чудесный дар. Признание было отказано ему при жизни, за исключением долгих лет упорных уговоров, уступавших разве что тем годам, которые он потратил на попытки пробудить испанский интерес и предприимчивость. Однажды он был смещен со своего поста губернатора Вест-Индии и отправлен в Испанию в цепях. Титулы и почести, которые были обещаны ему ранее, были отняты после того, как он их заслужил. Он стал жертвой черной неблагодарности, и ни один американец не должен позволять сентиментальности ослеплять себя ради Колумба.

Великолепный новый мир, который Колумб преподнес Испании, стал самым удивительным территориальным приобретением, когда-либо достававшимся в собственность какой-либо нации на земле. Он включал в себя всю Южную Америку, за исключением Бразилии, которая была приобретена Португалией, и небольших колоний, известных как Британская, Нидерландская и Французская Гвиана. Он включал всю Центральную Америку и Мексику. Он включал все то, что ныне является Соединенными Штатами к западу от реки Миссисипи. Он включал все побережье Мексиканского залива и полуостров Флорида до южной границы Алабамы и Джорджии, и, за исключением нескольких разбросанных островов, он включал каждый клочок земли в Мексиканском заливе и Карибском море, все коралловые рифы, а также крупнейшие острова Вест-Индии и Антильских островов. Сегодня ни один клочок из всего этого огромного владения не остается за Испанией бесспорно, за исключением островов Куба и Пуэрто-Рико. Эти сотни тысяч квадратных миль населены свободным и мирным народом, причем большинство из них живут в качестве республик, а немногие исключения находятся под управлением цивилизованной и либеральной колониальной политики. Хватка Испании на Кубе исчезла, а Пуэрто-Рико ускользает. Испания не смогла сохранить дары Колумба.

КОЛОНИАЛЬНАЯ ПОЛИТИКА ИСПАНИИ.

Логика событий и прогресс цивилизации потребовали, чтобы Испания ушла из своих владений в западном полушарии. Никогда еще не было стольких свидетельств свирепости и варварства при завоевании, какие омрачают страницы испанской истории в связи с приобретением Испанией и подчинением ее вновь открытых территорий. Будь то мирные индейцы Антильских островов, высокоцивилизованные ацтеки Мексики или инки Перу, проводимая политика всегда оставалась неизменной. Сначала вероломная дружба, затем грабеж и резня, потом рабство и, наконец, истребление — такова была неизменная программа. И поэтому вместо того, чтобы завоевывать расположение и верность вместе с сопутствующими им счастьем и процветанием со стороны туземных племен, испанские конкистадоры поселили в обладателях страны непреодолимую и неискоренимую ненависть, которая росла по мере общения, пока в одной колонии за другой узы не были разорваны насилием.

Когда Великобритания потеряла свои американские колонии по причине дурного управления ими и притеснений, это стало уроком, который ее народ никогда не забывал. С того дня колониальная политика британского правительства изменилась, и в ней стал преобладать дух либерализма и великодушия. Сегодня каждая колония Великобритании, пользующаяся представительским правлением — Канада, Австралия, Капская колония и многие другие, — обязана Соединенным Штатам той свободой, которую дарует Великобритания.

Но Испания не могла усвоить такие уроки. Ее жестокость и дурное управление побуждали колонию за колонией поднимать восстания, завершавшиеся обретением свободы, но ее политика оставалась неизменной. Один за другим владения баснословного богатства отпадали, пока наконец эта старая карга среди наций не осталась дрожать одна у своего очага, брошенная в своем несчастье всеми детьми, чья память о ней хранит лишь порочную жестокость. Единственное сострадание, которого заслуживает Испания, — это сострадание, причитающееся за ее невежество и ошибки, а не жалость к карам, которые они ей навлекли.

Испания когда-то была интеллектуальным лидером мира, а также первопроходцем открытий. Испанские университеты были центрами знаний задолго до того, как северная Европа пережила свое интеллектуальное рождение. Испанские мореплаватели бороздили каждое море, а испанские авантюристы исследовали каждую землю. Если знания и прогресс влекут за собой обязанности, как это общепризнано, то обязанностью Испании было быть лидером в борьбе за свободу разума и тела, но двумя наиболее заметными вещами в ее истории являются испанская инквизиция, направленная против свободы мысли, и испанская свирепость, которая на долгие годы поработила новый мир. Теперь она пожинает плоды собственных злодеяний.

РАННЕЕ ЗАСЕЛЕНИЕ КУБЫ.

Всем известно, что Колумб искал не западное полушарие, а Восток, и что, когда он нашел Кубу, он поверил, что достиг Ост-Индии и островов золота и пряностей, о которых поступали сообщения из той загадочной земли. Свои первые островные открытия он считал окраинными частями того восточного архипелага, и когда туземцы рассказали ему о близлежащей крупной земле, до которой он добрался несколько дней спустя, он поверил, что наконец достиг Сипанга, как тогда называлась Япония.

Первым названием, данным острову, была Хуана — в честь принца Хуана, сына Фердинанда и Изабеллы Арагонских и Кастильских. После смерти Фердинанда в его честь название было изменено на Фернандина. Еще позже он получил название Сантьяго в знак почтения к покровителю Испании, а несколько лет спустя последовало очередное изменение, когда жители в доказательство своего благочестия назвали его Аве-Мария в честь Пресвятой Девы. Несмотря на все эти усилия по утверждению испанского названия, первоначальное индейское название Кубы, которое она носила, когда великий мореплаватель впервые ступил на ее берега, триумфально утвердило себя сквозь века и теперь является неискоренимым.

Согласно свидетельствам испанских авторов, бывших современниками открытия и непосредственно следующего за ним столетия, коренные жители Кубы были щедрыми, мягкими, гостеприимными людьми, отнюдь не энергичными, но искренне сердечными и учтивыми с чужеземцами, прибывавшими к их берегам. Мягкость климата не стимулировала их к особой активности в земледелии, поскольку тропические фрукты и овощи доставались туземцам почти без усилий. Их орудия труда и утварь были примитивными, а жизнь — простой.

Система управления была отнюдь не сложной. Остров был разделен на девять независимых княжеств, каждое из которых находилось под управлением касика; все жили в гармонии, а войны были практически неизвестны. Их религия была мирной, без человеческих жертвоприношений или каннибализма, но жрецы обладали большой властью благодаря притязаниям на влияние на добрых и злых духов.

Из всех народов, открытых испанцами при колонизации западного полушария, кубинцы были самыми податливыми влиянию христианства, по крайней мере в том, что касалось их готовности принимать догматы. Христианство в исполнении испанских конкистадоров едва ли было высшего образца веры, а стимулы к его принятию носили несколько насильственный характер. Тем не менее следует отметить, что именно из испанских источников исходит это свидетельство о покорности кубинских туземцев. При таких обстоятельствах еще большим преступлением выглядит то, что испанские конкистадоры полностью истребили сотни тысяч коренных кубинцев, которых они застали во время открытия, и что чуть более чем за столетие на острове не осталось абсолютно ни следа коренного населения.

Когда Колумб впервые остановил свой взгляд на острове Куба, он показался ему зачарованной землей. Он был очарован ее высокими горами, прекрасными реками и цветущими рощами и в своем отчете о плавании писал: «Все зелено, как в апреле в Андалусии. Пение птиц таково, что кажется, будто никогда не захочется уходить. Здесь есть стаи попугаев, которые заслоняют солнце. Здесь растут деревья тысячи видов, каждое со своим особым плодом, и все они обладают удивительным вкусом».

Колумб сначала придерживался мнения, что нашел остров, но, пройдя вдоль берегов много миль, пришел к выводу, что это континент. Он сохранял это убеждение до самой смерти, ибо лишь в 1508 году остров был обогнут кругом, когда и выяснилось, что по площади он примерно равен Англии. В последующей экспедиции он достиг побережья Южной Америки, но не осознавал масштабов этого континента, и Куба оставалась для него величайшим из его открытий в Новом Свете.

После своего открытия Куба дважды посещалась Колумбом — в апреле 1494 года и снова в 1502 году, и эти визиты лишь подтвердили его первоначальное мнение относительно целебности климата и богатства почв. Его матросы отобрали у туземцев большие запасы золота и серебра, что привело к ошибочному убеждению, будто им доступны рудники величайшего богатства.

БЕЗСЕРДЕЧНОЕ ОБРАЩЕНИЕ ИСПАНИИ С КОЛУМБОМ.

Биография не знает параллелей с жизнью Колумба. Бывали великие люди, сталкивавшиеся с несправедливостью и разочарованиями, но нет, пожалуй, другого примера человека, которого разочарования и несправедливость не лишили бы мужества и отвращения; чье величие было признано при жизни и который тем не менее был лишен наград, на которые оно давало ему право.

Вероятно, перед смертью Колумб поделился своей верой в богатства Кубы со своим сыном Диего Колумбом, ибо в 1511 году последний снарядил экспедицию с целью колонизации острова. Это сообщество состояло примерно из 300 человек под началом Диего Веласкеса, который сопровождал великого исследователя во втором плавании. Первое поселение было основано в Баракоа, в самой восточной части, и эта деревня в течение нескольких лет считалась столицей колонии. Тем временем испанцы создали обширные поселения на острове Ямайка, а в 1514 году на южном побережье Кубы были основаны города Сантьяго и Тринидад, чтобы жители двух колоний поддерживали более тесную связь. С ростом иммиграции возникали другие важные города, и остров стал базой для различных операций против Мексики. Баракоа значительно вырос по численности населения, а в центральной части были основаны города Пуэрто-Принце и Санкти-Спиритус, а на северном побережье — Сан-Хуан-де-лос-Ремедиос. В июле 1515 года был заложен город Сан-Кристобаль-де-ла-Абана, получивший свое название в честь великого Первооткрывателя, однако в 1519 году это название было перенесено на нынешнюю столицу, а первоначальный город стал называться Батабано.

В 1518 году столица была перенесена в Баракоу, которая к тому времени превратилась в город значительной важности и стала епископством колонии. В 1522 году резиденция правительства и епископство были перенесены в Сантьяго-де-Куба. В 1538 году Гавана была сожжена дотла французским капером; и чтобы предотвратить подобную катастрофу в будущем, Фернандо де Сото, губернатор Кубы, построил замок Кастильо-де-ла-Фуэрса — крепость, которая существует и поныне и которая впоследствии прославилась благодаря его исследованиям южных и западных районов Северной Америки, а также открытию Миссисипи.

Выражаясь современным языком, эта великая крепость в сочетании с ее практически идеальной гаванью обеспечила Гаване удивительный «бум», и город пережил замечательный рост. Испанские торговые суда активно перевозили богатства Мексики на Пиренейский полуостров, и Гавана была для них удобным портом для пополнения запасов продовольствия и воды. В 1549 году Гонсалес Перес де Ангуло был назначен губернатором острова, и красоты города настолько поразили его, что он избрал его своей резиденцией. Некоторые из его преемников последовали его примеру, и в 1589 году Гавана официально стала столицей Кубы.

РАННЕЕ УПРАВЛЕНИЕ КУБОЙ.

Ранние летописи острова велись настолько несовершенно, что составить точный отчет о первых губернаторх и их наместниках не представляется возможным. Тем не менее доподлинно известно, что резиденция правительства находилась в Сантьяго-де-Куба, а Гаваной и другими второстепенными городами управляли наместники. В 1538 году Эрнандо де Сото, аделантадо Флориды, а также губернатор Кубы, высадился в Сантьяго и пробыл там несколько дней, прежде чем отправиться на материк. Уезжая, он оставил управление островом в ведении доньи Исабель де Бобадилья, назначив ей в коллеги дона Хуана де Рохаса, который некогда занимал пост вице-губернатора Гаваны. Можно сказать, что именно с этого времени начался постепенный перенос центра власти из Сантьяго в Гавану.

Дон Антонио де Чавес принял правление в 1547 году, и именно он обеспечил Гавану первым регулярным водоснабжением, проложив трубы на расстояние около шести миль от реки Чоррера.

Первые поселенцы занимались главным образом разведением скота, уделяя очень мало внимания земледелию или каким-либо другим средствам к существованию, требующим физического труда. Множество времени и средств было потрачено впустую на поиски золота и серебра, но эти поиски неизменно оканчивались неудачей, ибо хотя драгоценные металлы изредка и находили на острове, их количество никогда не было достаточным, чтобы окупить затраченный на поиски труд.

ПИСЬМО, НАПИСАННОЕ КОЛУМБОМ.

В качестве заключения этой главы нельзя предложить ничего более интересного, чем собственный рассказ Колумба о его первом впечатлении от острова Куба. Он звучит следующим образом

"Когда я добрался до Хуаны, я последовал вдоль ее берега на запад и нашел его столь обширным, что решил, будто это материк, провинция Катай; и поскольку я не обнаружил на морском побережье ни городов, ни селений, а лишь несколько деревушек, с жителями которых я не мог побеседовать, так как все они немедленно бежали, я продолжал следовать тем же курсом, думая, что не премину натолкнуться на какие-нибудь крупные города или селения. Наконец, пройдя множество лиг и обнаружив, что ничего нового не появляется, а берег ведет меня на север (чего я хотел избежать, поскольку уже наступила зима, а я намеревался двигаться на юг; к тому же дули встречные ветры), я решил не ждать изменения погоды, а вернуться к определенной гавани, которую я приметил ранее и из которой отправил на берег двух людей, чтобы выяснить, есть ли в той части какой-либо король или крупные города. Они путешествовали три дня и обнаружили бесчисленные маленькие деревушки с бесчисленными жителями, но без каких-либо признаков порядка; поэтому они вернулись. Тем временем я узнал от других индейцев, которых захватил, что эта земля определенно является островом; соответственно, я последовал вдоль берега на восток на расстояние 107 лиг, где он заканчивался мысом. С этого мыса я увидел к востоку другой остров, на расстоянии восемьнадцати лиг от первого, которому дал название Эспаньола. Туда я и направился, пройдя вдоль его северного берега (точно так же, как поступил с берегом Хуаны) полных 118 миль строго на восток. Этот остров, как и все прочие, необычайно велик, а этот — чрезвычайно. На нем имеется множество морских портов, с которыми ни один из известных мне в христианском мире не может сравниться; они столь хороши и вместительны, что видеть их — истинное диво. Земли здесь высокие, и есть много возвышенных гор, с которыми не могут сравниться острова Тенерифе. Все они прекраснейшие, тысячи различных форм, доступные и покрытые деревьями тысяче видов такой великой высоты, что они, кажется, достигают небес. Мне говорят, что деревья никогда не теряют листву, и я вполне могу это понять, ибо заметил, что они были столь же зелеными и сочными, как в Испании в месяце мае. Одни были в цвету, другие приносили плоды, а третьи находились в ином состоянии, в зависимости от своей природы. Пел соловей и другие маленькие птички тысячи различных видов, и это в ноябре, в месяце, когда я бродил среди них. Здесь есть пальмы шести или восьми видов, изумительные в своем прекрасном разнообразии; но то же самое относится ко всем другим деревьям, плодам и травам. Здесь имеются необыкновенные сосновые рощи и очень обширные равнины. Также здесь есть мед, великое множество птиц и множество различных видов фруктов. Во внутренних районах находится множество металлических рудников и бесчисленное население".

ГЛАВА III.

МРАЧНАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ ЛЕТОПИСЬ ИСПАНИИ.

Нынешние видные деятели суть типичные представители тех, кто был печально известен годы назад — Римское владычество в Испании — Слабость испанской способности к сопротивлению — Открытия в Америке — Ужасы инквизиции — Испанское правление в Голландии — Изгнание мавров — Потеря американских колоний — Поздняя история Испании.






Главный факт, который неизменно предстает перед исследователем испанской истории, заключается в том, что с самых ранних времен страна находилась в непрекращающемся состоянии конфликта — внутреннего, с ее колониями и с другими нациями; и редко это была война в целях защиты. Почти во всех случаях Испания выступала агрессором. Испанец всегда был вероломен, корыстолюбив, жесток. В его венах по-прежнему течет кровь Фердинанда, Торквемады и Филиппа II. Уэлер — прототип Альвы, а в Бланко мы находим еще одного Антонио де Мендосу. Испания — это Китай современной Европы. Ее дух по-прежнему остается духом инквизиции. Ее политика заключается не в том, чтобы умиротворять, а в том, чтобы принуждать; не в том, чтобы поступать справедливо, а в том, чтобы грабить и порабощать; и опора ее — невежество и суеверия ее народа.

Все реформы, исторгнутые у правителей, должны сначала омыться в крови, и вполне возможно, что конец нынешнего столетия увидит новую нацию, построенную на руинах старой, которая станет честью для цивилизации, а не позором.

РИМСКОЕ ВЛАДЫЧЕСТВО В ИСПАНИИ.

До первой войны между Римом и Карфагеном, завершившейся в 241 г. до н. э., имеется мало достоверной информации или вовсе нет таковой об истории страны, известной ныне миру как Испания. Для древних это была земля тайн и очарования, обитель заходящего солнца; и Иберия, как они ее называли, была лишь наименованием неопределенной территории на крайнем западе, населенной варварскими кельтами и ибериями, с редкими финикийскими поселениями на южных побережьях, основанными в торговых целях.

По окончании первой Пунической войны Гамилькар Барка во главе карфагенского войска пересек Гибралтарский пролив и начал завоевание, которое завершил его сын Ганнибал и которое привело к бесспорному преобладанию Карфагена почти на всей территории Испании. Это приводит нас к 218 году до н. э. и знаменует собой начало второй Пунической войны, когда римские легионы впервые ступили на испанскую землю. После борьбы, длившейся тринадцать лет, карфагеняне были наголову разбиты, и страна была покорена силой римского оружия. Однако прошло немало лет, прежде чем местные жители были действительно покорены, но в конце концов они подверглись романизации более полной, чем любая провинция за пределами Италии. Оказавшись под железным правлением Империи, они были вынуждены прекратить междоусобные войны, которыми имели обыкновение тешиться, и, переняв язык, законы и нравы своих завоевателей, посвятили себя производительному труду, заметно увеличившись как в богатстве, так и в численности. Их плодородные поля долгое время служили житницей Рима, а из гор с богатыми металлическими жилами колоссальное количество золота и серебра текло в римскую казну. Тем не менее это не были добровольные подношения туземцев. Они были вынуждены трудиться в рудниках на благо чужеземцев, и таким образом Испания в древние века являла собой прообраз Испанской Америки в XV и последующих столетиях, с той лишь разницей, что в первом случае испанцы были рабами, а во втором — рабовладельцами.

Более 300 лет Испания оставалась под властью Рима, пока в 409 году н. э. орды варваров не перешли Пиренеи и не хлынули на Пиренейский полуостров. Свевы, аланы и вандалы с одинаковой яростью опустошали города и сельскую местность, ввергнув жителей в пучину величайших бедствий. В конце концов они были покорены вестготским войском, и в 415 году воинственный и честолюбивый вождь Валия основал в Испании Вестготское королевство на руинах старой римской провинции. Валия заключил договор с императором Гонорием и, встав во главе храбрых готов, в ходе трехлетней войны уничтожил варваров или изгнал их из страны. Отуевая таким образом Испания номинально оставалась подчиненной Риму, но вскоре стала поистине независимой и начала превращаться в очаг христианской цивилизации. Это Вестготское королевство просуществовало около трех веков, с 418 по 711 год, пока не пало под ударами мавританского нашествия.

СЛАБОСТЬ ИСПАНСКИХ СПОСОБНОСТЕЙ К СОПРОТИВЛЕНИЮ.

Немногие события в истории столь примечательны, как та легкость, с которой Испания — страна, от природы приспособленная для обороны, — была покорена горсткой захватчиков. Дурное правление вестготов, внутренние распри и зависть, а также недовольство многочисленных слоев населения, особенно евреев, способствовали облегчению завоевания и ослаблению способности к сопротивлению. Эти завоеватели исповедовали мусульманскую веру, но при том что их объединяла религия, они принадлежали к разным расам. Помимо мавров, это были арабы, египтяне и сирийцы, и когда задача завоевания была выполнена и отпала необходимость в единстве, между ними возникли распри. Предотвратить эти распри оказалось настолько трудно, что возникла необходимость подразделить завоеванную территорию и выделить отдельным племенам обособленные поселения.

В период мавританского владычества в противовес мусульманскому правлению был образован ряд небольших независимых королевств. Они включали Кастилию, Леон, Наварру и Арагон, и то по отдельности, то в союзе они вели непрекращающуюся войну с общим врагом. Наступила эпоха великих крестовых походов, и все христианство было поглощено борьбой против неверных как на Востоке, так и на Западе. В Испании, как и в Палестине, существовали свои духовно-рыцарские ордена, соперничавшие с тамплиерами и госпитальерами как по части богатства, так и в воинской доблести. Решающая битва произошла в июле 1212 года, когда объединенные силы Кастилии, Леона, Наварры, Арагона и Португалии сошлись с мусульманской армией и одержали самую знаменитую победу, когда-либо добытую христианами над своими мусульманскими врагами; последние потеряли, согласно донесению, переданному папе римскому, 100 000 убитыми и 50 000 пленных. Король Гранады был быстро принужден стать вассалом Кастилии, и с этого периода всякая опасность со стороны мавританского правления миновала.

С этого времени и до объединения различных королевств в единое целое в их истории не было ничего заслуживающего подробного описания. История Испании как единого государства берет свое начало с объединения Кастилии и Арагона благодаря браку Изабеллы и Фердинанда, правителей этих королевств, заключенному в 1469 году. Гранада, последнее оставшееся владение мавров, пал под ударами испанских войск в 1492 году, а Наварра была присоединена в 1512 году.

ОТКРЫТИЯ В АМЕРИКЕ.

1492 год, пришедшийся на правление Фердинанда и Изабеллы, ознаменовался открытием Америки. Испания объединилась в единую империю от Пиренеев до Гибралтарского пролива, и гражданские войны подошли к концу. Морские исследования стали главной задачей эпохи, и под покровительством Изабеллы Колумб водрузил испанский флаг в Вест-Индии. Это грандиозное достижение привело к открытию великолепного континента, изобилующего богатствами, для испанских авантюр и грабежей. В 1498 году Колумб высадился на континенте Южной Америки, и за несколько лет все западное побережье было исследовано последующими искателями приключений. В 1512 году Понсе де Леон открыл Флориду, а в следующем году Бальбоа пересек Дарьенский перешеек и впервые бросил взгляд на Тихий океан.

История Испании в связи с открытием и колонизацией Нового Света представляет собой сплошную летопись отвратительных преступлений. Новая Англия была заселена людьми, которые пришли для того, чтобы превратить дикую природу в цветущий город, испанские же захватчики отправились на южные берега для того, чтобы превратить туземные города в дикую пустыню. В Мексике и Перу они обнаружили цивилизацию, равную их собственной, а во многих отношениях и превосходящую ее. С крестом и мечом в руках, во имя религии, но с жаждой золота в сердцах, их появление неизменно становилось сигналом для всякого рода нападений, какие только могла измыслить злоба или изобрести алчность. Куда бы они ни направлялись, за ними следовало опустошение. Они грабили селения, разоряли города, убивали людей; они жгли как хижины бедняков, так и дворцы богачей.

Стоимость сокровищ, захваченных Испанией в Мексике и Перу, никогда не удастся узнать точно; однако несомненно, что в течение шестидесяти лет с момента высадки Колумба она выдвинулась на положение самой богатой и могущественной нации в Европе. Победоносный в Африке и Италии, Филипп II, бывший тогда правящим монархом, перенес войну во Францию и правил в Германии, равно как и в тех провинциях, которые ныне известны как Бельгия и Голландия. Деньги, необходимые для ведения этих огромных завоевательных войн, несомненно, были приобретены в Новом Свете. Когда Кортес приблизился ко дворцу Монтесумы, посланники царя встретили его, неся дары от своего господина. Эти дары включали 200 фунтов золота для командующего и по два фунта золота для каждого воина его армии. Прескотт в своем труде «Завоевание Перу» пишет, что когда испанские солдаты захватили столицу этой страны, они потратили дни на переплавку золотых сосудов, обнаруженных ими в храмах и дворцах. За один рейс одиночный корабль доставил в Испанию 15 500 000 долларов золотом, не считая огромных сокровищ в виде серебра и драгоценностей.

УЖАСЫ ИНКВИЗИЦИИ.

Инквизиция представляла собой трибунал в римско-католической церкви, созданный для выявления, пресечения и наказания ереси и неверия. Она зародилась в Риме, когда христианство утвердилось в качестве религии Империи, но ее история в Испании и ее владениях почти полностью поглотила подлинный интерес к этой мучительной теме.

Как ординарный трибунал, подобный трибуналам других стран, она существовала там с ранних времен. Однако ее функции в те времена были едва ли не номинальными; но в начале правления Фердинанда и Изабеллы в связи с предполагаемым раскрытием среди евреев заговора с целью свержения правительства было подано прошение к папе римскому о разрешении ее реорганизации. Однако при возрождении трибунала корона присвоила себе право назначать инквизиторов и контролировать всю их деятельность. По этой причине католические писатели рассматривают испанскую инквизицию как государственный трибунал и ссылаются на буллу папы Сикста IV, протестовавшего против нее. Тем не менее, вопреки этому протесту, испанская корона сохранила за собой эти полномочия. Были назначены инквизиторы, и в 1483 году трибунал начал свой страшный путь под руководством Томаса де Торквемады.

Инквизиция арестовывала по подозрению, пытала для получения признания, а затем наказывал сожжением. Один свидетель приводил жертву к дыбе, двое — к костру. Закрытого от свидетелей обвинения узника не знакомили ни с самими доносчиками, ни с их именами. Заседание суда проходило в мрачном подземелье полночь, тусклый свет струился от дымящихся факелов, а великий инквизитор, закутанный в черный плащ, взирал на свою жертву через прорези в капюшоне. Перед допросом обвиняемого, будь то мужчина, дева или матрона, раздевали и растягивали на дыбе, где сухожилия можно было натягивать без разрыва, кости сокрушать без переломов, а тело истязать без смертельного исхода.

Когда узника признавали виновным, ему отрезали язык, чтобы он не мог ни говорить, ни глотать. Утром в день казни перед страдальцем ставили завтрак из изысканных деликатесов и с ироничным приглашением призывали насладиться последней трапезой. Затем узника вели к погребальному костру, где произносилась речь, прославляющая инквизицию, осуждающая ересь и предписывающая повиновение папе и императору. Затем под пение гимнов вокруг жертвы складывали полыхающие хворостины, пока его тело не превращалось в груду пепла.

Некоторое представление о потрясающей жестокости инквизиции при Торквемаде можно составить на основании утверждения, что за шестнадцать лет его пребывания в должности почти 10 000 человек были приговорены к сожжению, а имущество еще 97 000 было конфисковано.

ИСПАНСКОЕ ПРАВЛЕНИЕ В ГОЛЛАНДИИ.

Какими бы ужасными ни были зверства инквизиции в метрополии, сомнительно, чтобы они когда-либо достигали вершины той свирепой жестокости, какую они приобрели в период, когда Испания стремилась укрепить оковы, которыми она номинально удерживала в своей власти Голландию. Испанское правительство с того времени, как оно впервые заняло место среди наций, никогда не довольствовалось умеренной данью со своих владений. Его план всегда заключался в том, чтобы забрать все и не оставлять ничего для поддержания чего-либо иного, кроме жалкого существования. Так было и в середине XVI столетия, когда Филипп II, алчущий сокровищ Голландии, решил лишить их богатств и задумал утвердить среди них инквизицию огнем и мечом.

Герцог Альба, уже прославившийся своей суровостью и фанатизмом, был назначен командующим войсками с практически неограниченными полномочиями. Он вступил в Нидерланды во главе примерно 20 000 испытанных в боях солдат, готовых к жестокостям, и всякие надежды на мир или милосердие бежали перед ними. Начался великий и отчаянный исход жителей; тысячи нашли убежище в Англии, Дании и Германии, и лишь отчаяние и беспомощность остались встречать холодного испанца и его свиту ортодоксальных палачей. Совет по делам смут — «кровавый трибунал» — был учрежден немедленно, и земля наполнилась кровью. За короткое время он полностью уничтожил все привилегии народа и с неумолимой жестокостью предал смерти множество людей.

Чем сильнее бунтовали крестьяне, тем более жестокими становились методы Альбы. Люди подвергались пыткам, обезглавливанию, жарились на медленном огне, зажимались до смерти раскаленными щипцами, колесовались, с них сдирали кожу живьем. Однажды кожу вожаков сорвали с их живых тел и натянули на барабаны для отбивания похоронного марша братьев к виселице. За шесть лет Альба предъявил обвинения в ереси и измене 30 000 жителям и сделал печально известное хвастливое заявление о том, что в дополнение к множеству убитых в бою и перебитых после победы он отправил на плаху 18 000 человек.

Эта нечестивая война с Нидерландами продолжалась с перерывами в военных действиях в течение восьмидесяти лет, и за это время Испания похоронила в Голландии 350 000 своих сынов и союзников, потратила несметные миллионы на попытку уничтожения свободы и скатилась с положения первой державы Европы — империи, гордым девизом которой было то, что над ее владениями никогда не заходит солнце, — до уровня второсортной страны, жестокой в управлении, суеверной в религии и вечно враждебной прогрессу.

ИЗГНАНИЕ МАВРОВ.

В дополнение к страшному истощению страны из-за потерь в войнах изгнание евреев и мавров принесло самые зловещие результаты. В 1609 году всем морискам было приказано покинуть Пиренейский полуостров в трехдневный срок. Против всех ослушников, а также против любых христиан, укрывавших непокорных, была объявлена смертная казнь. Указ был выполнен, но это был удар, от которого Испания так и не о оправилась. Мориски составляли основу производственного населения не только в торговле и ремеслах, но также и в сельском хозяйстве. Надменные и праздные испанцы охотно переложили то, что считали унизительным трудом, на плечи своих социальных нижестоящих. Мавры внедрили в Испании культивацию сахарного тростника, хлопка, риса и шелка. В ремеслах и торговле они продемонстрировали превосходство над христианскими жителями, и многие из их изделий жадно разыскивались другими странами. Все эти преимущества были принесены в жертву безумному стремлению к религиозному единству.

Правления Филиппа III и Филиппа IV ознаменовались устрашающим ускорением упадка Испании в результате столкновений с голландцами и с немецкими протестантами в Тридцатилетней войне, войн с Францией и мятежа Португалии в 1640 году, которая была объединена с Испанией Филиппом II. Правление Карла II было еще более несчастливым, и его смерть послужила поводом для войны за испанское наследство.

При Карле III (1759–1788), мудром и просвещенном государе, началось второе великое возрождение страны, и торговля и коммерция стали проявлять признаки возвращающейся активности. До его восшествия на престол Испания казалась трупом, над которым державы Европы могли беспрепятственно соперничать. Внезапно люди были поражены, увидев, как эта страна поднимается с возобновленной энергией, чтобы вновь сыграть важную роль на международной арене. Торговля и сельское хозяйство развивались, отечественные ремесла поощрялись всеми возможными способами, и была предпринята попытка искоренить среди дворянства все предрассудки в отношении торговли. Сколь ни были заслуженны эти реформы, представлять их как полностью успешные было бы заблуждением. Возрождение Испании вовсе не завершилось, и многие злоупотребления, накапливавшиеся веками, пережили попытку их уничтожения. Одной из главных причин этой неудачи стали коррупция и невежество низших чинов чиновничества; а значительная часть населения в значительной степени оставалась погруженной в праздность и суеверия вопреки всему, что делалось ради их блага.

Во время бесславного правления Карла IV (1788–1808), оставившего управление делами в руках неспособного Годоя (одновременного фаворита королевы и премьер-министра короля), вспыхнула война с Британией, которая не принесла испанцам ничего, кроме бедствий. Карл в конце концов отрекся от престола в пользу своего сына, принца Астурийского, взошедшего на трону как Фердинанд VII. Принужденный Наполеоном сложить с себя все претензии на испанскую корону, Фердинанд в год своего восшествия на престол стал пленником французов, и в том же году Жозеф, брат французского императора, был провозглашен королем Испании и отправился в Мадрид, чтобы принять предложенное ему королевство. Но испанская преданность была слишком глубокой, чтобы устрашиться даже внушающей трепет мощи великого Наполеона. Впервые он обнаружил, что перед ним стоят не испуганные и эгоистичные правители, а разъяренный народ. Восстание в Испании положило начало народному движению, которое в конечном счете оказалось фатальным для его власти.

В июле 1808 года Англия по запросу заключила мир с Испанией, признала Фердинанда VII королем и отправила армию для помощи испанскому восстанию. Жозеф вторгся в страну 9 июля, разгромил испанцев при Рио-Секо и 20-го числа вступил в Мадрид. Но поражение Дюпона при Байлене от рук ветерана испанского генерала Кастаньоса несколько изменило положение дел, и Жозеф после десятидневного пребывания в своей столице был вынужден эвакуироваться из нее.

Тем временем сэр Артур Уэлсли, впоследствии герцог Веллингтон, во главе британских вспомогательных сил высадился в бухте Мондегу и начал Пиренейскую войну, разгромив французов при Ролизе и Вимиейру. В ноябре 1808 года Наполеон, которому предшествовал Ней со 100 000 солдат, вступил в Испанию и принял командование. Какое-то время его армии сопутствовал полный успех. Меньше чем за неделю испанские силы были прорваны и рассеяны, а Жозеф вернулся в Мадрид. Эта победа оказалась недолгой, однако, поскольку в апреле 1809 года генерал Уэлсли прибыл в Португалию и немедленно начал военные действия. Благодаря мастерскому полководческому искусству и смелому предприятию ему в конце концов удалось изгнать французов из страны. Наполеон, не желавший терять свои позиции на полуострове, направил Сульта, своего самого доверенного генерала, чтобы преградить британцам путь во Францию, но битвы при Пиренеях (24 июля — 1 августа 1813 г.), а также при Нивеле, Ортезе и Тулузе в начале 1814 года привели к победному завершению это долгое и упорное противостояние.

ПОТЕРЯ АМЕРИКАНСКИХ КОЛОНИЙ.

После пережитых потрясений Испании требовался период твердого, но примирительного правления, однако злой рок страны преподнес престолу в этот критический момент одного из худших ее правителей. Фердинанд VII не имел ни малейшего представления об обязанностях монарха; его публичное поведение определялось гордыней и суевериями, а частная жизнь была запятнана самыми грубыми распутствами.

Шесть лет Испания стонала под «господством террора», и локальные мятежи служили лишь поводом для новых жестокостей. Финансы транжирились на тщетные экспедиции по возвращению южноамериканских колоний, которые воспользовались наполеоновским завоеванием Испании для обретения независимости. Стесненный в средствах, Фердинанд рискнул оскорбить национальные чувства, продав в 1819 году Флориду Соединенным Штатам. Луизиана была уступлена Франции еще в 1803 году, а когда Мексика добилась независимости в 1822 году, для Испании была потеряна последняя территория под ее властью в Северной Америке.

Правление дочери Фердинанда, Изабеллы II, было омрачено карлистским мятежом 1834–1839 годов, в ходе которого Англия помогала королеве армией под командованием сэра Де Ласи Эванса. Испания при Изабелле II являет собой мрачную картину фракционной борьбы и интриг. Государственные соображения принудили ее к неприятному браку с кузеном Франсиско Ассизским, и утешение она искала в плотских наслаждениях, пытаясь прикрыть распущенность своей частной жизни суеверной религиозной набожностью. Ей приходилось бороться с непрекращающимися мятежами, и в конце концов в 1868 году она была вынуждена отречься от престола и бежать во Францию спасать свою жизнь.

Было сформировано временное правительство во главе со Серрано в качестве президента и учреждена новая конституция, согласно которой наследный монарх должен был править совместно с сенатом и народной палатой. Трон был предложен Амадею Аостскому, второму сыну Виктора Эммануила, в 1870 году, и он предпринял честную попытку исполнять трудные обязанности этой должности. Но он нашел эту задачу слишком тяжелой и неприятной и в 1873 году сложил с себя полномочия. Затем была создана временная республика, душой которой являлся Кастелар. Но испанцы, приученные относиться к монархии с суеверным благоговением, не испытывали симпатии к республиканским институтам. Дон Карлос ухватился за возможность возродить претензии на неотчуждаемое мужское престолонаследие и поднял знамя мятежа. Кастелар в конце концов с отвращением бросил этот пост, и управление государством взяла на себя комитет офицеров. Анархия была подавлена твердой рукой, но было очевидно, что порядок можно восстановить лишь возрождением монархии. О зарубежных принцах больше не помышляли, и Альфонсо XII, юный сын изгнанной Изабеллы, был возвращен на престол в 1874 году. Его первейшей задачей стало завершение карлистской войны, которая все еще продолжалась на Севере, что и было успешно осуществлено в 1876 году. Он скончался в 1885 году, и регентство было возложено на его вдову, Кристину Австрийскую. 17 мая 1886 года у него родился посмертный сын, который ныне является титулярным королем Испании.

ГЛАВА IV.

ПИРАТСТВО И ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ В ИСПАНСКОМ МУЛЬДВАССЕРЕ.

Украденные Испанией сокровища из Мексики и Перу искушают ее европейских соперников — Испанский мульдвассер становится ареной пиратских грабежей на многие годы — Гавана и другие города подвергаются угрозе — Великобритания захватывает Санто-Доминго — Американские войска из британских колоний захватывают Гавану — Победа на суше и на море омрачена многочисленными смертями храбрых американцев от лихорадки — Уроки первого взятия Гаваны.








После начала освоения богатых и густонаселенных стран в западном полушарии Испания обнаружила, что ее новообретенное богатство не достанется ей без борьбы. Из гаваней Мексики и Перу испанские галеоны выходили в море с грузами сокровищ, похищенных у Монтесумы и инков. Из года в год богатые аргоси, нагруженные золотом и серебром для пополнения расточительной казны испанской короны, пересекали моря. Атлантический океан, Мексиканский залив и Карибское море бороздили кили испанских флотилий в то время, когда европейские народы едва поддерживали видимость дружбы друг с другом.

Едва ли можно было ожидать, что эти богатые призы останутся без внимания. Англия и Франция прекрасно знали, что они были разграблены из сокровищниц коренных народов нового света, и не было никаких оснований полагать, почему бы в свою очередь не ограбить саму Испанию. Так что Испанский мульдвассер, Карибское море, Мексиканский залив и прилегающие воды стали излюбленным местом прибежища буканьеров и пиратов, одни из которых ходили под флагами европейских держав, а другие — под черным флагом. Отчаянные схватки выпадали на долю почти каждого испанского галеона, плававшего в тех морях, а под Веселым Роджером порой захватывались баснословные призы. Испанские военные корабли плавали туда и обратно для конвоирования торговых флотов, однако их защита не всегда была достаточной. Пираты могли заполучить фрегаты с орудиями столь же хорошими, как у Испании, и при искушении богатством они вступали в бой всякий раз, когда это было необходимо.

Гавани Ки-Уэста, Драй-Тортугас и других островов вдоль флоридской гряды, а также многие гавани Багамских островов, Вест-Индии и Антильских островов служили логовами буканьеров и приватиров, которые креновали свои корабли на берегу для ремонта или устраивали бурные празднества на пляжах после победы над каким-нибудь испанским караваном сокровищ. То были кровавые дни, полные драматического азарта. Из них некоторые из наиболее видных писателей-беллетристов почерпнули свои сюжеты, которые развлекают читателей по сей день.

Что делалось со всем золотом, собранным таким образом в морских сражениях до того, как оно достигало портов Испании, понять трудно. Иногда в портовых городах Франции, Англии и даже молодых американских колоний появлялись загадочные незнакомцы, чтобы на короткое время сорить деньгами, а затем исчезать столь же таин적으로, как и появились. Эти люди считались пиратскими главарями, ищущими отдыха от своей обычной жизни. Другие буканьеры прятали свои богатства в тайниках, известных только им одним, и секрет этот наверняка унесся с ними в могилу, тогда как золото остается ненайденным. На протяжении всей гряды Флорида-Кис и островов Вест-Индии, а также вдоль побережий Джорджии и Каролин до сих пор существуют предания, касающиеся этих сокровищ. Уповающие на удачу люди до сих пор копают пески этих пляжей в надежде, что однажды они откопают морской сундук, полный испанских дублонов, или золотые украшения, сорванные с ацтекских идолов. Некоторые находки действительно были сделаны, но те, кто их совершает, не склонны раскрывать тайну, которая могла бы привести кого-то другого к успешному поиску.

ПИРАТСКИЕ НАБЕГИ БЕСПОКОЯТ ГАВАНУ.

Обнаружив богатства, которые можно было добыть нападениями на испанские флотилии, пираты обратили взор на города, являвшиеся источником значительной части этих богатств. В результате они начали совершать вылазки на побережья не только Кубы, но и соседних островов Ямайки и Санто-Доминго. Расходы, вызванные попытками пресечь эти вторжения, к концу XVI века стали столь велики, что возникла необходимость ввести специальный налог для их покрытия.

Фортификационные сооружения во всех укрепленных гаванях были улучшены, а власть военных чиновников возросла по мере роста их значимости, в то время как влияние гражданских губернаторов уменьшилось. Прямым следствием этих условий стало учреждение должности генерал-капитана, при которой губернатор делил военную и гражданскую власть в равной степени. Фортификация Гаваны была ускорена до завершения, и начались оборонительные приготовления, которые со времен оных по существу не претерпевали существенных изменений. Три крепости — Эль-Морро, Ла-Пунта и Ла-Кабана — были построены до конца XVI века и по-прежнему стояли в качестве наиболее эффективных укреплений Гаваны, когда началась наша война с Испанией.

Именно в этот же период на Кубу впервые были завезены африканские негры. Рабство оказалось столь губительным для аборигенов, что их численность почти свелась к нулю, и возникла нехватка рабочей силы для выращивания табака и сахарного тростника — главных продуктов испанского сельского хозяйства на острове. Именно для содействия производству этих новых предметов роскоши была начата торговля африканскими рабами. Была получена королевская лицензия от короля Испании, гарантировавшая привилегию ввоза негров.

Затем началась та скверная торговля, которая стала еще одним черным пятном на истории испанской колонизации западного полушария. Испанские корабли совершали набеги на африканские берега и похищали тысячи негров для работы на кубинских плантациях тростника и табака. Ужасы этой торговли невозможно преувеличить, и они слишком тяжелы для повторения. Достаточно сказать, что в Гаване принято считать, будто гавань была свободна от акул, которые ныне кишат в ней, пока они в бесчисленном множестве не поплыли за рабовладельческими судами с африканских берегов ради пиршества из рабов, выброшенных за борт во время долгого путешествия. Десятки и сотни африканцев погибали во время перехода от лишений, которые им приходилось переносить, и сама гавань Гаваны стала последней могилой для многих из этих несчастных.

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ УГРОЖАЕТ ИСПАНСКИМ ВЛАДЕНИЯМ.

Сразу после середины XVII века, во время правления Оливера Кромвеля в Англии, испанские губернаторы Кубы начали опасаться нападения британского флота. В 1655 году эскадра отплыла с целью захвата Ямайки — задача, которая была легко выполнена. Этот остров был взят Великобританией, оборонявшие его испанские силы потерпели сокрушительное поражение, губернатор был убит, а многие жители вследствие этого переселились на Кубу. С Ямайки тот же флот отплыл к Гаване, но нападение было отбито, и корабли отказались от этой попытки. За исключением посягательств французов на остров Санто-Доминго и непрекращающихся пиратских набегов французских и английских буканьеров, испанцам в Вест-Индии не угрожали никакие иные военные действия, кроме их собственных внутренних раздоров, вплоть до 1762 года. К тому времени Испания и Англия находились в состоянии войны, причем Испания выступала в союзе с французами, и британским правительством было решено, что Куба является уязвимым владением и ценным приобретением, которое следует захватить.

Захват Гаваны силами под английским флагом занимает мало места в истории Англии и Испании из-за масштабности интересов, затронутых в других местах. В Америке он почти забыт, несмотря на влияние всех его сопутствующих событий на стремительно приближающуюся революцию, и тем не менее это было достижение колониальных войск и, следовательно, первое нападение на Кубу со стороны американцев.

Это было событие первостепенной важности для своего времени и содержало уроки наивысшего значения для руководства тех, кому предстояло планировать ведение войны против Испании в 1898 году. Оно доказало, что американские войска под началом умелых офицеров могли успешно выступать в поле против вдвое превосходящих их по численности испанцев, полностью снабженных продовольствием и надежно укрепившихся. Оно доказало, что Гавана может быть успешно атакована объединенными силами сухопутных и морских сил, невзирая на ее живописные, но устаревшие укрепления. Неспособность Испании к административному управлению как в более поздней войне, так и в первой уничтожала любые преимущества, которые можно было извлечь из ядер и пушек. С другой стороны, оно доказало, что американцам приходилось ожидать значительных человеческих потерь вследствие климатических условий, если они попытаются вести боевые операции на Кубе в летний сезон.

Полная неспособность к прямолинейному, упорному бою, которую и Наполеон, и герцог Веллингтон обнаружили в испанской армии во время Пиренейской войны, была столь же очевидна за пятьдесят лет до этого, когда американцы взяли Гавану, и может справедливо утверждаться как неотъемлемо присущая национальному характеру; ибо хотя анналы Испании полны примеров индивидуальной храбрости высшего порядка, деморализация наступает, как только они собираются вместе в больших числах перед лицом цивилизованного врага. Их главным маневром на протяжении полутора веков было обыкновенное бегство. Победоносный Веллингтон, видя, как его испанские союзники спасаются бегством изо всех сил сразу после того, как он разгромил противостоящую французскую линию в последней битве кампании на Пиренейском полуострове, был вынужден заметить, что видел в своей жизни много странного, но никогда доселе не видывал 20 000 человек, участвующих в беге наперегонки.

И тем не менее бой, данный испанцами в Гаване во время нападения британских и колониальных сил в 1762 году, является единственным примечательным примером затяжного противостояния между людьми, говорящими по-английски, и людьми, говорящими по-испански. В истории напрасно было бы искать — будь то в старом или новом свете — столь же искусную по части полководческого мастерства или столь же упорную в сопротивлении оборону, какую испанцы оказали при осаде Гаваны. Во всех остальных случаях, от елизаветинских кампаний в Голландии до войны с Мексикой, лица, воспитанные в испанской военной школе, довольствовались тем, что тратили силы на единственное нападение, а затем бежали, порой даже тогда, когда шансы были явно на их стороне.

Английская армада вышла из Портсмута 5 марта 1762 года под командованием доблестного адмирала Покока и лорда Альбемарля, причем силы двигались семью дивизиями. Она состояла из девятнадцати линейных кораблей, восемнадцати фрегатов или более мелких военных кораблей и 150 транспортных судов, перевозивших около 10 000 солдат, почти исключительно пехоты. На острове Гаити, тогда называвшемся Эспаньолой, к британцам присоединилась успешная экспедиция с Мартиники. Объединившись, они осадили Гавану 6 июля 1762 года.

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЕ ГНИЕНИЕ ИСПАНИИ.

Испания, страдающая, как и сегодня, от интеллектуального гниения, неделями знала о готовящейся осаде. Тогда, как и теперь, не было сделано ничего адекватного для противодействия ей. Губернатор Гаваны, маркиз де Гонсалес, был доблестным солдатом, что ему еще предстояло доказать; но та унция профилактики, которая, по пресловутой поговорке, стоит больше фунта лечения, не была им принята во внимание, и британцы обнаружили укрепления в полуразрушенном состоянии, а четырнадцать линейных кораблей, стоявших в гавани перед городом, — в таком состоянии, что их едва ли можно было назвать боеспособными. Испанская армия обороны насчитывала 27 000 человек и находилась в лучшем состоянии; однако испанские матросы были совершенно деморализованы предоставлением чрезмерной свободы на берегу, и лучшее применение, к которому испанец мог приспособить свои боевые корабли, заключалось в затоплении их у входа в якорную стоянку для предотвращения прохода британского флота. Как только враг оказался перед городом, однако, вся деятельность закипела. Укрепления, которые были возведены слишком недавно, чтобы быть совершенно непригодными для ремонта, были приведены в порядок, пушки морской крепости Морро и форта, известного как Пунталь, находившегося напротив нее, были наведены на наступающего врага, и испанские корабли были затоплены, как уже было сказано.

Те, кто знаком с историей британских административных методов в этот период, найдут мало разницы между ними и методами Испании. Время года, наиболее нездоровое для жителей умеренного климата, уже наступило со всей чередой своих эпидемий, когда британцы прибыли. Хотя их изо дня в день заливали сильнейшие тропические дожди, водоснабжение было абсолютно недостаточным, а то немногое, что удавалось добыть, было настолько испорчено, что использование этой воды было чревато опасностью. В течение многих дней не нашлось ни одного лоцмана, который знал бы рейд, чтобы провести корабли против Морро и Пунталя. При возведении параллелей и подступов к стенам города со стороны суши солдаты обнаружили такую нехватку земли, поскольку почвенный покров над скалами был тоньше некуда, что этот необходимый материал для укрытия атаки пришлось доставлять издалека. К тому же она была заражена болезнетворными микробами, и все, кто с ней соприкасался, страдали чрезвычайно. Несмотря на все предосторожности офицеров, санитарная обстановка вокруг лагеря была ужасной, и войска гибли как мухи.

ЯНКИ НА КУБЕ.

Тем временем в Северной Америке находились крупные силы британских регулярных войск, размещенных там со времени падения французской империи в новом свете в 1760 году. Четыре тысячи этих солдат были сосредоточены в Нью-Йорке. К ним колонии Восточного и Западного Джерси добавили полк численностью в 500 человек, Нью-Йорк — еще один из 800 человек, в то время как Лайман собрал целую тысячу в Коннектикуте. Когда они также собрались в Нью-Йорке, Лайман был произведен в бригадные генералы колониальных войск, а его подполковник, Израэль Путнам, вместо него стал полковником коннектикутских солдат. Это был тот самый Путнам, который в одиночку сражался с волком в его логове и которому предстояло совершить эту головоломную поездку несколько лет спустя, чтобы спастись от тех самых войск, с которыми он теперь был связан. Все силы из 2 300 ополченцев под командованием генерала Лаймана не были простой горсткой необученного ополчения. Почти все они успели послужить против французов в тех прекрасно обученных и боеспособных частях, которые носили общее название «рейнджеров»; офицеры же, особенно Путнам, который едва ли был исключением, являлись людьми с богатым опытом. Тот факт, что столько людей изъявили готовность добровольно пойти на эту трудную и, как выяснилось, отчаянную службу во имя короля, красноречиво говорит о том, что можно было бы сделать с такими людьми, если бы во главе английской нации в то время стоял Питт, а не Бьют. Сведения из Гаваны показывали, что тамошняя армия остро нуждалась в подкреплениях, поэтому благодаря огромным усилиям регулярные войска и ополченцы были размещены на четырнадцати транспортах и в сопровождении нескольких фрегатов около середины мая отплыли на юг. Были обычные крики восхищенной толпы и слезы невест и жен; но можно с уверенностью сказать, что радости не было бы, если бы жители Коннектикута, Джерси и Нью-Йорка могли предвидеть, что едва ли один из каждых пятидесяти их добровольцев снова увидит свой дом.

АМЕРИКАНЦЫ ПОТЕРПЕЛИ КРУШЕНИЕ.

Прямо перед прибытием этого долгожданного подкрепления 20 июля несколько английских торговых судов подошли с грузом мешков с хлотком, которые были немедленно использованы для укрепления линий, замыкавших кольцо вокруг Гаваны; кроме того, на кораблях оказались несколько лоцманов. Затем силы с Севера прибыли на фоне всеобщего ликования, но без Патнэма и 500 его янки. Они потерпели крушение на одном из коварных местных мелководьев на транспортном судне, которое шло слишком близко к опасному берегу. Патнем, проявив истинную новоанглийскую находчивость, соорудил плоты из обломков судна и благополучно доставил всех своих людей на берег без единой человеческой жертвы. Они высадились недалеко от города Картахена, возвели брустверы и были готовы отразить натиск тысяч испанцев, когда прибывшие на выручку корабли из-под Гаваны подоспели к ним на помощь; их собственные товарищи благоразумно двинулись дальше и отправили подкрепление из штаба.

Американские войска с отвагой принялись за дело, сосредоточившись главным образом на подкопе одной из стен. Чтобы добраться до нее, им пришлось пройти по узкой возвышенности, где они были прекрасно видны и находились в зоне досягаемости огня испанцев. В ходе этого опасного предприятия многие погибли, но их доблесть не была омрачена ни этим, ни еще более тяжелыми потерями, вызванными болезнями, свирепствовавшими во всех частях британского лагеря. Обладая столь закаленным характером, что они наверняка не уступали британцам в выносливости, американцы понесли сравнительно гораздо большие потери, что доказывало: они занимали более опасные позиции — будь то под пулями или из-за местных лихорадок.

МОРСКАЯ КРЕПОСТЬ МОРРО ВЗЯТА.

Через пять дней после прибытия подкрепления лорд Албемарл счел свои силы достаточно окрепшими для штурма морской крепости Морро, и был отдан соответствующий приказ. Затопленные корабли были взорваны рано утром 25 июля, и британские суда вошли в зону яростного испанского пушечного огня, изрыгавшего ядра со всего побережья. Корабельные орудия крупного калибра не удавалось поднять достаточно высоко, чтобы подавить огонь из морской крепости Морро, поэтому ее было решено взять штурмом. Батарея Пунталь была подавлена, войска высадились на берег, и после пяти дней жестоких боев, в которых потери британцев и американцев оказались огромными из-за их уязвимого положения и в ходе которых все участники проявили предельную доблесть, морская крепость Морро была взята на штыках. После прорыва внутрь ее стен бои шли чрезвычайно ожесточенные. Маркиз Гонсалес был убит собственными трусливыми подчиненными за отказ капитулировать. Орудия с других испанских батарей были развернуты против Морро, как только испанский флаг был спущен и вместо него поднят британский флаг; после этого медленная и губительная работа осады возобновилась.

По мере того как линии сближались и последняя надежда испанцев на помощь исчезла, была предпринята традиционная попытка откупиться от наступающих. Хотя в любой момент это предприятие было бы безнадежным, сумма, предложенная за выкуп города, оказалась настолько ниже сокровищ, которые, как было известно, находились в нем, что предложение вызвало лишь насмешливый смех. Спустя пятнадцать дней после падения морской крепости Морро, хотя смертность в траншеях была столь велика, что еще несколько недель — и предприятие пришлось бы бросить, город пал. Гарнизон выговорил себе право на выход со всеми воинскими почестями, в чем ему было охотно отказано — впрочем, простите, в чем ему было охотно позволено из-за того климатического тупика, в котором оказался лорд Албемарл. Было также оговорено уважение к частной собственности. Это условие неукоснительно соблюдалось, хотя Испания неоднократно подавала примеры передачи захваченного города на разграбление вопреки противоположным договоренностям.

14 августа 1762 года британцы вошли в город; слава их победы над столь превосходящими силами уже тогда была омрачена огромной смертностью. Подсчитали, что несколько дней августа нанесли силам интервентов больше урона, чем все предшествовавшие недели тяжелого труда и открытых штурмов. В городе — Гаваннах, как его тогда называли, — были обнаружены сокровища на сумму 7 000 000 долларов, причем большая их часть находилась в таком виде, что имелось предостаточно времени вывезти их либо в Испанию, либо вглубь острова, окажись во главе дел кто-то другой, а не испанцы.

Оккупация британских и колониальных сил продлилась всего несколько месяцев. Лорд Албемарл, получивший 120 000 долларов призовых денег в качестве своей личной доли, получил известие о заключении Парижского мирного договора и отвел свою армию в Великобританию. Для вывоза разбитого остатка солдат из Коннектикута, Джерси и Нью-Йорка хватило одного корабля. Отплыло двадцать три троек сотен — вернулось едва ли пятьдесят. То была часть счастливого стечения обстоятельств для Америки — точнее говоря, все это счастливое стечение обстоятельств, — которое позволило полковнику Израэлю Патнэму благополучно вернуться домой, хотя паралич, сокративший его труды спустя не так много лет после Декларации независимости, несомненно, стал следствием его пребывания под вертикальными лучами кубинского солнца и воздействия ядов ее гибельного побережья.

В руках Георга III, тогдашнего короля Англии, все эти страдания и лишения не стоили практически ничего. В душе он был трусом, человеком, который даже не смог воспользоваться столь с таким трудом одержанными победами. Парижский мир был подписан, и по его условиям Георг вернул Кубу и Филиппины державе, которая никогда не прекращала злоупотреблять полученными таким образом преимуществами.

В 1807 году в Гаване укрепилось мнение, что английское правительство вновь замышляет нападение на остров; были приняты меры для приведения его в более надежное оборонительное состояние, хотя из-за нехватки средств в казне и дефицита предметов первой необходимости перспективы вторжения выглядели весьма мрачно. Милиция и гарнизонные войска тщательно муштровались, а волонтерские роты формировались везде, где удавалось найти для них личный состав. Французы также, не ограничиваясь одними лишь приготовлениями, совершили реальный десант на остров, сначала угрожая Сантьяго, а впоследствии высадившись в Батабано.

Интервенты состояли главным образом из беженцев с Сан-Доминго; их намерение, судя по всему, заключалось в том, чтобы завладеть частью нераспределенной или по крайней мере незанятой территории на южной стороне острова с целью ее колонизации и возделывания, как их соотечественники некогда поступали в Сан-Доминго. Не прибегая к прямой силе, генерал-капитан убедил их удалиться, предложив транспорт до Сан-Доминго или во Францию.

ГЛАВА V.

КОММЕРЧЕСКОЕ РАЗВИТИЕ КУБЫ.

Усилия ранних губернаторов по поощрению торговли — Выращивание сахарного тростника как одна из первых отраслей промышленности — Декрет, определяющий полномочия генерал-капитана — Попытка аннексии Соединенными Штатами — Остендский манифест — Его удивительные предсказания в свете более поздних событий — Экспорт и импорт между Кубой и Испанией — Будущее коммерческой Кубы.







Торговля Кубы развивалась вопреки ограничениям, которые на нее накладывались, а вовсе не благодаря какому-либо поощрению. Колумб называл Кубу прекраснейшей землей, какую когда-либо видели человеческие глаза. Ее ресурсы, дарованные щедрой природой, позволили ей восстанавливаться после разрушительных войн с быстротой, просто поразительной для тех, кто привык лишь к климату и почве умеренного пояса. Колоссальные отрасли промышленности Кубы с самого начала сдерживались испанским угнетением, и тот факт, что они процветали в столь неблагоприятных условиях, служит ярким свидетельством того, чего можно ожидать при проведении политики поощрения и свободы. Сахар, табак и другие тропические продукты ежегодно приносили на Кубе состояния, только чтобы быть разворованными испанскими чиновниками, присланными туда грабить все, до чего они могли дотянуться. При гарантированном мире возможности для расширения производства в «Жемчужине Антильских островов» будут огромными.

Коммерческое развитие Кубы происходило сквозь столетия потрясений, войн и угнетения. Простой перечень всех бед, с которыми кубинцам приходилось бороться, занял бы целый том. Все, что можно сделать здесь, — это вкратце обозначить некоторые из наиболее заметных событий в истории острова после британских завоеваний и возвращения этого трофея испанским властям с наступлением мира. Ближе к концу прошлого века наступил период, который сулил надеждам на прочное процветание Кубы больше стимулов, чем когда-либо прежде. Назначаемые губернаторы, правда, отличались друг от друга по характеру, но несколько из них были людьми широких взглядов и государственной мудрости, которые обеспечили колонии гораздо лучшее управление, чем то, к какому она привыкла. Одним из них был Луис де Лас Касас, придавший новый импульс сельскому хозяйству и торговле острова. Именно под его руководством торговля с Соединенными Штатами начала приобретать важное значение, а его усилиям обязано перенесение останков Колумба из Санто-Доминго к их нынешнему месту упокоения в соборе Гаваны. Он поощрял литературу, науку, изящные искусства и возведение различных общественных благотворительных и образовательных учреждений. Он стал основателем первой общественной библиотеки и первой газеты, существовавших на острове. Он проявил свои способности руководителя, сдерживая беспокойное население в условиях волнений, сопровождавших революцию в соседней колонии Санто-Доминго, которая завершилась потерей этого острова для Испании.

Одной из ранних причин неприязни между островитянами Кубы и народом Испании стало событие, произошедшее как раз в конце правления Лас Касаса в 1796 году. За предшествующие семьдесят лет на берегу Гаванской бухты выросла огромная верфь, где было построено 114 военных судов для конвоирования испанских кораблей с сокровищами. В одночасье эта процветающая отрасль была закрыта по требованию корабестроителей Испании о том, чтобы эти работы выполнялись на метрополии. Как и следовало ожидать, это вызвало крайнее возмущение у множества жителей Гаваны, которые зависели от данной отрасли.

Примерно в то же время, ровно за сто лет до начала нашей войны с Испанией, сахар стал важным предметом широкой торговли. Впрочем, даже тогда он не являлся товаром повседневного потребления и стоил невероятно дорого по меркам нынешней дешевизны этого продукта. Рыночные сводки того времени показывают, что цена приближалась к сорок центов за фунт, и это в эпоху, когда покупательная способность денег была по меньшей мере вдвое выше нынешней. По мере падения цен росли объемы производства и потребления, пока в последние годы сахар не превратился в колоссальный источник доходов для острова Куба. Когда Наполеон Бонапарт похитил королевскую семью Испании и сверг династию Бурбонов в 1808 году, каждый член провинциального совета Кубы присягнул хранить остров для своего законного государя. Колониальное правительство немедленно объявило войну Наполеону и провозгласило королем Фердинанда VII. Именно благодаря этому шагу колония заслужила свое звание «Самого верного острова», которое служило отличной похвальной фразой, но едва ли оправдывалось реальными фактами. В течение нескольких лет после этого события дела на острове находились в затруднительном положении из-за хода наполеоновских войн в Европе, которые будоражили всю торговлю и погружали Испанию в перманентный хаос. Если бы не удачное избрание одного-двух губернаторов, положение могло оказаться еще худшим, и считалось, что Куба наслаждается миром и процветанием в той же мере, что и ее соседние колонии и европейские метрополии. В 1812 году вспыхнул негритянский заговор, добившийся немалых успехов, в результате чего испанские губернаторы стали проводить все более суровую внутреннюю политику.

Под влиянием витавшего вокруг духа свободы кубинцы все сильнее проявляли беспокойство. Революционные движения в Испанской Америке начались в 1810 году, и спустя четырнадцать лет партизанской войны европейское владычество в Западном полушарии от северной границы США до мыса Горн практически исчезло, за исключением колоний Британский Гондурас и Гвиана, а также нескольких островов Вест-Индии. В 1821 году Санто-Доминго обрел независимость, и в том же году Флорида перешла во владение Соединенных Штатов. На Кубе стали возникать тайные общества с революционными целями, а население разделилось на четко очерченные фракции. В 1823 году одно из таких обществ, известное как «Солес де Боливар», действительно предприняло попытку открытого мятежа, но его предотвратили до того, как вспыхнул полноценный бунт, а тех из его лидеров, кто не смог бежать с Кубы, арестовали и наказали. В результате этой череды событий и был учрежден пост генерал-капитана, наделенный всей полнотой власти восточного деспотизма. Функции генерал-капитана определялись королевским декретом от 28 мая 1825 года следующим образом:

Его Величество Король, Государь Наш, желая предотвратить неудобства, которые в исключительных случаях могут проистекать из разделения командования, а также из вмешательства и прерогатив соответствующих должностных лиц; ради важнейшей цели сохранения в этом драгоценном острове своей законной суверенной власти и общественного спокойствия с помощью надлежащих мер, постановил, в соответствии с мнением своего совета министров, предоставить Вашему Превосходительству полную власть, наделив вас всеми полномочиями, которые королевскими ордонансами даруются губернаторам осажденных городов. Вследствие этого Его Величество предоставляет Вашему Превосходительству самые широкие и неограниченные полномочия: не только отправлять с острова любых должностных лиц, каково бы ни было их занятие, звание, сословие или положение, чье дальнейшее пребывание там Ваше Превосходительство сочтет пагубным или чье поведение, общественное или частное, вызывает у вас тревогу, заменяя их лицами, преданными Его Величеству и заслуживающими полного доверия Вашего Превосходительства; но также приостанавливать исполнение любых приказов или общих постановлений, касающихся любой отрасли управления, если Ваше Превосходительство сочтет это наиболее подходящим для Королевской Службы.

С тех пор этот декрет по сути является высшим законом Кубы и никогда радикально не менялся никакими уступками, за исключением тех, что давались в качестве последней, отчаянной попытки сохранить суверенитет Испании, когда после трех лет развития революции она осознала, что ее колония ускользает из-под ее власти. Сам по себе процитированный декрет представляет собой достаточное оправдание для кубинской революции во имя свободы.

ПОПЫТКА АННЕКСИИ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ.

В текущем столетии видные общественные деятели как в Соединенных Штатах, так и на Кубе неоднократно предпринимали попытки договориться о мирной аннексии путем покупки этой страны Соединенными Штатами у Испании. Государственные деятели обеих наций сходились во мнении, что подобное разрешение проблемы будет взаимовыгодным, и предпринимали для этого все дипломатические усилия.

В период президентства Томаса Джефферсона, пока Испания сгибалась под французским игом, избавиться от которого тогда не было никаких надежд, народ Кубы, чувствуя себя недостаточно сильным для защиты своей независимости, направил в Вашингтон делегацию с предложением об аннексии острова федеративной системой Северной Америки.

В 1854 году президент Пирс поручил своему государственному секретарю Уильяму Л. Марси организовать конференцию министров Соединенных Штатов в Англии, Франции и Испании с целью приобретения Кубы.





Конференция заседала в Остенде 9 октября 1854 года и продолжила работу в Экс-ла-Шапелле, где были составлены памятные записки. Господин Суле, бывший тогда нашим министром в Испании, писал господину Марси, препровождая совместный доклад: «Вопрос о приобретении нами Кубы набирает вес по мере того, как он все серьезнее обсуждается и обдумывается. Сейчас самое время покончить с этим, и если это должно навлечь на нас бедствие войны, пусть это случится сейчас, пока великие державы этого континента вовлечены в ту грандиозную борьбу, которая не может не отнимать все их силы и не напрягать всю их энергию, пока она продолжается, и которая до своего завершения способна потрясти их всех. Ни Англия, ни Франция вряд ли станут вмешиваться в наши дела. Англия не вынесет внезапного закрытия нашего рынка и паралича своей промышленности даже из-за временного прерывания связей с нами. А Франция, обремененная тяжким бременем и так страстно стремящаяся занять место признанного лидера европейской семьи, не имеет никаких причин взваливать на себя тяготы еще одной войны».

Результаты этой конференции настолько интересны в их применении к текущим условиям, что их воспроизведение необходимо для понимания всей истории Кубы, и мы приводим их здесь:

ОСТЕНДСКИЙ МАНИФЕСТ.

Сэр: Нижеподписавшиеся, во исполнение пожелания, выраженного президентом в нескольких конфиденциальных депешах, адресованных каждому из нас соответственно, встретились на конференции — сначала в Остенде (Бельгия) 9, 10 и 11 числа текущего месяца, а затем в Экс-ла-Шапелле (Пруссия) в последующие дни вплоть до даты настоящего документа.

Между нами состоялся полный и откровенный обмен мнениями и настроениями, который, к нашему величайшему удовольствию, привел к полному совпадению взглядов по серьезным и важным вопросам, представленным на наше рассмотрение.

Мы пришли к выводу и глубоко убеждены, что правительство Соединенных Штатов должно незамедлительно и настойчиво предпринять попытку выкупить Кубу у Испании за любую цену, за какую ее удастся получить, но не превышающую сумму в … долларов.

По нашему мнению, это предложение следует сформулировать таким образом, чтобы оно было внесено через необходимые дипломатические каналы на рассмотрение созываемых Высших учредительных кортесов. По столь судьбоносному вопросу, в котором народы как Испании, так и Соединенных Штатов кровно заинтересованы, все наши действия должны быть открытыми, честными и публичными. Они должны носить такой характер, чтобы заслужить одобрение всего мира.

Мы твердо верим, что в ходе исторических событий настало время, когда жизненные интересы Испании затронуты продажей острова в той же степени, что и интересы Соединенных Штатов — его покупкой, и эта сделка окажется одинаково почтенной для обеих наций.

В данных обстоятельствах мы не можем предвидеть неудачу, разве что из-за пагубного влияния иностранных держав, не имеющих никакого права вмешиваться в этот вопрос.

Мы переходим к изложению некоторых причин, приведших нас к этому выводу, и для ясности разделим их на две четкие категории:

1. Соединенным Штатам следует, если это возможно, приобрести Кубу с возможно меньшим промедлением.

2. Весьма вероятно, что правительство и кортесы Испании выкажут готовность продать ее, поскольку это существенным образом послужит высшим и наилучшим интересам испанского народа.

Итак, 1. Каждому мыслящему человеку должно быть очевидно, что в силу особенностей своего географического положения и сопутствующих обстоятельств Куба столь же необходима Североамериканской республике, как и любой из ее нынешних субъектов, и что она естественным образом принадлежит к тому великому семейству государств, колыбелью которого провидение назначило Союз.

Своим расположением она контролирует устье Миссисипи и ту колоссальную, возрастающую из года в год торговлю, которая вынуждена искать этот путь к океану.

На многочисленных судоходных реках, общая протяженность русел которых составляет около тридцати тысяч миль и которые впадают через эту великолепную реку в Мексиканский залив, прирост населения за последние десять лет превысил показатели всего Союза на момент аннексии Луизианы.

Естественный и главный выход для продукции всего этого населения, артерия их прямых сношений с атлантическими и тихоокеанскими штатами никогда не сможет быть безопасной и всегда будет подвергаться угрозе, пока Куба остается колонией отдаленной державы, в чьих руках она неизменно служила источником постоянного раздражения и помех для американских интересов.

Действительно, Союз никогда не сможет обрести покой или надежную безопасность до тех пор, пока Куба не окажется в пределах его границ.

Ее незамедлительное приобретение нашим правительством имеет первостепенное значение, и у нас нет сомнений в том, что это заветная мечта жителей острова.

Общение между ними и гражданами Соединенных Штатов, порождаемое и поощряемое географической близостью, с течением времени настолько сплотило их интересы и переплело судьбы, что теперь они смотрят друг на друга так, будто составляют один народ и имеют лишь одну общую судьбу.

Существуют обстоятельства, делающие промедление в приобретении этого острова чрезвычайно опасным для Соединенных Штатов.

Система иммиграции и труда, недавно организованная в ее пределах, а также тирания и угнетение, характеризующие действия ее непосредственных правителей, каждую минуту грозят восстанием, которое может обернуться страшными последствиями для американского народа.

Таким образом, Куба превратилась для нас в непрекращающуюся опасность и постоянную причину тревоги и беспокойства.

Однако нам нет нужды развивать эти темы. Едва ли стоит опасаться, что иностранные державы в нарушение международного права станут оказывать давление на Испанию, дабы помешать нашему приобретению острова. Его жители ныне страдают при худшем из всех возможных правительств — под властью абсолютного деспотизма, делегированного далекой державой безответственным агентам, которые часто сменяются и искушаемы возможностью воспользоваться предоставленным кратковременным шансом для наживы самыми грязными методами.

Пока эта система существует, человечество будет тщетно требовать прекращения африканской работорговли на острове. Это невозможно до тех пор, пока этот гнусный промысел остается непреодолимым искушением и источником огромной прибыли для нуждающихся и алчных чиновников, которые ради достижения своих целей не колеблются попирать самые священные принципы.

Само испанское правительство в метрополии, возможно, и не против действовать благоразумно, но опыт доказал, что оно не способно контролировать этих удаленных ставленников своей власти.

Кроме того, коммерческие нации мира не могут не видеть и не ценить те великие преимущества, которые принесло бы их народам прекращение вынужденной и противоестественной связи между Испанией и Кубой и присоединение последней к Соединенным Штатам. Торговля Англии и Франции с Кубой в таком случае сразу приобретет важный и прибыльный характер и будет стремительно расширяться вместе с ростом населения и процветания острова.

2. Но если от этого перехода выиграли бы Соединенные Штаты и всякая торговая держава, интересы самой Испании также получили бы мощный и существенный толчок к развитию.

Она не может не понимать, что такая сумма денег, какую мы готовы заплатить за остров, отразится на развитии ее огромных природных богатств.

Две трети этой суммы, если пустить их на создание системы железных дорог, в конечном итоге принесут испанскому народу большее богатство, чем те сокровища, что открылись взору Кортеса. Их благополучие начнется с ратификации договора об уступке.

Франция уже проложила непрерывные железнодорожные линии от Гавра, Марселя, Валансьена и Страсбурга через Париж к испанской границе и с нетерпением ждет дня, когда Испания окажется в состоянии продолжить эти дороги через свои северные провинции до Мадрида, Севильи, Кадиса, Малаги и границ Португалии.

Как только эта цель будет достигнута, Испания превратится в центр притяжения для путешественников всего мира и обеспечит прочный и прибыльный рынок сбыта для своей разнообразной продукции. Ее поля, стимулируемые к труду выгодными ценами, запестрят зерновыми культурами, а виноградники дадут неизмеримо большее количество отборных вин. Испания быстро станет тем, чем ей и было предназначено щедрым провидением — одной из ведущих держав континентальной Европы: богатой, мощной и довольной.

В то время как двух третей стоимости острова хватило бы с избытком для завершения важнейших общественных работ, оставшимися сорока миллионами она смогла бы удовлетворить требования, столь тяжким грузом давящие на ее кредит, и сформировать амортизационный фонд, который постепенно освободил бы ее от непосильного долга, парализующего ее силы.

Нынешнее финансовое положение Испании столь плачевно, что ее лучшие облигации продаются на ее собственной бирже примерно за одну треть их номинальной стоимости; в то же время другой вид бумаг, по которым она не выплачивает процентов, имеет лишь номинальную стоимость и котируется примерно на уровне одной шестой от суммы выпуска. Помимо этого, последние находятся главным образом на руках у британских кредиторов, которые изо дня в день могут добиваться реального вмешательства собственного правительства с целью принудительного взыскания долга. Намеки на сей счет уже звучали из высших сфер, и если какие-то новые источники доходов не позволят Испании справиться с подобными чрезвычайными обстоятельствами, вполне вероятно, что они могут воплотиться в жизнь.

Если Испания отвергнет нынешний золотой шанс для развития своих ресурсов и преодоления финансовых трудностей, он может больше никогда не представиться.

Куба в лучшие свои годы никогда не приносила в казну после вычета расходов на управление чистый годовой доход, превышающий полтора миллиона долларов. Эти расходы возросли настолько, что образовался дефицит, ложащийся бременем на казну Испании в размере шестисот тысяч долларов.

С финансовой точки зрения остров представляет собой обузу, а не источник прибыли для метрополии.

Ни при каких вероятных обстоятельствах Куба никогда не принесет Испании и одного процента от той крупной суммы, которую Соединенные Штаты готовы заплатить за ее приобретение. Однако Испания подвергается неминуемому риску потерять Кубу без всякой компенсации.

Крайнее угнетение, как ныне общепризнано, дает любому народу право добиваться освобождения от ига своих угнетателей. Страдания, которые неизбежно влечет за собой для жителей Кубы коррумпированное, деспотичное и безжалостное местное управление, не могут не подстегивать и не поддерживать тот дух сопротивления и революции против Испании, который столь часто проявлялся в последние годы. В таком положении дел наивно ожидать, что симпатии народа Соединенных Штатов не окажутся горячо на стороне их угнетаемых соседей.

Мы знаем, что президент справедливо непреклонен в своем решении исполнять законы о нейтралитете; но если сами кубинцы поднимут восстание против выпавших на их долю притеснений, никакая человеческая сила не сможет помешать гражданам США и либерально настроенным людям из других стран поспешить им на помощь. К тому же нынешняя эпоха полна авантюр, когда беспокойные и отчаянные головы в изобилии водятся во всех уголках земного шара.

Поэтому вполне вероятно, что Куба может быть отторгнута от Испании в результате успешной революции; и в таком случае последняя потеряет и сам остров, и ту цену, которую мы сейчас готовы за него заплатить — цену, далеко превосходящую все, что когда-либо платил один народ другому за любую провинцию.

Можно также отметить, что урегулирование этого сложного вопроса путем уступки Кубы Соединенным Штатам навсегда предотвратило бы опасные международные осложнения, к которым в противном случае он может привести.

Несомненно, если кубинцы сами организуют восстание против испанского правительства и если другие независимые государства придут на помощь Испании в этой борьбе, никакая человеческая сила, по нашему мнению, не помешает народу и правительству Соединенных Штатов принять участие в такой гражданской войне на стороне своих соседей и друзей.

Но если Испания, глухая к голосу собственных интересов и движимая упрямой гордыней и ложным чувством чести, откажется продать Кубу Соединенным Штатам, тогда возникнет вопрос: каков должен быть курс американского правительства в подобных обстоятельствах?

Самосохранение — первый закон природы как для государств, так и для отдельных людей. Все нации в разное время руководствовались этим правилом. Хотя оно служило предлогом для совершения вопиющей несправедливости — как при разделе Польши и в других подобных случаях, описанных в истории, — сам принцип, несмотря на частые злоупотребления, всегда признавался.

Соединенные Штаты никогда не приобретали ни фута территории иначе как путем честной покупки, либо же, как в случае с Техасом, по свободному и добровольному заявлению народа этого независимого государства, пожелавшего связать свои судьбы с нашими.

Даже наши приобретения у Мексики не являются исключением из этого правила, поскольку, хотя мы могли бы заявить на них права посредством справедливого завоевания, мы выкупили их за то, что обе стороны сочли тогда полной и достаточной компенсацией.

Наша прошлая история запрещает нам приобретать остров Куба без согласия Испании, если только это не оправдано великим законом самосохранения. Мы должны при любых обстоятельствах сохранять собственное осознание правоты и самоуважение.

Проводя такую линию, мы можем позволить себе не обращать внимания на порицания со стороны мира, которым мы так часто и незаслуженно подвергались.

После того как мы предложим Испании справедливую цену за Кубу, далеко превышающую ее нынешнюю стоимость, и она будет отвергнута, настанет время рассмотреть вопрос: представляет ли Куба, находясь во владении Испании, серьезную угрозу нашему внутреннему миру и существованию нашего любимого Союза?

Если на этот вопрос будет дан утвердительный ответ, то по любому закону, божественному и человеческому, мы будем оправданы, силой отторгнув ее у Испании, коль скоро мы обладаем такой возможностью; и это на том самом основании, которое оправдывает человека, сносящего горящий дом соседа, если нет иного способа не допустить уничтожения пламенем его собственного жилища.

В подобных обстоятельствах нам не следует ни считать издержки, ни оглядываться на те силы, которые Испания может выставить против нас. Мы воздерживаемся от обсуждения вопроса о том, оправдывает ли нынешнее состояние острова подобные меры. Однако мы проявили бы трусость перед лицом нашего долга, оказались бы недостойны наших доблестных предков и совершили бы мерзкую измену перед лицом потомков, если бы позволили африканизировать Кубу, превратив ее во второй Сан-Доминго со всеми сопутствующими ужасами для белой расы, и допустили бы распространение пламени на наши собственные прилегающие берега, создав серьезную угрозу для прекрасного здания нашего Союза или уничтожив его.

Мы опасаемся, что ход и течение событий стремительно ведут к подобной катастрофе. Тем не менее мы надеемся на лучшее, хотя определенно должны быть готовы к худшему.

Мы также воздерживаемся от изучения текущего состояния вопросов, находящихся в споре между Соединенными Штатами и Испанией. Испанские чиновники совершили на Кубе долгую череду преступлений против нашего народа, которые остаются невозмещенными. Совсем недавно в гавани Гаваны было совершено вопиющее оскорбление прав американских граждан и флага Соединенных Штатов при обстоятельствах, которые без немедленного возмещения оправдали бы обращение к военным мерам для защиты национальной чести. Это оскорбление не только не заглажено, но испанское правительство сознательно одобрило действия своих подчиненных и взяло на себя ответственность за них.

Ничто не может столь выразительно показать нам, какой постоянной опасности подвергаются те мирные отношения, поддерживать которые всегда было политикой Соединенных Штатов по отношению к зарубежным странам, как обстоятельства этого дела. Учитывая положение Испании и Соединенных Штатов, последние воздерживались от крайних мер.

Но этот курс не может продолжаться без ущерба для их собственного достоинства как независимого государства; и наши рекомендации, представленные ныне, продиктованы твердой уверенностью в том, что уступка Кубы Соединенным Штатам на условиях столь же выгодных для Испании, сколь и предложенные, является единственным эффективным способом урегулировать все прошлые разногласия и обезопасить обе страны от будущих столкновений.

Мы уже стали свидетелями счастливых результатов для обеих стран, последовавших за аналогичным соглашением в отношении Флориды.

Искренне ваш,

ДЖЕЙМС БЬЮКЕНЕН. ДЖ. Й. МАСОН. ПЬЕР СУЛЕ.

ПОЧТЕННЫЙ УИЛЬЯМ Л. МАРСИ, государственный секретарь.

К несчастью для Кубы, предложения этой комиссии не были претворены в жизнь, хотя вряд ли Испания, вечно слепая к собственным интересам, признала бы справедливость или разумность аргументов, даже если бы предложение о покупке было сделано ей.

ЭКСПОРТ И ИМПОРТ.

Показательна таблица объемов торговли между Кубой и Испанией за 1894 год (по последним достоверным данным):



Импорт на Кубу из Испании         $ 7,492,622
Экспорт с Кубы в Испанию          $23,412,376
—————-
Разница в пользу экспорта         $15,919,754





БУДУЩЕЕ КОММЕРЧЕСКОЙ КУБЫ.

В более счастливых условиях нет сомнений в том, что Куба быстро достигнет гораздо более высокого уровня торгового значения и процветания, чем те, что она знала до сих пор. Как бы ни была велика ее производительность в прошлом, хорошо осведомленные авторы утверждают, что надлежащее развитие ее ресурсов увеличит ее стоимость в пять раз, а либеральная система правления позволит ей воспользоваться своим превосходным положением для завоевания еще большей роли в коммерческом мире.

ГЛАВА VI.

КРАСОТЫ ТРОПИЧЕСКОГО ОСТРОВА.

Восхитительный климат — Величественные природные чудеса — Пещеры Белламар — Долина Юмури — Под куполом природы — Великолепные закаты — Пальмовые рощи — Родина фруктов и цветов — Зодиакальный свет.





Когда маленький остров Куба, «Жемчужина Антильских островов», занял свое место на земном шаре, природа, должно быть, пребывала в своем самом щедром расположении духа. Разумеется, ни одной земле под небесами не было даровано столь безупречное сочетание гор и рек, лесов и равнин. Расположенная внутри северной тропической зоны и у ее границ, низменная прибрежная полоса обладает климатом жаркого пояса, но высокие внутренние районы острова наслаждаются восхитительным климатом, а покрытые зеленью холмы с изящными пальмами и кокосовыми деревьями на фоне чистейшего голубого неба можно увидеть в любое время года.

Как и в других странах на границах тропиков, год делится на жаркий и влажный сезон, соответствующий северному склонению солнца, и прохладный сухой период. Месяцы с начала мая по октябрь именуются влажным сезоном, хотя некоторое количество осадков выпадает в каждый месяц года.

С маем на острове начинается весна, дожди и грозы случаются почти ежедневно, а температура поднимается высоко, почти не меняясь изо дня в день. Период с ноября по апрель для контраста называют сухим сезоном.

По средним данным за семь лет, количество осадков в Гаване во влажный сезон составляло 27,8 дюйма, в сухие месяцы — 12,7 дюйма, или 40,5 дюйма за год.

Июль и август — самые теплые месяцы, в этот период средняя температура в Гаване составляет 82 градуса по Фаренгейту, колеблясь между максимумом в 88 и минимумом в 76. В более прохладные месяцы, декабрь и январь, температура держится в среднем на отметке 72 градуса, достигая максимума в 78 и минимума в 58. Средняя годовая температура в Гаване по данным за семь лет составляет 77 градусов.

Однако во внутренних районах на высотах более 300 футов над уровнем моря термометр зимой временами опускается до точки замерзания. Заморозки — не редкость, а во время северных ветров может образовываться тонкий лед, хотя снег неизвестен ни в одной части острова.

Преобладающим ветром является восточный пассат, но с ноября по февраль в западной части острова дуют прохладные северные ветры, редко продолжающиеся более сорока восьми часов и добавляющие третюю сезонную смену. Ураганы могут случаться с августа по октябрь, но они редки, и порой по пять-шесть лет проходят без подобных штормов.

ВЕЛИЧЕСТВЕННЫЕ ПРИРОДНЫЕ ЧУДЕСА.

Многие «глобусники», никогда не включавшие этот уголок земного шара в свои маршруты, не осознают, что нигде под солнцем нельзя найти более совершенного климата, более величественных горных пейзажей, более очаровательных долин, более живописных руин и плодородных полей, чем те, что открывает взору Куба.

В другой части этого труда читатель найдет описание городов Кубы, а краткое упоминание некоторых красот сельской местности здесь вряд ли будет лишним.

Один из величайших пейзажей известного мира находится в долине Юмури, соперничая по своему величию с прославленным видом на гору Лукаут и Йосемити в Сьерра-Неваде. Путь пролегает по извилистой тропе, легко преодолимой для местных лошадей, вверх по крутому склону, пока после полуторачасового непрерывного подъема дорога не огибает край поросшего травой обрыва и вдали не открывается прекрасная долина с лоскутами зелени и золота. Небольшая река Юмури петляет среди увитых цветами берегов, пока не достигает лежащей вдали бухты, в то время как на горизонте поднимаются могучие горы в мантиях вечной зелени, а над всем этим плывут пушистые облака и синеет лазурное небо.

В этих местах у туриста есть возможность посетить сахарный завод, получить представление о процессе производства сахара (хотя и в весьма малых масштабах) и посвятить полчаса изучению быта и уклада жизни местных жителей.

Один из путешественников, описывая это место, говорит:

«Наша встреча с маленькими черными "ниньос" была крайне забавной. При входе во внутренний двор негритянских бараков дюжина чернявых бесенят всех возрастов, полов и размеров, совершенно голых, бросилась к нам, скрестила руки на груди, упала перед нами на колени и забормотала что-то, в чем можно было разобрать: "Хозяин, хозяин, дай твое благословение", что мы истолковали как просьбу о "мелочи"; после чего мы щедро рассыпали среди них горсть "медья»! Гляди-ка! Престо! Какая перемена! Маленькие черти валились друг на друга, дрались, тянули во все стороны и карабкались, чтобы урвать приз, тогда как тот, кому посчастливилось заполучить монетку, удалялся с видом величественного восторга, выпятив вперед пузико, словно маленький бочонок пива, и при этом во все горло вопя: "Медио, йо тенго медио" (пять центов, у меня есть пять центов)».

ПЕЩЕРЫ БЕЛЛАМАР.

Одна из самых интересных поездок, которые можно совершить — это путешествие к «Пещерам Белламар», находящимся примерно в двух с половиной милях к юго-востоку от города Матанзас.

Путь ведет путешественника по извилистой и крутой дороге на вершину холма, где расположен «Пещерный дом» — большое каркасное здание, возведенное над входом и вмещающее в себя, помимо прочих достопримечательностей, обширную коллекцию прекрасных кристаллических образований, найденных в пещере.

Здесь турист вписывает свое имя в книгу посещений, платит свой доллар и следует за мальчиком-проводником по ступенькам вниз в пещеру. Примерно в полутораста футах от входа пересекается небольшой мостик, за которым начинается «Готический храм». Единственный свет исходит от нескольких разбросанных фонарей, поэтому вокруг царит глубокий полумрак, но можно разглядеть миллионы кристаллов и тысячи причудливых форм и осознать непревзойденную красоту этого места. Храм имеет в длину около двух футов и в ширину семьдесят футов [ошибка в оригинале], и хотя он не превосходит по размерам или суровому величию одноименный храм в Мамонтовой пещере Кентукки, он намного превосходит его по богатству и великолепию кристаллических образований и красивейшим эффектам.

Зритель с развитым воображением непременно почувствует себя в сказочной стране. Из мрачных углов появляются гномы и демоны, а в хрустальных тенях мерещатся эльфы и прелестные феи, ведущие веселый хоровод под мечтательные мелодии, исполняемые на невидимых струнах духами.

Один из красивейших объектов пещеры — «Снежный фонтан», так назвали одну из великих колонн, которую местное население именует «Плащом Девы». Другие известны как «Мантия Колумба», «Алтарь» и «Дух-хранитель».





«Кто не видел пещеры Белламар, тот не видел Кубу».

ПОД КУПОЛОМ ПРИРОДЫ.

Одно из самых ярких описаний красот кубинского неба принадлежит перу Джеймса М. Филлиппо:

«Упоминалось великолепие раннего рассвета на Кубе, как и на соседних тропических островах. Все небо часто бывает столь ослепительным, что трудно определить, где появится светило дня. Небольшие пушистые облака нередко плывут по северному ветру, и когда они зависают над горами и встречаются с лучами солнца, то претворяются в жидкое золото и сотню насыщенных прекрасных оттенков, более великолепных, чем цвета радуги. В прохладные месяцы утра восхитительны примерно до десяти часов, поскольку вскоре после рассвета воздух приобретает приятную упругость и становится настолько прозрачным, что далекие предметы кажутся вычерченными на яркой поверхности воздушной среды; пейзаж повсюду, особенно если смотреть на него с возвышенности, неописуемо богат и насыщен цветом; вершины холмов и гор сияют потоками света, в то время как в долинах клубится туман, то скрывающий вход в какое-нибудь живописное ущелье, то причудливо обвивающийся вокруг высокого шпиля или пальмовых рощ, знаменующих собой место расположения многолюдной деревни».

Самые прекрасные и великолепные закаты наблюдаются в Вест-Индском архипелаге во время сезонов дождей. Небо тогда величественно покрывается гигантскими массами облаков, сияющих тысячей великолепных оттенков и словно собирающихся с наступлением дня, чтобы образовать ложе для отдыха солнца. В них оно погружается, заливая их сиянием, озаряя золотым и янтарным светом и небо, и землю еще долго после того, как его лучи перекинулись на другое полушарие, а возможно, наполовину показываясь сквозь похожие на марлю облака в виде багровой сферы — одновременно безлучевой и чудовищных размеров.

Лазурная сфера, которая в силу оптической иллюзии ограничивает наш обзор со всех сторон, здесь, как и в тропиках вообще, кажется выше, чем в Англии, и даже выше, чем в Италии. Здесь можно увидеть — в таком совершенстве, по сравнению с которым даже итальянские небеса кажутся блеклыми и неинтересными, — то чистое, безмятежное, беспредельное небо, ту атмосферу чистой синевы или яркой красноты, которые в столь большой степени способствуют обогащению палитры Клода Лоррена. Атмосфера Кубы, как и везде в тропиках, за исключением периодов господствия сильных ветров, настолько чиста, тонка, эластична, суха, безмятежна и почти невообразимо прозрачна и лучезарна, что каждый объект отчетлив и четок, словно вырезан на фоне ясного синего неба. Все путешественники сходятся в похвалах безмятежным глубь и интенсивную синеву и ослепительную яркость небес межтропиковых широт. В умеренном поясе, по оценкам, единовременно видимы невооруженным глазом около 1000 звезд; здесь же, из-за большей высоты и широкого простирания свода благодаря чистоте атмосферы, особенно если смотреть с высокой горной цепи, их число значительно возрастает. Если же эти светила и не кажутся здесь более многочисленными, то они определенно сияют с большим блеском. Различные созвездия поистине настолько увеличены, что создают впечатление усиления остроты зрения. Венера восходит подобно маленькой луне и при отсутствии большей отбрасывает отчетливую тень.

Млечный Путь, который в умеренном поясе имеет вид светящегося фосфоресцирующего облака и, как хорошо известно, черпает свою яркость из рассеянного света мириадов звезд, сжатых в столь малом пространстве, что, по оценкам, пятьдесят тысяч из них проходят через диск телескопа за час, здесь виден разделенным на созвездия, а вся галактика обладает столь ослепительной белизной, что напоминает чистое пламя серебристого света, брошенное через небеса и превращающее атмосферу в нечто вроде зеленой прозрачности. Помимо этого, по небосводу рассеяны огромные массы звездных туманностей неопределенного разнообразия и формы — овальных, сплюснутых, эллиптических, а также различной степени плотности, различимых в обычный телескоп; все они новы для жителя умеренных широт и напоминают восклицание псалмопевца: «Небеса проповедуют славу Божию, и о делах рук Его вещает твердь».

«Звезды — это древнейшие писания, написанные рукой самого Бога, подлинные писания, не испорченные человеком».




Здесь иногда происходит интересное явление, как и на других островах Вест-Индии, которое долгое время считалось наблюдаемым только в восточном полушарии. За короткое время до восхода или заката вспышка сильного белого света, подобная сиянию северного сияния, простирается от горизонта далеко вверх к зениту и настолько напоминает рассвет, что сильно вводит незнакомца в заблуждение. Наблюдая за этим светящимся следом, он видит, как тот уменьшается, вместо того чтобы становиться ярче, и в конце концов полностью исчезает, оставляя небеса почти такими же темными, какими они были до его появления. Это зодиакальный свет.

ГЛАВА VII.

БОГАТСТВА ПРИРОДНЫХ КЛАДОВЫХ В ЛЕСАХ И ПОЛЯХ КУБЫ.

Пальма — царица кубинских лесов. — Сахарный тростник и его возделывание. — Табачная промышленность. — Тропические фрукты и цветы. — Прелести сада на Кубе. — Огромные поставки в Испанию. — Богатство острова.





Леса Кубы имеют огромную площадь и настолько густы, что практически непроходимы. По оценкам, из примерно 20 000 000 акров земли, остающихся совершенно дикими и невозделанными, почти 13 000 000 приходятся на нетронутые леса. Красное дерево и другие твердые породы, такие как кубинское эбеновое дерево, кедр и гранадилла, ценные для промышленности, столярных работ и судостроения, являются коренными для этих мест и в значительных объемах экспортируются.

Пальма — царица кубинских лесов и самое ценное их дерево. Она растет во всех частях острова, но особенно на западе, придавая пейзажу одновременно характер и красоту. Королевская пальма — наиболее распространенная разновидность, часто вырастающая до ста двадцати футов в высоту, с числом ветвей от двадцати до двадцати пяти, в центре которых находятся сердечки или почки растения, поднимающиеся вертикально и заостренные, как иглы.

Это сердечко, завернутое в обертки из нежных белых листьев, представляет собой восхитительнейший салат, а также его варят, как цветную капусту, и подают с изысканным белым соусом. Ствол пальмы состоит из волокнистого материала, который снимают и сушат, образуя узкие тонкие дощечки, используемые местными жителями для стен своих хижин. Ветви иногда служат кровлей, хотя для этой цели обычно используют пальмовые листья, а также для обивки стен. «Эль-ярей» — еще одна разновидность пальмового дерева, обладающая большой полезностью. Из него местные женщины делают пальмовые шляпы, которые носят почти все деревенские и сельские жители Кубы.

ТРОПИЧЕСКИЕ ФРУКТЫ В ИЗОБИЛИИ.

Фрукты Кубы — это обычные для тропиков плоды. Бананы, ананасы, апельсины, лимоны и хлебное дерево растут в изобилии, восхитительные на вкус и радующие глаз.

Ричард Генри Дана-младший, вернувшись из отпускной поездки на Кубу, написал очаровательное описание фруктового сада, который ему посчастливилось там посетить:

«Сад содержал замечательное разнообразие деревьев, включая несколько жизнеспособных экзотических видов. Здесь манго с его листвой, похожей на персиковую, клонилось к земле под тяжестью созревающих плодов; авокадо было поразительно красиво в своем полном цветении, напоминая по форме и цвету страстоцвет; мягкая, нежная листва тамаринда походила на наше стыдливое растение; банановые деревья плодоносили в полную силу, причем темно-зеленые плоды (они дозревают и желтеют уже после срыва с дерева) располагались гроздьями штук по сто, увенчанные в то же время одиночной, свисающей клейкой почкой размером почти с ананас. Финиковая пальма, столь напоминающая далёкий восток и единственная виденная нами на Кубе, была представлена отборным экземпляром, завезенным в юном возрасте. Здесь же росло канистелевое дерево, примечательное своей правильной и изящной формой, полное зеленых плодов, среди которых то тут, то там виднелись созревающие экземпляры; точно так же и излюбленная сапота висела своими покрытыми ржавчиной плодами в соблазнительном изобилии. С низких, широко раскидистых деревьев свисали грейпфруты — размером с голову младенца и желтые, как золото, а апельсиновые, лаймовые и лимонные деревья, на которых одновременно красовались цветы, зеленые и спелые плоды, попадались на глаза на каждом шагу и наполняли сад благоуханием. Кокосовая пальма со своим высоким прямым стволом и гроздьями плодов возвышалась над всеми остальными. Деревья гуавы, инжира, заварного яблока и хлебного дерева — все они плодоносили.

Наш гостеприимный хозяин щедро срывал самые лучшие плоды на благо своих случайных посетителей. Бывал ли когда-нибудь прежде или где-нибудь еще такой фруктовый сад? Он свидетельствовал о плодородии почвы и прелести климата, об уходе, рассудительности и щедрых затратах, — все это вместе превратило эти полдюжины акров земли в Эдемский сад. По нашему саду Гесперид нас также сопровождали двое очаровательных детей владельца младше девяти лет, чьи огромные черные глаза и милые лица таили столько обещаний, что запечатлелись в нашей памяти с фотографической точностью. Перед уходом из сада мы снова вернулись с нашим интеллигентным хозяином, чтобы еще раз осмотреть его прекрасные экземпляры бананов, которые вместе со своим «родственником» — платаном — составляют столь важную основу фруктового рациона на Кубе и во всех тропических регионах. Похоже, что женское банановое дерево приносит больше плодов, чем мужское, но не столь крупных. Средние грозди первого насчитывают здесь около сотни, тогда как второе редко приносит более шестидесяти или семидесяти отдельных экземпляров продукта в форме огурца. Из центра его крупных, широких листьев, собирающихся наверху, когда оно достигает высоты в двенадцать или пятнадцать фитов, вырастает большая фиолетовая почка длиной десять дюймов, по форме напоминающая огромный желудь, хотя и более заостренная. Этот конус висит, подвешенный на прочном стебле, на котором раскрывается лист, демонстрируя гроздь молодых плодов. Как только они вырастают достаточно, чтобы выдерживать жару солнца и холод дождя, этот защитный лист опадает, и раскрывается следующий, обнажая свое маленькое семейство плодов; и так процесс продолжается, пока не завяжется шесть-восемь колец молодых бананов, образующих, как мы уже говорили, грозди численностью от семидесяти до ста. Банан — это травянистое растение, и после плодоношения его верхушка отмирает; но ежегодно он снова свежо прорастает от корней. Из недозрелых плодов, высушенных на солнце, делают вкусную и питательную муку».

ТАБАЧНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ.

Кубинский табак знаменит во всем мире и является одним из самых прибыльных видов продукции. До 1791 года урожай отправлялся на национальные фабрики в Испанию «Коммерческой компанией Гаваны» по государственному контракту, но в течение того же года правительство учредило в Гаване «Табачную факторию» («Factoria de Tobacco»). Табак классифицировался как высший, средний и низший сорта и принимался от производителей по фиксированным ценам. В 1804 году они составляли шесть, пять и два с половиной доллара за арробу (испанская единица веса, подверженная местным колебаниям, но составляющая в среднем около двадцати семи фунтов торгового веса).

Сопоставляя различные цены с количеством каждого класса произведенного табака, мы обнаруживаем, что «Фактория» выплачивала за листовой табак среднюю цену в 16 долларов за сто фунтов. С учетом расходов на производство сигары обходились правительству в семьдесят пять центов за фунт; нюхательный табак мелкого помола и хорошего цвета — в сорок три цента, а обычный мягкий, или севильский, — в девятнадцать центов за фунт в Гаване. В хорошие годы, когда урожай составлял 350 000 арроб листьев, 128 000 арроб перерабатывалось для Испании, 80 000 — для Гаваны, 9200 — для Перу, 6000 — для Буэнос-Айреса, 2240 — для Мексики и 1100 — для Каракаса и Кампече.

Чтобы составить общую сумму в 315 000 арроб (поскольку урожай теряет десять процентов своего веса из-за потерь и порчи при транспортировке и переработке), мы должны предположить, что 80 000 арроб потреблялось внутри острова, то есть в сельской местности, куда королевская монополия не распространялась. Содержание 120 рахов и расходы на производство не превышали 12 000 долларов ежегодно; однако зарплаты чиновников «Фактории» составляли 541 000 долларов. Стоимость 128 000 арроб табака, отправленного в Испанию в урожайные годы — будь то в виде сигар, листьев или нюхательного табака, — по принятым там ценам превышала сумму в пять миллионов долларов.

Удивительно видеть в отчетах об экспорте из Гаваны (документах, опубликованных консуладо), что экспорт за 1816 год составил всего 3400 арроб; за 1823 год — лишь 13 900 арроб листового табака; а в 1825 году — всего 70 302 фунта сигар и 167 100 фунтов листового табака и резаного листа; но мы должны помнить, что ни одна ветвь контрабандной торговли не является столь активной, как торговля сигарами. Табак Вуэльта-а-Абахо является наиболее знаменитым, но в больших количествах экспортируется и табак, производимый в других частях острова. Выращивание табака было одной из самых ненадежных отраслей промышленности на Кубе. Стреноженное ограничениями и поборами, оно было сосредоточено почти исключительно среди беднейших слоев населения, которые получали возможность собирать скудный и ненадежный урожай благодаря авансам капитала, предоставляемым им «Факторией». После отмены этой монополии ему пришлось соперничать с более популярным и прибыльным занятием — выращиванием сахарного тростника, который успешно конкурировал с ним за привлечение капитала, квалификации и рабочей силы острова.

САХАРНЫЙ ТРОСТНИК И ЕГО ВОЗДЕЛЫВАНИЕ.

Матюрин Баллоу в своей книге «Куба в прошлом и настоящем», изданной в 1885 году, когда сахарная промышленность переживала свои лучшие дни, пишет интересное описание возделывания тростника:

«Сахарный тростник возделывают подобно индийской кукурузе, на которую он также похож внешне. Сначала его сажают рядами, а не холмиками, и необходимо пропалывать мотыгой и очищать от сорняков, пока он не вырастет настолько, чтобы затенять свои корни. Затем его можно оставить в покое до достижения зрелости. Это относится к первому обустройству плантации, которая впоследствии будет продолжать плодоносить в течение многих лет благодаря очень простым процессам обновления. Когда тростник полностью созревает, он имеет светло-золотисто-желтый цвет с редкими красными полосами. Верхушка темно-зеленая, со свисающими длинными узкими листьями, очень похожими на листья кукурузного стебля, из центра которых вверх устремляется серебристый стебель высотой в пару футов, а на его кончике растет украшенный белой бахромой султан нежного лилового оттенка. Эффект от большого поля в пору его зрелости, лежащего под палящим солнцем и мягко поддающегося дуновению ветерка, весьма прекрасен — это картина, которая навсегда остается в памяти.

В соперничестве между продуктами свекловичного сахара и сахара из сахарного тростника первый контролирует рынок, поскольку его можно производить с меньшими затратами, кроме того, его производство стимулируется почти всеми европейскими государствами посредством щедрых субсидий как фермеру, так и производителю. Свекловичный сахар, однако, не обладает столь высоким процентом истинного сахаристого вещества, как продукт тростника, причем последний представляется самым прямым способом обеспечения нас этим продуктом со стороны природы. Кубинские плантаторы имеют одно преимущество перед всеми другими странами, производящими сахарный тростник, — великое и неисчерпаемое плодородие почвы острова. Например, один-два бочонка сахара с акра считаются хорошим урожаем на Ямайке, но на Кубе в среднем получается три бочонка. Удобрения любого рода в тростниковых полях применяются редко, в то время как в свекловодстве они являются главным залогом успеха. Хотя современное оборудование, недавно внедренное на плантациях, весьма дорогостояще, тем не менее достигаемые им результаты настолько превосходят старые методы производства, что мелкие плантаторы вытесняются с рынка. Рабский труд не может конкурировать с машинами. Низкая цена сахара делает экономию обязательной во всех отраслях бизнеса, чтобы оставить пространство для прибыли.

Один плантатор сообщил автору, что в этом году он выльет всю свою патоку на тростниковые поля в качестве удобрения, вместо того чтобы отправлять ее на далекий рынок и получить лишь то, во что она обошлась. Далее он сказал, что в этом сезоне тысячи акров сахарного тростника будут оставлены гнить в полях, так как срезать, измельчить, упаковать и отправить его на рынок будет дороже, чем можно выручить за готовый продукт. Если бы цена на сахара осталась в этом году на уровне, обеспечивающем плантаторам справедливую прибыль, это могло бы послужить средством перебраться через пропасть банкротства, которая уже давно смотрит им в лицо и на краю которой они теперь стоят. Но при урожае, превышающем средний как по количеству, так и по качеству, собирать его или нет — вот в чем проблема. В этих обстоятельствах трудно сказать, что ждет финансово жителей Кубы. Сахар — их главный продукт, но весь бизнес на острове был одинаково подавлен под пагубным влиянием гражданских законов, грабительского налогообложения и деспотичного правления.

Сахарный тростник дает лишь один урожай в год. Существует несколько разновидностей, но наиболее распространенным, судя по всему, является отагейский. В промежутке между моментом, когда достаточное количество тростника созревает для развода пара на дробильной мельнице, и моментом, когда жара и дожди портят его качества, должен быть произведен весь сахар на сезон, отсюда необходимость великого трудолюбия в крупных имениях. В Луизиане помол длится всего около восьми недель. На Кубе он продолжается четыре месяца. При анализе сахара, производимого на острове, и сравнении его с сахаром с материка — луизианского урожая — химики не смогли обнаружить никакой разницы в качестве истинного сахаристого начала, содержащегося в каждом из них.

Крупнейшие сахарные плантации расположены в Вуэльта-Арриба, регионе знаменитой красной земли. Лицо этого региона улыбается процветанием. Во всех направлениях путешественник едет, пораженный садом изобилия, в равной степени впечатленный великолепными масштабами и буйным плодородием поместий, чьи пальмовые аллеи, плантации бананов и тростниковые поля сменяют друг друга практически без перерыва. Настолько производительны поместья и столь стабилен спрос на урожай плантатора, что крупные сахарные плантаторы являются, по праву, принцами сельского хозяйства.

Внушительный масштаб операций на крупной плантации придает царящей там жизни характер варварского царского величия. Если рассматривать их просто как развлечение, мельницы этих крупных сахарных имений не диссонируют с безмятежным удовольствием этого места. Все открыто и проветриваемо, а процессы прекрасной паровой техники протекают без тех запахов и шумов, которые делают большинство мануфактур отталкивающими. При центрифужном способе производства сахара патока поступает в большой чан, рядом с которым располагается ряд двойных цилиндров: внешний из сплошного металла, внутренний — из проволочной сетки. Эти цилиндры вращаются каждый на оси, присоединенной горизонтальным колесом и ремнем к валу, который соединяется с центральным двигателем. Патока разливается в пространства между внешним и внутренним цилиндрами, и оси приводятся в движение со скоростью одна тысяча девятьсот оборотов в минуту. В течение трех минут видишь лишь белое неясное кружение, затем движение прекращается, все медленнее и медленнее вращаются цилиндры, наконец останавливаются — и вот! вся внутренняя поверхность внутреннего цилиндра покрыта прекрасными кристаллизациями светло-желтого сахара. Наблюдая за этим изощренным процессом, я привык воображать, что именно таким вот образом космические туманности могут медленно формироваться в миры».

КАК ИСПАНИЯ ГРАБИЛА КУБУ.

Некоторое представление об огромном богатстве, которое досталось Испании от ее кубинских владений, можно получить из следующей цитаты из книги «Куба и кубинцы», изданной в Нью-Йорке в 1850 году Раймундо Кабрерой:

«О, мы поистине богаты!

С 1812 по 1826 год Куба за счет собственных ресурсов покрывала расходы казны. Наше благосостояние берет начало с этого периода. У нас уже было достаточно чернокожих рабов, чтобы вырубать наши девственные леса, и вдосталь власти, чтобы заставлять их трудиться…

Посредством наших пороков и нашей роскоши, и вопреки ненависти ко всему испанскому, которую приписывал нам Морено, мы отправили в 1827 году первый скромный миллион звонкой монеты в казну нации. С того времени и до 1864 года мы продолжали ежегодно отправлять метрополии два с половиной миллиона той же субстанции. Согласно подсчетам нескольких испанских статистиков, эти суммы к 1864 году достигли 89 107 287 долларов. Мы были очень богаты, разве вы не видите? Страшно богаты. Мы внесли на нужды Пиренейского полуострова более пяти миллионов долларов — 5 372 205. Мы в большой степени оплатили стоимость войны в Африке. Одни лишь индивидуальные пожертвования исчислялись баснословными суммами.

Но, конечно же, мы никогда не голосовали за собственные налоги; они были навязаны нам, потому что мы так богаты. В 1862 году у нас находились в производственном состоянии следующие имения: 2712 животноводческих ферм, 1521 сахарная плантация, 782 кофейные плантации, 6175 скотоводческих ранчо, 18 какаовых плантаций, 35 хлопковых плантаций, 22 748 ферм по производству продукции, 11 737 огородных хозяйств, 11 541 табачная плантация, 1731 пасека, 153 загородных курорта, 243 винокурни, 468 черепичных заводов, 504 известеобжигательные печи, 63 печи для производства древесного угля, 54 завода по производству маниокового хлеба и 61 кожевенный завод. Сегодня я не знаю, чем мы обладаем, потому что нет никакой статистики и потому что недавно организованная оценка представляет собой сплошную путаницу и новое бремя; но у нас больше, чем было в то время; наверняка у нас гораздо больше.

Долгое время мы несли расходы по содержанию каторжного поселения Фернандо-По. Мы оплачивали злополучную мексиканскую экспедицию, издержки войны в Сан-Доминго и с республиками Тихого океана. Как мы вообще можем быть бедными? В то время как Англия, Франция и Голландия выделяют крупные суммы на нужды своих колоний, Испания не жертвует для своих ни единого цента. Нам это и не нужно, мы утопаем в реках золота. Если бы плодородие нашей почвы не приходило нам на помощь, мы бы неизбежно обогатились благодаря системе протекционизма в отношении торговли метрополии… Четыре столбца тарифа — поистине величайшее изобретение. Наша сельскохозяйственная промышленность нуждается в иностранных машинах, орудиях и утвари, которые Испания не поставляет, но, поскольку она знает, что у нас есть лишнее золото, она может заставлять нас платить за них очень дорого. И раз уж наш сахар суждено продавать в Соединенные Штаты… неважно, сколько они стоят. Когда случаются землетрясения в Андалусии и наводнения в Мурсии, ненависть не мешает нам отправлять нашим страждущим братьям крупные суммы… (которые порой не доходят до адресата).

Мы богаты? Давайте посмотрим, так ли это. С самых давних времен и по сей день чиновники, приезжающие на Кубу, в кратчайшие сроки сколачивают состояния, которые проматываются в Мадриде и, похоже, никогда не тревожат их совести. Эта страна очень богата, неисчислимо богата. В 1830 году мы внесли 6 120 934 доллара; в 1840-м — 9 605 877; в 1850-м — 10 074 677; в 1860-м — 29 610 779. Во время войны мы не просто вносили взносы — мы истекали кровью. Нам приходилось тянуть бюджет в 82 000 000 долларов.

Мы насчитываем 1 500 000 жителей, то есть полтора миллиона порочных, сладострастных, напыщенных транжир, преисполненных ненависти и низких страстей, которые вносят плату на общественные нужды и никогда не получают взамен ни цента, которые отдавали до 92 долларов на душу населения и которые в данный момент платят государству то, чего никогда не платили никакие другие налогоплательщики во всем мире. Говорит ли кто-нибудь, что мы не чудовищно, завидно богаты?»

ГЛАВА VIII.

КУБИНЦЫ И КАК ОНИ ЖИВУТ.

Жизнь в сельских районах. — Кубинское меню. — Развлечения сельских жителей. — Забавы карнавала. — Нативные танцы. — Островная ферма. — Фрукты, используемые вместо хлеба. — Скотоводческие ранчо и фермы. — Население острова. — Образование и религия. — Железные дороги и пароходные линии.






Путешественник с севера, впервые высаживающийся на кубинский берег, испытает величайший восторг от кардинальных отличий во всем от того, к чему он привык в собственной стране. Если он читал Прескотта и Ирвинга, то имеет некоторое теоретическое представление о кастильских манерах и обычаях, но по мере того, как особенности народа, их домашний уклад, развлечения, религиозные обряды и деловые методы предстают перед ним воочию, он оказывается впечатлен непрекращающимся очарованием новизны.

В мирное время уроженец кубинской земли в сельских районах ничего не ведает о борьбе за существование, с которой сталкивается большинство человечества в более холодном климате. Он «не трудится и не прядет» по той причине, что природа обеспечивает настолько щедро, что для получения ее даров требуются минимальные усилия. Время от времени он может вспахать землю, посеять немного зерна или даже собрать фрукты, но, как правило, всю работу он оставляет неграм. Если он живет на дороге с интенсивным движением, то может предложить ночлег и угощение для человека и скота, с удовольствием сплетничая со всеми проходящими мимо и будучи готовым выпить при любом приглашении. Одежда его также не отличается славой Соломона и обычно состоит из свободных брюк, подпоясанных кожаным ремнем, яркой льняной рубахи, которую часто носят поверх штанов, шелкового платка, повязанного на голове, шляпы из пальмовых листьев и босых ног в кожаных туфлях.

Он проницателен, хотя и откровенен, хвастлив, хотя и храбр, а также суеверен, если не религиозен. Главная его страсть — азартные игры, а боевым петлям он уделяет больше внимания, чем жене и семье.

Его вторая половина более сдержанна, чем ее господин, особенно с незнакомцами. Она искусная наездница, хотя иногда делит спину животного с мужем, сидя перед ним верхом, почти на самой шее лошади. Ее наряд представляет собой вершину простоты (иногда несколько чрезмерную для конвенциональных представлений) и состоит из свободного платья и повязанного на шее платка. Подобно мужу, она обходится без чулок, за исключением торжественных случаев. Ее гордость — волосы, которым она уделяет массу внимания и которые с удовольствием демонстрирует при любой возможности.

КУБИНСКОЕ МЕНЮ.

Уклад жизни среди жителей этих сельских районов совершенно не похож на быт горожан. Это различие распространяется даже на их пищу и способы ее приготовления. В густонаселенных центрах, особенно среди высших классов, сервировка стола подчинена французской моде, но среди сельских жителей обнаруживается подлинная кубинская кухня.

Утренний прием пищи обычно состоит из жареной свинины, до которой они большие охотники, вареного риса и печеного платана, заменяющего им хлеб. На обед подают говядину, дичь или жареную свинину вместе с платанами и похлебкой из свежего мяса, вяленого мяса, зеленых платанов и всевозможных овощей. Все это варится в бульоне, загущенном крахмалистым корнеплодом под названием маланга и приправленном лимонным соком. Рис является основой рациона, и ни один прием пищи без него не обходится.

СЕЛЬСКИЕ РАЗВЛЕЧЕНИЯ.

Не только в гастрономии кубинцы из сельских районов отличаются от своих городских кузенов. У них есть особые развлечения, некоторые из которых кажутся людям утонченным жестокими, однако в их защиту можно сказать, что американский футбол на острове не является популярной игрой.

Национальным спортом являются петушиные бои, причем мужчины, женщины и дети готовы поставить последнее достояние на исход схватки между бойцовыми птицами. Гусиные бои — еще одно жестокое развлечение. В землю вбивают два шелста, между которыми натягивают веревку; на ней вверх ногами подвешивают живого гуся с надежно связанными лапами и тщательно смазанной жиром головой. Участники состязаний верхом на лошадях на полной скорости проскакивают мимо гуся, пытаясь на ходу схватить его за голову и оторвать от туловища. Птица обычно погибает до того, как попытки увенчаются успехом, но тот наездник, кому в конце концов удается благородное предприятие, получает славу и приз.

Для каждой деревни существует свой покровитель, чей день празднуется церковными мессами, а впоследствии — играми и танцами. В этот день всегда организуется процессия, в которой маленькая девочка, наряженная под статую, едет в повозке, украшенной знаменами и цветами. Впереди идут мужчины в костюмах индейцев, за ними следуют другие, одетые маврами. Непременной принадлежностью является оркестр, а замыкают шествие местные жители, которые идут маршем и поют под музыку оркестра. По прибытии к церкви люди собираются вокруг девочки, и она декларирует написанное по случаю стихотворение.

Во время карнавала устраиваются шествия паяцев, всадников в костюмах старинных рыцарей на великолепно украшенных лошадях, бега, маскарады, балы и всевозможные веселья.

Танцы являются всеобщим искусством, в котором молодые и пожилые находят удовольствие повсюду и в любое время года. Сапато — танец, присущий именно Кубе, исполняется под музыку гитары в сопровождении голосов танцоров. Он состоит из фантастических поз, постановочных маршей и изящных фигур, напоминая в некоторых деталях «кек-уок» негров из нашей собственной страны.

ОСТРОВНАЯ ФЕРМА.

В окрестностях крупных городов располагаются сотни «эстансий», соответствующих тому, что в Соединенных Штатах называют пригородными огородными хозяйствами. Эти фермы обычно занимают менее ста акров каждая, и на них выращивают овощи, цыплят, мелкие фрукты и прочие деликатесы к столу для городской торговли. При надлежащем присмотре этот бизнес мог бы приносить огромную прибыль, но землей, как правило, владеют арендаторы, которые платят арендную плату в размере около пяти долларов за акр в год и слишком ленивы, чтобы уделять ей заботу, необходимую для получения прибыльных результатов.

Главным овощем, выращиваемым на этих фермах, является батат, представленный двумя разновидностями — желтой и белой. Почва и климат не благоприятствуют культивации обычного картофеля, и этот деликатес приходится импортировать, чем и объясняется тот факт, что его редко можно увидеть за пределами городов.

Платаны выращиваются в больших количествах. Этот продукт является для кубинца тем же, чем хлеб для нас, и его можно охарактеризовать как стандартный продукт питания. Хотя он менее питателен, чем пшеница или картофель, он производится в значительно больших объемах с той же площади и с куда меньшими усилиями. Он очень похож на банан и фактически часто считается разновидностью этого фрукта. Среди местных жителей за ним закрепилось причудливое название «адамово яблоко», и существует поверье, что именно он был запретным плодом в Эдемском саду.

В ряде таких мест фермерская деятельность была полностью заброшена, а вместо нее построены печи, где широко ведется обжиг извести.

СКОТОВОДЧЕСКИЕ РАНЧО И ФЕРМЫ.

Разведение крупного рогатого скота — одна из важнейших отраслей промышленности Кубы, и поскольку подготовка поголовья к рынку не стоит практически ничего, это приносит солидную прибыль. Огромные стада бродят по прериям, не получая никакого ухода от своих владельцев, и продаются без предварительного откорма. За свирепых быков, используемых для городских коррид, платят баснословные цены, и разведение этих животных приносит высокие доходы.

Шкуры являются одним из главных экспортных товаров острова, а костяная чернь, изготавливаемая из костей, продается в огромных количествах производителям сахара для использования в производстве этого продукта.

Самые лучшие лошади на Кубе происходят из Пуэрто-Принце и представляют собой великолепные образцы этого благородного животного. Они славятся своей выносливостью и могут день за днем совершать переходы в шестьдесят-семьдесят миль размеренным аллюром без каких-либо признаков усталости. Поскольку лошади не были известны коренным обитателям острова, предполагается, что современная кубинская лошадь происходит от испанского поголовья, а тот факт, что она столь сильно отличается от тех животных как внешним видом, так и качествами, объясняется изменившимися климатическими условиями ее разведения. Каково бы ни было ее происхождение, несомненно одно: на Кубе можно встретить лучшие образцы лошадиной породы, и местные жители очень заботятся о них, почти считая их членами семьи. Подобно ирландцу, который «держал свинью в гостиной», кубинец часто держит коня в комнате своего дома.

СВОЕОБРАЗНЫЕ ПОХОРОННЫЕ ОБРЯДЫ.

Один из самых странных обычаев, с которыми турист может столкнуться во внутренних районах, — это церемония, сопровождающая погребение усопших. Впереди идут маленькие мальчики в белых полотняных балахонах поверх одежды, достаточно коротких, чтобы демонстрировать их рваные брюки и грязную обувь. Мальчик в центре несет высокий шест, на вершине которого находится частично драпированный серебряный крест, в то время как каждый из остальных мальчиков несет высокий подсвечник.

За ними следует священник в потертом облачении, в одной руке держа молитвослов, из которого он время от времени нараспев читает молитвы, а в другой, из-за сильной жары, — зонт. Следом за ним бредет седой старик, исполняющий роль министранта, звонаря, пономаря или иного церковного сановника по необходимости, и унылым голосом монотонно тянущий вторую часть вслед за песнопениями священника. Затем появляется гроб, сделанный из грубых досок, но обтянутый черным ситцем и несомый на плечах четырех деревенских жителей, позади которых с непокрытыми головами бредет толпа.

Здесь, как и во всех других католических странах, зрители обнажают головы при прохождении похоронной процессии. В церкви совершаются обряды чтения молитв, зажигания свечей и окропления гроба святой водой, после чего священник удаляется, а процессия продолжает свой путь к свежей могиле на заброшенном и запущенном кладбище, где гроб предают земле без дальнейших церемоний. Женщины на протяжении всего действия не присутствуют.

Семья на Кубе, находящаяся в траурном положении, не только одевается в темные неблестящие одежды, но и держит окна дома закрытыми в течение шести месяцев. Фактически правительственным постановлением теперь запрещено выставлять тело усопшего напоказ публике через открытые окна, как это делалось раньше: теперь требуется держать закрытыми и окна, и двери.

ГОСТЕПРИИМНЫЙ НАРОД.

Кубинец из высшего общества славится своим гостеприимством. Его дверь всегда открыта для каждого вошедшего — будь то знакомый, друг или незнакомец. Для гостя за его столом всегда найдется место, причем безвозмездно, и любой, имеющий малейшие основания для подобной вежливости, может без колебаний принять приглашение. Путешествий и общения на острове немного, поэтому даже если гость окажется совершенно чужим человеком, хозяин сочтет себя с лихвой вознагражденным за гостеприимство новостями, принесенными путешественником из внешнего мира. У датчан есть старый добрый обычай: первый тост произносить за крышу дома, укрывающую всех находящихся под ней, подразумевая тем самым, что все они одна семья. Этот обычай можно было бы с полным правом поддерживать и среди кубинских плантаторов, ибо, занимая место за столом, человек мгновенно становится частью семейного круга.

ОБРАЗОВАНИЕ И РЕЛИГИЯ.

Образование на острове находится в плачевном упадке. За отсутствием свежей статистики предполагается, что и десятая доля детей не получает никакого грамотного образования, и даже в высших слоях общества гуманитарное образование далеко не повсеместно распространено. В высших и средних кругах можно встретить лишь нескольких литераторов и ученых, а до революции вопрос народного просвещения вызывал некоторый интерес среди креольского населения.

В Гаване находится королевский университет с ректором, тридцатью профессорами, медицинским и юридическим факультетами, а также учебное заведение под названием Королевский колледж Гаваны. Подобное учреждение имеется в Пуэрто-Принце, во внутренних восточных районах, а в Гаване и Сантьяго-де-Куба существуют колледжи, в которых наряду с гуманитарными науками и философией преподаются дисциплины духовного образования. Помимо этого, имеется несколько частных школ, но они недоступны широким массам. Обитателей острова едва ли можно назвать имеющими какую-либо литературу; несколько ежедневных и еженедельных газет, находящихся под жесткой цензурой, удовлетворяют почти всю тягу к словесности на острове.

Чтобы показать, сколь мало свободы мнений имеют кубинские газеты, приведем декрет, изданный генералом Уэлером, бывшим генерал-капитаном острова:

Дон Валериано Уэлер-и-Николау, маркиз Тенерифе, генерал-губернатор, генерал-капитан острова Куба и главнокомандующий этой армией.

На основании полномочий закона об общественном порядке от 23 апреля 1870 года.



Предписываю и повелеваю:

Во-первых. Ни одна газета не должна публиковать никаких новостей относительно войны, не санкционированных офицерами штаба.

Во-вторых. Также запрещено публиковать любые телеграфные сообщения политического характера без разрешения, выданного секретарем генерал-губернатора в Гаване или гражданскими чиновниками в других провинциях.

В-третьих. Настоящим запрещается публиковать любые передовые статьи, прочие материалы или иллюстрации, которые могут прямо или косвенно способствовать умалению авторитета метрополии, армии или властей, либо преувеличивать силы и значение мятежа, или каким-либо образом благоприятствовать последнему, либо сеять необоснованную панику, либо волновать чувства населения.

В-четвертых. Нарушения настоящего декрета, не подпадающие под статьи первую и шестую декрета от 16 февраля сего года, влекут за собой для нарушителей ответственность в виде наказаний, указанных в статье 36 закона от 23 апреля 1870 года.

В-пятых. Все лица, упомянутые в статье 14 Уголовного кодекса Пиренейского полуострова, действующего на этом острове, несут ответственность за указанные нарушения в том же порядке, который установлен вышеупомянутой статьей.

В-шестых. Если газета дважды подверглась наказанию за подобное правонарушение и дает повод для назначения третьего наказания, она может быть закрыта.

В-седьмых. Контроль за исполнением настоящего декрета возлагается на гражданских губернаторов, и на их решения, которые всегда должны быть должным образом мотивированы, заинтересованные стороны могут подать апелляцию в течение двадцати четырех часов с момента их уведомления.

ВАЛЕРИАНО УЭЛЕР.

Гавана, 27 апреля 1896 года.

НАСЕЛЕНИЕ ОСТРОВА.

Противоречивые отчеты делают невозможным прийти к какому-либо определенному выводу о численности жителей Кубы во время ее завоевания, однако ее можно оценить в пределах от 300 000 до 400 000 человек. Тем не менее едва ли вызывает сомнение то, что до 1560 года все это население исчезло с острова. Первая перепись была проведена в 1774 году, когда население составляло 171 620 человек. В 1791 году оно насчитывало 272 300 человек.

Вследствие неспокойной обстановки на острове перепись населения не проводилась со времен переписи 1887 года, когда общая численность населения составляла 1 631 687 человек. Из этого числа 1 111 303 человека были белыми, а 520 684 — африканского происхождения. Эти цифры ставят под сомнение утверждение о том, что освободительная война представляет собой просто мятеж цветного населения против европеоидной расы.

ГЛАВА IX.

ГАВАНА — МЕГАПОЛИС ОСТРОВА.

Гавана и ее привлекательность для туристов. — Как добраться до Кубы. — Описание гаванской гавани. — Каким образом можно исправить укоренившуюся нездоровую обстановку в городе. — Особенности делового квартала. — Резиденции и образ жизни горожан. — Парки и бульвары. — Другие черты городской жизни.

Несмотря на те скудные стимулы, которые американские туристы имели для посещения Гаваны, на протяжении многих лет она оставалась популярным местом отдыха для тех немногих, кто отважился на поездку или последовал рекомендации друзей. Учитывая те прелести, которыми она обладала при испанской администрации, когда атмосфера стесненности и подозрительности омрачала любые контакты с американцами, неудивительно, если в новых условиях и в атмосфере подлинной свободы американцы сочтут ее одним из самых восхитительных и легкодоступных мест для визитов. Не все в ней приятно, но неприятные стороны порой столь же интересны, как и приятные. Если путешественник строит свои суждения на основе реального комфорта, который он способен получить, он останется доволен от начала и до конца своего пребывания. Если же мерилом его одобрения служит то, похожи ли вещи на те, к кавычным он привык, его ждет разочарование, ибо здесь царит новизна. Но новизна не обязательно означает неудобство.

До Гаваны можно добраться за три-четыре дня морского путешествия из Нью-Йорка на одном из нескольких превосходных пароходов под американским флагом, причем даже зимой заключительная часть плавания станет приятным элементом поездки. Либо можно последовать маршрутом американской десантной эскадры и, пересечь Флориду по железной дороге, отправиться из Тампы на почтовых пароходах, а затем, сделав остановку на несколько часов на Ки-Уэсте, прибыть в Гавану после путешествия длительностью в две ночи и один день.

Флоридский пролив между Кубой и флоридскими кисами, ставший ареной первых военных столкновений, имеет ширину всего девяносто миль, и путь из Ки-Уэста преодолевается за несколько часов. Течение Гольфстрима делает этот пролив слегка напоминающим Ла-Манш, однако под защитой кубинского берега вода становится тихой, а гавань старого города предлагает убежище.

В дни, предшествовавшие войне, морская крепость Морро обладала дополнительным интересом для путешественника в силу того факта, что за ее грозными орудиями и под скалами, на которых она была построена, находились камеры множества несчастных узников, томившихся в подземельях годами и чьи стены могли бы поведать тайны наподобие инквизиционных в Испании, если бы они только умели говорить. Между морской крепостью Морро и ее соседкой на противоположном берегу — Ла-Пунтой — суда вплывают в ту бухту, что осквернена четырьмястами годами испанского дурного правления и грязи, где в течение трехсот лет концентрировалась работорговля и куда сбрасывали нечистоты канализационные стоки крупного города. Оказавшись внутри гавани, возвышается кабанасская крепость, хмуро глядящая с холмов позади Морро, а на противоположном берегу поднимаются здания самого города.

Гавань всегда была оживленной, поскольку торговля острова и города была значительной. В мирное время десятки судов стоят на якоре в мутных водах. Американская якорная стоянка для почтовых пароходов в течение многих лет находилась в самой дальней от города Гаваны части бухты, чтобы избежать заразы, угрожавшей при более близкой стоянке. До того как лоцман провел «Мэн» к месту его злополучной стоянки, прошло много времени с тех пор, как какое-либо американское судно останавливалось в этой части гавани.

ЛЕГКО ДОСТИЖИМОЕ ИДЕАЛЬНОЕ САНИТАРНОЕ СОСТОЯНИЕ.

Мелководная гавань Гаваны соединяется с океаном каналом шириной чуть более трехсот ярдов и длиной почти в полмили, после чего она расширяется и разветвляется, достигая площади в несколько квадратных миль. Ни один поток пресной воды, большой или малый, не впадает в нее, чтобы очистить воды. Вход в гавань настолько узок, а приливы и отливы вдоль этого побережья настолько незначительны, что уровень воды в гавани почти не меняется изо дня в день.

Результатом этого является то, что постоянный приток сточных вод из огромного города, изливающихся в гавань, никогда не разбавляется, и в течение лета она представляет собой просто гниющую массу нечистот, омывающую всю морскую дамбу и источающую зловоние, которое вынужден вдыхать каждый, кто находится на борту судна. Есть одна часть гавани, известная как «дыра мертвеца», из которой, как говорят, ни один корабль никогда не выходил после стоянки более одного дня, не принеся с собой инфекцию желтой лихорадки среди своего экипажа.

Вдоль берегов этой самой гавани расположены огромные склады сахара и табака, ежегодно отправляемых в Соединенные Штаты тысячами тонн. Для сохранения нашего национального здоровья наше правительство содержит дорогостоящую службу морских госпиталей и карантинную систему вдоль наших южных портов, торгующих с Гаваной, в дополнение к поддержке службы морских госпиталей под руководством выдающегося доктора Берджесса в самой Гаване. Именно строгому соблюдению этой системы и неустанной бдительности доктора Берджесса следует приписать иммунитет, который Соединенные Штаты имели от ежегодных эпидемий желтой лихорадки и оспы.

Вину Испании в том, что она позволила этому шокирующему состоянию продолжаться, никак нельзя оправдать. В течение четырехсот лет она властвовала на острове, вольна была поступать по своему усмотрению и извлекала миллионы долларов избыточного дохода из грабительских налогов, которые она ввела. Установка санитарной системы канализации, которая должна была бы сбрасывать отходы в открытое море, а не в эту выгребную яму, лежащую у ног города, стала бы первым решением проблемы. Угроза опасности была бы окончательно предотвращена затратой нескольких сотен тысяч долларов, что позволило бы проложить канал от дальней оконечности гавани к океану на востоке. Расстояние составляет всего несколько миль, а инженерная задача — простая. Это, а также строительство мола к северо-западу от мыса, на котором стоит морская крепость Морро, направило бы часть течения благородного Гольфстрима в устье гавани, и зловонный пруд сегодняшнего дня был бы очищен от грязи вечным потоком, который никогда не иссякнет.

Веракрус на мексиканском побережье доказал, что искоренить желтую лихорадку возможно, и долг перед цивилизацией требует, чтобы Гавана последовала по тому же пути. Если бы все другие оправдания были проигнорированы, у Соединенных Штатов в течение многих лет были веские причины для вмешательства в дела Кубы как меры безопасности для здоровья собственных граждан, точно так же, как человек может пожаловаться властям, если его сосед содержит источник вреда на прилегающем участке.

ДЕЛОВЫЕ КВАРТАЛЫ ГАВАНЫ.

Как только почтовые пароходы бросают якорь в самом безопасном месте гавани, их без промедления окружают флотилии своеобразных лодок, которые можно увидеть только в бухте Гаваны. За немного серебра путешественника доставляют на берег, и путь до пристани занимает всего несколько минут. Прохождение через таможню не является чем-то сложным, ибо, если нет подозрения в наличии контрабандных товаров, таможенные чиновники не придирчивы к путешественникам. У дверей таможни, или aduana, ждут кэбы, которые в Гаване дешевле, чем в любом другом городе Нового Света, и они служат средством передвижения до отелей, которые все сгруппированы в одном районе.

Улицы, по которым проходит путешественник, живописны, но вряд ли практичны с американской точки зрения. Некоторые из них настолько узки, что экипажи не могут разъехаться, и все движение должно идти в одном направлении. Почти все деловые улицы имеют навесы, простирающиеся от одной стороны до другой между крышами, в качестве защиты от тропического солнца. Тротуары на некоторых из самых претенциозных улиц недостаточно широки, чтобы три человека могли идти в ряд, а на других двое не могут разойтись. Со всех сторон создается впечатление древности, причем древности даже большей, чем та, которую фактически измеряют четыреста лет испанского владычества. Испанская архитектура, какой бы современной она ни была, иногда усиливает это впечатление, и можно поверить, с небольшим напряжением воображения, что находишься в одном из древних городов Старого Света.

Улицы вымощены блоками гранита и другого камня, грубо обтесанными и, следовательно, чрезвычайно шумными, но на эти узкие улицы выходят магазины, столь же изысканные, как те, что можно ожидать найти в Нью-Йорке или Париже. Правда, они невелики, но им и не нужно быть большими, поскольку почти все они специализируются на отдельных товарах, а не держат ассортимент американского разнообразия. Тот, кто хочет делать покупки, не будет испытывать недостатка в искушениях. Выбор огромен в любой названной категории, стили современны и отличаются изысканным вкусом, и в целом магазины представляют собой значительный сюрприз для того, кто судит о них сначала по внешнему виду. Магазины, посвященные исключительно веерам, зонтикам, перчаткам, кружевам, драгоценностям, бронзе, шелкам и красивой ткани из волокна ананаса, известной как ткань нипе, являются показателем разнообразия, которое можно найти. Обувь и другие предметы мужской и женской одежды почти все являются прямым импортом из Парижа, и там, где доминируют парижские стили, можно быть уверенным, что выбор не скуден. Клерки вежливы, вплоть до традиционной кастильской угодливости, и в целом поход по магазинам вдоль этой улицы Обиспо — это опыт, который вспоминается с удовольствием.

ДОМА ГАВАНЫ.

Вы замечаете, что все сделано для комфорта и прохлады. Вместо оконных стекол окна открыты и защищены легкими железными решетками, а тяжелые деревянные двери оставлены приоткрытыми. Проходя мимо, вы заглядываете во многие дома, и они выглядят очень прохладными и чистыми. Там мраморные полы, стулья и кушетки с тростниковыми сиденьями, тонкие кружевные занавески и проблески внутренних двориков в центре каждого здания, часто с зелеными растениями или яркими цветами, растущими между гостиной и кухней.

Вы находите почти такой же план в своем отеле. Вы можете входить через двери или окна столовой, как вам угодно, ибо кажется, что все стороны дома можно распахнуть; в то время как в центре здания вы видите голубое небо над головой. Столь же прохладно выглядят все жители, и мудрый человек, заботящийся о собственном комфорте, сделает хорошо, если последует общему примеру. Даже солдаты носят соломенные шляпы. Джентльмены одеты в нижнее белье из шелка или нитей лиль и костюмы из льна, тика или шелка, и дамы одеты столь же легко.

Гавана — город, где любят наряжаться, и вы будете поражены опрятностью и стилем, которым соответствуют носимые там легкие, как ткань, вещи.

Но пойдемте и посмотрим на комнату, в которой вы будете отдыхать каждую ночь. Десять к одному, что потолок выше, чем вы когда-либо видели в частном доме, а огромные окна выходят на балкон с видом на зеленую площадь. Пол выложен мрамором или плиткой, а кровать — это богато украшенная железная или латунная конструкция с туго натянутым полотном или мелкой проволочной сеткой вместо матраса, к которому вы привыкли. Вы не смогли бы спать на матрасе с должной степенью комфорта в тропиках. Над головой есть балдахин с занавесками, и все в комнате почти наверняка будет безупречно чистым. Бросается в глаза здесь и везде, куда бы вы ни пошли, кресло-качалка. Кресла-качалки можно найти в домах и целыми полками в клубах.

Гавана — метрополия Вест-Индии. В ней больше жизни и суеты, чем во всем остальном архипелаге вместе взятом. Если вы немец, англичанин, шотландец, голландец, американец, француз или кто бы вы ни были, вы найдете соотечественников среди ее 250 000 душ. Там есть общественный дух, который редок в этих краях. Театры поражают своими размерами и элегантностью. Аристократический клуб — это «Юнион», но популярный — «Казино Эспаньол», чей клубный дом является чудом тропической элегантности и красоты. Почти все эти достопримечательности находятся на широкой, тенистой и внушительной магистрали Прадо — череде парков, ведущих от воды напротив морской крепости Морро почти через весь город.

В том или ином из этих парков три вечера в неделю играет военный оркестр, и сцена в таких случаях совершенно нова для английских глаз. Именно в такие моменты можно увидеть красивых испанских и кубинских женщин. Они не покидают свои дома в жару дня, если что-то не требует от них этого, а когда они это делают, то остаются в своих экипажах и их сопровождает слуга или пожилой компаньон. Настолько строга приватность, которой они окружены, что вы увидите, как они делают покупки, не выходя из своих экипажей, обслуживаемые клерками, которые выносят товары к транспортным средствам.

Но когда звучит музыка под лаврами или пальмами, сеньориты в своих легких нарядах, не носящие на головах ничего, кроме живописной мантильи Старой Испании, собираются на дорожках, скамейках, тротуарах и в своих экипажах, и туда направляется мужской элемент, который ведет себя весьма галантно.

Здесь вы будете слушать мечтательную мелодию этих широт, испанские любовные песни и кубинские вальсы, настолько нежно-прекрасные, что вы удивляетесь, почему весь мир не поет и не играет их. В другие вечера прогулка или поездка вдоль Прадо очень интересна. Вы проходите мимо некоторых из самых элегантных домов и замечаете, что они двухэтажные, и что семейные апартаменты находятся на верхних этажах, так что вы упускаете те скрытые взгляды на семьи за едой и на дам, полулежащих на широких плиточных подоконниках, которые у вас есть в старых одноэтажных частях города.

ГЛАВА X.

ГОРОДА КУБЫ.

Гавань Матансаса — Карнавальные забавы — Сантьяго-де-Куба и его прекрасная бухта — Карденас, торговый центр — Огромный экспорт сахара — Красоты Тринидада — Другие важные города.





Можно сказать, что город Гавана занимает по отношению к Кубе то же положение, что Париж по отношению к Франции, ибо в нем сосредоточены культура, утонченность и богатство острова, но есть несколько других городов значительной важности, и многие из них стали местами интереса с тех пор, как борьба за свободу привлекла внимание цивилизованного мира.

Главным среди них является Матансас. Этот город с нормальным населением около 60 000 человек расположен в пятидесяти милях к востоку от Гаваны, с которой он связан железной дорогой и водным путем. Его судоходные интересы уступают только интересам столицы, поскольку он является выходом для многих богатейших сельскохозяйственных районов острова.

Город расположен на равнинах по обе стороны реки Сан-Хуан, которая приносит большое количество ила и сильно затрудняет внутреннее судоходство. В качестве компенсации бухта просторна, легкодоступна и защищена от свирепых штормов в заливе, которые преобладают в некоторые сезоны. Это делает порт любимым местом для моряков. Правительство потратило большую сумму денег на укрепление и защиту города, и он был соединен железной дорогой со всеми главными городами и производственными центрами провинций. Таким образом, это особенно любимый порт захода для всех поставок, необходимых на плантациях — основных продуктов питания и оборудования. Его экспорт состоит главным образом из сахара, кофе, патоки, табака, меда, воска и фруктов.

Город построен преимущественно из камня и весьма основательным образом, хотя мало усилий было приложено для обеспечения архитектурной красоты. Гордостью города является новый театр, который называют самым красивым зданием на Кубе. Академия Эмпреса также занимает место наравне с любой другой по превосходству своих образовательных возможностей.

Нет более очаровательного места на Кубе, чем Матансас. Бухта по форме напоминает полумесяц и принимает воды рек Юмури и Матансас, двух небольших несудоходных потоков. Высокий гребень разделяет их. На этом гребне за городом стоит собор, посвященный черной деве. Это копия собора на Балеарских островах. Вид с его колокольни великолепен. Если посмотреть назад, долина Юмури простирается вправо. Она около десяти миль в ширину и шестидесяти миль в длину, усеяна пальмами и ровная, как пол в амбаре. Юмури прорывается сквозь горы возле бухты Матансас, что-то вроде реки Арканзас у Каньон-Сити. Покрытая живой зеленью и окруженная горами, эта долина является одной из жемчужин Кубы.

Примерно в десяти милях от Матансаса, слева от дороги, стоят так называемые горы Бредлоуф. Они поднимаются с равнины, как испанские пики в Колорадо. Эти горы являются штаб-квартирой генерала Бетанкура, который командует повстанцами в провинции. Испанцы предложили 1000 долларов награды за его голову. Было предпринято несколько попыток заполучить ее, но во всех случаях несостоявшийся захватчик терял свою собственную голову.

В соответствии с указом Уэлера 11 000 реконцентрадо были согнаны вместе в Матансасе, и в течение года более 9 000 из них умерли в городе. На площади, под сенью резиденции губернатора, двадцать три человека умерли от голода за один день. Провинция Матансас по площади не больше штата Делавэр, однако 55 000 человек погибли от голода и сопутствующих болезней с тех пор, как приказ вступил в силу.

Но все жители Матансаса не являются реконцентрадо, и даже посреди тревог войны они находят время для развлечений, как докажет следующее описание карнавального бала:

«Нам посчастливилось быть в Матансасе в течение последних трех дней Карнавала; и хотя все время было занято шумными процессиями и гротескными уличными маскарадами, кульминационные церемонии пришлись на последнее воскресное воскресенье. Тогда весь город использовал все усилия, чтобы завершить сезон «фейерверком» удовольствия и развлечений. Почти в каждом городе, имеющем хоть какое-то значение, есть ассоциация молодых людей, обычно известная как «Эль Лисео», организованная для художественных и литературных целей, а также для социального отдыха. Ассоциация обычно занимает прекрасное большое здание с достаточным пространством для театральных представлений, балов и т. д.; в дополнение к чему есть бильярдные и читальные залы, украшенные, вероятно, прекрасными картинами. В Матансасе эта ассоциация известна как «El Liceo Artistico y Literario de Matanzas» и является особенно прекрасной, будучи составленной из элиты города, с прекрасным большим домом, к которому они сделали пристройку, купив «Клуб», красиво расположенный на площади.

«Благодаря нашему рекомендательному письму, мы, благодаря любезности членов, получили возможность насладиться удовольствиями их грандиозного бала, называемого «Пиньята», который был действительно очень грандиозным событием, на котором присутствовали красавицы и модники Матансаса. Бал начался в разумный час — в 8 часов вечера; и при входе каждый должен был отдать свой билет комитету управляющих, которые таким образом проводили своего рода общий осмотр всех допущенных.

«Бальный зал представлял собой длинный, большой зал, в другом конце которого была красивая сцена для театральных представлений; по обе стороны зала была арочная колоннада, над которой находились галереи, где размещался оркестр. Развешанные в двойные ряды стульев во всю длину зала перед колоннадой, сидели сотни темноглазых ангелов, спокойных, величественных и казавшихся, большинство из них, просто наблюдателями; ни одного черного фрака среди них. Все они, за исключением нескольких смельчаков, которые противостояли всей этой красоте, сбились в кучу в другом конце зала, не имея мужества (это не могло быть отсутствием желания) засвидетельствовать свое почтение «las Senoritas».

«В чем именно заключается проблема на Кубе между джентльменами и дамами, я так и не смог до конца понять. Мужчины, как правило, отполированы и джентльменски вежливы — по-видимому, достаточно умны; в то время как дамы величественны и хороши собой. И все же я никогда не видел того проявления легкого и приятного общения между полами, которое делает наше общество таким очаровательным.

«Я склонен полагать, что это в значительной степени вина обычая, который окружает женщин на Кубе этикетом, железными прутьями и формальностями. Это, казалось бы, относится только к местным жителям, ибо ничто не может быть добрее, дружелюбнее и вежливее, чем манеры кубинских дам по отношению к незнакомцам, по крайней мере, судя по тому, что видно. Может быть, как сказала дама, с которой я спорил по этому поводу: «Все очень иначе с незнакомцами, сеньор, и особенно с американцами, которые славятся своей рыцарской галантностью по отношению к дамам». Теперь я называю это очень красивым национальным комплиментом.

«Взяв под руку моего друга, мы ходим взад и вперед, чтобы увидеть, как он выражается, «кому нужно быть представленным», и вера, если красота должна быть критерием, казалось бы, трудно принять решение, ее так много, но после поворота или двух по залу эта форма пройдена, и человек начинает чувствовать себя как дома и готовым наслаждаться собой.

«Когда находишь дам (а их много), которые получили образование за границей, либо в Соединенных Штатах, либо в Европе, находишь их высокообразованными и интересными. Несколько человек, с которыми мне посчастливилось встретиться в этом и других случаях, говорили по-французски идеально, некоторые по-английски, а один или двое — на обоих этих языках в дополнение к своему родному.

«Но вернемся к балу, который все время продолжается с большим блеском. Он открывается появлением на сцене дюжины или более молодых людей под руководством лидера в каком-то причудливом костюме, очень красиво сделанном, которые, поклонившись аудитории, исполняют какой-то новый вид танца. Исполнители используют это средство, чтобы заполнить интервалы общего танца и развлечь аудиторию.

«Уже поздно, и в комнатах ужасно жарко. Веера длинных рядов прекрасных сидящих дам, которые не двигались со своих мест весь вечер, поддерживают постоянное порхание, и начинаешь вздыхать о глотке свежего воздуха и облегчении от дискомфорта фрака. Но грандиозное событие вечера еще впереди, говорят нам, поэтому мы задерживаемся и, наконец, вознаграждаемся грандиозной церемонией «Пиньята», от которой бал получил свое название. Это слово я едва ли могу объяснить в применении к этой церемонии, которая состоит в том, чтобы подвесить к потолку форму из лент и цветов, ленты пронумерованы и свисают с цветочной формы, права на вытягивание которых разыгрываются как призы в лотерее. Из этих лент одна прикреплена к красивой короне из цветов, которая, когда лента, к которой она прикреплена, вытягивается, падает в руки счастливчика, который имеет привилегию короновать любую даму, которую он сочтет достойной чести «Королевы бала», которой каждый обязан проявлять послушание, почтение и восхищение. Есть также такая же возможность, предоставленная дамам короновать короля. Вся церемония красива и создает много веселья и развлечений.

«Эта церемония закончена, в полночь мы выходим на свежий воздух. Но какое зрелище встречает нас там! Огни пылают в таком изобилии, что кажется, больше чем день. Музыка и танцы повсюду. Песни и веселье полностью овладели местом, в то время как люди всех возрастов, полов и цветов смешаны вместе, в том, что кажется неразрешимой путаницей, намереваясь хорошо провести время на свежем воздухе, пока их хозяева и начальники делают то же самое под крышей. Это действительно карнавальное зрелище, которое можно увидеть только в тропическом климате».

ГУАНТАНАМО, ДОМ ПИРАТОВ.

Приближаясь к Кубе, как это делал Колумб — через узкий участок моря от Сан-Доминго — вы сначала видите длинный, низкий мыс восточной оконечности, который первооткрыватель назвал Пунта-Майси. Настолько отличается перспектива от той, что видна на другом конце острова, когда вы спускаетесь по обычному маршруту из Нью-Йорка или Флориды, что вы едва можете поверить, что это та же самая маленькая страна. От мыса Майси земля поднимается резкими террасами, подкрепленными высокими холмами и более высокими горами, все настолько расплывчато в тумане и облаках, что вы не знаете, где заканчивается земля и начинается небо. Приближаясь, возникают серые хребты, которые выглядят как монахи в капюшонах, заглядывающие через плечи друг друга, с то здесь, то там величественным пиком, возвышающимся далеко над своими собратьями — как Пико-Туркино, 11 000 футов над уровнем моря. Плывя на запад вдоль этого южного берега, «Королева Антильских островов» выглядит пустынной и неприступной по сравнению с другими частями Вест-Индии; панорама диких высот и бесплодных берегов, и разбиваемых прибоем скал, покрытых кричащими морскими птицами. В редкие интервалы отверстие в скалистом побережье выдает крошечную гавань, окаймленную кокосовыми пальмами, настолько охраняемую и скрытую холмами, что ее внезапное открытие, когда вы находитесь близко к ней, поражает вас, как это поразило первого исследователя.

Согласно традиции, каждая из них когда-то была логовом пиратов, в старые добрые времена, о которых мы читаем, когда «длинные, низкие, подозрительного вида суда с наклонными мачтами» крались из защищенных бухт, чтобы грабить неосторожных. Каждая маленькая бухта, существование которой было неизвестно честным морякам, имеет высокий лесистый мыс возле своего входа, где морские разбойники вели постоянное наблюдение за проходящими торговыми судами и груженными сокровищами галеонами, их собственные быстроходные суда были в безопасности вне поля зрения внутри бухты; а затем, по данному сигналу, они вылетали на ничего не подозревающую добычу, как паук из своей паутины. Среди самых печально известных пиратских пристанищ был Гуантанамо, который, как говорят, наши военные корабли обстреливали два или три раза в последнее время. В последние годы его узкая бухта, разветвляющаяся далеко вглубь страны, как река, приобрела значительное значение из-за железной дороги, которая соединяет ее с Сантьяго, а также потому, что армия патриотов, скрывающаяся в близлежащих горах, питала надежды на преодоление испанского гарнизона и создание базы для получения внешней помощи. До войны в этом городе были обширные сахарные плантации, теперь все опустошенные. Горы Кобре, мрачно вырисовывающиеся на горизонте, являются великим медным и железным хребтом Кубы, который, как говорят, содержит неисчислимые минеральные богатства, ожидающие развития янки. В прежние времена 4 000 000 долларов в год была средней стоимостью экспорта меди и железа Кубы; но в 1867 году 6 000 000 тонн были добыты менее чем за десять месяцев. Затем Испания, как обычно, вмешалась. Не довольствуясь львиной долей, которую она всегда получала в виде непомерных налогов на продукт, она увеличила акцизные сборы до такой степени, что полностью убила отрасль. Долгое время после этого руда лежала нетронутой в «карманах» Кобре, пока внимание американцев не было обращено в эту сторону. Их первые заявки на железо и медь в этих горах были признаны кубинским правительством около семнадцати лет назад. Три корпорации янки разработали богатые участки горной территории в этих краях, построили железные дороги от побережья до своих работ на холмах и экспортировали руду в Соединенные Штаты. Старейшая из этих компаний нанимала 2000 человек и имела 1600 вагонов и флот из двадцати пароходов для транспортировки своей продукции. Компания Карнеги, чей продукт отправлялся в Филадельфию, также нанимала более тысячи человек.

САНТЬЯГО-ДЕ-КУБА.

Наконец, резкое окончание суровых серых скал, которые отмечают эту береговую линию, указывает на близость гавани Сантьяго, и более близкое приближение открывает самый живописный форт или замок, а также один из старейших, который можно найти в западном полушарии. Огромная округлая скала, основание которой было выдолблено в большие пещеры беспокойным Карибским морем, стоящая прямо у входа в узкий канал, ведущий в гавань, поднимается от края воды в череде стен, валов, башен и турелей, образуя идеальную картину скалистой крепости средних веков. Это знаменитый замок Сан-Хаго, Моро, который предшествует более знакомой крепости с тем же названием в гавани Гаваны по крайней мере на сто лет. Слова мало полезны в описании этой античной, мавританского вида крепости с ее разрушающимися, изъеденными зубчатыми стенами, странными маленькими фланговыми турелями и теневыми башнями, примостившимися на лице цвета загара скалы высотой 150 футов — такой старой, такой странной, такой отличной от всего в Америке, с чем ее можно сравнить. Фотография или карандашный набросок не намного лучше, и даже кисть художника не могла бы воспроизвести точные оттенки ее изношенных временем, смягченных погодой стен — восточные розовые и старые синие и преобладающие желтые, которые придают ей половину ее очарования. На самой нижней стене, прямо нависающей над морем, находится куполообразная сторожевая будка из камня, окруженная устаревшими пушками. Над ней линии кладки резко очерчены, каждая охраняемая терраса отступает к следующей более высокой, все уставлены пушками и доминируют массивной башней устаревшей конструкции.

Требуется много времени, чтобы увидеть все это, ибо новые этажи и лестницы, крылья и террасы постоянно появляются в неожиданных местах, но поскольку она занимает три стороны округлой скалы, а лоцман, который поднимается на борт у входа в канал, ведет ваш пароход вплотную под нахмуренные зубчатые стены, у вас есть достаточно времени, чтобы изучить ее. Оконные отверстия, вырезанные в скале во всех направлениях, показывают, насколько обширны раскопки. Большой гарнизон всегда расквартирован здесь, даже в мирное время, когда их единственное занятие — поиск тенистых мест вдоль стен, к которым можно прислониться. Есть ряды над рядами проходов, соединенных лестницами, вырезанными в твердой скале, каждый ряд покрыт бездельничающими солдатами. Вы проходите так близко, что можете слышать, как они болтают друг с другом. Те, что на самом верхнем парапете, болтающие своими синими шерстяными ногами, настолько высоко и прямо над головой, что напоминают мух на потолке.

В различных местах в скале были выдолблены небольшие ниши, некоторые с распятиями или фигурами святых, а в других местах голая, неразрывная стена скалы поднимается прямо вверх на 100 футов. Внизу, на стороне океана, есть пещеры, глубокие, темные и жуткие, глубоко протертые в скале. Некоторые из них настолько обширны, что их не исследовали поколениями.

Широкие и высокие входы в одну из них, выдолбленные наступающим морем, являются такой же идеальной аркой, какую мог бы нарисовать искусный архитектор, и с ней связана традиция, которая восходит к паре столетий. Этажом или двумя выше этих изъеденных волнами пещер есть много маленьких окон, каждое из которых сильно зарешечено железом. Это темницы, вырытые в твердой скале, и над ними вполне можно было бы написать: «Оставь надежду, всяк сюда входящий!» Толпа изможденных, бледных лиц прижата к решеткам; и когда вы медленно проплываете мимо, так близко, что вы могли бы заговорить с несчастными заключенными, кажется, что тень внезапно упала на яркий солнечный свет, и озноб, подобный ознобу приближающейся смерти, угнетает сердце. С незапамятных времен Моро Сантьяго предоставлял темницы для тех, кто навлек на себя недовольство правительства, бесконечно более страшные, чем его тезка в Гаване. Если бы эти слизистые стены имели язык, какие истории они могли бы раскрыть о преступлениях и страданиях, о благородно перенесенных пытках, о смерти, затянувшейся на долгие годы, и убийствах, которые не «выйдут наружу» до судного дня.

Против той старой башни, четверть века назад, наши соотечественники с «Вирджиниуса» были зарезаны, как овцы. Десятки более поздних патриотов были выведены на валы и расстреляны, их тела, возможно, еще с жизнью в них, падали в море, где их хватали акулы, как только они касались воды.

Узкий, извилистый канал, который ведет из открытого моря в гавань, следует своим извилистым курсом мимо нескольких других укреплений причудливой конструкции, но малополезных против современных орудий — между низкими холмами и широкими лугами, рыбацкими деревушками и кокосовыми рощами. Вскоре вы поворачиваете под острым углом в холмах и входите в широкую, закрытую сушей бухту, окруженную со всех сторон грядами холмов с многочисленными мысами и выступами, вдающимися в спокойную воду, оставляя глубокие маленькие бухточки позади себя, все окаймленные кокосовыми пальмами. Между этой синей бухтой и возвышающимся фоном пурпурных гор лежит город, который Диего Веласкес, его основатель, окрестил в честь святого покровителя Испании еще в 1514 году. Это старейший стоящий город в Новом Свете, за исключением Санто-Доминго, который сам Колумб основал всего восемнадцатью годами ранее. Кстати, Сан-Хаго, Сан-Диего и Сантьяго — это на самом деле одно и то же имя, переведенное как Святой Иаков на наш язык; и везде, где были испанцы, их множество. Этот конкретный город Святого Иакова занимает наклонный склон холма, в 600 милях к юго-востоку от Гаваны, сам являясь столицей департамента, и занимает третье место среди городов Кубы по коммерческой важности — Матансас занимает второе. Как обычно во всех этих южных портах, вода слишком мелкая для того, чтобы большие суда могли подойти к доку, и пароходы должны бросать якорь в миле от берега. Ожидая прихода чиновников здравоохранения или таможни, этих величественных джентльменов, которые никогда не склонны к недипломатичной спешке, у вас есть достаточно времени, чтобы полюбоваться перспективой, и, если говорить правду, вы сделаете хорошо, если развернетесь, не выходя на берег, если хотите сохранить первые восхитительные впечатления — ибо этот старый город святого покровителя Испании — один из многих, которым расстояние придает очарование.

Здания из камня и самана с красными крышами полностью покрывают склон холма, с то здесь, то там куполом, башней, церковным шпилем, стремящимся вверх, или пальмой, высовывающей свою голову над садовой стеной — сверкающая зелень хорошо контрастирует с румяной черепицей и розовым, серым, синим и желтым цветом окрашенных стен. В золотом свете тропического утра он выглядит как восточный город, между сапфировым морем и бирюзовыми горами. Его низкие массивные здания, стены которых окружают открытые дворы, с колонными балконами и коридорами, большие открытые окна, защищенные железными решетками вместо стекла, и крыши, покрытые глиняной черепицей — являются прямым импортом из Южной Испании, если не с еще более восточных земель. Танжер в Африке построен на похожем наклонном склоне холма, и эта столица Марокко не выглядит ничуть более мавританской, чем Сантьяго-де-Куба. На узкой полоске земли, граничащей с восточным краем гавани, Моро на одном конце и город на другом, есть несколько вилл, утопающих в рощах и садах, которые, как нам говорят, принадлежат в основном американцам, интересующимся шахтами Кобре. Великие железные пирсы справа принадлежат американским горнодобывающим компаниям, построенные для погрузки руды на их корабли.

КАРДЕНАС.

В пятидесяти милях к востоку от Матансаса находится город Карденас, последний порт хоть какого-то значения на северном побережье острова. Он имеет население 25 000 человек и является столицей плодородного района. Это один из главных выходов богатейшей провинции Кубы, Матансаса, и является великим железнодорожным центром острова, или, более правильно говоря, он должен был бы им быть, так как железные дороги страны образуют узел в пятнадцати милях вглубь страны, на незначительной станции под названием Жувельенес.

В мирное время Карденас пользуется процветающим бизнесом, особенно в сахаре и патоке, его экспорт первого иногда достигает 100 000 тонн в год. На запад и юг простираются великие сахарные поместья, которые сделали эту часть владений Испании призом, за который стоит бороться. Сторона города у воды обращена длинными пристанями и выстроена складами, а его обширное железнодорожное депо сделало бы честь любой метрополии.

Есть несколько претенциозных общественных зданий, включая таможню, больницу и колледж. Его мощеные булыжником улицы значительно шире, чем в Гаване, и имеют две линии конки. Есть газ и электрическое освещение, и больше двухэтажных домов, чем привычно видеть на острове.

Но, несмотря на широкую, синюю бухту впереди и Пасео, чьи высокие деревья, кажется, касаются кончиками пальцев через дорогу, поздравляя друг друга с присутствием вечного лета, Карденас не является привлекательным городом. Человек упускает гламур древности и исторического интереса, который пронизывает Гавану, Матансас и Сантьяго, и чувствует каким-то образом, что город новый, не будучи современным, молодой, но не юный.

ДРУГИЕ ВАЖНЫЕ ГОРОДА.

Пуэрто-Принсипе, или, чтобы дать его полное имя на испанском языке, Санта-Мария-де-Пуэрто-Принсипе, является столицей Центрального департамента и расположен примерно на полпути между северным и южным побережьями, в 305 милях к юго-востоку от Гаваны и в сорока пяти милях к юго-западу от Нуэвитаса, его порта, с которым он связан железной дорогой. Его население составляет около 30 000 человек, и он окружен богатым сельскохозяйственным районом, главными продуктами которого являются сахар и табак. Климат жаркий, влажный и нездоровый. Одно время он был местом пребывания верховного суда всех испанских колоний в Америке.

Одним из самых привлекательных городов Кубы является Тринидад, который лежит недалеко от южного побережья, в трех милях по железной дороге от порта Касильдас. Он красиво расположен на возвышенности с видом на море, и из-за своего мягкого и очень ровного климата является любимым местом отдыха для туристов и инвалидов.

Нуэвитас, Санкти-Спиритус, Баракоа и Сьенфуэгос — все это центры населения со многими природными преимуществами, и при справедливой форме правления, и приходе американского предпринимательства и капитала, они могли бы стать процветающими, привлекательными и иметь большое коммерческое значение.

ГЛАВА XI.

РОПОТ ВОССТАНИЯ.

Рабство на Кубе — Ужасные пытки — Заговор Лопеса — Соединенные Штаты вмешиваются — Лопес захвачен и казнен — Захват американских судов — Наше правительство требует и получает возмещение от Испании — Огромные зарплаты кубинских чиновников — Опрессивное налогообложение.






Рабство было деморализующим влиянием на Кубу, как оно было для каждой другой страны, в которой существовала эта система, и к его присутствию был прослежен один из самых сенсационных эпизодов во всей сенсационной истории несчастного острова. Невозможно узнать, в какой степени подозреваемое восстание рабов на сахарных плантациях вокруг Матансаса было реальной угрозой. Настолько ужасными были обвинения, выдвинутые обвинителями, что почти невозможно поверить в них. Во всяком случае, такое восстание ожидалось, и власти приняли меры, чтобы подавить его, более суровые, чем любое такое правительственное движение со времен самой испанской инквизиции. Невозможно было получить свидетелей обычными методами, поэтому использовались самые шокирующие формы пыток. Те, кто отказывался признаться в любых обвинениях, которые случалось выдвинуть против них, подвергались пыткам, пока они не признавались, а затем, вероятно, казнились за преступления, которые они признали при таких обстоятельствах. Такими «судебными» процессами 1346 человек были осуждены, из которых семьдесят восемь были расстреляны, а остальные наказаны менее сурово различными способами. Сотни других умерли от пыток, которым они подвергались, или в грязных тюрьмах, в которых они были заключены, и об этих у нас нет записей. Из тех, кто был осужден и наказан по предполагаемым формам закона, четырнадцать были белыми, 1242 были свободными неграми и пятьдесят девять были рабами. Негры Кубы никогда не забывали варварства, которому подвергались их родители в тот тяжелый год.

Самым заметным выступлением кубинских повстанческих сил до Десятилетней войны, которая началась в 1868 году, было то, что известно как заговор Лопеса.

Еще в мае 1847 года Нарсисо Лопес и ряд его сообщников, которые планировали восстание в центральной части острова, были преследуемы в Соединенных Штатах испанскими агентами, которые следили за их заговором. Общество «Одинокой звезды» было в тесном сочувствии с этими беженцами, и в определенной степени они сосуществовали. Лопес в 1849 году организовал военную экспедицию для вторжения на Кубу. Усилиями офицеров правительства Соединенных Штатов отплытие экспедиции было предотвращено. Несмотря на активность правительства, однако, Лопес в следующем году собрал силу из 600 человек за пределами Соединенных Штатов, отправил им оружие и боеприпасы из этой страны и 19 мая 1850 года высадился в Карденасе.

Власти Соединенных Штатов привели испанское правительство на Кубе в состояние готовности к этой экспедиции. Президент Тейлор издал прокламацию, предупреждающую всех граждан Соединенных Штатов не принимать участия в такой экспедиции или не помогать ей каким-либо образом. Экспедиция была вытеснена в море из Карденаса через несколько дней после высадки, отплыла в Ки-Уэст и там расформировалась. Тем временем на острове произошло несколько восстаний между группами несчастных местных жителей, у которых не хватило мудрости сотрудничать в усилиях по сопротивлению угнетающей руке испанцев.

В августе 1851 года Лопес ускользнул от властей Соединенных Штатов в порту Новый Орлеан и отплыл в Мексиканский залив с экспедицией численностью 450 человек. Его лейтенантом в этой экспедиции был полковник Криттенден, уроженец штата Кентукки. Они высадились возле Баия-Онда, примерно в тридцати милях к западу от Гаваны, и обнаружили правительственные силы, ожидающие их. Полковник Криттенден с подразделением из 150 человек был вынужден сдаться, а остальные были рассеяны. Лопес с пятьюдесятью другими был захвачен, доставлен в Гавану и там казнен.

Обстоятельства, сопровождавшие неудачу Лопеса, и несколько испанских бесчинств против американских граждан и судов вызвали глубокие чувства в Соединенных Штатах, и быстро росло мнение, что национальным долгом перед нашим собственным миром является сделать что-то, что сделало бы беспокойного соседа приятным. Прошло пятьдесят лет, прежде чем были предприняты действия, но, начавшись, они были сделаны хорошо.

Именно в 1848 году, до вторжения Лопеса, президент Полк сделал первые подходы к испанскому правительству с предложением купить остров за 100 000 000 долларов, но получил отказ с пренебрежительным вниманием. Несколько лет спустя последовала череда нападений на американские торговые суда испанскими военными кораблями под предлогом того, что перехваченные суда находились на службе флибустьеров. Некоторые из них были обстреляны, а американские почтовые мешки вскрыты, пароходы «Фэлкон» и «Кресент Сити» были в этом списке. Самым вопиющим случаем был случай с «Блэк Уорриор», большим пароходом в каботажном плавании между Нью-Йорком и Мобилом. В феврале 1850 года, находясь в гавани Гаваны, он был остановлен, его груз конфискован, и был объявлен штраф в двойном размере его стоимости. Его капитан спустил флаг и, забрав его с собой, покинул судно как испанский трофей. После пяти лет «дипломатии» Испания выплатила возмещение в размере 300 000 долларов за это бесчинство.

Именно в 1852 году правительства Великобритании и Франции попытались вовлечь Соединенные Штаты в соглашение по вопросу Кубы, что было счастливо отклонено на подлинно американских основаниях. Было предложено, чтобы все стороны были связаны обязательством не приобретать Кубу сами и не позволять никакой другой державе делать это. Наше правительство уделило предложению уважительное внимание, но отказалось вступать в какое-либо подобное соглашение на том основании, что мы предпочитаем избегать запутанных иностранных союзов, что было бы неразумно, если не неконституционно, связывать себе руки на будущее, независимо от того, что может произойти, и что на географических основаниях, в то время как Англия и Франция делали очень незначительные уступки, нас просили сделать очень важную.

Соединенные Штаты были так близки к покупке Кубы в 1854 году, как никогда раньше, но Испания не дала плану никакой поддержки. Три американских министра в европейских странах, господа Бьюкенен, Мейсон и Суле, встретились в Остенде и сформулировали план покупки, подписав и выпустив то, что стало известно как Остендский манифест. Они рекомендовали покупку острова за 120 000 000 долларов и чтобы ни в коем случае не было позволено ему перейти под власть любого другого европейского правительства, кроме того, которым он удерживался. В это время и впоследствии, пока флибустьерские экспедиции были частыми, а беспорядки постоянно угрожали на Кубе, вопрос о приобретении Кубы обсуждался в Конгрессе, но никакого прогресса в этом деле не было сделано. Наконец, условия на острове стали невыносимыми для патриотов там, и началась Десятилетняя война.

На этом этапе необходимо рассказать о некоторых причинах частых беспорядков и восстаний на острове Куба. Некоторые особенности испанского неверного управления в колонии были названы, но каталог далеко не полон.

Самые рассудительные писатели, однако, как бы горько они ни осуждали Испанию, признают, что это полуостровное королевство само страдало и что народ страдал почти сверх всякой меры. Куба — не единственная земля, с которой мы можем разделить немного нашего сочувствия. Но сочувствие к Испании должно исходить из других вещей, чем угнетение извне. Ее угнетение находится внутри ее собственных границ, и ее власти пытались переложить бремя его на колонистов за морем. Долг Испании достиг огромных размеров, и, упав со своего высокого положения как коммерческой нации, стало невозможным для великих процентных платежей по ее плавающему долгу быть оплаченными обычными и правильными методами. Говорит один писатель: «Оплата процентов требует самого грабительского угнетения. Движущий импульс — не злоба, а жадность голодающих; и угнетатель, и угнетенный одинаково являются объектами для сочувствия».

К моменту начала Десятилетней войны ежегодный доход, собираемый на острове Куба, достиг почти 26 000 000 долларов, и велась подготовка к значительному увеличению поборов. Получаемый огромный доход расходовался способами, вызывавшими раздражение у кубинцев и всех остальных, кому приходилось участвовать в его выплате. Ежегодное жалованье генерал-капитана составляло 50 000 долларов, в то время как президент Соединенных Штатов получал лишь 25 000 долларов в год. Каждый провинциальный губернатор на Кубе получал жалованье в 12 000 долларов, тогда как премьер-министр Испании получал лишь половину этой суммы.

Епископ Гаваны и архиепископ Сантьяго-де-Куба получали жалованье по 18 000 долларов каждый. Все должности — гражданские, военные и церковные — приносили богатые дополнительные доходы, за исключением тех случаев, когда воровство было более простым делом. Масштабная коррупция в таможнях была общеизвестна и признавалась всеми. Хищения в таможнях Гаваны оценивались в сорок процентов, а в Сантьяго — в семьдесят процентов от всего дохода. Все должности, за исключением самых низших, как в церкви, так и в государстве, занимали люди, присланные из Испании, с четким пониманием того, что каждый новый назначенец должен, как только сможет, сколотить состояние честными и нечестными путями вместе взятыми, после чего уйти в отставку и позволить прислать другого, чтобы тот тоже мог попытать счастья в грабеже. Результатом этого было то, что у власти всегда находились чужаки, люди, не испытывавшие сочувствия к местным нуждам и не имевшие местной репутации, которую стоило бы поддерживать. Совершенно очевидно, какого рода государственную службу могли создать такие условия.

Как и следовало ожидать, результатом стал рост двух партий: одна состояла из уроженцев Кубы, которых называли «инсуларес», а другая — из выходцев из Испании и их сторонников, известных как «пенисуларес». Граница между ними на протяжении многих лет была четко очерчена, и они занимали противоположные стороны во всем. Именно из рядов континенталов набирался добровольческий корпус Кубы — одно из самых раздражающих и угрожающих явлений для мира на Кубе.

Испания ввела дифференцированные пошлины таким образом, чтобы фактически монополизировать торговлю острова. В то же время цены на все импортируемые на Кубу товары были искусственно завышены, что привело к огромным страданиям народа. Мелкие притеснения в почтовых сборах и плате за крещение множились, так что из мелких они превратились в великие. Увеличение налогообложения Кубы для нужд Испании за два года до начала Десятилетней войны составило более 14 000 000 долларов, а в следующем году планировалось увеличить его еще больше. Города были безнадежно обременены долгами и не могли проводить самые обычные и необходимые общественные работы. Те немногие школы, что были, почти все закрылись. Из-за отсутствия психиатрических лечебниц несчастных этого класса содержали в тюрьмах. Люди видели страну, отделенную от них лишь узким проливом, где царила свобода. Они видели, что их жестоко облагают налогами на благо народа Испании и что, кроме того, их безжалостно грабят в пользу властей, временно поставленных над ними. Если бы деньги, собранные с них, расходовались на их благо на острове или расходовались честно, дело могло бы обстоять иначе. Однако, поскольку невыносимые условия терпели слишком долго, они восстали против них, начав борьбу, известную в истории как Десятилетняя война.

ГЛАВА XII.

НАЧАЛО ДЕСЯТИЛЕТНЕЙ ВОЙНЫ

Куба снова охвачена беспорядками — Налоги на острове повышены — Декларация независимости — Организовано гражданское правительство — Заседание законодательного органа и выборы должностных лиц — Эдикт тирана.





До начала Десятилетней войны партия реформ на Кубе, включавшая всех самых просвещенных, состоятельных и влиятельных граждан острова, исчерпала все имевшиеся в ее распоряжении средства, чтобы побудить Испанию установить более справедливое и равноправное управление делами, но все было тщетно.

Предлагалось, чтобы Куба получила автономистскую конституцию. Среди требуемых реформ были: упразднение верховной власти генерал-капитана, свобода печати, право подачи петиций, регулирование основных махинаций, с помощью которых выборы организовывались так, что ни один кубинец не мог занимать государственную должность, право собраний, представительство в кортесах и полное местное самоуправление. Планы рассматривались в Испании, пересматривались и рассматривались снова, и это было почти все, что из них вышло, за исключением того, что в июне 1868 года генерал-капитану Лерсунди было разрешено повысить прямые налоги на острове на десять процентов.

Наконец, доведенные до точки, когда они больше не могли этого терпеть, они сделали шаг к свободе и начали бороться за нее, как должны делать и делали храбрые люди на протяжении всей мировой истории.

За несколько месяцев до революции в Испании и отречения Изабеллы были приняты меры для подготовки к борьбе за достижение независимости. Наконец, события в метрополии развивались так стремительно, что кубинцы не осмелились ждать завершения своих планов, а 10 октября 1868 года начали военные действия. В тот день Карлос М. де Сеспедес, адвокат из Баямо, проявил инициативу со 128 плохо вооруженными людьми и обнародовал декларацию независимости в Яре. Эта декларация оправдывала себя, ссылаясь на описанные выше обиды в следующих выражениях:

«Вооружаясь против тиранического правительства Испании, мы должны, согласно прецедентам во всех цивилизованных странах, провозгласить перед миром причину, побуждающую нас сделать этот шаг, который, хотя и повлечет за собой значительные потрясения в настоящем, обеспечит счастье в будущем… И поскольку Испания много раз обещала нам, кубинцам, уважать наши права, не выполнив своих обещаний; и она продолжает облагать нас тяжелыми налогами, и тем самым, вероятно, уничтожит наше богатство; поскольку мы рискуем потерять наше имущество, наши жизни и нашу честь под владычеством Испании» и т. д.

В течение нескольких недель Сеспедес возглавил 15 000 человек, плохо подготовленных к войне в том, что касалось оружия и снаряжения, но хорошо обеспеченных решимостью, храбростью и правым делом. Было организовано гражданское правительство и составлена конституция, предусматривающая выборного президента и вице-президента, кабинет министров и однопалатный законодательный орган. Она также провозгласила немедленную отмену рабства. Эта конституция была обнародована в Гуаймаро в центральной части Кубы 10 апреля 1869 года. Законодательный орган собрался вскоре после этого и избрал Сеспедеса президентом, а Франсиско М. Агилеру — вице-президентом.

Это восстание вскоре приняло грозные размеры, и генерал Бальмаседа издал следующий эдикт:

Жители страны! Подкрепление войск, которого я ждал, прибыло. С ними я дам защиту добрым и быстро накажу тех, кто все еще остается в состоянии мятежа против правительства метрополии.

Вы знаете, что я помиловал тех, кто сражался с нами с оружием в руках; что ваши жены, матери и сестры нашли во мне неожиданную защиту, в которой вы им отказали. Вы также знаете, что многие из тех, кого мы помиловали, снова обратились против нас. Перед лицом такой неблагодарности, такого злодейства, я не могу больше быть тем человеком, которым был; больше нет места для фальсифицированного нейтралитета; кто не со мной, тот против меня; и чтобы мои солдаты знали, как различать, вы слышите приказ, который они несут.

1-е. Каждый мужчина в возрасте от пятнадцати лет и старше, найденный вдали от своего жилища (finca) и не доказавший оправданного мотива для этого, будет расстрелян.

2-е. Каждое пустующее жилище будет сожжено войсками.

3-е. Каждое жилище, над которым не развевается белый флаг как сигнал того, что его обитатели желают мира, будет превращено в пепел.

Женщины, которые не живут в своих собственных домах или в домах своих родственников, должны собраться в городе Хигуани или Баямо, где будет обеспечено содержание. Те, кто не явится, будут доставлены принудительно.

Вышеуказанные решения вступают в силу 14-го числа текущего месяца.

ГРАФ ДЕ БАЛЬМАСЕДА.

Баямо, 4 апреля 1869 г.

Даже Уэлер, «Мясник», никогда не преуспел в создании манифеста, который превзошел бы этот по злонамеренным оправданиям старинных испанских забав: грабежа, поджогов и убийств.

ДЕЛО СПРАВЕДЛИВОЕ.

Сейчас высокие испанские власти признают, что у повстанцев были веские основания для этого восстания, а сеньор Дюпюи де Лом, бывший испанский посланник в Соединенных Штатах, признает в письме в «Нью-Йорк Геральд», что подавляющее большинство ведущих граждан острова сочувствовало борьбе за свободу.

Новое правительство получило моральную поддержку почти всех южноамериканских республик, но поскольку многие из них были обеспокоены внутренними раздорами и не были уверены в собственной безопасности, они не были в состоянии оказать помощь более практического характера, и революционеры были предоставлены сами себе в деле своего спасения.

В исчерпывающем обзоре проблем между Испанией и ее кубинскими владениями, опубликованном в 1873 году, «Эдинбург Ревью» писала:

«Хорошо известно, что Испания управляет островом Куба железной и окровавленной рукой. Первая держит вторую лишенной гражданской, политической и религиозной свободы. Отсюда несчастные кубинцы незаконно преследуются и отправляются в изгнание или казнятся военными комиссиями в мирное время; отсюда их отстранение от публичных собраний и запрет говорить или писать о государственных делах; отсюда их протесты против бед, которые их терзают, рассматриваются как действия мятежников, исходя из того факта, что они обязаны хранить молчание и подчиняться; отсюда бесконечная чума голодных чиновников из Испании, пожирающих плоды их промышленности и труда; отсюда их исключение из государственных должностей и отсутствие возможности подготовиться к искусству управления; отсюда ограничения, которым подвергается народное образование у них, чтобы держать их в таком невежестве, чтобы они не могли знать и отстаивать свои права в какой-либо форме; отсюда флот и постоянная армия, которые содержатся в их стране за счет огромных расходов из их собственного богатства, чтобы заставить их преклонить колени и подставить шеи под железное ярмо, которое их позорит; отсюда изнурительное налогообложение, под которым они трудятся и которое заставило бы их всех погибнуть в нищете, если бы не удивительное плодородие их почвы».

ГЛАВА XIII.

РЕЗНЯ ОФИЦЕРОВ И ЭКИПАЖА «ВИРДЖИНИУСА».

Волнение в Соединенных Штатах по поводу испанского злодеяния двадцатипятилетней давности — «Вирджиниус» как прорыватель блокады — Суровость испанского военно-полевого суда — Дерзость по отношению к американскому консулу — Возмущение в Соединенных Штатах — Переговоры между Вашингтоном и Мадридом — Урегулирование, неудовлетворительное для большинства людей — Никакого справедливого возмездия так и не последовало.






Прошло менее двадцати пяти лет до уничтожения «Мэна», когда другое судно, экипаж которого встретил свою судьбу в испанском порту на Кубе, стало предметом столь же пристального общественного интереса в Соединенных Штатах, как и тот, что был вызван катастрофой 1898 года. Обнадеживающий прогресс кубинской революции 1868–1878 годов побудил их друзей в Соединенных Штатах помогать повстанцам всеми возможными способами: деньгами, людьми и военными припасами. Флибустьерство было постоянным и почти не пресекалось народом Соединенных Штатов, несмотря на протесты Испании. Именно в результате этого состояния произошло ужасное дело «Вирджиниуса».

Дело «Вирджиниуса» содержало элементы трагедии, которые сделали его более зрелищным и драматичным, чем дело «Мэна», и американский дух был доведен до еще большего напряжения, чем сейчас, прежде чем дипломатия и осторожность предотвратили войну между Соединенными Штатами и Испанией. В случае с «Вирджиниусом» факты испанской агрессии ни в коей мере не отрицались, а, наоборот, некоторое время с гордостью признавались, пока власти в Мадриде не усмирили свой народ, который своими разговорами затруднял урегулирование. Единственный спор заключался в том, были ли действия Испании в этом вопросе в пределах ее прав. Но урегулирование, как бы оно ни оставляло права судна нерешенными, было упреком Испании, и за казнь американских граждан почти без соблюдения формальностей закона Испанию никогда не прощали те, кто помнит это, что бы ни решила дипломатия относительно удовлетворения.

«Вирджиниус» был первоначально построенным в Англии колесным пароходом под названием «Вирджин» и во время войны между Севером и Югом был одним из самых известных прорывателей блокады, пока не был захвачен судном Соединенных Штатов. В 1870 году он был продан в Вашингтоне агенту Кубинской хунты в Нью-Йорке, его название было изменено на «Вирджиниус», и он получил разрешение на выход в Кюрасао в Вест-Индии. С того времени до своей печальной участи он никогда не был в водах Соединенных Штатов. В Аспинуолле и в портах Венесуэлы и Вест-Индии он был известен в течение трех лет как самый дерзкий и самый успешный из флибустьеров, неоднократно высаживавшийся на кубинском побережье с запасами оружия, боеприпасов, продовольствия и одежды для повстанцев, которые тогда вели Десятилетнюю войну. Утверждалось, однако, что во всех своих флибустьерских рейдах «Вирджиниус» никогда не терял своего статуса американского корабля, хотя кубинский флаг держали на мачте всякий раз, когда эта практика служила какой-либо полезной цели.

Судно вышло в роковой рейс из Кингстона, Ямайка, 23 октября 1873 года, получив в консульстве Соединенных Штатов разрешение как судно Соединенных Штатов, направляющееся в Порт-Симон, Коста-Рика. Командиром был капитан Джозеф Фрай, гражданин Соединенных Штатов. Груз состоял из военных припасов для кубинских повстанцев, а экипаж состоял частично из кубинских, частично из американских граждан. На борту также находилось несколько завербованных людей, направлявшихся в армию повстанцев.

Только 31 октября «Вирджиниус» приблизился к побережью Кубы для высадки и был перехвачен испанской канонерской лодкой «Торнадо». «Торнадо» был построен той же английской фирмой, что и «Вирджиниус», также для прорыва блокады, но в последовавшей гонке «Вирджиниус» не смог сравняться по скорости со своим испанским преследователем. Погоня длилась восемь часов. Наконец, в 10 часов вечера «Вирджиниус» был остановлен и сдался в ответ на пушечные выстрелы «Торнадо», который вошел в зону досягаемости. Капитан протестовал, заявляя, что его документы в порядке и что «Вирджиниус» — «американский корабль, несущий американские цвета и документы, с американским капитаном и американским экипажем». В ответ ему сказали, что он пират, его флаг был спущен и растоптан, а на его месте поднят испанский флаг.

Во время погони за «Вирджиниусом» пассажиры и экипаж обреченного судна находились в состоянии паники. Груз, состоявший из военных материалов, был выброшен за борт, и все люди на судне очистили свои сундуки от всего, что могло быть сочтено подозрительным. Почти с момента захвата судьба несчастных людей была предрешена, и они вскоре осознали степень угрожавшей им опасности.

ВЕРДИКТ ИСПАНСКОГО ВОЕННО-ПОЛЕВОГО СУДА.

Когда «Торнадо» и «Вирджиниус» на следующий день прибыли в Сантьяго-де-Куба, 155 захваченных человек были помещены под строгий арест, и немедленно был созван военно-полевой суд. Различные военно-полевые суды приговорили большинство, если не всех, заключенных к смерти, причем это упрощенное судопроизводство, как утверждалось, соответствовало испанским законам, по крайней мере, в том, что касалось характера суда и природы судебных форм. Первые казни состоялись утром 4 ноября, когда были расстреляны четыре человека, одним из которых был бригадный генерал Вашингтон Райан, претендовавший на британское гражданство как канадец, хотя он служил в армии Союза во время последней войны. Жертв расстреляли в спину, а их тела впоследствии обезглавили, головы выставили на пиках, а туловища растоптали лошадьми. Джордж У. Шерман, корреспондент «Нью-Йорк Геральд», попытался зарисовать сцену и был заключен в тюрьму на четыре дня за свою попытку. Охрана держала американского консула в его доме, чтобы он не мог появиться и выразить протест.

Поскольку «Вирджиниус» демонстрировал американские цвета и был зафрахтован и оформлен как американское судно, он имел prima facie право на защиту в качестве такового, пока его право не будет опровергнуто. Поэтому г-н Э. Г. Шмитт, американский вице-консул в Сантьяго, был быстр и настойчив в требовании доступа к заключенным с целью защиты прав судна и всех находящихся на борту, кто мог быть американскими гражданами. Провинциальный губернатор отнесся к нему с большим неуважением, фактически сказав, что это не его дело, и продолжал заявлять, что все они пираты и с ними будут обращаться как с таковыми. Г-ну Шмитту даже отказали в использовании подводного кабеля для консультации с консулом в Кингстоне, Ямайка. Таким образом, он остался бы совершенно беспомощным, если бы не дружеская помощь британского и французского консулов.

8 ноября были казнены еще двенадцать человек, а 13-го — тридцать семь; в эту последнюю партию вошли офицеры и экипаж «Вирджиниуса» и большинство американских граждан. В 4 часа дня осужденных повели к месту казни, они проходили мимо американского консульства и отдавали ему честь, хотя флаг на его флагштоке не был поднят.

Капитан Фрай был расстрелян первым и был единственным человеком, который упал замертво после первого же залпа, хотя солдаты стояли всего в десяти футах. Большинство бедняг, по мере того как стрельба продолжалась, были ранены и убиты, когда лежали на земле, обычным испанским способом — выстрелами из винтовок в рот тем, кто был выведен из строя. Второй механик «Вирджиниуса» был среди казненных. Он сделал заявление испанцам, что испортил двигатели и снизил скорость судна, чтобы его могли захватить, и шел с остальными, чтобы его товарищи не узнали, что его должны были пощадить. Его расстреляли по ошибке, пока он отчаянно протестовал и объяснялся, но, поскольку он был предателем в том или ином смысле, его смерть была единственной из всех, о которой никто не жалел.

ПРОТЕСТЫ ОСТАЛИСЬ БЕЗ ВНИМАНИЯ.

Все это время консулы в Сантьяго не бездействовали, но они были беспомощны. Э. Г. Шмитт, американский вице-консул, и Теодор Брукс, британский вице-консул, делали всевозможные протесты, которые не принесли результата. Шмитту не разрешили видеть заключенных до или после военно-полевого суда, вплоть до самого конца, когда он добрался до капитана Фрая и подписал с ним свой протест. Ему не разрешили использовать телеграф для связи с правительством в Вашингтоне через Кингстон, Ямайка.

Он писал неоднократные записки генералу Буриэлю, испанскому командующему в Сантьяго, не получая на них ответа, пока, наконец, не пришел ответ, который был более раздражающим, чем молчание. Буриэль сказал ему, что он должен был знать, что предыдущий день был днем религиозного праздника, во время которого он и все его офицеры были заняты «размышлениями о божественных тайнах» и не могли рассматривать светские дела. Он также сообщил консулу, что его могут выслать с острова за попытку втянуть Соединенные Штаты и Испанию в трудности, если он не будет осторожен.

Затем наступил единственный светлый момент во всем этом деле. Новости о происходящем дошли до Ямайки, и британская канонерская лодка «Ниобе» под командованием капитана сэра Лэмптона Лоррейна отправилась к месту резни, отплыв в такой спешке, что оставила часть экипажа на берегу. Капитан высадился в Сантьяго до того, как его корабль встал на якорь, и потребовал немедленно прекратить бойню. Он заявил, что представляет Соединенные Штаты так же, как и Англию, и что будет бомбардировать город, если будет казнен еще хоть один американский гражданин. Девяносто три человека были приговорены к смертной казни, многие из которых были американцами, но приговоры были немедленно приостановлены, и жизни были спасены. Испанцы впоследствии утверждали, что казни были прекращены из-за приказов, полученных из Мадрида.

В следующий раз, когда сэр Лэмптон Лоррейн был в Нью-Йорке, ему предложили прием, от которого он отказался. Однако ему вручили серебряный кирпич, на котором были выгравированы слова: «Кровь гуще воды». Резолюция с благодарностью ему была отложена в Палате представителей и так и не была принята.

АМЕРИКАНСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ ВОЗМЕЗДИЯ.

Когда новости обо всем этом дошли до Соединенных Штатов, общественное возмущение быстро росло. Проводились массовые митинги с требованием возмездия Испании. Президент Грант направил специальные послания в Конгресс, а государственный департамент начал дипломатические переговоры. Гамильтон Фиш, государственный секретарь, заявил, что «Вирджиниус», будучи зарегистрированным как американское судно, имеющее официальные документы, правильные по форме и несущее флаг Соединенных Штатов, в мирное время полностью находится вне юрисдикции любой другой державы в открытом море; что если он получил незаконный допуск или совершил какой-либо другой обман против законов Соединенных Штатов, то он должен быть передан судам Соединенных Штатов для наказания, а не захвачен и наказан какой-либо другой державой.

Испанским министром иностранных дел в то время был адмирал Поло де Бернабе, отец нового испанского министра, сменившего Дюпюи де Лома. Он хотел передать дело на арбитраж, и секретарь Фиш ответил ему, что «Соединенные Штаты готовы передать на арбитраж все вопросы, должным образом подлежащие рассмотрению, но вопрос об оскорблении флага нации и захвате в мирное время в открытом море судна, несущего этот флаг, а также имеющего регистрацию и документы американского корабля, не считается подлежащим передаче другим державам для решения. Нация должна быть судьей и хранителем собственной чести».

Большинство людей были казнены уже после того, как начались протесты в Мадрид. Мадридские толпы устроили демонстрацию против американского посланника, генерала Сиклса. 4 ноября секретарь Фиш отправил Сиклсу телеграмму: «В случае отказа от удовлетворительной репарации в течение двенадцати дней с этой даты закройте свою миссию и покиньте Мадрид». Десять дней спустя, когда казни закончились, он телеграфировал: «Если Испания не может исправить эти злодеяния, Соединенные Штаты сделают это». Через десять дней после этого он передал: «Если к концу завтрашнего дня не будет достигнуто соглашение, уезжайте». На следующий день Испания стала сговорчивой, и война была предотвращена.

Своим поведением в Мадриде в то время генерал Сиклс приобрел много друзей среди тех американцев, которые хотели видеть энергичные действия, и много врагов среди тех, кто хотел мира любой ценой. Впоследствии утверждалось, что последнее влияние стало доминирующим и что его отзыв с этого поста был результатом их работы по наказанию его за энергию, которая не всегда была дипломатичной в своих формах.

УРЕГУЛИРОВАНИЕ ПРОБЛЕМЫ.

Условия урегулирования проблемы заключались в том, что «Вирджиниус» должен быть передан американскому военному кораблю вместе с выжившими из тех, кто был захвачен вместе с ним, и что 25 декабря флаг Соединенных Штатов должен быть салютован «Торнадо». Передача состоялась в глухой гавани Баия-Онда 16 декабря, так как испанцы отвели «Вирджиниус» туда, чтобы избежать унижения сдачи в Сантьяго или Гаване, где это должно было быть сделано. Капитан У. Д. Уайтинг, начальник штаба Североатлантической эскадры, был назначен для принятия сдачи «Вирджиниуса», и канонерская лодка «Диспатч» была отправлена в Баия-Онда вместе с ним для этой цели. Лейтенант Адольф Марикс был флаг-лейтенантом «Диспатча», тем самым, который впоследствии был судьей-адвокатом следственного суда по катастрофе «Мэна». «Вирджиниус» был передан с развевающимся флагом, но он был в немореходном состоянии и, попав в шторм у мыса Хаттерас, затонул по пути в Нью-Йорк. От салюта флагу, который был согласован, Соединенные Штаты отказались, потому что генеральный прокурор дал заключение, что «Вирджиниус» не имел права поднимать американский флаг, когда был захвачен.

Майор Мозес П. Хэнди, впоследствии ставший известным журналистом, присутствовал при сдаче «Вирджиниуса» американским военным кораблям в гавани Баия-Онда и дает яркий отчет об обстоятельствах, сопровождавших эту церемонию. Завершая рассказ, он говорит: «Сдача выживших заключенных после резни произошла со временем в Сантьяго, благодаря скорее британской настойчивости, чем нашему слабому представительству. Что касается пятидесяти трех убитых, Испания никогда не дала нам реального удовлетворения. Долгое время мадридское правительство бесстыдно отрицало, что были какие-либо убийства, а когда их заставили признать этот факт, они отделывались нелепыми оправданиями. «Мясник Буриэль», по чьим приказам было совершено злодеяние, считался в Мадриде оправданным обстоятельствами. Делался вид, что приказы о приостановке казни Райана и его сообщников были «к сожалению» получены слишком поздно из-за прерывания телеграфных линий повстанцами, на чьи широкие и кровоточащие плечи таким образом пытались переложить ответственность».

«Произошло номинальное отречение от действий Буриэля и было дано обещание наказать «тех, кто совершил правонарушение», но никто не был наказан. Испанское правительство, с характерным двуличием, прибегло к проволочкам, уверткам и хитростям и таким образом выиграло время, пока новые проблемы не стерли в американском сознании память о старых неотомщенных обидах. Вместо того чтобы быть разжалованным, Буриэль был повышен. До сегодняшнего дня не было никакого адекватного искупления со стороны Испании, не говоря уже об извинениях или выражении сожаления по поводу резни на «Вирджиниусе»».

Сумма денег, выплаченная правительству Соединенных Штатов для распределения между семьями американских пострадавших в этом деле, составила 80 000 долларов. И это весь масштаб репараций, сделанных за шокирующее преступление.

«Вирджиниус», хотя и был самым заметным, не был единственной американской жертвой испанского дурного управления на Кубе во время Десятилетней войны. В 1877 году три китобойных судна, «Райзинг Сан», «Эллен Ризпа» и «Эдвард Ли», во время ведения своего законного промысла под американским флагом, вне кубинских вод, были обстреляны и задержаны на несколько дней при обстоятельствах особой суровости и жестокости. Правительство Соединенных Штатов тщательно расследовало это злодеяние и потребовало от Испании компенсацию в размере 19 500 долларов. Требование, однако, не было приведено в исполнение, и сумма в 10 000 долларов была принята в качестве компромиссного урегулирования.

ГЛАВА XIV.

ОПЕРАЦИИ ДЕСЯТИЛЕТНЕЙ ВОЙНЫ.

Сравнение двух войн — Гаванские добровольцы — Резня в театре Вильянуэва — Военно-полевой суд над студентами — Праздник в Гаване — Окончание войны — Заньонский договор.

Читателю, который внимательно следил за борьбой на Кубе в течение последних трех лет, не нужно говорить, что Испания имела все преимущества в людях, деньгах, оружии и боеприпасах. То же самое положение дел существовало и во время Десятилетней войны. На самом деле неравенство было даже больше, ибо испанская армия тогда состояла из опытных солдат, которые были хорошо накормлены, хорошо одеты и регулярно получали жалованье. В нынешнем конфликте многие из них — мальчишки, которых отправили из дома, чтобы сделать мишенями для пуль повстанцев. Они сравнительно ничего не знают о военной тактике, им месяцами не платили жалованье, и им не хватает еды и одежды. Снаряжение сил повстанцев в прежнем восстании было даже более ограниченным, чем в этом. Хотя они не испытывали серьезных трудностей с получением продовольствия, орудия войны в каких-либо количествах были для них недоступны. Но тот же дух, который придавал мужество нашим американским героям в революционные времена, был в них, и в течение десяти лет они храбро боролись против подавляющего численного превосходства.

Невозможно подробно рассказать о чудовищных жестокостях, практикуемых испанской армией в те годы кровопролития. Вот свидетельство одного офицера:

«Мы захватили семнадцать человек, тринадцать из которых были расстреляны на месте; умирая, они кричали: «Ура Свободной Кубе, ура независимости». Мулат сказал: «Ура Сеспедесу». На следующий день мы убили кубинского офицера и еще одного человека. Среди тринадцати, которых мы расстреляли в первый день, мы нашли трех сыновей и их отца. Отец стал свидетелем казни своих сыновей, даже не изменившись в лице, а когда пришла его очередь, он сказал, что умирает за независимость своей страны. Возвращаясь, мы привезли с собой три телеги, наполненные женщинами и детьми, семьями тех, кого мы расстреляли, и они просили нас расстрелять их, потому что они предпочли бы умереть, чем жить среди испанцев».

Другой писал:

«На этом острове не останется ни одного кубинца, потому что мы расстреливаем всех, кого находим в полях, на фермах и в каждой лачуге. Мы не оставляем в живых ни одного существа, где бы мы ни проходили, будь то человек или животное. Если находим коров — убиваем их, если лошадей — то же самое, если свиней — то же самое, мужчин, женщин или детей — то же самое. Что касается домов, мы их сжигаем. Так что каждый получает свое: люди — пули, животные — штыковые удары. Остров останется пустыней».

В городах совершались столь же варварские злодеяния.

ГАВАНСКИЕ ДОБРОВОЛЬЦЫ.

Гаванские добровольцы, состоявшие из уроженцев Испании, в пользу которых всегда устраивалось управление островом, захватили Гавану и установили там власть толпы. В мае 1870 года они вышли перед театром Вильянуэва и открыли огонь по толпам, которые входили внутрь. У них были основания полагать, как говорили некоторые из них, что представление, которое должно было там состояться, имело целью сбор средств для дела повстанцев.

Эта организация была настолько могущественной, что вскоре после этого злодеяния они поместили генерал-капитана острова под арест и в конечном итоге отправили его в Испанию, передав правительству метрополии, что он недостаточно суров в своем правлении, чтобы соответствовать их взглядам, и предположив, что в случае, если не найдется пенинсуларов, обладающих необходимой выдержкой, чтобы управлять Кубой согласно их идеям, они могут счесть целесообразным взять командование на себя.

В другом случае тело одного из этих добровольцев было помещено в общественную гробницу в Гаване, и было обнаружено, что место захоронения было обезображено грязными надписями на стекле двери. Без какой-либо известной причины, кроме жаждущего крови желания отомстить кому-то, независимо от того, виновен он или невиновен, было заявлено, что злодеяние совершили некоторые студенты университета, и по жалобе добровольческого корпуса сорок три из этих молодых людей были арестованы.

Их предали военному трибуналу, и обвинение было настолько явно несправедливым, что офицер регулярной армии Испании вызвался защищать их. Против них не было абсолютно никаких доказательств, и они были оправданы. Но добровольцы были полны решимости не дать своим жертвам ускользнуть и, воспользовавшись страхом, который они внушали даже гаванским чиновникам, заставили генерал-губернатора издать приказ о втором военно-полевом суде. На этом разбирательстве они манипулировали делами так, что две трети членов судебной коллегии были связаны с их организацией, и всем заключенным был быстро вынесен обвинительный вердикт. Восемь из них были приговорены к расстрелу, а остальные — к длительным срокам тюремного заключения на каторжных работах.

День казни был праздником в Гаване. Музыкальные оркестры маршировали по улицам, за ними следовали добровольцы численностью 15 000 человек, а позади них, закованные в цепи и под военным конвоем, шли восемь мальчиков, приговоренных к смерти. Осознавая свою невиновность в каком-либо преступлении, они не дрогнули, а храбро промаршировали к месту казни, где встретили своих убийц и пали, изрешеченные пулями из винтовок добровольцев. Сообщение об этом деле вызвало трепет ужаса во всем цивилизованном мире, и виновники злодеяния были сурово осуждены испанскими кортесами, но не было предпринято никаких попыток наказания, и заключенные не были освобождены.

Тем временем война велась в провинциях с переменным успехом, но в конечном итоге возникли разногласия между гражданскими и военными властями республики Куба, и, поскольку «дом, разделившийся сам в себе, не устоит», эффективность кампании была разрушена, и в 1878 году испанское правительство предложило уступки, которые были приняты революционерами, и борьба была прекращена.

Каков мог быть исход борьбы, если бы ее можно было продолжать с лидерами, объединенными ради ее успеха, — открытый вопрос. Шли годы, рядовые кубинской армии, казалось, были более решительны, чем когда-либо, сбросить ярмо, а правительство в Испании стало менее расторопным в отправке запасов людей и денег для ведения войны. Они жадно ухватились за возможность положить ей конец, и Заньонский договор, который был подписан генералом Мартинесом Кампосом, испанским генерал-губернатором острова, и генералом Максимо Гомесом, главнокомандующим кубинской армией, обещал многие реформы и даровал амнистию всем, кто принимал участие в восстании.

ГЛАВА XV.

МИР В ЗАНЬОНЕ И ЕГО НАРУШЕННЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Испанское лицемерие и обман — Кубинцам отказано в представительстве — Увеличение налогообложения — Королевские эдикты — Правдоподобный аргумент, который не подтверждается фактами — Обещания Испании всегда нарушались.




Если бы Испания была искренна в обещаниях реформ, которые она дала своей кубинской колонии при подписании Заньонского договора, вполне вероятно, что нынешняя война никогда бы не произошла. Ибо, хотя некоторые из лидеров — в частности генерал Мацео — отказались успокоиться, подавляющее большинство лучших классов были рады принять мирное урегулирование на условиях, которые давали им, по сути, если не по названию, почти каждую уступку, за которую они боролись.

Но им не потребовалось много времени, чтобы понять, что их обманули. Испания предоставила Кубе свободы Пуэрто-Рико, у которого их не было. На этой лживой основе была заложена новая ситуация, через которую проходил поток лжи и лицемерия. Испания, чей разум не изменился, поспешила изменить названия вещей. Генерал-капитан стал называться генерал-губернатором. Королевские указы получили название авторизаций. Коммерческая монополия Испании была названа каботажной торговлей. Право изгнания было преобразовано в закон о бродяжничестве. Жестокие нападения на беззащитных граждан назывались «componte». Закон о конституционных гарантиях стал законом об общественном порядке. Налогообложение без согласия или ведома кубинского народа было изменено на закон о сметах (бюджете), голосуемый представителями Испании.

Болезненный урок Десятилетней войны был полностью потерян для Испании. Вместо того чтобы начать политику искупления, которая залечила бы недавние раны, успокоила бы общественную тревогу и утолила бы жажду справедливости, которую испытывал народ, желавший пользоваться своими естественными правами, метрополия, будучи щедрой на обещания реформ, упорствовала в продолжении своей старой и коварной системы, а именно: исключать каждого коренного кубинца с любой должности, которая могла бы дать ему какое-либо эффективное влияние и вмешательство в общественные дела; безудержная эксплуатация труда колонистов в пользу испанской торговли и испанской бюрократии, как гражданской, так и военной. Чтобы осуществить последнюю цель, было необходимо поддерживать первую любой ценой.

Г-н Кларенс Кинг, признанный авторитет по политическим вопросам, связанным с кубинскими делами, говорит:

«Основной уступкой, ради которой повстанцы приняли мир, было обещание конституционной реформы. На самом деле, за этим немедленно последовали четыре королевских эдикта: 9 июня, дающий Кубе право избирать депутатов в кортесы, по одному на каждые 40 000 человек; 9 июня, разделяющий остров на нынешние шесть провинций; 21 июня, устанавливающий систему провинциального и муниципального управления, за которым 16 августа последовали необходимые избирательные правила. Но система сразу же показала себя как тень без сути самоуправления. Провинциальная ассамблея могла выдвинуть только трех кандидатов на пост председателя. Именно неизбежный генерал-губернатор имел право назначать не обязательно одного из трех номинантов, а любого члена Ассамблеи, которого он выберет. Но вся эта провинциальная машина в действительности является пустой формой, поскольку законом генерал-губернатору было прямо предоставлено право распускать ассамблеи по своему желанию. Депутаты никогда не могли ничего добиться в кортесах. Более того, суть всего финансового угнетения — тарифы, налоги и абсолютный контроль и расходование доходов — осталась за Испанией».

Лояльный испанец настаивает на том, что каждое соглашение, заключенное его правительством, было добросовестно выполнено; что кубинцам время от времени предоставлялись даже большие свободы, чем обещал им договор; и что по нескольким важным вопросам им были предоставлены иммунитеты, которыми не пользовался народ метрополии.

Помощник министра по делам колоний Испании завершает объемную защиту политики своего правительства на Кубе следующим образом:

Таким образом, на Кубе нет причин жаловаться на нелиберальность законов. Если и были какие-то недостатки в отношении морали, то нация в этом не виновата; в этом виноваты только колониальные провинции; если бы мы предложили искать утешение в сравнениях, не было бы необходимости искать их в Южной Америке, в странах, которые освободились от испанской метрополии, потому что примеры (некоторые из них очень недавние) актов насилия, анархии и скандальных беспорядков можно было бы найти в самих Штатах Союза.

Что касается другого вопроса, то здесь предаются множеству глупых разговоров. Из заявлений некоторых людей можно было бы сделать вывод, что Куба не делает ничего, кроме как вносит вклад, за счет налогов, которые она платит, в облегчение бремени пенинсулярной казны, тогда как в действительности верно как раз обратное. Нация в последнее время гарантировала конверсию испанских долгов на Кубе, которая произошла в 1886 и 1890 годах. Благодаря этим операциям и тому факту, что все налоги, которые не должны были покрываться непосредственно ее правительством, были строго исключены из бюджета Кубы, стало возможным сократить кубинский бюджет с сорока шести с половиной миллионов долларов, которые составляли его сумму в конце прежней войны (за 1878–79 финансовый год), до чуть более двадцати трех миллионов долларов, как видно из бюджета 1893 года.

Финансовые законы были ассимилированы, и если система налогообложения не была полностью ассимилирована, то это связано с тем фактом, что прямые налоги очень неприятны народному чувству на Кубе, особенно налог на землю, который является основой пенинсулярного бюджета. Однако кажется, что наши кубинские братья не имеют причин жаловаться в этом отношении. Прямой налог на сельскую собственность на Кубе составляет два процента, тогда как в Испании он составляет семнадцать и даже двадцать процентов. Очевидно, что любой бюджет должен основываться на чем-то; на Кубе, как и во всех других странах, в которых естественные условия схожи, этим «чем-то» обязательно должны быть доходы от таможенных пошлин. Несмотря на это, можно отметить, что в годы, когда преобладало величайшее финансовое бедствие, испанское правительство никогда не колебалось пожертвовать этим доходом, когда это было необходимо для удовлетворения особой потребности основного сельскохозяйственного продукта Кубы. Следовательно, был заключен испанский торговый договор с Соединенными Штатами, который, конечно, не был заключен ранее по какой-либо вине испанского правительства. По этому договору, основной целью которого было поощрение экспорта кубинского сахара, нашедшего свой главный рынок в Штатах Союза, были принесены в жертву многие испанские отрасли промышленности, которые ранее удовлетворяли потребности народа Кубы. Эта жертва была сделана без колебаний, и то, что договор больше не действует, объясняется тем фактом, что новый американский тариф исключил сахар из списка беспошлинных товаров.

Можно также обратить внимание на тот факт, что только колониальные провинции пользуются освобождением от «кровавого налога», так как Куба никогда не была обязана поставлять военных рекрутов.

Дисквалификация кубинцев при занятии государственных должностей — это чистый миф. Такая дисквалификация не содержится в тексте ни одного закона или постановления, и фактически такого исключения не существует. Чтобы проверить это утверждение, достаточно было бы изучить списки кубинских чиновников, особенно тех, кто занят в отправлении правосудия и во всех отраслях образования. Даже если бы возникло желание провести сравнение политических должностей, даже тех, которые связаны с функциями, выполняемыми в метрополии, все равно была бы показана пропорция, в которой испанцы на Кубе стремятся к обоим. Дело в том, что к общему заблуждению апеллируют в языке, привычно используемом врагами Испании, которые называют «пенинсуларами» лиц, которые не родились на Кубе, но прожили там много лет и имеют там все свои связи и интересы, и не называют «кубинцами» тех, кто родился там и покинул остров, чтобы удовлетворить потребности, связанные, возможно, с их родом занятий. Это было сделано в Сенате, когда сторонников отделения Кубы называли только «кубинцами», в то время как только тех, кто отказывался от верности испанской метрополии, называли патриотами.

В заключение я расскажу факт, который может показаться шуткой, но который в определенном смысле послужил доказательством того, что я только что сказал. Когда Рафаэль Гассет вернулся из Гаваны, он пришел и попросил у меня некоторые данные, показывающие пропорцию кубинцев, занимающих должности в нашем правительстве. Я задал ему в качестве предварительного вопроса определение того, что мы должны понимать под «кубинцем» и что под «пенинсуларом». Он немедленно признал, что решение всего вопроса основано на этом определении, и я обратил его внимание на тот факт, что здесь, в Министерстве колоний, в настоящее время есть три высоких правительственных чиновника. Один — представитель от Гаваны, являющийся в то же время профессором ее университета, а другой, ваш покорный слуга, — испанец, потому что родился в самой Гаване. Является ли другой человек пенинсуларом, а я не кубинец?

ГИЛЬЕРМО. Помощник министра по делам колоний Испании.

Это аргумент с пенинсулярной точки зрения, и он, вероятно, сделан добросовестно. Но хотя испанское правление на Кубе может казаться справедливым и равноправным в теории, на деле оно является угнетательским и тираническим. Хотя правительство, возможно, частично выполнило букву своих обещаний, не было предпринято никаких усилий, чтобы выполнить дух договора в малейшей степени, и нарушенные обязательства Заньонского договора лишь добавляют новые главы к длинной летописи испанского вероломства и обмана.

ГЛАВА XVI.

ПОДГОТОВКА К ОЧЕРЕДНОМУ ВОССТАНИЮ.

Политика недоверия Испании — Цена Десятилетней войны — Работа кубинских изгнанников — Революционные клубы в Западном полушарии — Пресеченная экспедиция — Героизм кубинских женщин — Начало борьбы.





С тех пор как Испания утратила свои колонии на американском континенте, кубинцы стремятся к независимости. Десятилетняя война стоила метрополии 300 000 000 песет и 100 000 человек, большинство из которых стали жертвами желтой лихорадки. Когда в 1880 году было отменено рабство, последовали новые волнения. Большинство рабовладельцев, не получивших никакой компенсации, примкнули к партии сторонников независимости.

Испания, придерживаясь своей старой политики недоверия, содержала в Кубе большую армию и флот у ее берегов, расходы на которые довели бюджет до 46 594 000 долларов в то время, когда две трети острова представляли собой сплошные руины, а Куба начала ощущать последствия конкуренции с другими странами-производителями сахара.

В то время как европейские производители получали значительные субсидии, кубинские были вынуждены платить экспортные пошлины на свой сахар, а импорт всех сельскохозяйственных и промышленных орудий облагался почти запретительными тарифами.

В 1882 году были приняты два закона, регулирующие торговлю между Кубой и Испанией. Согласно положениям этих законов, импортные пошлины на все испанские товары должны были постепенно снижаться, пока их ввоз на Кубу не стал бы полностью свободным, в то время как кубинцы должны были платить за свой импорт в Испанию пошлины, которые фактически закрыли испанский рынок для всех их товаров.

Испанские товары, как правило, значительно уступают по качеству изделиям английского, французского или американского производства, но кубинский потребитель был вынужден покупать испанские товары или платить непомерную цену за те, которые он предпочел бы купить по справедливой цене. Достаточно привести один пример: когда в 1895 году началась нынешняя война, пошлина на сто килограммов шерстяного кашемира составляла пятнадцать долларов сорок семь центов, если он был испанским, и триста долларов, если иностранным. Эти дифференциальные пошлины открыли период процветания для промышленности в Испании, куда ввозились или контрабандно доставлялись иностранные товары, чтобы затем отправляться на Кубу как испанские.

Несправедливость этих торговых законов была настолько очевидной и настолько пагубной для интересов Кубы, что в 1894 году Ассоциация плантаторов, президентом которой был испанец граф де Диана, назвала их «разрушительными для нашего общественного благосостояния, источником неугасимого недовольства и зародышем серьезных разногласий».

Бюджеты острова никогда не удавалось сбалансировать, и в результате государственный долг постоянно рос. Расходы распределялись следующим образом: на армию и флот — 36,59 процента от общего объема бюджета; на долг — 40,89; на правосудие и управление — 19,77, и на общественные работы — 2,75. За семнадцать лет, прошедших между двумя войнами, не было начато никаких общественных работ.

Кубинская казна в период с 1823 по 1864 год отправила в Испанию 82 165 436 долларов золотом. Эти деньги поступили в испанскую казну как «колониальный излишек», но, как пишет испанский автор (Сарагоса) в своей книге «Восстания на Кубе» (Las Insurrecciones de Cuba), было абсурдно говорить об излишке, когда не было предпринято даже строительство плохой дороги.

В политическом отношении положение кубинцев после восстановления мира в 1878 году было таким же плохим, как и до него. Существовали законы, которые могли заставить невнимательных людей поверить, что кубинцы пользуются всеми свободами, но на самом деле кубинцы находились в самой невыносимой вассальной зависимости. Испанцы на Кубе до этой войны составляли лишь 9,30 процента населения острова, но, воспользовавшись законом, который давал им большинство в избирательных списках, они должны были избрать двадцать четыре из тридцати депутатов, которых остров тогда направлял в испанские кортесы.

Избирательный закон был настолько ограничительным, что только 53 000 человек имели право голоса на всем острове, хотя его население составляло 1 762 000 человек. В муниципальном округе Гинес с населением 12 500 кубинцев и 500 испанцев в избирательные списки были включены 400 испанцев и тридцать два кубинца. Это лишь один из многих подобных примеров. Совет олдерменов в Гаване, столице острова, годами состоял исключительно из испанцев, то же самое можно сказать о Сьенфуэгосе и других важных городах.

Несмотря на все конституционные положения, генерал-губернатор острова имел право депортировать с острова без суда любого человека, чье присутствие там он считал опасным для безопасности государства. На острове был мир, когда Сепеда, Лопес де Бринас и Маркес Стерлинг, все журналисты, были депортированы. Свобода печати была и остается мифом. Газета El Pais, орган автономистов, подверглась уголовному преследованию в 1889 году за то, что разоблачила назначение одного из сыновей председателя Апелляционного суда Гаваны на должность, которую он не мог занимать по закону.

О том, какой свободой ассоциаций пользовались кубинцы, можно судить по тому факту, что на их собраниях должен был присутствовать делегат от правительства, имевший право распустить их, когда сочтет нужным.

Ни один кубинец не мог получить место в администрации, если он не был достаточно богат, чтобы поехать в Мадрид и познакомиться там с каким-нибудь влиятельным политиком. Даже в этом случае кубинцам редко удавалось получить важные должности.

Кубинские изгнанники в Ки-Уэсте, Нью-Йорке и других городах Соединенных Штатов, а также в Коста-Рике, Гондурасе, Санто-Доминго и других частях испанской Америки уже несколько лет планировали новое восстание. Стремление кубинцев к национальной независимости усиливалось страданиями от плохого управления со стороны Испании. В течение двух-трех лет изгнанники в Соединенных Штатах и испано-американских странах, ветераны войны 1868–1878 годов и молодые борцы за свободную Кубу организовывали клубы, собирали военный фонд, закупали боеприпасы и строили планы со своими соотечественниками на Кубе для новой борьбы за независимость. В Северной и Южной Америке, на Кубе и других островах Вест-Индии насчитывалось 140 революционных клубов, объединенных под названием революционной партии, готовых поддержать восстание финансовой и моральной помощью. Кубинские рабочие в Соединенных Штатах обещали жертвовать десятую часть своего заработка, а при необходимости и больше. На острове имелось огнестрельное оружие, которое оставалось спрятанным со времен прошлой войны, часть была куплена у коррумпированных хранителей правительственных арсеналов, которые, обнаружив, что невозможно получить причитающуюся им от Испании плату, выбрали этот способ обеспечить то, что по праву принадлежало им.

ПРЕСЕЧЕННАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ.

Экспедиция, которая планировала отплыть на яхте Lagonda из Фернандины, штат Флорида, 14 января 1895 года, была пресечена властями Соединенных Штатов. Генерал Антонио Мацео, ее лидер, вместе с Хосе Марти, политическим организатором нового правительства, отправились в Санто-Доминго, где они могли посовещаться с лидерами революционеров, живущими на Кубе. Там Марти нашел Максимо Гомеса, ветерана дюжины сражений, храброго и способного солдата, и предложил ему командование и организацию армии. Гомес согласился и сразу же начал составлять свою программу.

План революционеров состоял в том, чтобы одновременно поднять восстание в шести провинциях 24 февраля. Лидеры на острове и организаторы за рубежом имели полное взаимопонимание.

ГЕРОИЗМ КУБИНСКИХ ЖЕНЩИН.

Мужчины Кубы были не одиноки в своих планах обретения независимости, ибо их жены и сестры, матери и возлюбленные были восторженными и верными союзницами. Остров был полон преданных женщин, воспитанных в праздности и роскоши, которые неустанно и успешно трудились, чтобы передавать вести от одного разрозненного отряда повстанцев к другому, а также доставлять им продовольствие, медикаменты и одежду. Эти женщины были гораздо лучшими заговорщиками, чем их отцы и братья, ибо кубинские мужчины должны говорить, а женщины, кажется, знают цену молчанию.

Прекрасные и хрупкие сеньориты переодевались в мужскую одежду и по ночам пробирались к близлежащим убежищам возлюбленных или братьев в «Высокой траве», как называют лагеря повстанцев, с едой, спрятанной в потайных карманах, или письмами, конверты которых были выкрашены чернилами, спрятанными в их черных волосах. Лекарства переносили в тростях, а ткань для одежды или перевязок прятали в подкладках пальто. Одна девушка, переодетая торговкой, часто носила в лес динамит в яичной скорлупе, искусно соединенной вместе.

У нее было много захватывающих приключений, но самым опасным моментом был случай, когда испанский солдат на обочине дороги настоял на том, чтобы взять из корзины яйцо и вылить его содержимое на горячую сковороду. Его с трудом удалось убедить отказаться от еды. Динамит изготавливала другая женщина, которая тщательно добывала ингредиенты в разное время и в самых разных аптеках.

И так, когда почти каждый кубинский мужчина, женщина и ребенок объединились в твердой решимости сделать остров одной из свободных и независимых наций земли, началась финальная борьба.

ГЛАВА XVII.

КУБИНСКАЯ ХУНТА И ЕЕ РАБОТА.

Организация, представляющая повстанцев в Соединенных Штатах — Блестящая работа, проделанная сеньором Томасом Эстрадой Пальмой и его сотрудниками — Источники военных фондов — Щедрость кубинских производителей сигар, поддерживавших революцию — Щедрые дары от американцев — Некоторые закулисные факты о флибустьерах — Американские моряки не любят захватывать припасы повстанцев — Обращение Пальмы к американскому народу.








С момента первого всплеска восстания на Кубе в феврале 1895 года название «Кубинская хунта» стало привычным для каждого в Соединенных Штатах, и все же ее функции и организация были поняты далеко не полностью. В Конгрессе и других местах находились люди, которые пренебрежительно отзывались о ней как об организации, объединившейся ради собственной выгоды, не осознавая, что ее члены были доверенными представителями всего кубинского народа за рубежом.

Параллелей между кубинским восстанием и восстанием американских колоний против Великобритании в 1776 году гораздо больше, чем принято считать. Кубинская армия временами была плохо одета, скудно накормлена и оснащена всевозможным устаревшим наступательным оружием. Но это не позор, а, напротив, основа той гордости, которую американцы испытывают за блестящую работу, проделанную их предками в том другом восстании, которое, завершившись успешно, теперь известно как Американская революция. Были насмешки над правительством кубинской республики из-за того, что его чиновникам приходилось время от времени переезжать с места на место, чтобы избежать угрозы захвата испанскими войсками. Но разве было когда-либо более странствующее национальное правительство, чем правительство американских колоний во время Революции, когда законодательный орган и его должностные лица заседали поочередно в Филадельфии, Джермантауне, Принстоне, Нью-Йорке и нескольких других местах, каждый раз изгоняемые оттуда одним и тем же страхом захвата британскими войсками?

Наконец, следует помнить, хотя это может быть и не так, что колонии поддерживали организацию, в точности похожую на Кубинскую хунту в Нью-Йорке, с целью получения денег и поддержки от народов и правительств Европы, при которых они были аккредитованы. Единственной страной, которая оказала им радушный прием, была Франция. Но положение Бенджамина Франклина в Париже как главы того, что фактически было Американской хунтой, было тогда и остается сейчас честью для его имени и его соотечественников. Она привлекла ту же помощь от Франции и французских граждан, которую Кубинская хунта в Нью-Йорке привлекла от Соединенных Штатов и американских граждан, и нет никаких оснований судить о последнем предприятии менее благоприятно, чем о первом.

ХАРАКТЕР РАБОТЫ ХУНТЫ.

Хунта — это организация, через которую друзья Кубы связываются с кубинцами на местах. Во многих местах эти друзья объединяются и работают на кубинское дело как организации. В Соединенных Штатах и Европе насчитывается 300 кубинских революционных клубов с числом членов более 50 000 человек. Эти клубы возникли по предложению Хосе Марти, и их организация была осуществлена делегацией, с которой они все поддерживают теснейшую связь, перед которой все отчитываются и через которую все вносят вклад в виде денег, одежды, продовольствия, оружия и боеприпасов для тех, кто переносит тяготы войны. До начала революции у этих клубов в банке было 100 000 долларов в качестве военного фонда.

Эти жизненно важные взносы должны доходить до армии в полевых условиях, и дело делегации — следить за тем, чтобы они туда попадали. И они попадали туда в самых неблагоприятных и тяжелых обстоятельствах, среди опасностей на суше и на море, где враги наблюдают, а дружественное правительство вынуждено следить за соблюдением законов о нейтралитете.

Для выполнения своей работы Хунта ни в чем не была ограничена в полномочиях, кубинское правительство даже предоставило особые полномочия, позволяющие г-ну Пальме выпускать ограниченное количество облигаций, чеканить монету и выдавать каперские свидетельства.

Далее, делом Хунты было — с риском для жизни ее агентов — поддерживать связь с повстанцами. Это делалось через секретных агентов, которые курсировали между Нью-Йорком и Ки-Уэстом, от Ки-Уэста до Гаваны, из Гаваны в испанские города Кубы и по провинциям острова.

Штаб-квартира Хунты не имеет внешних признаков, за исключением того, что звезды и полосы, а также однозвездный флаг Кубы развеваются из окна третьего этажа, где находится офис г-на Пальмы. Узкий коридор и извилистая лестница ведут в кабинет делегата, где со всех сторон видны признаки активной деятельности: полки, столы и конторки, заваленные грудами писем, бухгалтерскими книгами и документами различного рода. Здесь делегат работает, принимает своих друзей, сотрудников и агентов.

Рядом с главной комнатой находится личный кабинет, где секретные агенты отчитываются и получают инструкции, где проводятся важные совещания и принимаются решения жизненной важности для кубинского дела, за которыми следуют приказы, имеющие огромное значение для освободительной армии.

Кубинская хунта со своей штаб-квартирой представляет собой миссию кубинской республики за рубежом, а главой Хунты, как ее называют, является Т. Эстрада Пальма. Собственно говоря, он является делегатом и вместе с членами своего министерского и дипломатического аппарата составляет делегацию кубинской республики.

Термин «Хунта» был применен потому, что такой орган или совет был прикреплен к дипломатическому департаменту Кубы во время Десятилетней войны. Поскольку полномочия Хунты часто ограничивали действия делегата, инициаторы нынешней революции решили упразднить ее; однако название осталось и используется для обозначения г-на Пальмы и его соратников.

ПОЛНОМОЧИЯ ХУНТЫ.

Эта Хунта, как представитель кубинской республики, действует на основании высоких полномочий, ибо делегация была назначена 19 сентября 1895 года Учредительным собранием, которое сформировало правительство и назначило Максимо Гомеса главнокомандующим кубинской армией. В то же время оно сделало г-на Пальму делегатом и представителем Кубы за рубежом с полномочиями назначать министров во все правительства и контролировать все дипломатические отношения и представителей Кубы по всему миру. Кроме того, г-н Пальма является должным образом аккредитованным министром от Кубы в Соединенных Штатах и в случае признания кубинской республики был бы принят в качестве такового.

В рамках своих полномочий г-н Пальма назначил субделегатов, или дипломатических агентов, во Франции, Италии, Мексике, а также в республиках Центральной и Южной Америки. Поскольку независимость Кубы не признается этими странами, ее министры официально не признаются, но часто неофициально принимаются «через черный ход» и оказывают влияние в пользу Кубы в странах, в которые они назначены.

Г-н Пальма в действительности является главой кубинской революционной партии за рубежом, которая является одним из трех департаментов кубинского революционного правительства, двумя другими являются гражданское правительство и освободительная армия.

Это кубинское революционное отделение было основано Хосе Марти, которого кубинцы считают апостолом и вдохновителем кубинской революции.

Г-н Пальма не только глава и лицо Хунты, но и единственный человек, в котором сосредоточена вся ее власть. Он родился на Кубе около шестидесяти лет назад и в нежном возрасте впитал дух свободы для острова, дух, который рос вместе с ним, пока не стал влиять на каждое его слово и поступок, и, наконец, получил всю его преданность. Его методы настолько прямы, мягки, но решительны, а в речи и манерах он настолько непритязателен и прост, что вскоре стал известен как «кубинский Франклин», и это имя закрепилось за ним еще прочнее с тех пор, как мощное влияние его политики стало ощущаться во всем мире.

Во время Десятилетней войны г-н Пальма был президентом кубинской республики; был взят в плен испанскими войсками и отправлен в Испанию, где находился в заключении до конца конфликта. Находясь в Испании, страдая от тягот тюремного заключения, он получил предложение свободы, если присягнет на верность испанской короне.

«Нет!» — был его ответ. — «Вы можете расстрелять меня, если хотите, но если меня расстреляют, то как президента кубинской республики».

Помимо г-на Пальмы, единственными членами делегации, назначенными кубинским правительством, являются: доктор Хоакин Д. Кастильо, субделегат; Бенджамин Дж. Герра, казначей республики за рубежом, и Гонсало де Кесада, поверенный в делах в Вашингтоне.





Доктор Кастильо является вице-делегатом и занял бы место г-на Пальмы в случае его смерти или неспособности исполнять обязанности.

ИСТОЧНИКИ ВОЕННЫХ ФОНДОВ.

Хунта, в чьи обязанности входило обеспечение средствами для ведения войны, имела различные источники дохода, все из которых были в высшей степени достойными, как с точки зрения честности кубинских властей, так и с точки зрения чувств тех, кто жертвовал деньги. Большая часть денежных средств поступала в виде небольших пожертвований от кубинцев, живущих в Соединенных Штатах. Производители сигар в Ки-Уэсте, Тампе, Джексонвилле, Нью-Йорке и других городах, где собрались крупные кубинские колонии, доказали свой патриотизм и приверженность делу, жертвуя из своих заработков более щедро, чем когда-либо делали люди любой другой страны, борющейся за свободу. Почти нет исключений из утверждения, что каждый кубинец в Америке участвовал в пожертвованиях в военный фонд.

Минимальный взнос составлял десять процентов от недельного заработка, и это принесло огромную сумму в казну Хунты на военные нужды. Правда, военный бюджет в 50 000 или 100 000 долларов в неделю был бы едва ли каплей в море для ведения войны по установленным методам организованных армий. Но это была война за свободу, и условия были уникальными. Ни один солдат во всех армиях Свободной Кубы никогда не получал ни доллара оплаты за свою службу. Тысячи из них сражались с самого начала восстания, не получая за это ни цента. Если вычесть жалование армии из расходов на войну, то экономится самая большая статья.

Также не было необходимости покупать много одежды из-за мягкости кубинского климата, который сражается на стороне тех, кто к нему привык. Интендантская служба также практически отсутствовала, и солдаты в полевых условиях жили за счет фуражировки и сбора овощей и фруктов, которые для них сохраняли женщины и дети, чьи сердца так же глубоко вовлечены в конфликт, как и их собственные. Основная потребность в деньгах заключалась в закупке оружия, боеприпасов, а также медицинских и хирургических материалов.

В дополнение к пожертвованиям, поступавшим от патриотически настроенных кубинцев, еще одним крупным источником дохода для Хунты была молчаливая щедрость многих американских граждан, которые доказали свою практическую симпатию к делу свободы, жертвуя своим богатством на его поддержку. Помимо этих источников, единственным доходом была продажа облигаций кубинской республики — средство получения денег, которое использовалось консервативно, чтобы молодая республика не была обременена тяжелым долгом в самом начале своей карьеры в качестве независимой нации.

Помимо денежных пожертвований кубинским властям, огромное количество медицинских и хирургических материалов, а также больничных деликатесов было предложено щедрыми жителями Соединенных Штатов, организованными в Кубинские вспомогательные общества помощи в различных городах страны. Американские женщины приняли активное участие в этом движении и заслужили тем самым вечную благодарность кубинцев.

НЕКОТОРЫЕ ФАКТЫ О ФЛИБУСТЬЕРСТВЕ.

Отплытие судов из Нью-Йорка и других портов с грузами припасов для кубинских революционеров было частым явлением, гораздо более частым, чем было известно общественности. Флибустьерство — это фраза, которая за эти три года обрела почет, какого у нее никогда не было раньше. Осуществляемое во имя человечности и свободы, его мотивы оправдывали его нарушения, и было мало тех, кто осуждал эту практику. В утреннем тумане какой-нибудь быстроходный пароход ускользал из атлантического порта, нагруженный оружием, боеприпасами, хинином и всевозможными больничными, медицинскими и хирургическими материалами, в сопровождении группы кубинских патриотов, ищущих первой возможности вернуться на свой прекрасный остров и взяться за оружие для его освобождения. Было захвачено несколько таких экспедиций, но на каждую захваченную приходилось два десятка тех, что без помех достигали места назначения на кубинском побережье и благополучно выгружали свой груз в лагерях повстанцев.

Правительство Соединенных Штатов, признавая свои дипломатические обязательства, потратило миллионы долларов до начала нашей войны с Испанией на патрулирование атлантического побережья и Мексиканского залива, чтобы предотвратить отплытие флибустьерских экспедиций. Теперь, когда день такой патрульной службы в помощь Испании закончился навсегда, нет никакого вреда в том, чтобы рассказать некоторые детали, которые могли быть компрометирующими раньше.

Американские крейсеры и канонерские лодки были размещены в гаванях вдоль побережья, от Нью-Йорка до Нового Орлеана, и особенно по обе стороны Флоридского полуострова. На одно из этих судов приходила новость о том, что подозреваемое флибустьерское судно, вероятно, выйдет из определенного места в определенное время, и отдавались приказы перехватить нарушителя, если это возможно. Для того, кто не знал характера и духа американских моряков, от высших до низших в составе военно-морского флота, последующие действия могли показаться загадочными. Несмотря на пресловутую быстроту и готовность, с которой американское судно может поднять паруса, в такие моменты всегда возникала задержка. Было почти наверняка, что что-то будет не так, что потребует некоторого времени для исправления, прежде чем можно будет поднять якорь. Возможно, перед отплытием было необходимо закупить провизию или принять уголь, а затем, не раз после того, как якорь был поднят и началось фактическое движение, обнаруживалось, что в механизмах произошла какая-то мелкая поломка, требующая еще одной остановки для ремонта. Наконец, в море крейсер шел на полной скорости в направлении сообщенного флибустьера, пока его корпус и даже дым не исчезали далеко за горизонтом.

ЗАХВАТ ФЛИБУСТЬЕРСКИХ СУДОВ.

Что происходило после этого, никто на берегу знать не мог. Но не раз возникали серьезные подозрения, что другие задержки происходили, как только судно оказывалось вне поля зрения, или что курс менялся в погоне за каким-то другим проходящим судном, пока после нескольких часов погони не обнаруживалось, что это безобидное судно, и курс возобновлялся к цели, как было приказано изначально.

Как бы там ни было, несомненно, что захват флибустьерского судна до того, как его груз был выгружен, был почти неизвестным событием, и что захват такого судна после того, как груз был выгружен, никак не мог быть катастрофическим для кубинского дела, когда ничего нельзя было доказать против судна или его людей. Несомненно то, что ни один офицер или матрос американского флота никогда не хотел захватывать флибустьеров. Для американца было пятном на чести корабля, если его использовали для перехвата оружия и боеприпасов, направлявшихся к угнетенному народу, борющемуся за свою свободу. Можно с уверенностью сказать, что два или три захвата флибустьеров, которые произошли в такое время, что их конфискации и осуждения их офицеров нельзя было избежать, были настоящим горем для каждого человека, участвовавшего в погоне и последовавших за этим наказаниях.

Никто не может отрицать честность или способности людей, которые числятся в деле Кубы как Нью-Йоркская хунта, если знает факты об их личности и работе, которую они проделали. Некоторые из дипломатических и государственных документов, выпущенных сеньором Пальмой, достойны того, чтобы стоять в одном ряду с высказываниями любого американца, получившего известность в национальной истории за подобную работу. Яркий пример достоинства и красноречия, с которыми он говорит, содержится в прокламации к народу Соединенных Штатов, которую он выпустил всего за несколько недель до начала нашей войны с Испанией. Он сказал:

СЕНЬОР ПАЛЬМА ОБ ИСПАНСКИХ УСТУПКАХ.

«Настойчивость, с которой американская пресса в последние несколько дней обсуждает предполагаемые административные реформы, которые должны быть введены на Кубе правительством Испании, вынуждает меня просить об опубликовании следующих заявлений, которые я делаю от имени моего правительства, освободительной армии Кубы и кубинской революционной партии.

«Вопрос о предлагаемых реформах вовсе не касается тех, кто уже создал независимое правительство на Кубе и решил не останавливаться ни перед какими жертвами имущества или жизни, чтобы освободить весь остров от испанского ига. Если испанские жители острова, пользующиеся благосклонностью испанского правительства и всевозможными привилегиями и монополиями, и если горстка кубинцев, слишком малодушных или слишком гордых, чтобы признать свою ошибку, или несколько иностранцев, руководствующихся только эгоистичными интересами, удовлетворены тем, что Куба должна оставаться под испанским господством, то мы, сражающиеся под флагом одинокой звезды, мы, которые уже составляют Республику Куба и принадлежат к свободному народу со своим правительством и своими законами, твердо решили не идти ни на какие компромиссы и вести переговоры с Испанией на основе абсолютной независимости Кубы.

«Если у Испании есть сила истребить нас, пусть она превратит остров в огромное кладбище; если же нет и она желает закончить войну до того, как вся страна будет превращена в пепел, пусть она примет единственную меру, которая положит ей конец, и признает нашу независимость. Испания должна знать к этому времени, что пока жив хоть один кубинец с чувством собственного достоинства — а их многие тысячи — на Кубе не будет мира, даже надежды на него.

«Все правые дела должны в конечном итоге победить, а наше дело — правое. Это дело справедливости, с которой обращаются с презрением, права, подавленного силой, и достоинства народа, оскорбленного до последней степени.

«У нас, кубинцев, в тысячу раз больше причин в наших усилиях освободиться от испанского ига, чем было у народа тринадцати колоний, когда в 1776 году они поднялись с оружием в руках против британского правительства.

СРАВНЕНИЯ С АМЕРИКАНСКИМИ КОЛОНИЯМИ.

«Народ этих колоний в полной мере пользовался всеми правами человека; у них была свобода совести, свобода слова, свобода печати, право на собрания и право на свободное передвижение; они избирали тех, кто ими управлял, они создавали свои собственные законы и, по сути, наслаждались благами самоуправления. Они не находились под властью генерал-капитана с произвольными полномочиями, который по своему желанию мог заключать их в тюрьму, депортировать в исправительные колонии или приказывать об их казни даже без подобия военного суда. Им не приходилось содержать постоянную армию и флот, чтобы их держали в подчинении, или кормить рой голодных чиновников, ежегодно присылаемых из метрополии, чтобы грабить страну.

«Они никогда не подвергались глупому и сокрушительному таможенному тарифу, который заставлял их ежегодно обращаться к внутренним рынкам за миллионами товаров, которые они могли купить гораздо дешевле в другом месте; они никогда не были вынуждены покрывать бюджет в 26 000 000 или 30 000 000 долларов в год без согласия налогоплательщиков и для целей покрытия расходов на армию и флот угнетателя, выплаты жалования тысячам никчемных европейских чиновников, всей суммы процентов по долгу, не понесенному колонией, и других расходов, от которых остров не получал никакой пользы; ибо из всех этих миллионов только жалкая сумма в 700 000 долларов, по-видимому, была направлена на работы по внутреннему благоустройству, и половина этой суммы неизменно оседала в карманах испанских чиновников.

«Мы бросились в борьбу осознанно и обдуманно; мы знали, с чем нам придется столкнуться, и решили непоколебимо упорствовать, пока не освободимся от испанского правительства. И мы знаем, что способны на это, как знаем, что компетентны управлять собой.

«Среди других доказательств, которые можно привести в пользу способности кубинцев, белых и цветных, управлять собой, является сильная организация кубинской революционной партии в Америке. Она состоит из более чем 20 000 кубинцев, живущих в разных странах нового света и объединенных в клубы, члены которых ежегодно избирают своего лидера. Эта организация существует уже более пяти лет, в течение которых каждый член строго выполнял свои обязанности, без каких-либо перерывов соблюдал правила и лояльно и верно подчинялся избранному делегату. Среди членов клубов есть несколько испанцев, которые пользуются теми же правами, что и кубинцы, и живут с ними в братской гармонии. Этот факт, как и то, что многие испанцы включены в нашу армию, полностью доказывает, что наша революция не является результатом личной ненависти, а восстанием, вдохновленным только естественной любовью к свободе и свободным институтам. Война на Кубе имеет своей единственной целью свержение испанской власти и установление независимой республики, при благотворных законах которой испанцы могут продолжать жить бок о бок с кубинцами как члены одного сообщества и граждане одной нации. Это наша программа, и мы строго придерживаемся ее.

«Революция могущественна и глубоко укоренилась в сердцах кубинского народа, и нет никакой испанской силы, никакой силы в мире, которая могла бы остановить ее марш. Война, с тех пор как генерал Уэлер принял командование испанской армией, приняла жестокий характер. Его войска расстреливают кубинских пленных, преследуют и убивают больных и раненых, убивают безоружных и сжигают их дома. Кубинские войска, со своей стороны, уничтожают в качестве военной меры механизмы и здания сахарных плантаций и твердо решили не оставлять камня на камне во время своей кампании.

«Пусть те, кто может положить конец этой войне, задумаются о том, что наша свобода добывается кровью тысяч кубинских жертв, среди которых числится Хосе Марти, апостол и мученик нашей революции. Пусть они учтут, что перед священной памятью этого нового искупителя нет ни одного кубинца, который отступил бы от дела эмансипации, не чувствуя стыда за то, что бросил флаг, который 24 февраля 1895 года был поднят любимым учителем.

«Пришло время кубинскому народу удовлетворить свое справедливое желание занять место среди свободных наций мира, и пусть их не обвиняют, если для достижения своей благородной цели они вынуждены превратить кубинскую землю в пепел.

Томас Эстрада Пальма».

ГЛАВА XVIII.

КИ-УЭСТ И КУБИНЦЫ.

Кубинские беженцы в Ки-Уэсте — Их преданность делу — Особенности города — Странные виды и звуки — Флибустьеры и их работа — Первая санкционированная экспедиция — Она терпит неудачу — Вторая более успешна — Высадка припасов для повстанцев — Капитан Хосе Лакрет и некоторые из его приключений.






Остров Ки-Уэст лежит в шестидесяти милях к югу от мыса Сейбл, самой южной точки материковой части Флориды, и имеет семь миль в длину и от одной до двух миль в ширину. Город занимает почти половину острова и имеет население около 25 000 человек. Ки-Уэст описывали как «то для Кубы, что Гибралтар для Сеуты, то для Мексиканского залива, что Гибралтар для Средиземного моря». Это одна из главных военно-морских баз Соединенных Штатов, и она сильно укреплена.

Самой важной отраслью является производство сигар, которое дает работу тысячам кубинцев, составляющих подавляющее большинство населения, и многие из которых являются беженцами, обвиняемыми в политических преступлениях, за головы которых назначена цена. Одно из самых важных подразделений Кубинской хунты Соединенных Штатов имеет здесь свою штаб-квартиру. Почти каждый кубинец в Ки-Уэсте регулярно отдает часть своего заработка на общее дело, и многие грузы оружия, боеприпасов и припасов были отправлены повстанцам их братьями на этом маленьком острове. Город уникален во многих отношениях. Он состоит из бесчисленных маленьких деревянных домиков без дымоходов, сгрудившихся в беспорядочные группы. Многие дома имеют деревянные ставни вместо стеклянных окон.

На большинстве улиц нет тротуаров, но люди спотыкаются о зазубренные края коралловых скал. Существует огромное количество общественного транспорта, и экипаж можно остановить на любом углу и нанять за 10 центов. Некоторые из этих экипажей выглядят вполне прилично. Обычно это двухместные повозки, от которых отказались на севере. Лошади — развалины, и по их виду видно, что корм дорог и что они недоедают.

Один из звуков Ки-Уэста — это удары кнутов по лошадям, которые тянут экипажи, и мулам, которые перемещают уличные трамваи с места на место.

Уличные трамваи выглядят так, будто их выкопали из окрестностей пирамид. В качестве вожжей используются веревки, и единственная существенная вещь во всем этом снаряжении — это большой кнут из сыромятной кожи, которым кучер трамвая работает непрерывно. Люди, как правило, против чрезмерных усилий, но они делают исключение в случае работы кнутом.

ЖУРНАЛИСТИКА, КЛИМАТ И СОБАКИ.

В городе есть одна борющаяся за выживание газета, которая заслуживает лучшей поддержки. Рассказывают, что редактор приехал в Ки-Уэст босоногим мальчиком из Джорджии и пробился к своему нынешнему высокому положению наставника по этикету и этике для «четырехсот».

Сотни собак, кошек, петухов, коз и свиней породы «рейзорбэк» свободно бегают по улицам, а три первых вида объединяются, чтобы сделать ночь невыносимой. Ранним вечером преобладают звуки негритянских собраний и ликований. Затем кошки начинают там, где заканчивают крикуны. Позже собаки, крадущиеся и с воспаленными глазами, которых больше, чем любого другого вида, подхватывают этот рефрен. Они воют и лают и продолжают выть и лаять, пока сон не кажется невозможным. Наконец, когда бодрствующий человек думает, что шум закончился, петухи, самые подлые, тощие, горластые петухи в мире, продолжают серенаду, пока смерть не кажется желанной, особенно смерть петухов.

ТОЛЬКО НЕГРЫ ПАТРИОТИЧНЫ.

В Ки-Уэсте странная смесь рас, но негры — самый патриотичный класс. Только они празднуют Четвертое июля и другие национальные праздники. Хотя в городе есть просвещенные и уважаемые люди, есть и класс «швали», чье невежество относительно остального мира доводит их до гротескных крайностей в попытках провозгласить свое величие.

Даже в своих школах Ки-Уэст своеобразен. Школьные здания построены как сигарные фабрики, и на каждой на крыше установлен колокол старого локомотива. Когда звонят школьные звонки, легко закрыть глаза и представить себя на одном из больших железнодорожных депо севера.

ПЕРВАЯ САНКЦИОНИРОВАННАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ.

До начала нашей войны с Испанией власти Соединенных Штатов внимательно следили за кубинцами в Ки-Уэсте и делали все возможное, чтобы предотвратить отправку припасов повстанцам. Но как только конфликт начался, произошла перемена в политике, и правительство стало помогать этой работе всеми возможными способами. Первая экспедиция потерпела неудачу. Под командованием капитана Дорста из армии Соединенных Штатов транспортный пароход Gussie отплыл из Ки-Уэста с двумя ротами пехоты на борту, имея на попечении 7000 винтовок и 200 000 патронов, предназначенных для повстанцев Пинар-дель-Рио. Припасы должны были быть доставлены генералу Гомесу силами повстанцев, расположившихся лагерем в трех милях от побережья.

Но груз не был выгружен по той причине, что повстанцы не смогли встретить десантную группу в условленном месте, и капитан Дорст был вынужден вернуться в Ки-Уэст со своим грузом. Вторая попытка была более успешной. Почти 400 человек с вьючным обозом и большим количеством оружия и боеприпасов отплыли на пароходе Florida компании Plant line из Ки-Уэста в ночь на 21 мая. Эти люди и снаряжение составляли экспедицию, способную действовать независимо и защищаться от любого отряда испанских войск, который мог бы ей противостоять.

Экспедиция находилась под командованием капитана Хосе Лакрета, бывшего командира повстанцев в провинции Матансас. Он принял руководство делами сразу после высадки экспедиции. До этого момента контроль осуществлял генерал Хоакин Кастильо.

При высадке экспедиции армию Соединенных Штатов представлял капитан Дж. А. Дорст, а Томаса Эстраду Пальму представлял Дж. Э. Картайя, который был агентом по высадке почти каждой флибустьерской экспедиции в течение более года. Г-да Кастильо, Картайя и Дорст вернулись в Ки-Уэст. Генерал Хулио Сангильи, направлявшийся с докладом к генералу Максимо Гомесу, также был на борту.

САМАЯ МОЩНАЯ ИЗ ВСЕХ.

Это была самая мощная антииспанская экспедиция, отправленная на Кубу до этой даты. Около 300 человек были кубинцами, остальные — американцами. Инженерный корпус экспедиции состоял исключительно из американцев под руководством Аурелиана Лэдда.

Люди были одеты в брезентовую форму, предоставленную правительством Соединенных Штатов, а интендантская служба имела достаточно пайков, чтобы продержаться пятнадцать дней после высадки. Вьючный обоз состоял из семидесяти пяти мулов и двадцати пяти лошадей. Экспедиция везла 7000 винтовок и 3 000 000 патронов для генерала Калисто Гарсии.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА САНГИЛЬИ.

Возвращение генерала Сангильи на Кубу — примечательный эпизод в его необычайной карьере. Его доблестная служба в Десятилетней войне, его арест в Гаване в начале нынешнего восстания, его смертный приговор и его освобождение по ходатайству госсекретаря Шермана при условии оставаться за пределами Кубы сделали его заметной фигурой.

Экспедицию сопровождали крейсер Marblehead, эскадренный миноносец Eagle и другие военные корабли. Два младших брата покойного генерала Нестора Арангурена находятся с экспедицией.

НЕКОТОРЫЕ ПРИКЛЮЧЕНИЯ ЛАКРЕТА.

Когда началась нынешняя революция на Кубе, генерал Хосе Лакрет Морло, под каким титулом он широко известен, получил билет на пароход Mascotte до Ямайки по пути на Кубу. Английское правительство располагало информацией о передвижениях Лакрета и не позволило ему отплыть на Кубу с Ямайки. Затем он отправился в Мексику, а позже в Нью-Йорк. В последнем месте он посоветовался с хунтой и вернулся в Тампу. Здесь он сел на пароход Olivette до Гаваны в одежде священника.

Все еще в этой маскировке он сел на поезд до Сагуа-ла-Гранде. Его сопровождало большое количество испанских солдат. То, что он был высокообразованным человеком, человеком приятной наружности и «падре», было достаточно, чтобы дать ему доступ в лучшее испанское общество Сагуа-ла-Гранде. Лакрет остановился в лучшем отеле, а в кафе сидел по правую руку от алькальда.

После связи с повстанцами «падре» внезапно исчез из отеля. Он присоединился к повстанцам и, сбросив свою священническую маскировку, с тех пор совершил доблестное служение делу кубинской свободы. Вскоре после прибытия он был переведен в провинцию Матансас, и его карьера там составит интересную главу в истории Кубы. Из провинции Матансас он был отправлен на восток в качестве делегата на собрание, состоявшееся в Пуэрто-Принсипе в феврале прошлого года, на котором было сформировано новое правительство. С этого собрания он был направлен в эту страну в качестве курьера с депешами для хунты.

Когда Florida в сопровождении Osceola подошла близко к берегу в месте, выбранном для высадки, она отправила разведчиков, чтобы убедиться, что все чисто. Этих разведчиков встретили генералы Ферия и Рохас с примерно 1500 вооруженными повстанцами. Таким образом, далеко не то, что со стороны испанцев были какие-либо враждебные демонстрации, высадка экспедиции была сродни триумфальному вторжению. Кубинцы, ожидавшие отряд, имели духовой оркестр и приветствовали новоприбывших национальными гимнами.

Работа по разгрузке груза Florida была оперативно начата и выполнена 432 людьми, составлявшими экспедицию. Никаких помех не было, и работа была вскоре завершена.

ВСЕ СДЕЛАЛИ ПО-СВОЕМУ.

Пока груз разгружался, Osceola, вспомогательная канонерская лодка, с пушками, готовыми к бою, рыскала по окрестностям в поисках врага. Но испанцы, по-видимому, не подозревали о том, что происходит. Настолько легко была выполнена опасная миссия, что пока одни члены отряда доставляли припасы на берег, другие запасались фруктами, сахаром и другими продуктами места высадки, большой запас которых был привезен обратно для друзей в Ки-Уэсте.

Как только работа была завершена, «Флорида» и «Оцеола» ускользнули, позволив повстанцам переправить подкрепления вглубь острова, что было сделано без каких-либо потерь.

Возвращающиеся участники экспедиции «Флориды» привезли с собой несколько сотен частных писем, которые дают полное представление об условиях, царящих на блокированном острове.

ГЛАВА XIX.

ОЧЕРЕДНОЙ УДАР ЗА СВОБОДУ.

Начало восстания — Введение военного положения в Сантьяго и Матансасе — Прибытие Кампоса — Чернокожие в качестве солдат — Отсутствие кастовых предрассудков — Гибель генерала Сантосильдеса — История о Мацео — Провал кампании Кампоса — Его возвращение в Испанию.





Повстанцы намеревались начать операции во всех шести провинциях в один и тот же день, однако в назначенное время трем из них не удалось осуществить план, и лишь в одной из них обстановка была хоть сколько-нибудь угрожающей. В Гаване и Матансасе испанским властям не составило труда подавить мятежников, а лидер в первой из этих провинций, редактор газеты, принял помилование и вернулся к своей работе.

В Сантьяго, однако, который был малонаселен, движение неуклонно набирало силу. Высадка отряда революционеров из Сан-Доминго воодушевила патриотов, которые тепло встретили их и снабжали подкреплениями везде, где те появлялись. Правительство делало вид, что лишь раздражено, не более того, и притворялось, что считает патриотов простыми разбойниками. Кальеха в конце концов встревожился, когда стала ясна решимость повстанцев, объявил военное положение в Сантьяго и Матансасе и направил войска в обе провинции. Однако он мог выставить в поле лишь девять тысяч человек и имел в своем распоряжении только семь канонерских лодок для береговой охраны. Снабжение было организовано из рук вон плохо и часто приводило к срыву важных операций. Повстанцы были вездесущи: они появлялись то здесь, то там без малейшего предупреждения, совершая набеги на плантации, которые грабили, уводя оттуда рабочих, исчезали в болотах, где преследование было невозможно, а через день или два появлялись в каком-нибудь неожиданном месте и повторяли те же маневры. Таким образом они терроризировали лоялистов и губили их надежды на урожай, а поскольку многие зависели исключительно от земли, этот метод ведения войны нанес им смертельный удар.

В конце марта 1895 года Антонио Мацео с шестнадцатью товарищами отплыл из Коста-Рики и высадился у Баракоа, на восточной оконечности острова. Их застала врасплох испанская кавалерия, но они вели прерывистый бой в течение нескольких часов, после чего Мацео удалось ускользнуть от врагов и спастись. Прожив в лесах десять дней и пробираясь на запад, он встретил отряд повстанцев, был узнан и встречен с большим энтузиазмом. Он принял командование повстанцами в этом районе и начал быстро набирать новобранцев. Он участвовал в нескольких ожесточенных столкновениях с испанцами и действовал настолько эффективно, что моральный эффект проявился немедленно. Он и его брат Хосе были произведены в генералы.

Примерно в середине апреля Максимо Гомес и Хосе Марти высадились из Сан-Доминго примерно в том же месте, где высадились братья Мацео. Несколько дней они были вынуждены скрываться в пещере из-за присутствия вражеских дозоров, но в конце концов добрались до лагеря повстанцев, и Гомес приступил к исполнению своих обязанностей главнокомандующего. Теперь у повстанцев был опытный лидер во главе, подкрепления прибывали, и вскоре у них был отряд из шести тысяч человек.

ПРИБЫТИЕ КАМПОСА.

Правительство объявило новые призывы в армию, и в апреле было набрано не менее двадцати пяти тысяч человек. Мартинес Кампос прибыл из Испании, 16 апреля высадился в Сантьяго и немедленно отправился в Гавану, где сменил Кальеху на посту генерал-капитана. Кампос был ветераном и рассчитывал немедленно подавить восстание, но с каждым днем его задача становилась все труднее.

Гомес и Мацео, вместо того чтобы позволить гонять себя туда-сюда, заставили Кампоса плясать под свою дудку, и он не смог соединить две трочи, которые создал. Гомес никогда не пытался давать генеральные сражения или вести осады, но изматывал врага всеми возможными способами: перерезал их конвои, уничтожал их по частям, устраивал ночные тревоги и всячески досаждал им. Его закаленные солдаты, особенно негры, могли переносить лишения и оставаться в хорошей боевой форме, но с европейцами, из-за желтой лихорадки и постоянных тревог войны, дело обстояло иначе. Ни один европейский солдат не мог выжить в условиях лишений и опасностей, которые, казалось, придавали сил чернокожим солдатам.

ОТСУТСТВИЕ КАСТОВЫХ ПРЕДРАССУДКОВ.

Следует понимать, что между неграми и кубинцами чистой крови нет кастовых различий. Они маршируют, едят и спят бок о бок. Более того, негры — отличные солдаты, с лучшим телосложением, чем у самих кубинцев, и равной выносливостью.

Кубинец невелик ростом по сравнению с американским солдатом, но он хорошо сложен, жилист и, по-видимому, обладает безграничной выносливостью. Он часто живет на одном приеме пищи в день, причем скудном, но не проявляет никаких признаков недоедания; на самом деле, кажется, что он процветает на этом, и у него есть неприятная привычка маршировать шесть часов утром на пустой желудок, что было бы фатальным для обычного англосакса.

Примерно в начале июля Мацео, все еще находясь в провинции Сантьяго, сосредоточил силы в районе Ольгин и двинулся на Баямо, захватывая один за другим обозы с продовольствием, следовавшие в этот город. Кампос взял полторы тысячи человек, со вторым в командовании генералом Сантосильдесом, и отправился на помощь Баямо. Примерно в середине июля он был атакован в нескольких милях от Баямо Мацео с двадцатью семью сотнями повстанцев. Он и весь его штаб едва избежали плена, и только храбрость генерала Сантосильдеса предотвратила эту катастрофу. Храбрый генерал погиб, и испанцы были вынуждены бежать после пятичасового боя, окруженные со всех сторон повстанцами. В конце концов они спаслись бегством в Баямо, арьергард с большим трудом прикрывал их отступление.

Флор Кромбет пал в бою за несколько недель до этого сражения, а Марти был убит в незначительной стычке при Дос-Риос. Гомес перешел в Камагуэй, чтобы разжечь пламя восстания, а Мацео остался командовать в провинции Сантьяго. Именно ему Кампос был обязан своим поражением. Он избежал плена, словно по наитию. После гибели Сантосильдеса Мацео расставил для него новую ловушку, и он уже был в ее сетях, когда, интуитивно разгадав ситуацию, развернулся и бежал в Баямо по неиспользуемой дороге, прикрытой непроходимыми зарослями в тылу победоносных войск Мацео.

После бегства в Баямо испанцы быстро получили подкрепления, и Мацео вместе с Кинтином Бандерой начал отступать к своему неприступному горному убежищу в Харахуике. Это было в самом сердце Сантьяго-де-Куба, более чем в ста милях к востоку от Баямо и в двадцати пяти милях к северо-востоку от порта Сантьяго. Его измученной войной армии требовались отдых, пополнение и припасы. Оказавшись в своем горном убежище, он был в полной безопасности, так как ни одна испанская армия не решилась бы сунуться в скалистый хребет. Новости о его передвижениях достигли Сантьяго, и предпринимались отчаянные попытки перехватить его у Сан-Луиса, железнодорожного города в пятнадцати милях к северо-западу от этого города. Однако ничто не ускользало от наблюдения кубинского генерала. С удивительной прозорливостью он предугадывал действия испанцев. Его кавалеристы были вооружены мачете, а пехота — винтовками и боеприпасами, захваченными при Паралехо. Бандера командовал этим отрядом чернокожих. Марш был изнурительным, лошади и люди были почти на пределе сил. При скудных запасах темп сохранялся часами. Солнце зашло, и луна заливала листья пальм бледным серебристым светом. Мацео провел короткое совещание с Кинтином Бандерой, и вскоре после этого чернокожие развернулись в колонну и исчезли.

Тем временем кубинская кавалерия продолжала свой путь. К полуночи она достигла Кладбищенского холма, возвышающегося над городом Сан-Луис. Луна была на полпути к горизонту. Мацео сидел на лошади, долго и молча осматривая сцену внизу. Маленький городок светился электрическими огнями, а в долине раздавались свистки локомотивов. В городе было расквартировано более трех тысяч испанских солдат, и их передвижения были отчетливо видны. Поезда прибывали ежечасно из Сантьяго, доставляя мощные подкрепления. Через полевой бинокль Мацео наблюдал за оживленной сценой. Он повернул бинокль за город и терпеливо вглядывался, выказывая след беспокойства. Наконец он спешился и посовещался с полковником Миро, своим начальником штаба. Мгновение спустя последовал приказ спешиться. Триста кавалеристов подчинились и собирались привязать своих лошадей, когда их призвали к вниманию. До их ушей дошел второй приказ. Им было велено стоять неподвижно, обеими ногами на земле, и ждать дальнейших распоряжений, держа правую руку на седле. В лунном свете под разбросанными пальмами они стояли молча, словно окаменев.

ИСТОРИЯ О МАЦЕО.

Среди них был газетный корреспондент, который знал Мацео много лет и расстался с ним в Порт-Лимоне, в Центральной Америке, несколько месяцев назад. Он присоединился к колонне сразу после битвы при Паралехо. Исполняя приказ, он стоял, положив руку на спину своей лошади, моргая на оживленную сцену внизу. Измученный дневным переходом, он закрыл глаза и обнаружил, что не может бодрствовать. Мгновение спустя он привязал поводья к ноге, завернулся в свой прорезиненный плащ, положил сумку под голову и уснул в мокрой траве. Адъютант вскоре разбудил его, сказав, что ему лучше встать, так как им предстоит бой. Он поблагодарил адъютанта, который сказал ему, что в Сан-Луисе более трех тысяч испанских солдат и что он окружен четырнадцатью блокгаузами. Корреспондент вскоре снова свернулся на траве и погрузился в глубокий сон, когда его снова разбудил адъютант, который сказал ему, что он подвергает себя реальной опасности, если продолжит нарушать приказ генерала Мацео. В третий раз его тяжелые веки закрылись, и он был в мертвецком сне, когда его испугал властный толчок. Иисус Масконс, секретарь Мацео, стоял над ним. «Вставай немедленно, — сказал он. — Генерал хочет видеть тебя немедленно».

Через несколько секунд корреспондент был на ногах. Свистки все еще свистели, электрические огни все еще светились в долине, а луна была на горизонте. Он подошел с некоторым трепетом, полагая, что генерал собирается отчитать его за нарушение приказов. Он был удивлен, обнаружив его очень любезным. Мацео всегда говорил тихим голосом, так как был дважды ранен в легкие.

«Ты не голоден?» — спросил он.

«Нет», — ответил корреспондент, гадая, что происходит.

«Я подумал, может быть, ты хочешь чего-нибудь поесть, — сказал генерал Мацео с улыбкой. — У меня здесь есть вареное яйцо, и я хочу поделиться им с тобой». Произнося эти слова, он вытащил свое мачете и разрезал яйцо прямо посередине. Передавая половину корреспонденту, он сказал: «Раздели его; это пойдет тебе на пользу». Газетчик поблагодарил генерала, и они съели яйцо в молчании. Позже он сказал, что этот случай напомнил ему завтрак генерала Мэриона с британским офицером. Он читал об этом случае в истории революции Питера Парли, когда был школьником. Мэрион выгреб печеный сладкий картофель из золы костра и разделил его со своим британским гостем. Офицер сожалел об отсутствии соли, и корреспондент сказал, что испытал то же сожаление, когда ел свою порцию яйца генерала Мацео.

Пожевав яйцо, оба мужчины некоторое время сидели, наблюдая за оживленной сценой в долине под ними. Луна зашла, но в свете электрических огней они видели, что активность среди испанцев была такой же, как и всегда. Внезапно Мацео повернулся к корреспонденту и резко сказал: «Ты спал, когда Иисус позвал тебя?»

«О, нет, — ответил корреспондент, — я не спал; я был просто утомлен — вот и все».

Генерал испытующе посмотрел на него, а затем сказал: «Не волнуйся; все в порядке. Мы пройдем через этот город через несколько минут. Может быть ожесточенный бой, и тебе понадобится ясная голова. Яйцо придаст тебе сил».

Через двадцать минут небольшие колонны из трехсот человек двинулись в путь. Они вели своих лошадей вниз с холма примерно за час до рассвета, с генералом во главе. Молча и скрытно они вошли на окраину города. Колонны прошли мимо двух блокгаузов, не будучи замеченными, и на рассвете оказались за городом на главной дороге в Банабакоа. Тем временем испанцы обнаружили их. Город был поднят по тревоге, и сто пятьдесят испанских кавалеристов возглавили преследование. Дорога петляла через поля сахарного тростника. Сильная колонна испанской пехоты следовала за кавалерией. Мацео держал своих людей в резерве и продолжал марш, испанские кавалеристы тянулись за ними, как дикие кошки.

Внезапно, к их изумлению, пехота Кинтина Бандеры поднялась по обе стороны дороги и почти уничтожила преследующую колонну. Те, кто спасся, подняли тревогу в колоннах пехоты, которые вернулись в Сан-Луис, чтобы укрепиться. Мацео и Бандера расположились лагерем в поместье Мехорана, примерно в шести милях оттуда. Именно здесь Марти, Гомес, оба Мацео, Кромбет, Герра и Раби встретились незадолго до этого, чтобы начать новую революцию. Бандера и Мацео нашли в поместье много провизии, но не хлеба. Маленький кубинский мальчик был послан к испанскому командиру в Сан-Луис с запиской, в которой его просили быть столь любезным и прислать немного хлеба гостям на плантации Мехорана. Мальчик доставил записку, и испанский командир спросил, кто его прислал. Не колеблясь ни секунды, он ответил: «Генерал Мацео». Испанский чиновник рассмеялся и ответил: «Очень хорошо, запас хлеба будет отправлен. Мацео не обязательно приходить за ним». Что еще более примечательно, так это то, что Мацео заранее сказал корреспонденту, что хлеб будет прислан, так как испанцы были настолько напуганы Бандерой накануне, что не хотели напрашиваться на новую атаку. В тот же вечер мальчик вернулся, привезя много мешков с хлебом. Испанцы оставались в городе до тех пор, пока Мацео не дал отдохнуть своей армии и не отправился в Харахуику.

ПРОВАЛ КАМПАНИИ КАМПОСА.

До конца года было признано, что кампания Кампоса провалилась. Однако он не мог отойти от своей гуманной политики, и в начале 1896 года вернулся в Испанию. Ярые испанцы Гаваны, вынудив Кампоса подать в отставку, потребовали от Кановаса генерал-капитана, выкованного из старого железа испанских завоевателей, не для того, чтобы сражаться в битвах и рисковать жизнью в поле, а для того, чтобы истребить местное население. По их убеждению, женщины, дети, все, кто родился на Кубе, должны нести ответственность за ситуацию. Им не нравился солдат с блестящей карьерой и личным мужеством. Им нужен был палач. Кановас удовлетворил их и назначил дона Валериано Уэлера-и-Николау преемником Мартинеса Кампоса.

Можно задаться вопросом, почему повстанцы после стольких побед не осадили город Гавану и не положили тем самым конец испанскому владычеству. Ответ очень ясен. После битвы при Колисео генерал Гомес провел смотр своих войск и обнаружил, что у каждого солдата осталось всего по три патрона. Кубинцы в Соединенных Штатах предпринимали тщетные попытки отправить крупную экспедицию повстанцам, но политика нашего правительства заключалась в невмешательстве, и их планы были пресечены. В Гуира-де-Элена, 4 января 1896 года, кубинцам пришлось сражаться своими мачете, чтобы войти в провинцию Гавана.

Если история и не дает параллели той твердой решимости, которую проявили кубинцы умереть или победить в борьбе при всех шансах против них, то она также не представляет случая столь упорного сопротивления справедливости и правам человека, а также варварской жестокости, который был бы равен послужному списку Испании на Кубе.

ГЛАВА XX.

ХОСЕ МАРТИ И ДРУГИЕ КУБИНСКИЕ ГЕРОИ.

Кубинский патриот — Жизнь, посвященная делу — Первая работа для Кубы — Изгнанный из родной земли — Он возвращается, чтобы сражаться за свободу — Его смерть — Максимо Гомес, главнокомандующий кубинскими силами — Его методы ведения войны — Антонио Мацео, цветной командир — Другие известные военные деятели кубинской армии.






Когда придет день, и Куба займет свое место среди свободных и независимых наций земли, Хосе Марти, который, вероятно, сделал больше, чем любой другой человек, чтобы побудить повстанцев к финальной борьбе за свободу, не будет среди них, чтобы разделить их триумф. Сраженный испанской пулей почти в самом начале последней революции, он спит под южным небом, и ни лязг мечей, ни гром пушек над его могилой не могут потревожить его покой.

Родившись в Гаване, в семье офицера испанской армии, он с детских лет был научен тому, что друзья кубинского дела — это мятежники, заслуживающие смерти. Но по мере взросления он начал думать самостоятельно, и чем больше он узнавал об испанском грабеже, несправедливости и жестокости, тем решительнее он становился посвятить свою жизнь делу своей родной земли.

Будучи еще мальчиком, он начал эту работу. Он публиковал подпольные листовки, написал пьесу, в которой изобразил несправедливости, причиняемые жителям острова; «Свободная Куба» была его мыслью днем и мечтой ночью. Через тюремное заключение и изгнание, в Испании, Мексике и Соединенных Штатах, каждое действие его жизни было направлено одной амбицией.

14 апреля 1895 года в компании с Максимо Гомесом Марти высадился на побережье Кубы, в Кобонико. Его прибытие придало повстанцам новое мужество, и их число быстро росло. Он был произведен в генерал-майоры армии и в компании с Гомесом, который имел опыт службы в предыдущей кампании, возглавил ряд успешных атак против отрядов испанских сил.

После организации экспедиции, которая должна была двинуться к Пуэрто-Принсипе под командованием Гомеса, Марти намеревался отправиться на морское побережье, чтобы вернуться за границу и продолжить там свою работу в пользу сепаратистской революции.

Примерно в это время человек по имени Чакон был захвачен полковником Сандовалом из испанских сил, и при нем были найдены письма от повстанцев, а также деньги, на которые он собирался сделать покупки для вождей повстанцев. Этот человек дал информацию о местонахождении врага, и, действуя на основе этих знаний, полковник Сандовал 19 мая привел свою армию к Ла-Брихе. Эскадрон «Эрнан Кортес» под командованием капитана Капы был в авангарде и атаковал отряд под командованием Беллито, который вышел навстречу колонне.

Когда полковник Сандовал услышал об этом, он продвинулся к равнине Дос-Риос и приказал своей пехоте открыть огонь. Завязался оживленный бой с фатальными результатами для повстанцев, так как испанский проводник Антонио Олива, подбежав на помощь солдату, окруженному большой группой врага, выстрелил из своей винтовки в всадника, который упал на землю и оказался Хосе Марти. Капитан Энрике Сатуэ первым узнал его. На месте произошла схватка, повстанцы пытались изо всех сил унести труп, но были отбиты. Максимо Гомес был ранен в столкновении, что на несколько дней породило веру в то, что он тоже мертв. Согласно одному рассказу, Гомес был в центре битвы с самого начала, и, спеша вернуть труп Марти, был легко ранен. Другие говорят, что знаменитый вождь уже попрощался с Марти, чтобы отправиться в Камагуэй, когда, проезжая на некотором расстоянии от Дос-Риос, услышал выстрелы. Он догадался, что происходит, и бросился спасать гражданского вождя революции, но когда он прибыл, Марти был уже убит. Гомес был ранен, Борреро посадил его на свою лошадь и таким образом доставил в безопасное место. Испанцы после своей победы двинулись к Реманганагуасу, где труп Марти был забальзамирован. Из последнего города его доставили в Сантьяго-де-Куба, и по пути туда войскам пришлось отбивать атаку повстанцев, которые намеревались похитить гроб. По прибытии в город останки Марти были выставлены на кладбище. Полковник Сандовал председательствовал на похоронных церемониях, и мертвому лидеру было предоставлено достойное место упокоения. Вот слова Сандовала по этому случаю:

Господа: — В присутствии трупа того, кто при жизни был Хосе Марти, и в отсутствие какого-либо родственника или друга, который мог бы произнести над его останками слова, какие принято говорить, я прошу вас не считать эти останки останками врага, а просто останками человека, доведенного политическими раздорами до противостояния с испанскими солдатами. С того момента, как духи освобождаются от материи, они находят приют и великодушно прощаются Всевышним, а оставленная материя остается на нашем попечении, чтобы мы отбросили все злобные чувства и предали труп такому христианскому погребению, какое подобает мертвым.

МАКСИМО ГОМЕС, ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ.

Главнокомандующий кубинскими силами — Максимо Гомес, человек ученый, с большим интеллектом и долгим опытом в военных делах. Бывший офицер Испании, он объясняет свою нынешнюю позицию следующими словами:

«Когда я в 1868 году отказался от своей формы и звания майора испанской армии, это было потому, что я знал: если я их сохраню, мне когда-нибудь придется встретиться со своими собственными детьми на поле боя и сражаться против их справедливого стремления к свободе. Теперь, со своими многими годами, я пришел, чтобы вести и советовать новому поколению к окончательной победе».

О его методах ведения войны Томас Элворд говорит:

«Генерал Гомес никогда не имеет при себе более 300 или 400 человек. Его любимый лагерь находится недалеко от Арройо-Бланко, на высоком плато, труднодоступном и покрытом густым кустарником. Он выставляет свои внешние дозоры по крайней мере в трех милях от лагеря, в направлениях, откуда может прийти враг. Испанцы, когда это возможно, маршируют по дорогам, и, поскольку эти пути хорошо охраняются, Гомес спит спокойно. Он знает, что его дозоры будут предупреждены кем-то из кубинцев задолго до того, как испанская колонна выйдет или пройдет ближайшую деревню, чтобы атаковать его. Выстрел самого дальнего часового вызывает мало или вообще не вызывает волнения в лагере Гомеса. Этот звук повергает испанскую колонну в страх перед атакой или засадой, и она движется вперед очень медленно и осторожно. Известно, что два дозорных в такое время сдерживали 2000 человек целый день. Если колонна наступает, и генерал Гомес слышит выстрел близкого часового, он неторопливо встанет из своего гамака и отдаст приказ готовиться к смене лагеря. У него было так много подобных случаев, что только когда он услышит залповую стрельбу наступающих испанцев, он попросит свою лошадь, даст команду маршировать и исчезнет, преследуемый всей своей силой, в тропический подлесок, который закрывается, как занавес, позади него, оставляя испанцев обнаруживать пустой лагерь без малейшего следа пути, по которому прошли его недавние обитатели.

«Иногда Гомес перемещается всего на милю или две. Испанцы обычно не пускаются в погоню. Если они это делают, Гомес получает огромное удовольствие, водя их кругами. Если ему удается сбить их с толку к наступлению темноты, он ложится спать в своем утреннем лагере, более счастливый, чем если бы выиграл битву. Испанцы ничему не учатся из такого опыта. Гомес время от времени разнообразит игру, маршируя прямо к тылу врага, и там, усиленный другими повстанческими отрядами из окрестностей, обрушивается на колонну и жестоко наказывает ее. Хотя его непосредственная сила — лишь горстка людей, генерал может призвать к себе на помощь за короткое время почти 6000 человек».

ЦВЕТНОЙ КОМАНДИР.

Как только восстание приняло такие масштабы, что стало возможным организовать регулярную военную структуру среди повстанцев, Антонио Мацео был назначен вторым в командовании под началом генерала Гомеса с титулом генерал-лейтенанта. Он поднялся из рядовых до звания генерал-майора в Десятилетней войне, где, несмотря на свою цветную кровь, проявил необычайные способности как лидер людей. Сыновья первых семей Кубы гордились тем, что записывались под его знамя и признавали его своим старшим офицером. Место в другой части этого тома посвящено рассказу о предательском характере его смерти.

Следующее письмо, написанное им генералу Уэлеру вскоре после прибытия последнего на Кубу, показывает, что он мог сражаться пером так же хорошо, как и мечом:

Республика Куба, Армия вторжения. Второй корпус, Каяхабос, 27 февраля 1896 г.

Генералу Валериано Уэлеру, Гавана:

Несмотря на все, что опубликовала пресса в отношении вас, я никогда не хотел верить этому и основывать свое суждение о вашем поведении на ее заявлениях; такое накопление зверств, столько преступлений, отвратительных и позорящих любого человека чести, я считал невозможным для солдата, занимающего ваш высокий пост.

Эти обвинения казались мне скорее сделанными недобросовестно или являющимися высказываниями личной вражды, и я ожидал, что вы позаботитесь о том, чтобы должным образом опровергнуть своих клеветников, поднявшись до высоты, требуемой от джентльмена, и избавив себя от любого подобного подозрения, просто приняв в обращении с ранеными и военнопленными тот великодушный курс, которому с самого начала следовали революционеры по отношению к испанским раненым и пленным.

Но, к сожалению, испанское владычество всегда должно сопровождаться позором, и хотя ошибки и неправомерные действия прошлой войны, казалось, были исправлены в начале этой, сегодня стало очевидно, что только закрыв глаза на неизменные личные предшествующие обстоятельства и неисправимый традиционный произвол, мы могли вообразить, что Испания навсегда забудет свою роковую характеристику свирепости по отношению к беззащитным. Но мы не можем не верить фактам. В моем марше в период этой кампании я вижу с тревогой, с ужасом, как подтверждается жалкая репутация, которой вы пользуетесь, и как повторяются деяния, раскрывающие ваше варварское раздражение. Что! Должны ли даже мирные жители (я замечаю, не говоря уже о раненых и военнопленных), должны ли они быть принесены в жертву лохмотьям, которые дали герцогу Альбе его имя и славу?

Так ли Испания через вас возвращает милосердие и доброту, с которыми мы, искупители этого страдающего народа, действовали в подобных обстоятельствах? Какой упрек для вас самих и для Испании! Лицензия на сжигание хижин, убийства, подобные тем, что произошли в Нуэва-Пас и вилле Эль-Гато, совершенные испанскими колоннами, в частности колоннами полковников Молины и Викуньи, провозглашают вас виновным перед всем человечеством. Ваше имя будет вечно позорным, здесь и далеко отсюда, вспоминаемым с отвращением и ужасом.

Из человеколюбия, уступая благородным и великодушным порывам, которые отождествляются как с духом, так и с тенденцией революции, я никогда не буду использовать репрессии, которые были бы недостойны репутации и мощи освободительной армии Кубы. Но я тем не менее предвижу, что такое отвратительное поведение с вашей стороны и со стороны ваших людей вызовет в недалеком будущем частную месть, жертвами которой они станут, без того, чтобы я мог это предотвратить, даже если бы я наказал сотни невинных людей.

По этой последней причине, поскольку война должна касаться только комбатантов, и бесчеловечно заставлять других страдать от ее последствий, я приглашаю вас повернуть назад, если вы признаете свою вину, или подавить эти преступления твердой рукой, если они были совершены без вашего согласия. Во всяком случае, позаботьтесь о том, чтобы ни капли крови не пролилось вне поля битвы. Будьте милосердны к многим несчастным гражданам. Поступая так, вы будете подражать в почетном соревновании нашему поведению и нашим действиям. Ваш, А. МАЦЕО.

Это письмо не могло быть написано никем, кроме храброго и благородного солдата, решившего представить дело угнетенных некомбатантов, даже когда он, вероятно, знал, что его призыв бессилен хоть в малейшей степени уменьшить их страдания.

ЛЮБОВЬ И ВОЙНА.

Среди многих храбрых лидеров повстанцев, пожалуй, нет никого, кто проявил бы больше героизма, чем молодой Де Робау. После начала революции он был одним из первых, кто присоединился к знамени независимости. В то время он был помолвлен, но для него зов долга был превыше любого эгоистичного соображения. Прослужив несколько месяцев с заметным успехом, он был отправлен со своим отрядом в окрестности своей невесты.

Люди до сих пор, можно себе представить, не уделяли много внимания своему внешнему виду, но теперь был настоящий обычный парад. Был вызван парикмахер, снаряжение было начищено, а потрепанные сомбреро украшены яркими лентами. Когда метаморфоза была завершена, Де Робау встал во главе своего лихого отряда и торжественно отправился навестить даму своего сердца.

Его марш был триумфом, так как повсюду его сопровождали толпы восторженных людей, которые давно знали его и которые теперь приветствовали его как выдающегося чемпиона. Как он преуспел в своем ухаживании, можно судить по тому факту, что вскоре был отправлен ординарец за местным священником, и что состоялась свадьба, которая вполне соперничала со свадьбой Камачо, так часто и так нежно вспоминаемой знаменитым Санчо. С тех пор сеньора де Робау сопровождала своего мужа на протяжении всей кампании, разделяя скудную пищу и опасности мужчин, и пополнив благородный отряд патриотичных кубинских женщин, которые соперничают со своими мужьями и братьями в верности своей родной земле.

ДРУГИЕ ИЗВЕСТНЫЕ КОМАНДИРЫ.

У этого дела есть много других храбрых лидеров, среди которых можно упомянуть генерала Калисто Гарсию, генерала Серафина Санчеса, Франсиско Коррильо и Хосе Марию Родригеса. Все они — ветераны войны 1868-1878 годов и готовы пожертвовать своими жизнями в борьбе за свободу.

ГЛАВА XXI.

ОТЧАЯННЫЕ БИТВЫ С МАЧЕТЕ И ВИНТОВКОЙ.

Меч Кубы — Боевой клич революционеров — Кавалерийские атаки — Стратегии войны — Рукопашные схватки — Мацео на фронте — Варварство испанских солдат — Американцы в кубинской армии — Борьба за жизнь — Янки-артиллерист — Как умер храбрый человек.






Существует история о великом римском генерале, который, победив во многих битвах, перековал свой меч на орало и перешел от тревог войны к мирному занятию сельским хозяйством. Кубинец перевернул эту историю. Когда он оставил свои труды в лесах и полях, чтобы сражаться со своими угнетателями, он взял с собой инструмент, которым срезал сахарный тростник на своей плантации и прокладывал пути через густую тропическую растительность. Мачете — это меч кубинского солдата, и он будет знаменит вечно. Его лезвие из закаленной стали, слегка изогнутое на конце, с одним краем, острым как бритва. У него рукоятка из рога, и он носится в кожаных ножнах, прикрепленных к узкому ремню.

Оружие в руках того, кто понимает, как им пользоваться, ужасно эффективно. Известны случаи, когда стволы винтовок были разрублены им пополам, а головы отделялись от тел одним ударом. Его название, выкрикиваемое диким, свирепым образом, является боевым кличем повстанцев, и когда оно выкрикивается сотней глоток, оно несет в себе такой внушающий трепет звук, что неудивительно, что враг охвачен страхом, ибо это означает на самом деле «войну до ножа».

КАВАЛЕРИЙСКИЕ АТАКИ.

Кубинцы — одни из самых искусных и смелых наездников в мире, равные ковбоям наших западных штатов и прославленным казакам России. Спины лошадей были их колыбелями, и здесь они обладают явным преимуществом перед своими испанскими врагами, которые знают об искусстве верховой езды так же мало, как, кажется, понимают права других или правила ведения войны. Конный отряд повстанцев, несущийся на отряд врага, размахивая в воздухе ужасным мачете, несет с собой ужас и смерть и побеждает вдвое превосходящее число.

Героические братья-мулаты, Антонио и Хосе Мацео, использовали этот способ ведения боя при каждой возможности, и примечательно, что они оба встретили свою смерть, возглавляя атаки с мачете против своих ненавистных врагов.

НЕХВАТКА БОЕПРИПАСОВ В КУБИНСКИХ РЯДАХ.

Нехватка боеприпасов — одна из слабостей повстанцев. Мужества, способностей и людей у них в избытке, но нехватка патронов мешала многим их самым продуманным планам и часто не позволяла им воспользоваться благоприятными возможностями. Три или четыре патрона на человека — это ничто в бою, особенно когда испанцы всегда так обильно снабжены. Однако они полны решимости, и по мере того, как испанская некомпетентность становится с каждым днем все более очевидной, они чувствуют, что это лишь вопрос нескольких месяцев, пока дело, за которое они так долго и храбро сражались, будет славно выиграно.

МАЦЕО НА ФРОНТЕ.

В течение трех месяцев с того времени, как Гомес и Мацео высадились в Баракоа, они привели весь Сантьяго и Пуэрто-Принсипе в состояние восстания. Они начали с относительно горсткой людей. Самые надежные источники сходятся во мнении, что их было не более 300, но к ним быстро присоединились тысячи кубинцев, которые достали из тайников оружие и боеприпасы, которые они собирали и прятали годами.

Генерал Кампос, испанский командующий, заявил, что Пуэрто-Принсипе никогда не восстанет против Испании, и он сразу же предложил план, чтобы сделать это вдвойне верным. Он получил специальные концессии от Мадрида для иностранных железных дорог, разрешающие им импортировать железные мосты для замены их деревянных конструкций, и обязался выплачивать им 20 000 долларов в месяц до тех пор, пока они не расширят свои линии и не сделают соединения, чтобы завершить непрерывную дорогу через всю страну, используя деньги для найма местных жителей. Это должно было обеспечить мир в Пуэрто-Принсипе и Санта-Кларе, которые считались консервативными, и предотвратить присоединение людей к революционной партии.

После того как план был объявлен, революционеры сожгли деревянные мосты, разобрали пути во многих местах, и дороги с тех пор практически находились в их руках. Кампос тем временем, чтобы предотвратить движение Гомеса на восток, разместил 10 000 солдат на границе между провинциями Пуэрто-Принсипе и Сантьяго, но Гомес пересек линию 19 мая после битвы при Бока-дель-Дос-Риос, где была понесены потери в виде гибели генерала Марти, что стало таким ударом для Кубы, что Кампос объявил, что «бандитам нанесен смертельный удар».

В Пуэрто-Принсипе Гомес захватил каждый город, который пытался взять, среди них Альта-Грасия, Сан-Херонимо и Коскорро. Он взял форт Эль-Мулато и во всех местах захватил большое количество боеприпасов. Настолько восторженным был его прием в провинциях Пуэрто-Принсипе и Санта-Клара, что в последней 400 испанских добровольцев присоединились к нему со своим оружием.

Самая важная битва лета произошла в Баямо в июле, как раз когда Гомес был недалеко от испанской линии между Санта-Кларой и Пуэрто-Принсипе, где в столкновении между двумя армиями, с примерно 3000 человек с каждой стороны, испанские силы были полностью разгромлены.

С того времени и до конца лета и далеко в осень каждый день был отмечен стычками, взятием важных мест и угрозами крупным городам. Это заставляло испанские колонны постоянно двигаться, и воздействие стихии в сезон дождей убило тысячи.

Мацео теперь отделил свои силы от командования Гомеса и двинулся на запад, сражаясь по пути и везде встречая успех. Он установил новое правительство в городах и поселках Мантуа, Сан-Кристобаль, Рематес, Паласиос, Пасо-Реаль-де-Сан-Диего, Гуане, Консоласьон-дель-Сур, Пилотос, Алонсо-де-Рохас, Сан-Луис, Сан-Хуан-и-Мартинес и других, менее важных.

Пинар-дель-Рио, столица провинции, был единственным важным городом, который держался, но он был отрезан от связи со своим портом, Колоном, и испытывал нехватку провизии. Один запас, отправленный испанцами для его помощи, 100 000 пайков, попал в руки Мацео.

В Сан-Кристобале испанский флаг на правительственном здании был заменен эмблемой новой республики, были назначены мэр и городские чиновники, новые власти приняли резолюции, и, после того как все оружие в городе было собрано, Мацео остался на день, чтобы дать отдых своим людям и лошадям, и двинулся дальше на следующее утро на рассвете.

Генералам Наварро и Луке было приказано раздавить армию повстанцев любой ценой. Их объединенные силы состояли из 5000 пехотинцев, 200 кавалеристов и 11 артиллерийских орудий. После двухдневного марша к ним присоединился отряд генерала Аризона, который накануне столкнулся с арьергардом Мацео с катастрофическими результатами.

Возле Кивера-Ача застрельщики Наварро столкнулись с небольшим отрядом повстанцев, и, опасаясь, что вся армия Мацео находится рядом, быстро сформировали боевые порядки. Бой длился менее получаса, после чего силы повстанцев отступили без серьезных потерь с обеих сторон. Генерал Наварро наконец обнаружил, что основная часть сил Мацео находится в поместье Армендорес, и место операций было изменено. Генерал Луке сменил Наварро в командовании, и несколько дней прошло без каких-либо значительных конфликтов. Наконец Луке возглавил атаку на авангард Мацео в окрестностях Пинар-дель-Рио, но в момент атаки он оказался под огнем с вершин невысоких холмов по обе стороны дороги, где повстанцы были хорошо защищены, и понес тяжелые потери, не нанеся большого урона врагу. Столкновение было настолько жарким, что Луке отступил и приготовился атаковать две точки, где враг держал оборону. Он удерживал дорогу одним батальоном, отправив отряд направо, а другой — налево. Атака была успешной. Испанцы предприняли великолепное усилие под сокрушительным огнем и смели силы Мацео перед собой, не раньше, однако, чем оставили поле усеянным собственными убитыми и ранеными.

По какой-то причине кавалерия не была использована. Артиллерия только подходила, когда действие достигло этой точки. Испанцы обнаружили, что враг не был разгромлен, а просто отступил и занял позицию на другом холме, и беспорядочная стрельба продолжалась значительное время, пока Луке готовился к новой атаке. Затем против 2000 человек Мацео был направлен весь отряд Луке, более 4000 пехотинцев, 200 кавалеристов и одиннадцать артиллерийских орудий.

По крайней мере половина армии Мацео, безусловно, не менее 2000 кавалеристов, двигалась к тылу Луке и вышла на него, застав врасплох как раз в момент проведения этой второй атаки.

Некоторое время стоял вопрос, не будет ли отряд Луке уничтожен. Они были практически окружены людьми Мацео, и в течение полутора часов бой был отчаянным. Невозможно распутать рассказы обеих сторон, чтобы прийти к ясному представлению о столкновении.

Когда канонада прекратилась, четыре роты пехоты поднялись на холм и заняли его до того, как повстанцы, которые были выбиты артиллерией, смогли его вернуть. Вскоре холм слева от дороги был взят таким же образом, и Луке, хотя и с большими потерями, отразил атаку Мацео с тыла.

Битва длилась чуть более двух часов. У Мацео было около сорока раненых, четверо убитых остались на поле боя, еще десятерых он унес. Двадцать или более его лошадей были убиты. Испанцы сообщили, что у него 1000 убитых, на следующий день уменьшили число до 300, и, наконец, до заявления, что «потери врага должны были быть огромными», — обычная фраза, когда истинное число унизительно. Потери Луке никогда официально не сообщались, но оцениваются по-разному: от семидесяти пяти до ста человек.

ДЕЯНИЯ ИЗВЕРГОВ.

Кубинцы приводят ужасные подробности битвы при Пасо-Реаль между армией генерала Луке и дивизией сил Мацео под командованием Бермудеса. Свидетели столкновения утверждают, что испанцы ворвались в госпиталь и убили раненых повстанцев в их койках, и что Бермудес в отместку выстроил линию и расстрелял тридцать семь испанских пленных.

Луке говорит в своем отчете об этом столкновении: «Мятежники оказали сильную оборону, стреляя с крыш домов и вдоль заборов вокруг города. Испанский авангард под командованием полковника Эрнандеса атаковал авангард, центр и арьергард мятежников на центральных улицах города, вытесняя их непрерывными залпами и яростными кавалерийскими атаками на окраины города. К этому моменту мы убили десять повстанцев».

Жители Пасо-Реаль говорят, что этот отчет правдив, насколько это возможно, но Луке забывает добавить, что затем он атаковал госпиталь и убил двадцать восемь раненых, стреляя в них через окна, когда они лежали на своих койках, а в конце концов выломал дверь и убил остальных штыками.

По состоянию на 8 февраля у нас имеется отчет о действиях испанского генерала Сабаса Марина, который покинул Гавану незадолго до этого. Его кампания по поискам генерала Гомеса оказалась провальной, а официальные отчеты об испанских победах — вводящими в заблуждение. Потери были с обеих сторон, но Марин не добился абсолютно ничего из того, что планировал.

Первой неудачей, постигшей испанцев, стал разгром отряда Карнельяса в тот самый день, когда Марин покинул Гавану. Гомес направил отряд под командованием Педро Диаса перехватить его, и эти силы прибыли в Саладригас ранним утром. В этой местности страна изрезана небольшими полями, разделенными каменными оградами, а вдоль дороги тянется высокий забор с рвом перед ним. Диас разместил 400 пехотинцев за этим забором, а сам с 1000 кавалеристов стал за близлежащим холмом. Когда появились испанские войска, авангарду позволили пройти, и как только основные силы в полной мере оказались в ловушке, по ним открыли залповый огонь, буквально косивший их. По звуку первого выстрела Диас повел свою тысячу всадников на фланг и в тыл противника. Эта атака была непреодолимой. Половина людей Диаса даже не сделали ни единого выстрела, а с криком «мачете» яростно бросились на испанские ряды, прорубая себе дорогу и сражаясь с ужасающей результативностью.

Испанцы не опубликовали официального отчета об этом сражении. Судя по записям, оно вообще не происходило. Один из испанских офицеров, участвовавших в нем, признал потерю 200 человек, однако вполне вероятно, что цифра вдвое больше была бы ближе к истине.

АМЕРИКАНЦЫ В КУБАНСКОЙ АРМИИ.

Полковник Фредерик Фанстон, вернувшийся в Нью-Йорк в январе 1898 года, рассказал интересную историю о храбрых парнях изянки, служивших под началом генерала Гомеса и генерала Гарсии на Восточной Кубе, а также поведал о печальной гибели У. Даны Осгуда, известного игрока в американский футбол, бывшего студента Пенсильванского университета.

Полковник Фанстон находился в армии Гомеса, когда они атаковали Гимаро. При них была двенадцатифунтовая пушка Гочкиса и четыре американских артиллериста: Осгуд из Пенсильвании, Латроб и Дженни из Балтимора и Девайн из Техаса.





Они атаковали Гимаро утром с дистанции от 400 до 600 ярдов, причем пехота была защищена земляным бруствером, в котором были оставлены амбразуры для орудий.

Испанский гарнизон насчитывал 200 человек в одиннадцати фортах и вел ожесточенный огонь весь день. Однако постепенно пушка Гочкиса, огонь которой корректировал Осгуд, сделала самый крупный и близкий форт непригодным для обороны, и гарнизон оставил его. Едва испанские силы покинули его, как отряд повстанцев занял форт, и с этого выгодного рубежа бой продолжился с новой силой. Как только наступила темнота, одно из кубинских орудий выдвинули вперед и разместили в этом форте, а на следующий день по остальным фортам был обрушен град ядер и снарядов.

Естественно, винтовки гарнизона большую часть времени были нацелены на человека, наводившего пушку Гочкиса в захваченном форте, и там, склонившись над своим орудием ранним утром, бесстрашный Осгуд был смертельно ранен пулей в голову. Товарищи вынесли его из-под огня, и четыре часа спустя он скончался. Гибель этого доблестного молодого солдата оплакивалась повсеместно, и кубинцы чтят его память как одного из первых американцев, отдавших свою жизнь в борьбе за их дело.

Рядом с Гомесом, Гарсией и Мацео, в каждом повстанческом лагере находились храбрые уроженцы Америки, которые сражались за флаг Свободной Кубы бок о бок с местными солдатами и отдали свои жизни в войне против испанской тирании и дурного управления.

ГЛАВА XXII.

ФЛИБУСТЬЕРЫ ИЗ ФЛОРИДЫ.

Первые экспедиции — Расходы для Соединенных Штатов — Действия президента Пирса — Восстание 1868 года — Патрулирование побережий — Экспедиция на судне «Три друга» — Оружие и боеприпасы для повстанцев — Отчаянный риск — Успешная высадка.





Хроника последних пятидесяти лет служит самым ясным и убедительным свидетельством, которое только можно предъявить против утверждения Испании о том, что Соединенные Штаты не имеют отношения к вопросу управления на Кубе и не понесли огромного ущерба от неспособности испанской администрации обеспечить кубинцев мирным и удовлетворительным правительством. Первое доказательство, которое следует представить, относится еще к 1848 году, когда президент Полк от имени Соединенных Штатов объявил, что, хотя Соединенные Штаты согласны с тем, чтобы Куба оставалась под испанским владением и управлением, они никогда не согласятся на оккупацию острова какой-либо другой европейской держав.

Тогда американское правительство указало на то, что если бы Соединенные Штаты признали, что Куба открыта для захвата любым правительством, способным изгнать Испанию, то тот факт, что она почти со всех сторон окружена в Центральной и Южной Америке и на других островах Вест-Индии территориями, принадлежащими двенадцати другим государствам, сделал бы ее почвой для бесконечных распрей. И эти распреи не были бы вещами, лишенными интереса и ущерба для торговли и мира Соединенных Штатов. За этим последовало предложение Испании выплатить 100 000 000 долларов за остров Куба. Предложение было незамедлительно отклонено, и Соединенным Штатам дали понять, что Куба не продается.

ПЕРВАЯ ФЛИБУСТЬЕРСКАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ.

Тем не менее в Соединенных Штатах было создано «Общество одинокой звезды», целью которого было «приобретение острова Куба в качестве части территории Соединенных Штатов».




«Заговор Лопеса», подробно описанный на предыдущих страницах этой работы, стал первой флибустьерской экспедицией, привлекшей особое внимание властей, и было надежда, что ее печальный конец удержит других от подобных попыток. Но эта надежда оказалась тщетной, поскольку спустя два года в Соединенных Штатах была организована аналогичная экспедиция под предводительством генерала Куитмена из Миссисипи. Было завербовано много людей и зафрахтованы суда, однако экспедиция была пресечена правительством Соединенных Штатов.

РАСХОДЫ ДЛЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Таким образом, видно, что тот факт, что Испания не смогла мирно управлять Кубой, причинял Соединенным Штатам огромные расходы и раздражение в течение гораздо более долгого периода, чем обычно принимается во внимание в наши дни. Соединенные Штаты не виноваты в том, что их граждане прониклись сочувствием к жертвам испанской политики управления посредством грабежей и убийств. Соединенные Штаты не виноваты в том, что эта страна стала убежищем для людей, объявленных вне закона на родине, поскольку их присутствие там означало неукротимо зреющее в них стремление к свободе — стремление, невыносимое для испанских институтов.

Соединенные Штаты не виноваты в том, что эти беженцы, живущие в стране гражданской свободы, пожелали вернуться на родину и изгнать тех, кто сделал ее несчастной. Но Соединенные Штаты были бы виновны с точки зрения международного права, если бы этим изгнанным кубинцам позволили осуществить их вполне естественное и благородное стремление в сговоре с американцами, чьи сердца были тронуты рассказами об испанских бесчинствах. Выслеживать планы экспедиций, задуманных с такой решимостью и упорством, было не только задачей, требующей колоссальных затрат денег и энергии, но и отвратительно неприятной и непопулярной работой, которой приходилось заниматься правительству.

31 мая 1854 года президент Пирс издал прокламацию, предписывающую гражданам Соединенных Штатов воздерживаться от поощрения, помощи или участия в кубинских восстаниях.

ВОССТАНИЕ 1868 ГОДА.

Осенью 1868 года, после разрозненных выступлений и нескольких сражений в предшествующем году, были разработаны планы согласованного восстания. План был раскрыт, и восстание началось преждевременно. За этим последовала кампания, в ходе которой испанские войска численностью 110 000 человек оказались неспособны сдерживать кубинские силы численностью около 26 000 человек. В мае вновь начались флибустьерские экспедиции, которые обернулись столь огромными расходами и головной болью для Соединенных Штатов. Испанский военный флот сотрудничал с правительством Соединенных Штатов в усилиях по пресечению этих экспедиций, однако многие из них ускользали от властей и помогали повстанцам оружием и продовольствием.

Это раздражало как Испанию, так и Соединенные Штаты, поскольку содержание безуспешного патруля против флибустьеров стоило ровно столько же, сколько реальная поимка флибустьеров, к тому же каждая успешная экспедиция подрывала авторитет федерального правительства. Этот авторитет в южных штатах сразу после войны был далеко не крепким, и зрелище вызова, брошенного Соединенным Штатам, выставленное напоказ вдоль южного побережья, ни к чему хорошему не приводило.

С 1878 по 1895 год, когда нынешнее восстание набрало силу и переросло в открытую борьбу, на острове якобы царил мир, но в последнем из названных годов вновь начались открытая война и флибустьерские экспедиции. Имя президента Кливленда пополнило список президентов, в чьи обязанности входило вмешиваться в попытки оказать помощь кубинской свободе. Он издал соответствующие прокламации 12 июня 1895 года и 30 июля 1896 года. Таможенные судна и военные корабли постоянно патрулировали побережье Флориды и, по сути, все воды залива, а порой и гавань Нью-Йорка, чтобы перехватывать флибустьерские экспедиции. Говорят, на пресечение естественного желания граждан Соединенных Штатов облегчить политические бедствия на Кубе ушло больше средств, чем стоило соблюдение таможенных правил на той же территории.

ПЛАВАНИЕ СУДНА «ТРИ ДРУГА».

В подтверждение того факта, что кубинским симпатизантам удавалось успешно ускользать от патрулей у американских берегов и от вражеских броненосцев в кубинских водах, мы приводим отчет об одной из многих экспедиций, совершенных за последние три года.

Пароход «Три друга» из Джексонвилла (штат Флорида) под командованием капитана Наполеона Б. Брауарда вернулся в Джексонвилл 18 марта, сумев высадить на Кубе генерала Энрике Кольясо, майора Чарльза Эрнандеса и Дьюка Эстраду, а также пятьдесят четыре человека, снятых с шхуны «Арделл» из Тампы, и весь груз оружия и боеприпасов с шхуны «Mallory» из Сидар-Ки. Это была с огромным отрывом самая важная экспедиция из всех отправлявшихся из этой страны, и кубинцы в Джексонвилле, узнав, что «Три друга» благополучно выполнили свою миссию, кричали «Вива Куба!» до хрипоты.

Они заявляли, что это изменит характер всей войны, поскольку невооруженные люди теперь получат оружие, а Мацео, который прежде был осторожен и осмотрителен, станет действовать еще более агрессивно, чем когда-либо прежде. Груз оружия, доставленный судами «Три друга» и «Мэллори», был следующим: 750 000 патронов, 1 200 винтовок, 2 100 мачете, 400 револьверов, а также припасы, инструменты для снаряжения патронов и т. д.

«Три друга» встретились с «Мэллори» у Аллигатор-Ки. «Арделл» как раз закончила пересадку на него людей. Пока они стояли там в затишке за соснами в глубоком ручье с коралловыми берегами, мимо медленно прошли три крупных испанских военнных корабля, однако они не заметили ничего подозрительного у берега, хотя в подзорные трубы было видно людей на марсовых площадках, осматривающих горизонт и обшаривающих берег. В воскресенье около полудня, когда поблизости не было судов, «Три друга» взяли «Мэллори» на буксир и полным ходом направились на юг.

«Три друга» — мощный буксир, и к вечеру понедельника он подошел к кубинскому берегу настолько близко, что были слышны буруны. На западе были замечены несколько корабельных огней, один из которых явно принадлежал испанскому военному кораблю, поскольку на его носу работал прожектор, шаривший по волнам; однако «Три друга» находился далеко и шел без огней, благодаря чему оказался вне поля зрения испанца.

УСПЕШНАЯ ВЫСАДКА.

В десять часов вечера того же дня при помощи керосинового баркаса и двух больших веточных баркасов, доставленных из Джексонвилла, с судов «Три друга» и «Мэллори» были высажены люди и боеприпасы. На всю работу ушло четыре с половиной часа. На берегу находились сотни людей для оказания помощи, и они выполняли ее молча, осознавая всю опасность своего положения.

Кубинцы на берегу сразу узнали генерала Кольясо, и никакие слова не могут описать их радость при виде него. Он является ветераном кубинских войн и человеком, которого страшится Испания. Действительно, известно, что во время его пребывания во Флориде за ним следили детективы, которым было поручено не жалеть средств, чтобы помешать Кольясо добраться до Кубы. Когда прошел слух, что Кольясо действительно среди них, они, казалось, не верили своим ушам, но подходили ближе, всматривались и, убедившись, что ошибки нет, вскидывали руки и плакали от радости. Майора Чарльза Эрнандеса и Дьюка Эстраду также встретили с энтузиазмом.

В ту ночь сообщалось, что Мацео получил оружие из первой экспедиции, которая отправилась в путь за три дня до высадки судна «Три друга». Это оружие было не с «Коммодора», поскольку передававшие весть сообщали, что теперь выслеживают это судно. Они также говорили, что к концу недели в море находились четыре экспедиции. Две из них, включая «Три друга», уже высадились, а еще две были в пути. Во вторник утром, возвращаясь назад, «Три друга» заметил пароход, отвечавший описанию «Коммодора». Он держал курс на юг и шел вперед со скоростью, по-видимому, около пятнадцати узлов в час.

Вот рассказ о захвате экспедиции командиром Бутроном с испанской канонерской лодки «Менсагера»:



«„Менсагера“ получила указание вести наблюдение за побережьем между Кайо-Хулией и Моррильо на протяжении примерно ста миль. Днем 25 апреля стало известно, что неподалеку от Кебрадос-де-Увас была замечена подозрительная шхуна. Канонерская лодка последовала за ней и обнаружила „Competitor“. Были поданы обычные сигналы, но шхуна попыталась подойти ближе к береговой линии, чтобы высадить скорострельное орудие».

«Тогда „Менсагера“ подалась вперед и произвела выстрел, который попал в шхуну и взорвал ящик с патронами, которые люди пытались переправить на берег. Несколько человек на шхуне испугались и бросились в воду, опасаясь взрыва динамита. Экипаж канонерской лодки схватил винтовки и открыл огонь, убив трех человек. Еще несколько человек добрались до берега».

«На борту шхуны в момент ее досмотра оставалось три человека, и они сдались без сопротивления. Среди них был Оуэн Милтон, редактор газеты „Key West Mosquito“. На берег были отправлены матросы для захвата высаженного оружия. В ходе стычки были убиты два человека, предположительно флибустьеры, и лошадь. Они захватили несколько брошенных ящиков с патронами. К месту высадки корабельной команды подошел отряд повстанцев. „Менсагера“ прибыла в Гавану с оружием и прусскими заключенными, которых сильно укачало. Шхуна была отбуксирована в Гавану канонерской лодкой „Висенте Яньес“. Толпы зевак смотрят на нее как на великовиковину. При захвате на ней развевался испанский флаг. Это аккуратное, прочное судно, которое выглядит быстроходным. Один из захваченных пленников упорно отказывается назвать свое имя».

Отчет о судебном процессе, переданный из Гаваны 8 мая, гласит следующее:

«Суд открылся в Арсенале. Подсудимыми являлись Альфредо Лиаборд, уроженец Нового Орлеана; Оуэн Милтон из Канзаса; Уильям Кинли, англичанин; а также Элиас Ведиа и Теодоро Дела Маса, оба кубинцы. Капитан Руис исполнял обязанности председателя суда, в состав которого входили еще девять офицеров армии и флота. Судебный процесс над пятью флибустьерами, захваченными на борту „Competitor“, продолжился вопреки официальному протесту генерального консула Уильямса, который заявил, что суд является незаконным и нарушает договор между Испанией и Соединенными Штатами».

«Заключенным не вручили копию предъявленных им обвинений и не разрешили выбрать собственных адвокатов; их представлял назначенный правительством морской офицер. Им не позволили вызвать свидетелей для своей защиты, поскольку все свидетели вызывались обвинением. Оуэн Милтон из Канзасского штата дал показания через переводчика, что участвовал в экспедиции исключительно в качестве корреспондента газеты. Уильям Кинли, когда его вызвали, был в одних рубашечных рукавах. Он поднялся и произнес по-английски: „Я не признаю вашу власть и обращаюсь за защитой к американскому и английскому консулам“».

К счастью для этих заключенных, правительство Соединенных Штатов вмешалось, и в конце концов они были освобождены.

ГЛАВА XXIII.

УЕЛЕР МЯСНИК.

Его происхождение — Солдат с юности — Он сменяет генерала Кампоса — Мастер дипломатии — Раб Испании — Его внешность — Его беседа с женщиной — Его определение войны — Его отставка.





В начале 1896 года, когда испанское правительство начало осознавать, что восстание принимает серьезный оборот, были приняты меры по отзыву генерала Кампоса, занимавшего в то время пост генерал-губернатора острова, а для исполнения обязанностей этой должности был направлен генерал Уэлер. В Испании считали, что Кампос слишком мягок в обращении с мятежниками, а поскольку Уэлер слыл человеком, лишенным каких-либо мягких черт, его сочли идеальной кандидатурой на этот пост. То, что ему не удалось подавить восстание, определенно не было следствием какого-либо недостатка крайних мер с его стороны. Он известен как «Мясник», и его методы управления делами на Кубе несомненно дают ему полное право на этот титул.

Валериано Уэлер-и-Николау, если называть его полным именем, испанец лишь наполовину. Его отец был пруссаком, хотя сам Уэлер родился в Кадисе в 1839 году. Его родители жили очень скромно и не принадлежали к знатному роду. Всего, чего Уэлер добился, он достиг собственными усилиями. Он пробил себе дорогу в одиночку. Он окончил пехотное училище в Толедо в 1857 году и был сразу же направлен на Кубу в качестве младшего офицера. Он быстро получил звание капитана, и его первой задачей стало подавление небольшого бунта в Сан-Доминго.

Он быстро продвигался по службе, и во время первого кубинского бунта командовал войсками в провинции Сантьяго, где заслужил титул, который с тех пор сделал его знаменитым в глазах его сторонников, но печально известным с цивилизованной точки зрения. Однако восстание он подавил. В награду он был назначен генерал-капитаном Канарских островов. Его управление оказалось настолько успешным, что он был удостоен титула маркиза Тенерифе. Тогда ему едва исполнилось тридцать девять лет. Он отличился в карлистской войне, по окончании которой стал генерал-капитаном Филиппин, где подавил восстание и, по общему признанию, обеспечил островам лучшее управление за всю их историю. Он вернулся в Испанию в 1889 году и командовал войсками в Барселоне до начала нынешней кубинской революции.

Вот его словесный портрет, составленный газетным корреспондентом:

«Большинство людей похожи на свою репутацию, и если в голове того, кто навещает человека с мировым именем, живет образ его знаменитой жизни, он совершенно естественно обнаруживает особенности выражения лица и телосложения, которые, кажется, объясняют индивидуальность человека — будь то боец, философ, преступник, реформатор или кто-либо еще».

«Все это верно в отношении генерала Уэлера. Он относится к числу тех людей, которые производят сильное первое впечатление, первое знакомство с которыми невозможно изгладить из памяти, чьим присутствием поражается самый беспечный наблюдатель, и в то же время, в совокупности, он представляет собой человека, у которого элементы величия скрыты под покровом непроницаемой тайны. Физически невысокий, лишенный солдатской выправки, не проявляющий никаких следов утонченной чувствительности или склонности к приятному времяпрепровождению, ради которого живут другие или по крайней мере ищут его в качестве развлечений, он тем не менее является олицетворением ментальной остроты — хитрый, бессовестный, бесстрашный и обладающий несгибаемым упорством».

«Я беседовал с Кампосом, Марином и Уэлером — тремя генерал-капитанами, которым Испания доверила (пока безуспешно) реконкуэсту Кубы. Слово „реконкуэста“ кажется неудачно выбранным, но так назвал эту войну один из штабных офицеров генерала Уэлера, а кубинские революции могут быть урегулированы только путем завоеваний. Кампос был выдающимся человеком. Марин был зауряден. Уэлер уникален. Кампос и Марин щеголяли золотым шитьем на мундирах, важностью и самолюбованием. Уэлер отметает все это как бесполезные, ненужные помехи, если не сказать больше, на пути к единственной цели своего существования. Кампос был тучным, добродушным, мудрым, философски настроенным, медлительным в мыслительных процессах, четким в суждениях, категоричным во взглядах, прямолинейным и вместе с тем обаятельным, гуманным, консервативным, созидательным, прогрессивным, перед которым всегда стояла лишь одна задача — прославление Испании как матери-родины и уважаемого участника сообщества мирных, просвещенных наций».

«Уэлер тощ, мал родом, иссушен, жаждет бессмертия независимо от его душка, мастер дипломатии, раб Испании ради чести сидеть по правую руку от ее трона; нелюдимый, никого не любящий, возвышенный — и, без сомнения, по заслугам — в собственном мнении, потому что он безошибочно оценивает свою значимость для Королевы. Его страсть — это успех как таковой, невзирая на дурные или хорошие последствия либо на условные представления человечества».

«Он маленький человек. Наваждение черного цвета: черные глаза, черные волосы, черная борода, темный, чрезвычайно темный цвет лица, простое черное облачение, черные туфли, черный галстук, очень грязная рубашка и заношенный стоячий воротник, без каких-либо украшений и без малейшего просвета, разбавляющего мрачный вид где-либо на его теле».

«Неудивительно, что я на мгновение замешкался, чтобы убедиться, что передо мной действительно Уэлер. Сомнения рассеялись при первом же взгляде на его лицо. Его широко расставленные, яркие, живые и выразительные глаза окинули меня единым взглядом. Его лицо словно сужается к подбородку, а нижняя челюсть выдается далеко вперед, превышая любые обычные признаки твердости, настойчивости или силы воли. Его лоб не высок и не скошен, и это не лоб задумчивого или мыслящего человека. Его уши посажены далеко назад, а так называемая область интеллекта, в которой сосредоточены такие умственные способности, которые можно определить как способности к наблюдению, вычислению, рассудительности и исполнению, развита сильно. Однако форма его головы не относится к числу тех, что обычно считаются свидетельством сколько-нибудь заметного наличия чадолюбия или сопряженных с ним эмоций и склонностей. Его нос орлиный, бескровный и выдающийся. Когда он говорит, то делает это с высоким носовым оттенком голоса, который не режет слух, поскольку не затягивается, и его фразы подтверждают каждое впечатление, уже сложившееся об этом человеке. Они коротки, отрывисты, категоричны и выразительны».

„Я испытываю отвращение к речам, — сказал он. — Я противник публикаций. Я предпочитаю действовать, а не говорить. Я здесь для того, чтобы восстановить мир. Когда наступит мир в этой стране, я уеду. Я солдат. Когда я уйду, политики станут переустраивать Кубу, и, вероятно, они снова будут все портить, пока ситуация не станет такой же скверной, как сейчас. Мне нет дела до Америки, Англии или кого-либо еще, меня волнуют лишь договоры, заключенные с ними. Они составляют закон. Я соблюдаю закон, и каждую букву закона. У меня есть свои взгляды на отношение Кубы к Испании. Я никогда их не высказывал. Одни политики согласились бы с ними, другие — нет. Никто не согласился бы со всеми ими. Я знаю, что я безжалостен, но милосердию нет места на войне. Я знаю репутацию, которую мне создали. Вещи, в которых меня обвиняют, совершались офицерами, находившимися в моем подчинении, а я нес ответственность за все происходившее в Десятилетнюю войну, включая ее победный финал. Я не скрываю того факта, что нахожусь здесь исключительно потому, что считается, будто я могу сокрушить это восстание. Мне все равно, что обо мне говорят, если только это не ложь столь масштабная, что вызывает тревогу. Я не политик. Я Уэлер“».

ИНТЕРВЬЮ ЖЕНЩИНЫ С УЕЛЕРОМ.

Следующее интервью с «Мясником» взяла миссис Кейт Мастерсон, которая осмелилась бросить вызов льву в его логове ради американской газеты:

«Его превосходительство генерал-капитан Уэлер любезно уделил мне сегодня аудиенцию. Он встретил меня с очаровательной учтивостью, провел по своим апартаментам и преподнес букет роз со своего собственного стола. Перед моим уходом он удостоил меня приглашения пообедать с ним во Дворце».

„Ваше превосходительство, — сказала я ему через переводчика, — американские женщины придерживаются крайне дурного мнения о вас. Я и сама вас очень боюсь, но пришла просить об оказании чести дать мне интервью, чтобы я могла написать нечто такое, что успокоит женщин Америки и уверит их, что вы не обходитесь с женщинами и детьми безжалостно“.

„Я не даю интервью, — ответил он. — Тем не менее я готов ответить на любой вопрос, который вы пожелаете задать“.

„В Соединенных Штатах, — сказала я, — бытует мнение, что ваш указ, закрывающий доступ газетным корреспондентам в район боевых действий, преследует лишь цель скрыть жестокости, чинимые над пленными повстанцами. Не назовете ли ваше превосходительство истинную причину?“

„Я, — ответил генерал, — закрыл доступ в зону боевых действий как для испанских и кубинских газет, так и для американских. В прошлой войне корреспонденты порождали много вражды своими текстами. Они хвалили одного и кляли другого. Они писали то, что диктовали пленные, вместо фактов. Они даже селили неприязнь между испанскими офицерами. От них сплошная морока“.

„Тогда я могу опровергнуть слухи о вашей жестокости?“

Генерал пожал своими массивными плечами и небрежно бросил: „У меня нет времени обращать внимание на сплетни. Часть из них правдива, а часть нет. Если вы конкретизируете вопросы, я дам прямые ответы, но все эти вещи не имеют значения“.

„Разве ваше превосходительство не считает, что к военнопленным следует относиться с вниманием и милосердием?“

В глазах генерала мелькнул опасный блеск. „Испанские колонны обращаются со своими пленочными точно так же, как любая другая страна во время войны, — ответил он. — Война есть война. Ее не изменишь, как ни старайтесь“.

„Не позволите ли вы вашему превосходительству отправиться к месту сражения — если потребуется, в сопровождении конвоя солдат, — чтобы я могла написать о ситуации такой, какая она есть на самом деле, и исправить укоренившееся в Америке мнение о том, что по отношению к пленным повстанцам применяется бесчеловечное обращение?“

„Невозможно, — ответил генерал. — Это небезопасно“.

„Я готова принять на себя всю опасность, если ваше превосходительство позволит мне поехать“, — воскликнула я.

Генерал рассмеялся. „Опасность исходила бы не от мятежников, — сказал он, — а от испанских солдат. Они обладают весьма влюбчивым нравом и все до единого в вас влюбятся“.

„Я буду держаться на большом расстоянии от мест боевых действий, если вы позволите мне поехать“.

Губы генерала плотно сжались, и он произнес: „Невозможно! Невозможно!“



„Что произошло бы, — спросила я, — если бы меня обнаружили при пересечении линий без разрешения?“

„С вами обошлись бы точно так же, как с мужчиной“.

„Меня отправили бы в крепость Морро?“

„Да“, — ответил он, энергично кивнув головой. На этом вопрос был исчерпан. Я решила не ехать.



„Почему, — спросила я его, — к заключенным применяется режим инкоммуникадо? Разве не жестоко лишать человека возможности видеть свою жену и детей?“

„Режим инкоммуникадо, — сказал генерал, — это норма военного права. Заключенным разрешается видеть родственников в качестве одолжения, но мы подходим к таким случаям по своему усмотрению“.

„Ходят слухи, что заключенных в крепости Морро расстреливают на рассвете каждое утро и что выстрелы отчетливо слышны через всю бухту. Это правда?“

Глаза генерала снова приняли неприятное выражение. „Это ложь! — коротко бросил он. — Заключенные проходят через обычный военно-полевой суд, и никто не может быть расстрелян в Морро без моих приказов, а я не отдавал приказов никого расстреливать с тех пор, как нахожусь здесь“.

„Не считаете ли вы великой жестокостью то, что страдают ни в чем не повинные женщины и дети?“

„Никакие невинные женщины и дети не страдают. Страдают лишь те, кто покидает свои дома и принимает участие в бою. Имущество разрушают только мятежники“.

„Сообщают, — сказала я, — что под началом Мацео сражаются тридцать женщин. Это правда?“



„Да, — ответил генерал. — Вчера мы захватили одну женщину. Она была одета в мужскую одежду и сражалась мачете. Сейчас она находится в крепости Морро. Эти женщины свирепее мужчин. Многие из них мулатки. Данная конкретная женщина была белой“.

„Какова будет ее участь?“

„Она пройдет через стандартную процедуру судебного разбирательства“.

„Не будет ли к ней проявлено никакого милосердия?“

„К женщине милосердие проявляется всегда. Хотя закон одинаков для обоих полов, в нем есть статья, допускающая проявление милосердия к женщине“.

„В Морро и Кабаньясе содержатся несколько кубинских женщин-повстанцев. Не разрешит ли ваше превосходительство, — попросила я, — навестить их?“

„Нет, — ответил он. — Существует закон, согласно которому ни один иностранец не может входить в наши крепости. Это военный закон. Мы не можем делать исключений. Вы же понимаете, что я не желаю быть неучтивым, сеньорита“.

„Говорят, — продолжила я, — что некоторые из этих женщин заключены в тюрьму просто за то, что у них дома хранились кубинские флаги. Разве это возможно?“

„Измена, — воскликнул генерал, — всегда является преступлением, караемым тюремным заключением“.

„В настоящее время в Морро содержится газетный корреспондент. В чем заключалось его преступление?“

Генерал снова пожал плечами. „Мне ничего о нем не известно, — сказал он. — Кажется, он уже освобожден“.

„Не считаете ли вы, что жизнь газетного корреспондента в Гаване в настоящее время крайне несчастна?“

„Полагаю, что да, ведь они делают несчастным меня. Если бы все они были похожи на вас, это было бы удовольствием“.

„Правда ли, что для выбивания признаний из заключенных применяются испанские тиски для пальцев?“

„Только не испанцами. Все эти вещи, подобные тем, что использовались при инквизиторских пытках, используют мятежники“.

„Что ваше превосходительство думает о кубинцах как о народе? Не считаете ли вы их прогрессивными и храбрыми?“

„Кубинцы развивались вместе с прогрессом всех наций, — ответил он. — Многие кубинцы симпатизируют Испании, но это восстание является пятном на кубинской расе, которое ничто и никогда не сможет смыть. Это пятно, оставленное кровью убитых и слезами женщин. Оно вредит самим кубинцам больше, чем кому-либо еще“».

Несмотря на хвастливые заявления Уэлера при вступлении в командование испанскими войсками на Кубе о том, что он быстро подавит восстание, его провал оказался столь же полным, сколь и провал генерала Кампоса, и в конце концов потребовали его отставки. В своем письме с протестом в адрес центрального правительства он заявлял:

„Если бы функции, возложенные на меня правительством, ограничивались исключительно обязанностями генерал-губернатора Кубы, я бы поспешил подать в отставку. Но двоякий характер моей миссии и мой долг главнокомандующего перед лицом врага не позволяют мне заявлять об отставке“.

„Тем не менее, хотя я могу рассчитывать на безусловную и безоговорочную поддержку автономистской и конституционалистской партий, а также общественное мнение, этого было бы недостаточно без доверия со стороны правительства, которое теперь нужно мне как никогда после критики, которой я подвергся со стороны членов и газет либеральной партии и общественного мнения в Соединенных Штатах, причем последнее находится под сильным влиянием первого. Это доверие необходимо мне для того, чтобы положить конец войне, которая с наших позиций от Хукаро до мыса Антонио уже практически завершена“.

Сеньор Сагаста ответил: «Я благодарю вас за пояснение и ценю вашу откровенность. Хочу заверить вас, что правительство признает ваши заслуги и оценивает их по достоинству, однако оно полагает, что смена курса для достижения успеха требует полного взаимопонимания между властями и министерством».

ГЛАВА XXIV.

КУБА ПОД БИЧОМ.

Гражданская гвардия и ее преступления — Чудовищное убийство восьми ни в чем не повинных людей — Человек по вкусу самого Уэлера — Как испанцы добывают «победы» — Жизнь, свобода и имущество принесены в жертву — Война не является расовой войной — Сопротивление до горького конца.





Куба находилась на военном положении более пятидесяти лет, и его поддержание гражданской гвардией (так именуются официальные лица, назначенные испанским правительством) стало причиной бесчисленных злодеяний против жизни и имущества местных жителей. Эти чиновники повинны во всех мыслимых преступлениях, однако, будучи защищены своими постами, они избегали законного наказания, и какая-либо справедливость становилась возможной лишь в тех редких случаях, когда доведенный до отчаяния народ сам выступал в роли судей и палачей, беря правосудие в собственные руки.

Если по какой-либо причине эти стражники решали преследовать человека, то тот факт, что он является гражданским лицом, не служил защитой ни для него самого, ни для его семьи. Они сами способствовали пополнению рядов повстанцев, поскольку человек, видевший, как его родных и друзей расстреливали на его глазах ради удовлетворения чьей-то личной мести или для того, чтобы какой-то офицер записал себе в заслугу победу в бою, зачастую оставлял свои поля и отправлялся с оружием в руках отстаивать свою родину и свой дом.

История восьми мирных белых людей, расстрелянных без суда в Кампо-Флориде близ Гаваны, послужит примером деятельности этих извергов.

Этих бедняков арестовали, связали им руки и доставили в полицейский участок. Один из них только что закончил делать гроб для женщины, и его приволокли в участок с веревкой на шее. На следующий день, даже без подобия суда, их вывели парами в овраг возле форта, где незадолго до этого была вырыта траншея, и, несмотря на самые жалобные мольбы о пощаде, хладнокровно расстреляли жестокие охранники, казалось, получавшие дьявольское наслаждение от своей кровавой работы.

Кубинские патриоты разослали следующее заявление с просьбой предать его максимально широкой огласке среди жителей Соединенных Штатов:

„Если бы правительство, столь прискорбно управляющее судьбами этой несчастной страны, было верным самым элементарным принципам справедливости и морали, полковник Юл, недавно назначенный военным губернатором провинции Матансас, должен был бы грести на галерах среди уголовников. Прошло совсем немного времени с тех пор, как генерал Мартинес Кампос отстранил его от военного командования в Сьенфуэгосе, поскольку он ни разу не вступил в бой ни с одним из отрядов повстанцев, а всю свою свирепую злобу вымещал на ни в чем не повинных и безобидных крестьянах“.

„В Ягуарамасе, небольшом городке близ Сьенфуэгоса, он арестовал как подозреваемых и шпионов мистера Антонио Морехона, честного и трудолюбивого человека, и мистера Игнасио Чапи, человека преклонных лет и почти слепого. Не сумев доказать обвинение против них, поскольку они были невиновны, он приказал майору Морено из Барселонского батальона, недавнего гарнизонного гарнизона в Ягуарамасе, зарубить их мачете и немедленно похоронить. Майор Морено ответил, что он джентльмен, прибывший сражаться за целостность своей страны, а не совершать убийства. Это сильно разозлило полковника, однако, к сожалению, сержант-доброволец с шестью другими подручными согласился выполнить приказ полковника, и Морехон с Чапи были безжалостно убиты“.

„Приказ Юла был исполнен самым жестоким образом. От одной мысли об этом бросает в дрожь. Мистер Чапи, знавший нравы полковника Юла, когда в три часа ночи его разбудили и стражники объявили, что ему и Морехону нужно выходить, догадался, что́ предстоит, и велел своему товарищу кричать о помощи, как только их выведут из форта. Они так и сделали, но те, кому предстояло исполнить приказ Юла, не дрогнули и не отступили от своего“.

УЖАСНОЕ ЗРЕЛИЩЕ.

„Напротив, при первых криках Чапи и Морехона они накинули им на головы лассо и потянули за концы. Через несколько минут те упали на землю, задохнувшись насмерть. Их без всякой жалости поволокли по земле к месту захоронения. Всю эту кровавую сцену Юл наблюдал с небольшого расстояния. Провидению было неугодно, чтобы столь великое беззаконие оставалось сокрытым вечно. В спешке могила, где были зарыты эти два невинных человека, оказалась недостаточно глубокой, и часть веревки, которой их душили, осталась снаружи. Сосед, разыскивавшей потерянную корову, заметил веревку, ухватился за нее и при потягивании выкопал голову одной из жертв. Объятый ужасом, он немедленно сообщил судье, который, установив, что люди были убиты по приказу полковника Юла, приостановил разбирательство“.

„Жители и все гражданские и военные власти знают все о том, что здесь рассказано, но таково положение дел на острове, что генерал Юл не видит никаких препятствий к тому, чтобы назначить этого монстра, полника Юла, военным губернатором Матансаса. Подобные деяния носят обыденный характер. Жители города Матансас, с Юлом в качестве губернатора и Ароласом во главе карательного отряда, будут страдать от их пагубных и кровавых инстинктов“.

„Чтобы читатели могли отчасти понять, кем является генерал Аролас, будет уместно рассказать о том, что произошло в имении Мерседес близ Колона. Узнав, что на сахарной плантации Мерседес, принадлежащей мистеру Каррильо, лагерем встал небольшой отряд мятежников, генерал Аролас отправился вступить с ними в бой, но повстанцы, бывшие немногочисленными, отступили. Сильно раздосадованный тем, что не смог сделать по ним ни единого выстрела, он взял в плен трех рабочих, находившихся в поле и пасших скот имения, и без всяких формальностей суда расстрелял их. Когда тела доставили в центральное селение, их опознали, и чтобы хоть как-то снять с себя ответственность, генерал Аролас заявил, что при попытке задержания те пустились в бегство и упали замертво от первого же ружейного залпа“.

ЖИЗНЬ, СВОБОДА И ИМУЩЕСТВО ПРИНЕСЕНЫ В ЖЕРТВУ.

Жизнь, свобода и имущество — все было принесено в жертву этими преисполненными решимости патриотами ради любимого ими дела. Их города были сожжены, дома разграблены, жен и детей умоляли голодом, и в преобладающей части острова взору предстают лишь руины и опустошение. Даже их больные и раненые не защищены от меча угнетателя, и везде, где у повстанцев есть госпиталь, они держат гарнизон для его защиты. В каждой из шести провинций имеется повстанческий госпиталь со штатом врачей и медсестер и отрядом военных.

Крупнейший из них расположен в той части Санта-Клары, которая называется перешейком Сапата. Это дикая болотистая местность, где только местные жители способны различать те ненадежные тропы, малейшее отклонение от которых означает гибель в коварной трясине.

РЕШИТЕЛЬНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ.

Видный кубинец, выступающий, можно сказать, от имени всего своего народа, делает следующее заявление:

„Население острова составляет в круглых цифрах 1 600 000 человек, из которых менее 200 000 являются испанцами, около 500 000 — цветными кубинцами и свыше 800 000 — белыми кубинцами. Из числа испанцев небольшая, но значимая доля, хотя и не принимая активного участия в защите нашего дела, симпатизирует ему и поддерживает его различными способами. Все кубинцы, будь то цветные или белые, сочувствуют революции, за исключением нескольких разрозненных лиц, занимающих должности при испанском правительстве или вовлеченных в предприятия, которые не могут процветать без него. Все кубинцы, имевшие средства и возможность присоединиться к революционной армии, сделали это, в то время как те, кто по тем или иным причинам был вынужден остаться в городах, сотрудничают в меру своих возможностей. Если бы жители небольшой части западной области острова, остающейся пока спокойной, были обеспечены оружием и боеприпасами, они поднялись бы поголовно в течение двадцати четырех часов“.

Эта революция всего кубинского народа против правительства Испании — это то, что испанские чиновники изволят называть беспорядками, вызванными кучкой авантюристов, грабителей, бандитов и убийц! Но они преследуют цель, характеризуя ее именно так, и заключается она не в чем ином, как в оправдании любым способом войны на истребление, которую, как объявил сам премьер-министр Испании, его правительство будет вести против кубинского народа. Им все еще мало тех рек человеческой крови, которыми в былые времена они заливали поля Италии, Нидерландов, нашего американского континента, а всего несколько лет назад — и саму Кубу. Испанская газета Гаваны «Эль Пуэбло» призывает испанских солдат не брать пленных, никого не щадить, убивать всех, всех без исключения, пока у них не появятся потоки кубинской крови, в которых они смогут искупаться. Что ж. Кубинцы принимают вызов, но они не будут подражать своим тиранам и покрывать себя позором, ведя варварскую войну. Кубинцы уважают жизни своих испанских пленных, они не нападают на госпитали и лечат и помогают с той же заботой и вниманием, с какими лечат и помогают своим собственным, раненым испанцам, которые могут попасть им в руки. Они делали так с самого начала войны и не изменят своей гуманной политике.

Испанские чиновники также пытались убедить вас в том, что кубинская война — это расовая война. Каких рас? Черных против белых? Это неправда, и факты ясно показывают, что ничего подобного нет. И война ведется не кубинцами против испанцев как таковых. Нет. Война ведется против правительства Испании, и только против правительства Испании, его чиновников и немногих монополистов, которые при нем живут и процветают за счет кубинцев. Мы не питаем неприязни к тысячам испанцев, которые трудолюбиво и честно зарабатывают себе на жизнь на Кубе.

Но с испанским правительством мы не будем заключать мира и не пойдем ни на какие компромиссы. Под его властью наш народ не ждет ничего, кроме угнетения и нищеты. Год за годом кубинский народ терпеливо страдал и в интересах колонии, как и в интересах метрополии, искренне молил о реформах. Испания не только осталась глуха к этим мольбам, но вместо того, чтобы исправить самые вопиющие злоупотребления, позволила им разрастись и процветать, дойдя до такой точки, когда продолжение испанского правления означает для кубинского народа полное уничтожение.

ГЛАВА XXV.

ФИТЦХЬЮ ЛИ НА ПЕРЕДОВОЙ.

Важность американского консульства в Гаване в критическое время — Генерал Фитцхью Ли — человек на своем месте — Краткий очерк жизни Ли — Доверие нации к своему популярному герою — Как он покинул Гавану и как обещал вернуться — Жена и семья генерала Ли — Его место в начальный период войны.






Не было более подлинного и типичного американского джентльмена на трудной должности, где требовался подлинный и типичный американский джентльмен, чем Фитцхью Ли, американский генеральный консул в Гаване в самое критическое время перед началом нашей войны с Испанией. Должность генерального консула на Кубе — это пост гораздо более важный, чем другие с тем же названием в странах, где поддерживаются дипломатические представительства. Она включает в себя как дипломатические, так и коммерческие обязательства, и Ли был человеком, подходящим для обоих.

Его предшественник на этом посту, Рамон Уильямс, занимал эту должность много лет, и как он сам, так и власти в Вашингтоне признавали, что перемены необходимы из-за необычных требований к этой должности. Его долгая и верная служба в тропической стране подорвала его здоровье, из-за чего его энергия ослабла в то время, когда она была наиболее необходима для обеспечения безопасности американских интересов.

Весной 1896 года президент Кливленд, полагая, что Соединенные Штаты в Гаване должен представлять человек с незаурядными способностями, выбрал на этот пост Фитцхью Ли. Этот выбор с самого начала был одобрен всеми, кто его знал, и не прошло и нескольких месяцев, как генерал Ли стал кумиром и героем всего американского народа.

Его послужной список в Гаване не стал сюрпризом для тех, кто знал о его подвигах во время войны или о его семье. Кровь дает о себе знать, и в случае с генералом Ли она дала о себе знать. Его семья всегда была знаменита в американской истории. Как мог внук «Гарри Легкой Кавалерии, героя Революции» или племянник Роберта Э. Ли быть кем-то иным, кроме как храбрецом, обладающим тактом и здравым смыслом?

Сын морского офицера, он предпочел армию в качестве карьеры. Окончив Вест-Пойнт, он шесть лет сражался на границе до начала Мятежа и участвовал в нескольких отчаянных стычках с индейцами команчи в Техасе. В одном из таких случаев стрела пробила ему легкие, но он выжил, чтобы рассказать эту историю. В другом случае он схватился с крупным индейцем в рукопашной схватке, повалил противника на землю и убил его.

Хотя Ли было всего двадцать семь лет, он был инструктором по тактике кавалерии в Вест-Пойнте, когда разразилась война. Он «последовал за своим штатом» в движение сецессии. Его военный послужной список — предмет гордости каждого вирджинца. Этот лихой молодой офицер был идеальным кавалеристом, ничего не боялся, и его солдаты любили его. Он был еще и скромен. После какого-то блестящего маневра, проявленного им лично, его бригада построилась в полном составе и решила устроить ему серенаду у штаба, ожидая, конечно, речи. Но Ли пронюхал об этом, и когда увидел, что они приближаются, выскользнул из палатки и спрятался в кустах. После того как разочарованные солдаты тщетно звали его и разошлись, он украдкой выглянул из своего укрытия и приглушенным голосом спросил: «Они ушли?»

СПОКОЙСТВИЕ В БОЮ.

Генерал Ли обладал удивительным спокойствием в бою. Он никогда не терял самообладания в самых тяжелых условиях, за исключением битвы при Сейлор-Крик во время отступления от Питерсберга; он никогда не выказывал беспокойства, и, хотя часто находился под шквальным огнем, никто никогда не видел, чтобы он пригибался. Этого нельзя сказать о многих храбрейших людях. Иногда пуля неожиданно свистит близко к голове, и импульс пригнуться почти непреодолим, хотя это никогда никому не приносило пользы.

Один из офицеров, находившихся с ним, сказал однажды, что единственный раз, когда он был встревожен огнем противника, был в битве при Винчестере. Он и генерал Эрли встретились под яблоней недалеко от вершины холма в очень открытом месте. В то время стрельбы не было, но пока два генерала, все еще сидя на лошадях, внимательно изучали карту, раздался один выстрел. Он не долетел, и они не обратили на него внимания. Но вот чудо! Раздался другой, попал в яблоню прямо над их головами, и когда на них посыпались яблоки, они решили, что карту можно лучше изучить в менее открытом месте — вывод, с которым все остальные согласились с удивительным единодушием. И никто не остановился, чтобы собрать яблоки.

Генерал Ли — превосходный наездник. Он ездил на великолепной кобыле по имени Нелли. У нее были форма, сила, ловкость движений, сужающаяся шея, настороженная осанка головы, яркие и умные глаза, которые делали ее моделью, достойной нести любого хозяина. Она была воплощением грации и красоты. Когда конфедеративные колонны были разбиты в том же сражении и началось бегство, ибо это было немногим меньше, генерал Ли находился в очень открытом месте. Огонь тридцати артиллерийских орудий был направлен на него. Воздух был полон разрывающихся снарядов; лошади метались на трех ногах, жалобно ржа в поисках убежища; другие были распороты яростными выстрелами; третьи бегали без всадников взад и вперед, ошеломленные страшным хаосом, в то время как изуродованные тела людей можно было видеть повсюду; многие из тех, кто был искалечен, ковыляли прочь, и казалось, что все обречены на смерть. Именно здесь прекрасная Нелли была пронзена осколком снаряда, а нога ее хозяина разорвана другим.

Он был известен своей общительностью и жизнерадостностью. Он любил юмор и веселье и брал от них все, что можно было получить в те трудные времена. Но его жизнерадостность изменила ему при Аппоматтоксе. Там он плакал.

После окончания войны генерал Ли поселился в округе Стаффорд как фермер и мельник. Его жизнь была тихой и спокойной жизнью сельского джентльмена, не заботящегося ни о чем, кроме своей жены, на которой он женился в 1871 году, и своих детей. Около 1875 года он начал принимать активное участие в политике и посетил национальный съезд 1876 года в качестве делегата. В 1885 году он был избран губернатором Вирджинии. Именно тогда он снова стал заметной фигурой. Генерал Ли возглавил южную дивизию инаугурационного парада, и его статная внешность и великолепное мастерство верховой езды заставили людей на тротуарах приветствовать его с большим воодушевлением, чем кого-либо другого. Подобная демонстрация произошла, когда четыре года спустя генерал Ли вел вирджинские войска на параде в честь столетия Вашингтона в Нью-Йорке под волнующую мелодию «Дикси». В обоих случаях он сидел в том же самом седле, которое его дядя, генерал Роберт Э. Ли, использовал на своем знаменитом сером боевом коне Трэвелере. Кто мог занять его более достойно? Любой, кто видел «Фитца» Ли, сидящего верхом, подобно кентавру, на вирджинском чистокровном скакуне, наверняка навсегда сохранит в памяти идеальную фигуру рыцарственного «человека на коне». Пешим он не так внушителен, будучи среднего роста и в последние годы довольно грузным. У него прекрасная голова и лицо, с откровенными стальными голубыми глазами и румяным цветом лица, подчеркнутым его теперь почти белыми волосами, усами и эспаньолкой. Его осанка настороженная и военная. В целом, он не выглядит и, вероятно, не чувствует себя на свои шестьдесят два года.

Во время второго срока мистера Кливленда он был назначен сборщиком внутренних доходов в Линчберге, штат Вирджиния.

ЧЕЛОВЕК НА СВОЕМ МЕСТЕ В ГАВАНЕ.

Как только генерал Ли обосновался на своей должности в Гаване, его слава начала расти. Американское мнение о нем было высказано сразу после уничтожения «Мэна» Л. П. Сигсби, братом командира этого злополучного корабля, когда он сказал: «Там, внизу, есть человек, который присматривает за интересами этой страны и которого нельзя ослепить. У него больше выдержки, чем у кого-либо из тех, кого я знаю, и если в этом взрыве есть что-то предательское, мы узнаем об этом без промедления. Человек, которого я имею в виду, — это генерал Фитцхью Ли».

Та же мысль приходила в голову каждому американцу, который следил за его карьерой. От начала до конца все доверяли его американскому духу, его храбрости и его хладнокровию. Он занимал свою должность исключительно благодаря своим заслугам, и ни один политик не добился успеха в попытке отнять у него эту почетную и доходную должность после смены администрации, когда президент Мак-Кинли занял исполнительное кресло. Нация признавала, что он прежде всего американец, и вмешательство в его дела по партийным соображениям не было бы допущено.

Ревниво оберегая американскую честь и твердо настаивая на правах своих соотечественников, он всегда сохранял хладнокровие. Будучи вежливым и учтивым, а также мужественным, он никогда не шумел и завоевал уважение и восхищение испанцев, так же как и их страх.

На протяжении всей своей службы на Кубе фигура генерала Ли была привычной в Гаване, и даже те, кто был наиболее враждебен к нему из-за своего служебного положения, искренне восхищались им. Независимо от угроз насилия со стороны горячих испанцев, когда отношения между двумя странами были наиболее напряженными, генерал Ли никогда не признавал малейшей опасности для себя и отказывался принимать какую-либо охрану, кроме той, которую он сам был способен содержать для себя. На улицах, в отелях и кафе он был избавлен от неуважения одной лишь силой своей великолепной личности. И никогда, вплоть до последнего дня его пребывания в Гаване, когда все дипломатические отношения были разорваны, испанские власти в этом городе не пренебрегали ни одной из форм вежливости.

ГЕНЕРАЛ ЛИ ОБЕЩАЕТ ВЕРНУТЬСЯ.

В тот день, когда в сопровождении британского генерального консула он отправился попрощаться с генерал-капитаном Бланко, последний отказался принять его под предлогом того, что он слишком занят. Когда путешествие домой уже началось, на маленькой лодке, которая везла к пароходу генерального консула и последних газетных корреспондентов, остававшихся в Гаване до конца, злоба испанских зевак в доках больше не могла сдерживаться. С проклятиями, презрительными и оскорбительными эпитетами они возвысили свои голоса против него. С подобающим достоинством генерал Ли проигнорировал все это, лишь сказав в одном определенном последнем послании, что он скоро вернется с войсками, чтобы поддержать его.

В своем офисе в консульстве в Гаване генерал Ли завоевал восхищение и доверие каждого американца, которому доводилось встречаться с ним. Храбрый, как и подобает американцу, и столь же мягкий и чуткий, он был человеком на своем месте. Испанские бесчинства в отношении американских граждан вызывали у него лишь два чувства. Одно — сочувствие и скорбь по тем, кто страдал. Другое — негодование и враждебность к тем, кто был виновен. В меру всех своих сил он охранял и помогал тем, в ком пробуждалось это первое чувство. Он покинул Кубу с накопившейся ненавистью к испанским бесчинствам на этом несчастном острове против американцев и кубинцев, что побуждало бы к подвигам доблести в любой войне, которая могла последовать и в которой он должен был быть лидером. Обладая великим сердцем, блестящим умом и великолепным телосложением, генерал Ли сочетал в себе все качества, которые делали его достойным американской гордости, сосредоточенной на нем.

ГЛАВА XXVI.

АМЕРИКАНЦЫ В ИСПАНСКИХ ТЕМНИЦАХ.

Испанская ненависть к американской нации — Примеры несправедливости — Дело доктора Руиса — Его смерть в темнице — Хулио Сангильи — Действия Сената Соединенных Штатов в его защиту — Корреспондент в морской крепости Морро — Опыт Уолтера Дайгерта — Генерал Ли показывает свой характер в деле Чарльза Скотта.






Не довольствуясь своим жестоким и бесчеловечным обращением с кубинскими патриотами, испанские чиновники, по-видимому, находили особое удовлетворение в заключении в тюрьму и даже убийстве американских граждан под самым ничтожным предлогом. Объект их самой горькой ненависти — повстанец, но если судить по их делам, то кажется, что американец занимает второе место в их черном списке.

Раз за разом наше правительство было вынуждено вмешиваться, чтобы спасти жизни своих граждан, и, к сожалению, это вмешательство в нескольких случаях было слишком запоздалым. Невозможно представить список всех мужчин и женщин американского происхождения, которые потеряли жизнь, свободу и имущество по вине испанских властей, от резни экипажа «Вирджиниуса» до крушения «Мэна», но можно упомянуть несколько случаев, которые убедительно докажут, что возмездие, началом которого была славная победа в Манильской бухте, пришло как нельзя кстати.

ДЕЛО ДОКТОРА РУИСА.

Одним из самых вопиющих таких бесчинств было заключение в тюрьму доктора Рикардо Руиса, кубинца по рождению, но натурализованного гражданина Соединенных Штатов. Он был стоматологом по профессии, учился в стоматологическом колледже Пенсильвании, и после получения диплома вернулся на свою родную страну, чтобы практиковать свою профессию.

Он был обвинен в сочувствии революционерам, арестован и продержан в тюрьме два года, после чего умер, вероятно, от насилия. В следующем письме, написанном из Гаваны по поводу этого дела, будут видны причины для такого предположения:

«Руис умер, по словам хирургов, от застоя крови в мозгу, вызванного ударом или ударами. Когда генерал Ли и мистер Кэлхун посетили тюрьму в Гуанабакоа, им показали камеру, в которой, как говорят испанцы, умер Руис. Охранник объяснил генералу Ли и мистеру Кэлхуну, что он слышал стук с внутренней стороны двери, и когда он открыл ее и вошел, Руис бежал на тяжелую дверь и бился об нее головой. У Руиса была только одна рана на макушке головы. Если бы он бился об эту дверь, как говорит тюремщик, его кожа головы обязательно должна была быть разорвана в нескольких местах».

Хулио Сангильи — еще один американский гражданин, который был судим за государственную измену и приговорен к пожизненному заключению. Это дело привлекло большое внимание в Соединенных Штатах, и Комитетом по иностранным делам Сената была принята резолюция с требованием к испанскому правительству о его освобождении. Во время дебатов по этой резолюции сенатор Дэниел из Вирджинии сказал:

«Два года назад, вчера, Хулио Сангильи, американский гражданин, был брошен в тюрьму. Прошло два года, и это правительство практически ничего не сделало для этого гражданина. Великобритания освободила бы его, как только один из ее броненосцев мог бы достичь Гаваны. С ним жестоко обращались и осудили на основании неподтвержденных показаний перед военными трибуналами. Эта страна и вся цивилизация были опозорены обращением, которому подвергся этот несчастный человек. Каждый гражданин этой страны патриотически аплодировал бы президенту, если бы он послал флот американских броненосцев и принудил к освобождению этого американского гражданина, чья страна была оскорблена обращением с ним и с нашим представителем на Кубе».

Премьер-министр в Мадриде, осознавая, что из-за этого дела могут возникнуть серьезные неприятности, отправил Уэлеру телеграмму с требованием освободить заключенного из-под стражи и выслать его с острова.

Сангильи немедленно приехал в Соединенные Штаты, где был тепло встречен своими друзьями, и с тех пор активно участвует в работе за свободу Кубы.

Чарльз Скотт, сотрудник Американской газовой компании, был арестован в Регле по обвинению в хранении кубинских почтовых марок. Он находился в одиночном заключении в сырой пустой камере размером пять на одиннадцать футов в течение четырнадцати дней. Однажды во время своего заключения он был оставлен на два дня даже без капли воды. Генерал Ли, тогдашний консул Соединенных Штатов в Гаване, отправил телеграмму в Вашингтон с просьбой принять меры по отправке военных судов в Гавану в случае необходимости и заявив, что если его просьбы не будут выполнены, он покинет остров. В этом деле, как и во многих других, генерал Ли доказал, что он был нужным человеком на нужном месте, ибо именно благодаря его усилиям в защиту Скотта он в конце концов получил свободу.

Мистер Чарльз Майклсон, газетный корреспондент, и его переводчик были заключены в тюрьму в морской крепости Морро как подозреваемые. Потребовалась тонкая детективная работа, чтобы обнаружить этот факт, так как они отсутствовали некоторое время, прежде чем стало точно известно, что они находятся в лапах Уэлера, но «Мясник» в конце концов признал это, и после короткой задержки был убежден консулом Соединенных Штатов освободить их. Обращение с мистером Майклсоном было почти жестоким по своему характеру.

Внутренность крепости похожа на темницу, и он был вынужден спать на полу, так как гамак, присланный ему друзьями снаружи, не был ему отдан до дня его освобождения. Его еду бросали ему через прутья двери, а еду, присланную ему, съедали охранники. Крысы были его постоянными спутниками, и когда он иногда погружался в легкий сон, его внезапно будили, обнаруживая, что одно из животных у него в волосах, другое роется под его пальто, а третье лакомится его ботинками. Однажды он бросил ботинок в крысу, который ударился о дверь его камеры, после чего охранник пригрозил наказать его за нарушение тюремной дисциплины, так как шум был против правил.

Уолтер Дайгарт рассказывает о своем опыте в качестве вынужденного гостя испанского правительства. Очевидно, что у тюремщика на Кубе прибыльное занятие.

«Ребенок может плакать от укола терновника,
И девы, когда расстаются с возлюбленными;
Но горе стране, когда
Она видит слезы бородатых мужчин».





«Эти строки поэта Скотта пришли мне на ум, когда я увидел пожилых людей, плачущих и убитых горем из-за разлуки со своими семьями и запертых в этом аду. Но почему испанское правительство запирает беспомощных калек и некомбатантов? Это вопрос, который озадачивал меня некоторое время, но я наконец решил его и отвечу на него после того, как опишу еду и воду.

«Немного после шести утра каждому из нас давали очень маленькую чашку кофе. Первый прием пищи за день, если его можно было назвать приемом пищи, был после девяти часов. Он состоял из небольшого количества риса, который обычно был грязным, нескольких маленьких картофелин, сваренных в мундире и часто частично гнилых, небольшого кусочка вареной солонины или говядины, нарезанной маленькими кусочками, с супом, примерно наполовину меньше, чем нужно, и самого низкого качества. Мясо часто было испорченным и непригодным ни для чего, кроме как для еды стервятнику. Второй и последний прием пищи за день был около четырех часов дня и был таким же, как первый.

«У меня не было возможности пересчитать заключенных, но я узнал, что в среднем там содержится около 180 человек. Я узнал настолько точно, насколько мог, не видя контракта, что некая сторона имеет контракт на кормление этих заключенных по двадцать пять центов за каждого в день. Таким образом, он получает 45 долларов в день, и я узнал, что еда обходится ему всего в 7-8 долларов в день, и, поскольку некоторые из заключенных готовили еду, его прибыль легко увидеть. По такому контракту он мог позволить себе делиться с судьей и армейскими офицерами, чтобы держать тюрьму полной».

СЛУЖИТЕЛЬ ЕВАНГЕЛИЯ В МОРСКОЙ КРЕПОСТИ МОРРО.

Южное баптистское миссионерское общество имеет миссию в городе Гавана, и ею ранее руководил преподобный Альберто Дж. Диас, чей дом находится в Соединенных Штатах. Всегда верный своему флагу и верящий в институты своей страны, он не упускал возможности проповедовать гражданскую, а также религиозную свободу, и хотя испанские власти часто предупреждали его прекратить, он продолжал курс, который считал своим священным долгом. Он приводит подробности своего ареста следующим образом:

«Около трех часов ночи меня разбудил стук в дверь моего дома, и когда я открыл ее, я увидел около пятидесяти или шестидесяти испанских солдат с направленными на меня ружьями. Я быстро закрыл дверь и говорил через нее. Капитан сказал, что должен обыскать дом, и я согласился впустить трех человек. Они потратили семь часов на осмотр двух сундуков, полных проповедей и других бумаг, и когда обыск был завершен, они не нашли никаких компрометирующих документов».

Тем не менее, и доктор Диас, и его брат были заключены в морскую крепость Морро. Их судили за предательские высказывания и приговорили к смертной казни. К счастью, один из часовых тюрьмы был прихожанином церкви доктора Диаса, и благодаря его любезному содействию сообщение было отправлено президенту Южного баптистского миссионерского общества в Атланте. Он связался с властями в Вашингтоне. Это привело к отсрочке казни, и с братьями стали обращаться более гуманно, чем раньше.

Доктор Диас теперь направил телеграмму нашему государственному секретарю, сообщая подробности ареста, суда и приговора и призывая его потребовать их немедленного освобождения. Сообщение было тайно переправлено на борт лодки, направлявшейся в Ки-Уэст, и Уэлер, услышав об этом, немедленно отправил телеграмму в Вашингтон, что Диас был освобожден. Он вместе с братом и семьей был вынужден покинуть остров на первом же пароходе, и они вернулись в Соединенные Штаты.

В нашем договоре с Испанией, который действовал до момента объявления войны, был следующий пункт:

«Ни один гражданин Соединенных Штатов, проживающий в Испании, на ее прилегающих островах или ее заморских владениях, обвиняемый в актах подстрекательства к мятежу, государственной измене или заговоре против институтов, общественной безопасности, целостности территории или против верховной власти, или в любом другом преступлении, не подлежит суду какого-либо исключительного трибунала, а исключительно обычной юрисдикции, за исключением случая захвата с оружием в руках».

Этот договор должен был защищать американских граждан от суда по законам военного времени, но испанские чиновники на Кубе раз за разом игнорировали его, и, по сути, до прибытия генерала Ли в Гавану американский гражданин имел очень мало преимуществ перед кубинским повстанцем, когда речь шла о безопасности его имущества или его личности.

ГЛАВА XXVII.

МАЦЕО ПОГИБ ОТ ПРЕДАТЕЛЬСТВА.

Великий лидер в великом деле — Современный Иуда — Достойный сын благородного отца — Прощальное письмо — Оценка характера Мацео — Ликование среди сторонников Испании — Их ошибочное убеждение — Патриотический пыл повстанцев.





В смерти Антонио Мацео кубинское дело потеряло одного из своих самых сильных защитников. Помимо того, что он был человеком острого ума и генералом с большим военным мастерством, он обладал редким даром личного магнетизма, и никто никогда не следовал за его руководством, кто не испытывал бы к нему преданности, которая часто придает мужество трусам и делает героев в час нужды.

В том, что его смерть произошла из-за предательства, мало сомнений. Доктор Зертуча, его врач и доверенный друг, обвиняется в том, что предал его испанцам. Офицер-повстанец, который был с генералом, когда тот получил смертельное ранение, говорит, что они слышали выстрелы в окрестностях Пунта-Брава. Зертуча проскакал в кусты на небольшое расстояние и вернулся, призывая их следовать за ним. Мацео тут же пришпорил свою лошадь и, сопровождаемый своими адъютантами, быстро поскакал вслед за врачом, который нырнул в густые заросли на обочине дороги. Они проехали лишь небольшое расстояние, когда Зертуча внезапно низко пригнулся в седле и резко свернул в сторону, ускакав как сумасшедший. Почти в тот же момент отряд испанских солдат, спрятавшихся в густом подлеске, дал залп, и Мацео и четверо его адъютантов вылетели из седел, смертельно раненные.

Единственный выживший, тот, кто рассказывает эту историю, сумел пробраться обратно к своим людям и привел их к месту трагедии, но тела были убраны, и когда их наконец обнаружили, они были изуродованы самым шокирующим образом. Тогда стало известно, что одним из жертв был Франсиско Гомес, сын главнокомандующего кубинской армией, который был одним из адъютантов Мацео. Похоже, что его рана не обязательно была смертельной, но он отказался оставить своего умирающего командира и, предпочтя не попасть живым в руки своих врагов, покончил с собой. Это письмо было найдено в его руке:

Дорогая мама, папа, дорогие братья: Я умираю на своем посту. Я не хотел оставлять тело генерала Мацео и остался с ним. Я был ранен в двух местах, и так как я не попал в руки врага, я убил себя. Я умираю. Я умираю довольный тем, что защищал кубинское дело. Я жду вас на том свете. Ваш сын,

ФРАНСИСКО ГОМЕС.

Торро в Сан-Доминго.

(Друзья или враги, пожалуйста, передайте по назначению, как просил один мертвец.)

Доктор Зертуча сдался испанскому офицеру вскоре после того, как Мацео был убит. Он сказал, что покойный лидер был разочарован постоянными неудачами повстанцев в продвижении против своих врагов; что из-за цвета его кожи младшие офицеры в кубинских рядах не проявляли должного уважения к нему или послушания его приказам, и что он намеренно подставил себя под огонь вражеских винтовок, сознательно ища смерти.

Эти утверждения явно ложны и лишь подтверждают веру в то, что трус, который их сделал, имел виновное знание относительно обстоятельств смерти храброго солдата, которого он оклеветал.

ОЦЕНКА ХАРАКТЕРА МАЦЕО.

Джентльмен, который познакомился с Мацео в Гаване до нынешнего восстания, дает такую оценку его характера:

«Мацео был прирожденным политиком в том смысле, что обладал гением угадывать общественное мнение и возглавлять народные движения. Он был в Гаване в то время, прощупывая людей и планируя нынешнюю революцию. Он всегда был самого жизнерадостного нрава, тесно привязывая к себе всех людей, и был человеком строжайшей моральной честности. Он никогда не пил вина, никогда не курил, и это в стране, где табак так же обычен, как картофель в Ирландии, и он никогда не играл в карты. Он испытывал огромное отвращение к людям, которые пили сверх меры, и не терпел их рядом с собой.

«Он всегда одевался, когда был в Гаване, в самом изысканном стиле. Его массивное телосложение — он был около пяти футов десяти дюймов ростом и необычайно широкоплечим — всегда выгодно смотрелось в сюртуке, плотно застегнутом, и он обычно носил шелковый цилиндр. Он был опрятен, даже до привередливости, в своей одежде. Он обычно носил трость.

«Когда Мацео выходил в поле, однако, он жил в суровых условиях со своими людьми и одевался соответственно. В бою он носил длинноствольный револьвер 38-го калибра с перламутровой рукояткой и толедский клинок, сделанный в форме мачете. Рукоятка этого мачете была тонко отделана серебром и бирюзой и имела четыре выемки, в которые легко ложились пальцы. У Мацео всегда было три лошади с ним в его походах, любимой из которых была большая белая».

Вероятно, ни одно событие в войне до того времени не вызывало такого всеобщего удовлетворения среди сторонников существующего правительства, как на Кубе, так и в Испании, как смерть Мацео. Когда Хосе Марти был убит, они были уверены, что потеря этого лидера заставит повстанцев оставить надежды на успех. Напротив, это вдохновило их с большей решимостью, чем прежде. Но испанские сторонники ничему не научились из этого опыта, и когда стало точно известно, что Мацео больше не стоит бояться, они были единодушны в убеждении, что конец борьбы близок. Последующие события показали, как мало они знали о том, с какими людьми они воевали.

«Кровь мучеников — это семя церкви», и каждый кубинский патриот, павший в этом завоевании истребления, лишь подлил масла в огонь свободы, который сметает испанское правление с острова, оставляя тиранам лишь пепел их надежд.

ГЛАВА XXVIII.

ПОЛИТИКА РЕКОНЦЕНТРАЦИИ УЭЛЕРА И ЕЕ УЖАСЫ.

Цель плана — Рабы Испании — Резня невинных — Заброшенные поля и фермы — Страшная смертность — Кубинцы — старейшие американцы кавказской крови — Женщины и дети, обреченные на смерть — Призыв о помощи — Наш явный долг.





Когда генерал Уэлер провозгласил свою политику реконцентрации, он лицемерно утверждал, что она предназначена для защиты невоюющего крестьянства острова, но его единственной целью было заставить их полностью подчиниться власти испанских чиновников. Никто не знал лучше «Мясника», что кубинский крестьянин, что бы он ни заявлял публично, всем сердцем привязан к делу свободной Кубы и что он никогда не упускал возможности помочь повстанцам всеми средствами, находящимися в его власти. И когда он сформулировал план, заставляющий их покинуть свои дома в сельских районах и сбиваться, как овец, в городах и поселках, которые все еще находились под его властью, это было сделано для того, чтобы помешать им оказывать помощь и предоставлять информацию мятежникам. Он, должно быть, знал, что осуществление этого указа означает верную смерть от голода для тысяч безобидных жителей, но никакие мысли о страданиях и несправедливости, которые он таким образом причинил им, не остановили его в решимости раздавить несчастный народ и сохранить их рабами Испании.

Приказ застал очень большую часть рабочего класса абсолютно лишенной денег, и мужчины, зная, что для них нет работы в городах, колебались, стоит ли ехать со своими семьями, в то время как они не осмеливались оставаться в своих бедных домах, где, по крайней мере, они могли быть уверены в еде. Следствием этого стало то, что тысячи домов были заброшены. Женщин и детей отправляли в города, чтобы они сами заботились о себе как могли, в то время как мужчины вступали в армию повстанцев. В ряде случаев жены отказывались расставаться со своими мужьями и следовали за ними в ряды революционеров, где сражались, как амазонки древности. Некоторые из них находили меланхолическое удовольствие в уходе за больными и ранеными, другие сражались бок о бок с мужчинами, и страх смерти был не вдвое сильнее мыслей об ужасах, которые ждали их дома или среди реконцентрадос в городах. Браки заключались, и дети рождались на полях сражений. Испания питает тщетную надежду, когда рассчитывает покорить таких патриотов.

ЖЕНЩИНЫ И ДЕТИ, ОБРЕЧЕННЫЕ НА СМЕРТЬ.

Достопочтенный К. У. Рассел, атташе Министерства юстиции Соединенных Штатов, отправился на Кубу вскоре после того, как приказ о реконцентрации вступил в силу. Его целью было узнать путем личного наблюдения, сколько правды или мало правды было в сообщениях, которые приходили в эту страну относительно ужасных страданий среди реконцентрадос. Он излагает результаты своих расследований следующим образом:

«Я провел ровно две недели на Кубе, посетил Гавану, отправился на юг в Харуко, на юго-запад в Гинес, на северо-восток в Матансас, на восток около двухсот миль через середину страны в Сан-Доминго, Санта-Клару и Сагуа-ла-Гранде. Я посетил Марианао, недалеко к западу от Гаваны, и увидел вдоль железной дороги тридцать или сорок городов или станций. В Гаване я посетил Фоссос, тюремный госпиталь в Альдекоа, где я разговаривал с отцом Евангелины Сиснерос, и место под названием Якоба. Я нашел реконцентрадос во всех трех местах и просящих милостыню повсюду на улицах Гаваны.

«Зрелище в домах Фоссос и Якоба, где женщины и дети истощены до скелетов и страдают от болезней, вызванных голодом, было тошнотворным. В Сагуа я видел больных и истощенных маленьких девочек в детской больнице, открытой три дня назад благотворительными кубинцами, и видел толпу жалких на вид реконцентрадос с жестяными ведрами и другими емкостями, получающих небольшие порции еды, выдаваемые им во дворе. В том же городе, на старом сахарном складе, я видел размещенные вдоль внутренних стен остатки двадцати или тридцати кубинских семей.

«В одном случае остаток состоял из двух детей семи или восьми лет. В другом случае, где я разговаривал с людьми на ломаном испанском, было четыре человека: мать, девочка четырнадцати лет и две совсем маленькие девочки. Младшая тогда страдала от малярийной лихорадки. У следующей были признаки на руках, с которыми я стал знаком, того, что она перенесла эту ужасную болезнь — бери-бери. Эти четверо были всем, что приказ о концентрации оставил в живых из одиннадцати. В Сан-Доминго, где соединяются две железные дороги, депо было переполнено женщинами и детьми, один из которых, как я помню, был опухшим от бери-бери, умоляя самым искренним образом немногих пассажиров.

«Сан-Доминго — это немногим больше, чем железнодорожная станция в мирное время, но в настоящее время у него значительное население, живущее в хижинах, крытых верхушками королевских пальм, состоящее из выживших реконцентрадос. Хижины расположены близко друг к другу в небольшой группе, и приказ о концентрации требовал и, по-видимому, все еще требует, чтобы эти люди жили внутри круга маленьких блокгаузов, обычно величаемых в депешах фортами. У них не было работы, не было земли для обработки, не было семян для посадки, и только попрошайничество, чтобы выжить. Я не знаю точного размера круга смерти, проведенного вокруг них, но внутри него, безусловно, не было ничего, чем мог бы питаться человек. Практически они были заключенными. На каждой из многочисленных остановок вдоль дороги можно было увидеть подобное скопление хижин, и на большинстве из них нищие, часто хорошо выглядящие женщины и красивые дети, вторгались в вагоны. Между станциями, хотя я путешествовал всегда при дневном свете, так как поезда не ходят ночью, и я наблюдал как можно внимательнее, я не видел никаких признаков того, что реконцентрадос уходят от фортов. Если бы они ушли, то для выращивания овощей, которые можно было бы произвести быстрее всего, требуются семена, инструменты, земля и три или четыре месяца, а нигде вдали от блокгаузов не было никаких признаков растущих овощей. Рядом с более крупными городами круг концентрации казался несколько больше, и, по-видимому, велась некоторая посадка овощей, табака и т. д. На этом очень немногие люди, возможно, некоторые из реконцентрадос, находили работу.

ЗАБРОШЕННЫЕ ПОЛЯ И ФЕРМЫ.

«Вдоль всей железной дороги, насколько хватало глаз, простирались участки самой плодородной и красивой страны, с очень немногими деревьями, даже на низких горах, и большинство из них — королевские пальмы. Я видел много десятков сожженных полей сахарного тростника, и однажды вечером, направляясь из Гинеса в Гавану, видел небо, освещенное вдоль дороги огнями, в основном высокой травы страны, но частично и тростника. Вся земля лежала совершенно без дела, за исключением того, что я видел две, три или четыре сахарные мельницы, где рос тростник, но во всех таких случаях мельница и тростник были окружены фортами, укомплектованными солдатами, которым, как мне сказали, платят владельцы. За исключением городов, я не видел никаких признаков того, что голодающим людям оказывается хоть какая-то помощь. Ни в Гаване, ни где-либо еще ни священник, ни монахиня, ни другое лицо, казалось, не обращают внимания на нужды голодающих, за исключением того, что в Фоссосе и некоторых других местах благотворительные кубинцы ухаживали за больными. Церковь, будучи государственным учреждением, насколько я мог видеть, оставляла жертв без телесного или духовного утешения. На самом деле, общее безразличие к страданиям, которое, казалось, царило повсюду, было поразительным.

СТРАШНАЯ СМЕРТНОСТЬ.

«Поскольку страна была лишена своего населения по приказу о концентрации, легко поверить, что 400 000 человек были собраны за фортами без предоставления еды, лекарств или каких-либо средств к существованию, за исключением случаев, когда в более крупных городах некоторые могли найти работу на низкооплачиваемых должностях. Судя по сиротам, которых мне показывали в Якобе, Альдекоа и других местах, и по всему, что я видел и слышал, я считаю, что половина из 400 000 умерли в результате голода. Я знаю из официального реестра города Санта-Клара, который обычно имеет население около 14 000 человек, что смертность за ноябрь составила более 1 000 человек, а количество смертей за декабрь составило более 900 человек и показало рост, учитывая потерю предыдущих 1 000 человек от общего населения. Точные цифры за декабрь — 971. В этом городе правительство распределяло 500 одиночных пайков в день из общей суммы ассигнований на эту цель в 15 000 долларов. Это была не помощь, а просто продление страданий небольшой части реконцентрадос города.

«Насколько какие-либо доказательства помощи были видны моим глазам или даже слышны мной во всех моих разговорах на острове, выжившие 200 000 человек находятся в том же состоянии и имеют ту же перспективу голода перед собой, что и их родственники, которые умерли. Сейчас так же нужны лекарства, как и еда, и они не получают ни того, ни другого. Причина, которую называют испанские сторонники на Кубе, заключается в том, что войска должны быть накормлены в первую очередь, и несомненно, что многие солдаты больны и страдают от нехватки надлежащей еды. Я сам видел многих, кто выглядел так. Мне со всех сторон сообщали, что им не платили восемь месяцев и что большинству гражданских чиновников не платили в течение аналогичного периода. Поэтому весьма вероятно, что Испания практически не в состоянии предоставить миллионы, которые немедленно необходимы для предотвращения смерти большинства выживших реконцентрадос, но это ведет к политическим вопросам, которых я желаю избежать.

НАШ ЯВНЫЙ ДОЛГ.

«Я желаю лишь заявить таким образом, чтобы быть убедительным, что в результате концентрации людей около 200 000 кубинцев ежедневно страдают и умирают от болезней, вызванных недостатком питания, посреди того, что, я думаю, должно быть самой плодородной страной в мире, и что что-то должно быть сделано для них в больших масштабах и немедленно, иначе через несколько месяцев их ждет истребление. Насколько я мог видеть, они — терпеливый, дружелюбный, умный народ, некоторые из тех, кого я видел просящими милостыню, имели лица как у Мадонн. Они — американцы, вероятно, старейшие американцы европейского происхождения. Постоянное общение с Соединенными Штатами заставило их сочувствовать и ценить нас, которые находятся всего в шести часах езды на лодке от них, если мы не сочувствуем им и не заботимся о них. Никакой приказ или разрешение от генерала Бланко не могут спасти жизни многих из них. Действительно, многие зашли слишком далеко, чтобы их можно было спасти лучшим уходом и лечением.

«Не было никаких признаков прекращения военных действий со стороны повстанцев. Если они добровольно не прекратят, их тактика такова, что Испания не сможет победить их, если вообще сможет, до того, как реконцентрадос получат завершающий удар. Но даже быстрое окончание войны не спасло бы многих из них. Что им нужно, так это мгновенная денежная помощь в размере 20 000 долларов в день, распределяемая нашими консулами. Частная благотворительность, кажется, вряд ли даст такую сумму. Двадцать тысяч долларов составили бы всего десять центов на человека на лекарства, одежду и еду. Когда я покидал Гавану, мне сообщили, что генеральный консул Ли получил 5 000 долларов и несколько сотен банок сгущенного молока. Поскольку только в Гаване около 30 000 страдающих, неадекватность таких взносов очевидна. Должен ли Конгресс сделать ассигнование, как в случае с беженцами из Сан-Доминго и другими случаями, не мне судить, но я умоляю благотворителей поверить в изложение фактов, которое я сделал, и попытаться осознать, что они означают».

Один корреспондент на Кубе приводит интересный рассказ о случае, который попал в поле его зрения среди реконцентрадос в селении Гвадалупе. Он сводится к следующему:

Во всей охваченной нищетой Кубе нет другого селения, где царство нужды было бы столь абсолютным, как в Гвадалупе. Положение этого места можно было бы назвать даже «долиной смертной тени». Оно расположено не на поверхности земли, а далеко внизу, в широкой и глубокой впадине. Окружающие его холмы не зеленые, а черные. Ибо эти возвышающиеся поля, на которых было выращено немало богатых урожаев табака, теперь лежат под почерневшей золой — это дело рук факелов повстанцев. В этом низинном селении 3000 реконцентрадос голы, лишены крова и голодают. То, что помощь до сих пор не пришла к ним, объясняется неблагодарностью и предательством двух их собственных земляков.

Поскольку двое виновных только что понесли наказание за свое преступление, у Общества Красного Креста, вероятно, появится спасательный отряд в Гвадалупе к тому моменту, когда это письмо будет напечатано.

Трагедия в Гвадалупе, свидетелем развязки которой я был, показывает, что повстанцы освоили искусство резни, преподаваемое испанцами, и что реконцентрадо порой предает самаритянина, который ему помогает. Верный мул привез меня в Гвадалупе в 2 часа пополудни, в час сиесты. Я прибыл с побережья, расположенного за много миль, через холмы. Въезжая в селение, я сказал мулу: «Следующему художнику, которому дадут заказ проиллюстрировать „Ад“ Данте, следует приехать сюда. Он смог бы срисовать с натуры картины более адские, чем способна вообразить человеческая мысль».

Реконцентрадос лежали повсюду под палящим солнцем. Мул пробирался между человеческими грудами, которые выглядели как множество маленьких холмиков тряпья. Из-под этих куч торчали исхудавшие ноги и руки. Тихие стоны матерей и плач маленьких детей свидетельствовали о бесчисленных живых смертях.

ОДИН ДОБРЫЙ ИСПАНЕЦ.

Я предъявил свои верительные грамоты коменданту. Это был самый приветливый испанский чиновник из всех, кого я встретил между Гаваной и Гвадалупе. Когда он улыбался, его лицо излучало доброту. Когда он говорил о реконцентрадос, из его глаз лились слезы. И все же вокруг его рта и подбородка пролегали жестокие складки натуры столь же суровой, сколь и сострадательной. Он рассказал мне, что госпиталь переполнен, всегда переполнен; в его палатах найдется место лишь для 200 пациентов, а на всех — всего один врач. Все, кто входил в это обиталище болезней, выходили оттуда не излеченными, а мертвыми. Три тысячи человеческих существ, главным образом женщины и дети, ушли из жизни в этом селении за три месяца. Почти все умерли от голода и лишений. Когда кладбище переполнилось, их начали хоронить на все еще тлеющих табачных полях на склонах холмов.

Но был час сиесты. Комендант извинился, сказав, что немного отдохнет, и посоветовал мне сделать то же самое.

Дом коменданта находился в центре селения. Вокруг него располагалось кольцо домов тех, кому принадлежали табачные поля. За этими жилищами зажиточных людей находились сотни хижин. В них жили реконцентрадос — по несколько семей в каждой, или столько, сколько могло сбиться внутри, не обрушив грубо сбитый каркас из пальмовых стеблей себе на головы. За кольцом хижин лежали почерневшие поля и холмы. На вершинах холмов, на расстоянии каждых 200 ярдов, тянулось кольцо небольших домиков, похожих на сторожевые будки. На самом деле это были маленькие форты, в каждом из которых находилось по четыре солдата. За фортами находились — одному богу известно сколько — партизанские отряды повстанцев, бдительные, как рыси, человеческие сторожевые псы, которые вечно выслеживают и выжидают момент, чтобы налететь на один из маленьких фортов, перебить гарнизон из четырех человек и ринуться обратно в кустарник.

ЗЛОВЕЩАЯ НОША СОЛДАТА.

В этот момент ни единого солдата не было видно. Возможно, все они спали, как и комендант. Или, быть может, солдаты всегда оставались внутри баррикад, окружавших их форты, опасаясь, что шаг за их пределы привлечет пули рыщущих повстанцев. Ибо такова война на кубинских холмах поныне; она очень похожа на ту войну, которую знали наши американские предки, когда каждый человек, выходивший из своего порога, легко мог стать мишенью для стрел скрытных и невидимых краснокожих.

Я мысленно фиксировал эту картину войны и нищеты, как вдруг увидел человеческую фигуру на вершине холма, через которую только что перешел. Особая форма белой шляпы, надетей на это видение, подсказала мне, что это был солдат. Посреди белой дороги он остановился и опустил с плеч на землю какую-то ношу. Что этот солдат делал там и каков был характер его явно тяжелой ноши? С моего насеста на балконе я поманил часового, который расхаживал взад и вперед перед домом коменданта. Часовой подошел к балкону, одним взглядом окинул направление моего указывающего пальца, а затем бросился в дом. В следующее мгновение появился комендант. В бинокль он оглядел фигуру на вершине холма.

«Он что-то несет», — сказал я, наблюдая, как человек вдалеке взваливает ношу обратно на плечи и начинает спускаться с холма.

«Мертвеца», — произнес комендант. И он задумчиво закрыл бинокль. Затем он протянул мне длинную черную сигару.

Мы стали ждать. Спустя полчаса солдат приблизился к дому. Да, на спине он нес труп.

УБЛИЧАЮЩИЙ КЛОЧОК БУМАГИ.

Он опустил свою ношу на дорогу и отдал честь коменданту. Вокруг собралась группа офицеров и солдат. Тело принадлежало известному капитану повстанцев. Был предъявлен клочок бумаги. Его нашли в кармане мертвого человека солдаты, принесшие тело в селение.

Комендант прочел записку. Его брови сошлись на переносице. Теперь он весь состоял из суровости.

«Приведите сюда этого человека, Хосе Мануэля», — сказал он сержанту.

Пять минут спустя перед нами стоял старик, кожа да кости. Несчастный человек дрожал, как в лихорадке.

«Синьор, да, я сделал это. Я перебежал через холм. Я донес. Я один во всем виноват».

Очевидно, бедняга знал, в чем его обвиняют. Было также очевидно, что он не единственный виновный.

«Кто написал это за тебя?» — спросил комендант.

«Я, синьор; я написал».

«Этот человек лжет», — пробормотал один из офицеров.

«Приведите сюда сына Хосе Мануэля», — последовал следующий приказ.

После этого вперед шагнул другой скелет, молодой.

«Я здесь, синьор, и записку написал я. Вот и все. Мы вдвоем, синьор. Я писал, а мой отец бегал. В тот день он был сильнее даже моих молодых костей».

Комендант сжал губы. Он повернулся к сержанту и сказал: «На закате расстреляйте этих двух людей».

Эти двое лишь сплюнули на землю. Смерть, очевидно, не страшила их. Когда их уводили, они снова и снова осеняли крестным знамением свои обнаженные груди. Сотня голодающих бедняков молча следовала за ними.

Когда мы снова остались одни на балконе — а это был широкий квадратный балкон, — комендант заметил мое вопросительное выражение лица.

«Эту историю можно рассказать вкратце, — сказал он. — Вы просто свидетель трагедии, которая началась на этом самом балконе месяц назад. Я передал со священником весть даме в Гаване — англичанке, — что в нашем селении 4000 голодающих людей. Не могла ли она нам помочь? Всегда щедрая, благотворительная, самоотверженная, эта дама откликнулась лично. Она прибыла на береговом пароходе, высадилась в самый разгар дня, преодолела те две мили от побережья, которые вы прошли несколько часов назад, привезя с собой семь возов с продовольствием, одеждой и медикаментами. Вместе с ней приехала ее дочь, юная девушка, только что прибывшая из Англии. Их благотворительная помощь раздавалась голодающим людям прямо с этого балкона. Раздача заняла ровно два дня. Из 4000 человек 2000 получили еду, одежду и лекарства. Она пообещала остальной половине такую же помощь, как только съездит в Гавану и вернется с припасами. Накануне ночи, когда она должна была покинуть нас, знатные дамы и господа нашего города вместе с офицерами моего штаба предложили устроить для добрых самаритян банкет. Предложение было принято. Все собрались на банкет на этом балконе. Я драпировал фасад дома в цвета испанского флага и развесил все имевшиеся в наличии лампы. Эта иллюминация стала нашей гибелью. Тридцать четыре человека сели обедать. Только тридцать дожили до первого блюда. Внезапно в самую нашу гущу обрушился град пуль. Бутылка вина передо мной разлетелась на кусочки. Не осталось ни одной целой тарелки или целого стакана. Мы вскочили и бросились в дом. Впрочем, не все из нас. Нет. Трое мужчин — трое моих лучших офицеров — упали со стульев мертвыми. Другая... о, боже!»

УБИЙСТВО АНГЛИЙСКОЙ САМАРИТЯНКИ.

Комендант не мог продолжать. Он сделал жест, означавший, что я должен войти в дом.

В своей комнате он открыл массивный платяной шкаф и вынул куртку, крошечный мундирчик, какой мог бы носить мальчик-солдат. Рукава были обильно расшиты золотым галуном и украшены золотыми звездами полковника испанской армии. На левой стороне этой куртки или мундира зияла рваная дыра.

«Пуля вошла сюда, — скорбно произнес комендант. — Она пронзила ее сердце. Бедная мать увезла свое тело обратно в Гавану. Вот и все».

Я все понял. Повстанцы с вершин холмов обрушили смертоносный залп на участников этого обеда. Дом находился в центре селения, а лампы, освещавшие испанские цвета, превратили балкон в превосходную мишень. Эти испанские офицеры и невинная юная английская девушка, самаритянка, были убиты.

И кем? Повстанцами, которых вывели на вершины холмов двое тех самых реконцентрадос, которых жертвы спасли в тот день от голода. Один написал записку, извещавшую повстанцев об обстоятельствах, времени и месте банкета. Другой передал записку одному из убийц. Отец и сын были в равной степени виновны в неблагодарности и предательстве. Убличающая записка была обнаружена на трупе капитана повстанцев, доставленном в город испанским солдатом.

ПЕЧАЛЬНАЯ ФИНАЛЬНАЯ СЦЕНА.

На закате отряд из двадцати человек, вооруженный и возглавляемый первым лейтенантом, вышел из казарм. Впереди отряда шли двое заключенных со связанными выше локтей за спиной руками. За солдатами следовала тысяча, пожалуй, несчастных и голодающих.

Никакого ропота, никакого воздевания рук — лишь торжественное молчание. У стены, выстроившейся вдоль одного из почерневших полей, заключенных заставили опуститься на колени. Священник стоял над ними, произнося последние слова утешения.

Из отряда в двадцать солдат восемь выступили вперед и наставили винтовки на стоящих на коленях отца и сына.

Восемь выстрелов прозвучали как один, и одно из самых черных преступлений этой жестокой войны было искуплено.

ГЛАВА XXIX.

РАСТУЩЕЕ АМЕРИКАНСКОЕ ВОЗМУЩЕНИЕ.

Американский народ поддерживает Кубу — Влияние прессы — Ненависть к Уэлеру — Доклады генерала Ли об ужасах войны — Вопрос об аннексии — Испанские солдаты выступают против американской помощи страждущим — Консульские доклады с острова.





Народ Соединенных Штатов с самого начала войны глубоко сочувствовал успеху кубинского дела. Ведущие газеты, едва ли не единодушно, поддерживали революционеров и сыграли огромную роль в побуждении нашего правительства к действиям. Следующая передовица — лишь одна из многих на эту тему, которая выражала народные чаяния и давала надежду борющейся группе патриотов как в Соединенных Штатах, так и на Кубе:

«Куба кровоточит каждой порой, и Свобода бредет в слезах по земле, опустошенной жестокой войной и задушенной железной рукой иностранного деспотизма. Мы утверждаем, что наше правительство было бы оправдано не только в признании воюющей стороны Кубы, но также в признании независимости Кубы на том единственном основании, что таковы права и требования поруганного человечества. … Вследствие варварских декретов Уэлера самые душераздирающие сцены дикости и жестокости происходят почти ежедневно на этом прекрасном острове, который расположен в ста милях от побережья нашей Флориды. Посреди этих приводящих в ужас и страх зрелищ Куба протягивает руку с мольбой к этой земле провозглашенной свободы, прося лишь о ласковом взгляде дружественного признания.

Откажем ли мы в этой малой крохе утешения с нашего щедрого стола? Испания, возможно, и имеет право рассчитывать на американский нейтралитет, но у нее нет никакого права требовать от нас безразличия к судьбе храброго народа, чья территория почти соприкасается с нашей собственной, находится ближе к нашей национальной столице, чем целый ряд штатов Союза, и чья героическая борьба за свободу во многом вдохновлялась нашим славным примером благотворных свободных институтов и успешного самоуправления.

Испанское правление на Кубе характеризовалось несправедливостью, угнетением, вымогательством и деморализацией. Она сковала энергию народа, в то время как сама жирела за счет его труда. Она улыбалась лишь для того, чтобы разить, и обнимала лишь для того, чтобы сокрушить. Она отбила охоту к труду, дискредитировала заслуги и уничтожила терпение и выдержку, поддерживая в разнузданной роскоши орду иностранных чиновников за счет труда и бережливости коренного населения.

Доведенные раздражением до сопротивления, кубинцы ныне являются намеченными жертвами усиленной несправедливости. Но бесчеловечный замысел не увенчается успехом. Кубинский патриотизм развивается по мере роста угнетения. Стремление к свободе возрастает пропорционально весу ее умножающихся цепей. Заря кубинской свободы стремительно приближается».

КОНСУЛЬСКИЕ ДОКЛАДЫ О СТРАДАНИЯХ НА ОСТРОВЕ.

Доклады генерала Ли охватывают период с 17 ноября 1897 года по 1 апреля 1898 года. Значительная часть корреспонденции помечена как конфиденциальная. Во многих случаях приводятся лишь выдержки. Первая депеша генерала Ли касалась изменения генералом Бланко приказа генерала Уэлера о концентрации. В своем послании он говорит:

«Первое. Повстанцы не примут автономию».

«Второе. Подавляющее большинство испанских подданных, имеющих здесь торгово-хозяйственные интересы и владеющих собственностью, не примут автономию, а предпочтут аннексию Соединенным Штатам, нежели независимую республику или подлинную автономию под испанским флагом».

Остальная часть письма посвящена планам помощи реконцентрадос.

«В этом городе, — пишет он, — дела принимают лучший оборот благодаря благотворительным комитетам. Большое число людей теперь находится на попечении и получает продовольствие за счет частных пожертвований. Я был свидетелем множества ужасных сцен и видел, как некоторые умирали в моем присутствии. Мне говорят, что генерал Бланко выделит 100 000 долларов в фонд помощи».

ЖЕЛАНИЕ АННЕКСИИ.

Генерал Ли пишет 13 декабря:

«Борьба за и против автономии крайне неравна. За нее выступают пять-шесть главных чиновников во Дворце и двадцать или тридцать других лиц здесь, в городе. Против нее выступают, во-первых, повстанцы, с оружием или без него, и кубинские некомбатанты; во-вторых, широкая масса испанцев, носящих оружие или нет — причем последние желают, если уж перемены неизбежны, аннексии Соединенным Штатам. Поистине, наблюдается величайшая апатия в отношении автономии в любой форме. Никто не спрашивает, каковой она будет, когда или как она придет».

«Я не понимаю, как ее можно даже осуществить силой, поскольку, до тех пор пока повстанцы отказываются ее принять, война, по заявлению испанских властей, должна продолжаться».

Затем генерал Ли описывает попытки сформировать автономистский кабинет на Кубе и общественное неодобрение со стороны народа.

8 января генерал Ли делает следующий доклад:

«Сэр, — имею честь заявить в качестве вопроса, представляющего общественный интерес, что приказ о реконцентрации генерала Уэлера, бывшего генерал-капитана этого острова, превратил около четырехсот тысяч самостоятельных в экономическом отношении людей, главным образом женщин и детей, в массу, которая должна содержаться за счет пожертвований других либо умереть от голода или лихорадок, вызванных ослабленным физическим состоянием и скоплением в больших массах, без смены одежды и без продовольствия».

«Их дома были сожжены, их поля и рассадники уничтожены, а их скот угнан или убит».

«Я оцениваю число умерших от голода или его последствий жителей сельских районов в провинциях Пинар-дель-Рио, Гавана, Матансас и Санта-Клара примерно в двести тысяч человек, причем гибель целых семей почти одновременно или в течение нескольких дней друг за другом, а также матерей, молящих о том, чтобы смерть избавила их детей от ужасных страданий — не самые последние из бесчисленных жалостных сцен, которые наблюдались постоянно. В провинциях Пуэрто-Принсипе и Сантьяго-де-Куба, где “приказ о реконцентрации” не мог быть приведен в исполнение, подавляющая масса населения обеспечивает себя сама. …»

«Ежедневные расходы в размере десяти центов на продовольствие для двухсот тысяч человек составили бы 20 000 долларов в день, и, конечно же, самые гуманные усилия со стороны наших граждан не могут надеяться осуществить столь гигантскую помощь, и значительная часть этих людей будет обречена на произвол судьбы». …

12, 13, 14 и 15 января генерал Ли направил в министерство краткие радиограммы относительно тех, кто устраивал беспорядки, демонстраций против автономии и Бланко, а также трех редакций газет.

13 января он сообщил, что некоторые участники беспорядков угрожали направиться к консульству Соединенных Штатов. «Корабли, — заявил он, — не нужны, но могут понадобиться позже. Если американцы в опасности, корабли должны безотлагательно следовать к Гаване. Царят всеобщая неопределенность и возбуждение». Беспорядки прекратились на следующий день, и генерал Ли сообщил, что все спокойно.

1 марта генерал Ли докладывает, что распределение продовольствия, медикаментов и одежды среди неимущих продвигается удовлетворительно. Эта работа, по его словам, была отлично организована и систематизирована под наблюдением и руководством мисс Клары Бартон, президента Красного Креста Соединенных Штатов, и ее энергичного, способного и опытного помощника. Он приложил письмо от 14 марта за подписью консула Баркера из Сагуа, который просит его переслать следующее письмо, адресованное ему (генералу Ли):

«Дорогой сэр, — буду признателен Вам за скорейшую передачу в министерство того факта, что военный комендант и другие военные офицеры категорически отказываются разрешить реконцентрадос, которым я выдаю продовольствие в необработанном виде, добывать топливо для приготовления этой пищи».

«Вдобавок они запретили этой категории людей (я выдаю продовольствие лишь примерно одной пятой неимущих — власти вообще прекратили это делать) собирать овощи, выращенные под защитой фортов, говоря им: „Американцы намерены вас кормить, и к американцам вы должны обращаться“».

Генерал Ли сообщает 28 марта, что «гражданским правительством Гаваны даны указания о том, чтобы алькальды и другие власти не распространяли никаких фактов о реконцентрадос, и если кто-либо из американских комитетов помощи будет делать запросы относительно них, все такие запросы должны перенаправляться к нему».

Депеши генерала Ли завершаются депешей от 1 апреля, в которой пересылается декрет генерал-губернатора об отмене приказа о концентрации.

ДОКЛАД КОНСУЛА БАРКЕРА.

Консул Баркер освещает условия, сложившиеся в провинции Санта-Клара, в нескольких посланиях, начиная с 20 ноября 1897 года и заканчивая 24 марта прошлого года. Его письма представляют собой одну должную повесть о бедствиях, болезни, нищете и смерти, вплоть до того, что картина эта, даже будучи облеченной в сухой язык официальных сообщений, вызывает отвращение.

Господин Баркер уделил сравнительно мало места политическим вопросам. Лишь одно или два его письма касаются этих тем. Вероятно, самым примечательным из них является его послание от 10 января прошлого года:

«Когда Испания признает свое поражение, — пишет он, — по моему скромному разумению, не осмелится предсказать ни один смертный. Не подлежит сомнению то, что ее план урегулирования — автономия — потерпел крах, и что вместе с этим крахом из-под ее владычества уходит остров. В ожидании этого признания с ее стороны тысячи человеческих существ, не повинных в разжигании восстания или участии в нем, умирают от нехватки пропитания».

Затем господин Баркер предлагает разрешить жителям Кубы подавать заявления на получение первичных документов в соответствии с законами о натурализации перед консулом на Кубе, и посредством этой схемы, по его мнению, Испания получит отповедь и изменит свои законы.

Он добавляет, что помощь из Соединенных Штатов должна продолжаться, иначе люди обречены на голод, до тех пор пока в стране остается хоть один вооруженный испанский солдат, «поскольку эти люди из страха быть убитыми не возвращаются в свои деревенские дома».

15 января господин Баркер пишет: «В этом консульском округе царят террор и анархия, обуздать или хотя бы в какой-то мере усмирить которые власти, даже если бы они того пожелали, абсолютно не в силах. Помимо страданий и отчаяния, вызванных беспрецедентной нищетой, я расцениваю ситуацию как быстро приближающуюся к критической стадии. Как заявлялось ранее, власти ни в чем не отошли от политики, проводимой покойным, но не оплакиваемым генералом Уэлером. Испанские войска, равно как и партизаны под началом жестоких командиров Каррераса, Клаварриетты и Ласо, продолжают разорять страну и орошать ее кровью некомбатантов. Хотя „бандо“ капитан-генерала предусматривает, что рабочие могут возвращаться в имения, оно ограничивает их деятельность теми местами, где имеется гарнизон. На прошлой неделе несколько человек, принадлежавших к имению „Санта-Ана“, расположенному в пределах одной лиги от Сагуа и принадлежащему Джорджу Торндайку из Ньюпорта, после возвращения были изгнаны, а военный комендант майор Лемо, один из доверенных офицеров режима Уэлера, отказал им в выдаче пропуска в качестве защиты».

Господин Баркер сообщает, что с 15 февраля по 12 марта он опекал двенадцать сотен человек, увеличив число получателей помощи после этой даты до двух тысяч.

24 марта господин Баркер увеличил свою оценку количества продовольствия, необходимого для поддержания жизни людей в этой провинции. Он заявил, что на тот момент требовалось сто пятьдесят тонн в месяц, и что бедствия были намного масштабнее, чем показывали его прежние доклады. В письме от этой даты он пересказывает подробности визита в Санта-Клару, где, по его словам, он узнал от собственных агентов, а также от губернатора провинции, что число людей, испытывающих острую нужду, превосходило любые оценки, которые он ранее отправлял правительству. Всего тремя днями ранее он говорил, что, по его мнению, к прежде предложенным восьмидесяти тоннам следует добавить двадцать тонн в месяц. В послании от 20 марта господин Баркер говорит: «Бедствие просто разрывает сердце. Целые семьи без одежды, чтобы прикрыть наготу, спят на голой земле, без каких-либо постельных принадлежностей, без еды, за исключением той, до которой мы смогли дотянуться благодаря продовольствию, присланному нашим собственным благородным народом; а самая тягостная особенность заключается в том, что все 50 процентов больны, без медицинской помощи и лекарств».

СОЛДАТЫ ВЫСТУПАЮТ ПРОТИВ ПОМОЩИ.

Господин Баркер добавляет, что если генеральному консулу Ли можно было бы направить 5000 долларов, в Санта-Кларе удалось бы закупить одеяла, раскладушки и медикаменты и тем самым спасти тысячи людей, которые неминуемо умрут, если будут вынуждены ожидать отправки этих припасов из Соединенных Штатов.





«Я обнаружил, — говорит он, — что гражданский губернатор готов оказать любую возможную ему помощь, но он признает, что ничего не может сделать, кроме как содействовать своими гражданскими чиновниками в ускорении доставки помощи, направляемой Соединенными Штатами. Военные чинят всевозможные препятствия».

ДОКЛАД КОНСУЛА ХЬЯТТА.

Выступая с сообщением от 5 декабря, господин Хайятт сказал: «Приказ о реконцентрации смягчен, но не отменен; однако многие люди дошли до точки, когда им абсолютно безразлично, отменен он или нет, ибо они потеряли всякий интерес к проблеме выживания. Я уверен, что проведенная сегодня перепись населения острова по сравнению с той, что проводилась три года назад, показала бы отсутствие двух третей жителей, и испанская армия выглядела бы не лучше».

14 декабря господин Хайятт писал: «Приказ о реконцентрации практически исчерпал себя, и, насколько это зависит от испанского правительства, люди передвигаются почти так, как им вздумается. Повстанцы и их симпатизанты несомненно воспользуются отменой, чтобы вывезти из городов все необходимое и иным образом укрепить свое дело. Последствия для сельскохозяйственной деятельности будут разочаровывающими, поскольку подавляющее большинство тех, кто хотел бы или должен был заняться этой работой, присоединились к силам повстанцев, когда были вынуждены покинуть свои дома, а та часть, которая попала в зоны реконцентрации — это женщины, дети, старики и больные люди, большинство из которых, судя по всему, мало интересуются проблемой жизни. Нет никого, кто мог бы вернуть этих людей на поля и использовать их оставшиеся силы. Их дома разрушены, поля поросли сорняками, у них нет семян для посева, а если бы и были, они не смогли бы прожить шестьдесят или восемьдесят дней до созревания урожая; который, когда вырастет, скорее всего, будет забран одной или другой из воюющих сторон».

УМИРАЕТ У ЕГО ПОРОГА.

«Пока я пишу это, — завершает данное послание господин Хайятт, — на улице перед моей дверью умирает человек, уже третий за сравнительно короткое время».

Письмо господина Хайятта от 21 декабря во многом посвящено болезням и уровню смертности на острове, которые он характеризует как ужасающие. «Статистика, — говорит он, — дает мрачную картину, но далеко не отражает всей правды. Болезнь обычно вызывается недостаточным питанием. Ее называют то болотной лихорадкой, то гриппом, и она носит скорее эпидемический, чем заразный характер. Ею поражено от 30 до 40 процентов населения».

Он также сообщил о распространении оспы и желтой лихорадки и заявил, что из шестнадцати тысяч солдат, недавно отправленных в Мансанильо, почти пять тысяч находились в госпиталях или были расквартированы по домам местных жителей. По его словам, доктор Гаминеро, санитарный инспектор Соединенных Штатов, докладывал в то время, что в постелях лежало более двенадцати тысяч больных, не считая тех, кто находился в военных госпиталях. Это по меньшей мере 35 процентов нынешнего населения. Господин Хайятт добавляет, что хинин, единственное действенное средство, продается в десять раз дороже, чем в Соединенных Штатах. Он говорит, что пароходы, заходящие в порт, раздают суп раз в день ожидающим толпам, а свежее мясо продается по цене от 50 центов до 1 доллара за фунт.

ОБРЕЧЕННЫЕ НА ЖИВУЮ СМЕРТЬ.

Каждые десять дней или около того толпы закованных в наручники людей проводят по улицам Гаваны, по которым им уже никогда не суждено пройти снова, по пути к транспортному судну, которое доставит их на каторгу на африканском побережье. Многие из этих людей представляют цвет кубинского общества. Против них редко выдвигают прямые обвинения. Поцейские шпионы доносят на них как на кубинских симпатизантов. Им не дают суда, чтобы они могли доказать ложность обвинений. По административному распоряжению они приговариваются к пожизненной ссылке, и зачастую истоки их несчастий можно проследить до личной мести или субъективных чувств. С начала войны по меньшей мере десять тысяч видных граждан были оторваны от своего родного острова, семей и друзей и отправлены на пожизненную ссылку в грязные, переполненные, смертоносные болота Фернандо-По. Имея немного денег и хорошее здоровье, можно выжить в Сеуте, но из Фернандо-По не возвращается никто. 23 марта большая группа граждан из района Матансас прошла через Гавану по пути к транспортному судну. Это была печальная процессия. Обреченные, изнуренные, отчаявшиеся люди со связанными за спиной руками и закованными в кандалы ногами, вынужденные покинуть Кубу и столкнуться с медленной, ужасной смертью. В поезде из Матансас двое из этих несчастных были буквально изрешечены пулями. Охрана доложила, что они попытались бежать и были застрелены при попытке к бегству. Их сокамерники рассказали другую историю. «Этих двоих людей демонстративно вывели на площадку между вагонами и открыли по ним огонь. И солдаты не стали называть никаких причин». Этот поступок, скорее всего, можно объяснить личной местью.

В течение трех четвертей века дурное правление Испании на Кубе было позором для соседей и скандалом для народа Соединенных Штатов. Ограждая себя от вмешательства любой другой иностранной державы в рамках политики, известной как «доктрина Монро», американский народ наблюдал за неоднократными попытками менее преуспевающей нации этого полушария освободиться из тисков угнетателя. Во время каждого из таких восстаний они видели собственные военные корабли, патрулировавшие южное побережье и воды, прилегающие к Кубе, чтобы перехватывать любых молодых американцев, чьи симпатии могли побудить их примкнуть к кубинскому делу, и они мирились с этим, поскольку так требовал действовавгород закон. Более чем в одном из таких восстаний они были свидетелями того, как некоторые молодые американцы, избежав бдительности крейсеров Соединенных Штатов, высаживались на острове и захватывались испанскими войсками. Эти молодые люди выстраивались у стен морской крепости Морро и были расстреляны как собаки, поскольку их правительство по закону было бессильно им помочь. Они были свидетелями того, как их правительство в разное время предлагало положить конец длящемуся скандалу в отношении цивилизованного правления у одного из порогов их страны путем покупки острова за щедрую сумму денег, и как Испания отвергала подобные предложения.

Американский народ в конце концов осознал, что мир никогда не придет на Кубу, пока он не будет навязан действиями Соединенных Штатов, и постепенно крепло мнение, что ни международные обязательства, ни стремление поддержать дружественные отношения с Испанией не могут оправдать то, что наше правительство позволяет этим бесчинствам продолжаться у наших дверей.

ГЛАВА XXX.

ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПРОТИВ АМЕРИКАНЦЕВ НА КУБЕ.

Как Испания платит по долгам — Опыт старого солдата — Дело Педро Касановы — Уничтожение имущества — Грабеж и убийство — Жестокое нападение — Повстанцы спешат на помощь — Укрытие на сахарной плантации — Обращение к консулу — Вметерльство оправданно.





Многие американские граждане на Кубе содержались в испанских тюрьмах, некоторое количество было отправлено на каторгу, имущество некоторых было конфисковано, а другие были хладнокровно убиты. Знаменитым делом, которое показывает, как медленно порой вращаются жернова правосудия, было дело Антонио Максимо, натурализованного американского гражданина. Он был приговорен к смертной смерти, а его имения были объявлены собственностью государства по приговору военно-полевого суда в 1870 году. Его обвинили в участии в происходившем тогда на Кубе восстании и признали виновным, несмотря на то, что он не проживал на острове. Соединенные Штаты потребовали реституции и компенсации, и в 1873 году Испанская республика признала этот иск справедливым. В 1876 году королевское правительство подтвердило декрет, однако власти на Кубе затягивали его исполнение до тех пор, пока имения не превратились в руины. В конце концов Испания предложила сумму в 1 500 000 песо в качестве компенсации, и это предложение было принято в 1886 году. Кортесы, однако, не выделили ассигнований на выплату, и в 1888 году испанский министр иностранных дел попытался привязать к соглашению новое условие о том, чтобы определенные претензии испанских подданных рассматривались и урегулировались одновременно. Госсекретарь Бэярд отверг это предложение, и наше правительство продолжало настаивать на том, чтобы испанские власти выполнили свое обязательство. 12 июня 1895 года госсекретарь Олни поручил Ханнису Тейлору, министру Соединенных Штатов в Мадриде, попросить Испанию предоставить заверения в том, что она урегулирует претензию в течение двух месяцев. Испанское правительство тогда предложило выплатить основную сумму иска, а истец согласился отказаться от процентов. 14 сентября, после смерти первоначального истца, испанское правительство выплатило 1 499 000 долларов, что равнялось 1 500 000 песо, в урегулирование давнего иска.

ОПЫТ СТАРОГО СОЛДАТА.

Уильям Юинг из Буффало, штат Нью-Йорк, прослужил в семнадцатом пехотном полку Соединенных Штатов всю гражданскую войну и является членом Великой армии Республики. Он отправился на Кубу, вложил 7000 долларов — все имевшиеся у него деньги — в сахарную плантацию и поселился на острове вместе с женой, дочерью и шурином Уильямом Гамильтоном.

В конце концов, из-за нестабильной обстановки, вызванной войной, он отправил семью обратно в Соединенные Штаты и вступил в армию повстанцев. Его шурин также примкнул к кубинскому делу и погиб в бою. Разочарованный своими неудачами, он решил вернуться на родину и бежал с острова, поднявшись на борт прорывателя блокады, который доставил его в Атлантик-Сити, откуда он пешком дошел до Нью-Йорка. Товарищи по Великой армии предоставили ему еду и кров и помогли добраться до семьи. Этот человек кровно заинтересован в успехе дела, ибо когда это время настанет, он надеется вернуть во владение свою собственность.

ДЕЛО ПЕДРО КАСАНОВЫ.

Педро Касанова, гражданин Соединенных Штатов, проживал возле небольшой железнодорожной станции Сан-Мигель-де-Харука со своей семьей, состоявшей из жены, троих детей и племянника, причем последний родился в Соединенных Штатах. Историю перенесенных им от испанцев обид он рассказал представителю газеты New York Herald следующими словами:

«Я перенес великие надругательства от испанских солдат. Недавно солдаты проходили по дороге, и жена обратила мое внимание на то, что они взломали пустующий дом, где хранилось ценное имущество, и все растаскивали. Как раз в это время я увидел двух приближающихся к дому офицеров. Я очень обрадовался, вышел им навстречу и пригласил зайти в дом освежиться. Они согласились и сказали, что любят кофе. Пока они пили, один или два солдата подошли к капитану и спросили меня: „Кто эти люди в сахарном заводе?“ — „Мои служащие, — ответил я, — включая одного инженера. Остальные заняты ремонтом“».

«Капитан сказал: „Я слышал, там прячутся мятежники. Я должен отвести этих людей к майору для допроса; сам майор будет здесь завтра“».

«После его ухода я обнаружил, что дверь дома на холме взломана. Было унесено немало бутылочного пива, а также мои седла, уздечки и многое другое. Перчатки и другие предметы женской одежды были разбросаны по двору. Я пошел на станцию. Аптека выглядела так, будто в нее занесся разъяренный бык. Все полки и ящики были выброшены и разбиты. Пустой магазин напротив находился в таком же состоянии. Прилавок был опрокинут, а косяки дверей изрублены мачете. Большая кофемолка была сломана, и повсюду царил беспорядок. Об этой работе солдаты и шептались с капитаном. Офицер с усмешкой заметил мне: „Повстанцы очень добры к вам, раз здесь не причинено никакого вреда“».

«В следующее средовое утро я с удивлением услышал выстрелы, похожие на несколько ружейных залпов. Снаружи действительно находилось около трехсот солдат — пехота и кавалерия, окруживших мой дом. Вскоре появились и другие под командованием капитана Сересо Мартинеса. В самых грубых и вульгарных выражениях он приказал всем в доме выйти наружу. Солдат ворвались внутрь и выволокли меня за воротник пальто. Мою жену с младенцем вывели на улицу, наставив ей ружье в грудь. Элеутрио Санабрия, темнокожий слуга, который сильно испугался, попытался спрятаться. Его вытащили вперед, и на моих глазах солдат нанес ему сильный удар мачете, глубоко разрезав голову и руку и оставив лужу крови на полу. Рана была серьезной».

«Затем был отдан приказ взять под стражу всех мужчин в имении. Возле дерева за холмом, в ста ярдах от дома, я остановился примерно в сорока шагах от остальных, чтобы поговорить с капитаном, который был у дома на прошлой неделе. В этот момент молодой чернокожий, Мануэль Фебельс, бросился бежать. Несколько кавалеристов бросились за ним с криками, открыв огонь. Он упал, и они надругались над его телом, выколов ему глаза. Офицер, разъяренный побегом негра, вытащил саблю и закричал остальным из группы: „Встаньте на колени!“ Они подчинились, и он приказал связать их и продержать в таком положении четверть часа».

«Пока я разговаривал с капитаном, моя жена и пятилетний ребенок умоляли о пощаде для меня. Кавалеристы набрали кукурузы для своих лошадей и в конце концов тронулись в путь. Офицеры сказали мне, что жизнь моего племянника и моя собственная были пощажены лишь потому, что мы — американцы, и они не хотели связываться с неприятностями с Соединенными Штатами. Затем они приказали мне покинуть Сан-Мигель, не мешкая ни секунды».

«Их объяснение набега состояло в том, что мятежники открыли огонь по войскам, и что они видели, как один человек бежал, стреляя, в мой дом, и что, согласно инструкциям майора, вся семья должна была быть уничтожена. Моя жена и дети страдали ужасно, пока меня не было. Все мои служащие были уведены войсками».

«Высокопоставленный офицер испанской армии проезжал мимо моего участка после того, как я уехал, пришел ко мне сюда и сказал: „Я знаю, что произошло. Командующий не достоин быть офицером Испании“. Я слышал, что моих людей отвели в испанский лагерь и расстреляли во время завтрака».

УНИЧТОЖЕНИЕ ИМУЩЕСТВА.

Братья Фаррар, представляя свое требование о компенсации, сделали следующее заявление:

«В субботу, 21 марта, жилой дом кофейной плантации „Эстрелья“ подвергся бессмысленному нападению со стороны колонны генерала Берната, действовавшей в том районе. В упомянутое здание попали картечные и гранатные снаряды, выбив дверь, одно окно, несколько колонн веранды и поставив под серьезную угрозу жизни семей моих братьев, Дона Тасио и Дона Луиса Фаррар, оба из которых являются гражданами США. В доме находилось двое маленьких детей. Из моих сведений следует, что упомянутые войска вели перестрелку с отрядом мятежников на плантации „Пас“ в четверти лиги от „Эстрельи“. После того как мятежники бежали на плантации „Педросо“ и „Буэна-Эсперанса“, правительственные войска продвинулись в сторону „Эстрельи“ совсем в другом направлении, нежели то, что было выбрано мятежниками. Прибыв к границам плантации „Эстрелья“, испанская колонна открыла пушечный огонь по жилому дому, и в него тут же вторглись солдаты, которые перевернули все вверх дном, унеся шкафы, все находившиеся в них драгоценности и мужскую одежду, а также сумму около 60 долларов деньгами. Они также забрали все, что было найдено в жилищах рабочих, арестовав одновременно двенадцать жильцов, которых препроводили в Алькисар как повстанцев. Следует отметить, что пушки стреляли исключительно по жилому дому владельцев, хотя на плантации имелось еще двадцать других зданий, и место было полностью очищено от повстанцев».

«Принимая во внимание все вышеизложенное и в особенности опасность, которой подвергались его родственники, а также неоправданный грабеж со стороны регулярных войск на службе конституционного правительства, нижеподписавшийся самым решительным образом протестует и требует немедленной компенсации за понесенный ущерб, который он оценивает в 5000 долларов, поскольку на плантации были полностью остановлены все работы и все заброшено».

ЖЕСТОКОЕ НАПАДЕНИЕ.

Случай с доктором Дельгадо носит особенно трогательный характер. Его дом находился в Нью-Йорке, где он занимался врачебной практикой, но он отправился на Кубу, чтобы вступить во владение некоторой унаследованной им собственностью. Его отец рассказал корреспонденту историю их страданий, а его рассказ был дополнен новыми подробностями самим доктором. Пожилой джентльмен сказал:

«Наша плантация называется „Долорес“, прежнее ее название — „Моралес“. Было около половины второго 4 марта, когда полк мятежников численностью около четырех-пяти сотен человек вторгся в эти места. Они сказали нам, что они люди Мацео, а вскоре после них прибыл и сам Мацео с двадцатью четырьмя женщинами, шестнадцатью белыми и восемью мулатками. Я понял, что эти женщины — жены офицеров».

«Мацео вежливо пожал руку и спросил, не разрешу ли я им позавтракать с нами. Разумеется, ничего не оставалось, кроме как сказать „да“, и люди рассредоточились примерно по семидесяти акрам плантации, а офицеры и дамы вошли в дом. У них с собой были припасы, но они захотели приготовить их и подать на стол, что и сделали. Они сели за стол и вскоре шутили и смеялись. Внезапно мы услышали ружейные выстрелы. Эрнандес крикнул жене, чтобы она подала ему мачете. Затем все вышли наружу и обнаружили, что стрельба велась со стороны того, что казалось передовым отрядом испанских войск. На некотором расстоянии завязалась перестрелка, и повстанцы ускакали. Они не желали воевать на плантации, так как у них была другая миссия».

Испанцы подожгли тростник, полагая, что там прячутся другие повстанцы. Испанские пули забарабанили по черепичной крыше дома, и работники, пахавшие землю позади дома, испугались и попросились внутрь.

Через некоторое время я открыл окно, чтобы посмотреть, что происходит, и увидел двух кавалеристов, капитана и двух солдат. Мой сын и работники вышли к горящему тростнику, пытаясь спасти волов, которые были неподалеку. Увидев их, капитан закричал: «Кто эти люди?» Я сказал ему, что это наши рабочие, и тогда он отдал приказ очистить дом. Они ворвались на лошадях прямо в дом, во главе с капитаном. Я достал свои американские документы и показал их ему, чтобы доказать, что я мирный гражданин. «Это худшие документы, которые у вас могли быть», — сказал капитан. Они ответили моему сыну то же самое, и капитан повторил приказ очистить дом. Затем нам приказали идти в качестве пленных, а женщинам велели остаться. Мой сын попросил позволить мне остаться с женщинами, и они разрешили. Конечно, женщины были в панике и кричали, видя, как уводят их мужей.

Мы услышали выстрелы, а затем второй залп. Одна из женщин закричала: «Они убили моего мужа!» Ее слова оказались правдой. Примерно через три часа я решился выйти и увидел, что к дому идет старый работник, человек лет семидесяти. Казалось, он прижимал к руке красный платок, но, подойдя ближе, я увидел, что он весь в крови. Увидев меня, он закричал: «Они убили их!» «Мой сын! Мой сын!» — закричал я. «Он был первым, кого они убили», — сказал он.

Я завел мужчину в дом и попытался перевязать ему руку, раздробленную пулей. Я старался успокоить женщин и сказал им, что нужно идти к ближайшим соседям за помощью. Двое белых работников, которые прятались в тростнике, подошли к дому, пока я пытался успокоить женщин. Они боялись пошевелиться, были в панике и не хотели идти за помощью.

Внезапно к дому на полном скаку подлетел молодой человек. Он выхватил револьвер и приказал работникам взять койки, подушки и лекарства, чтобы принести их пропавшим мужчинам на случай, если кто-то из них еще жив. Он сказал, что застрелит их, если они ослушаются, и они сделали так, как он велел. Они соорудили носилки, и мы шли до тех пор, пока не нашли место, где люди лежали в луже крови.

Я заглянул в лицо сына и закричал: «Сын мой, сын мой!» Он открыл глаза и прошептал: «Отец, они убили нас».

Старый джентльмен разрыдался, вспоминая эту ужасную сцену, а сын рассказал о чудовищной резне:

«Нас вели под конвоем, — сказал доктор, — и я обратился к генералу: «Генерал, я американский гражданин, вот мои документы от мистера Уильямса». «Это худшие вещи, которые у вас могли быть, — сказал он. — Жаль, что консула нет здесь, чтобы я мог поступить с ним так же», — и он трижды ударил меня по лицу. Затем он протрубил в горн, созывая добровольцев, и приказал отвести нас к арьергарду. Конечно, мы понимали, что это означает смерть. Нас связали в ряд со скрученными руками. Я знал сержанта и сказал ему: «Неужели вы собираетесь убить меня?» «А что я могу поделать?» — ответил он. Затем был отдан приказ, и солдаты бросились на нас с мачете. Их ножи перерезали наши веревки, когда мы пытались уклониться от ударов, и солдаты дали по нам два залпа. Первая пуля задела мою голову, и я упал на землю, как мертвый. Старый работник тоже бросился на землю. Этот поступок спас нам жизни.

Остальные четверо, пытавшиеся сопротивляться, были убиты. При втором залпе пуля пробила мне бок. Когда мы все лежали как мертвые, они подошли, перевернули нас и обыскали наши карманы — мои, конечно, первыми, так как я был одет лучше других. Один из солдат заметил, что моя грудь вздымается, и закричал: «Этот еще не мертв. Ударь его еще раз», — и он поднял мачете и полоснул меня по лицу и горлу. После этого я потерял сознание».

Отец Дельгадо продолжил рассказ там, где остановился его сын: «Храбрый молодой человек, который привел нас туда, где лежал мой сын, спрыгнул с лошади и приказал людям положить моего сына на носилки, так как мы обнаружили, что он единственный, кто еще жив. Мы подложили ему под голову подушку, и двое работников подняли носилки и понесли их в тростниковое поле. Тем временем подошли женщины-родственницы погибших и начали причитать и плакать. Молодой человек, который, как мы позже узнали, был лидером повстанцев, сказал им, чтобы они замолчали, так как их плач может снова привлечь испанские войска».

«Затем носилки отнесли в тростниковое поле. Этот молодой человек сказал: «Вы должны немедленно написать американскому консулу. Я предоставлю вам гонца, и вы можете спокойно оставаться в этом тростниковом поле со своим сыном. Я выставлю вокруг него охрану из 500 человек, чтобы они не могли поджечь его, как они обычно делают, когда знают, что люди прячутся в тростнике».

«Пять дней я был в тростниковом поле с сыном. Шел дождь, и я накрывал сына подушками, чтобы защитить его. Я сильно страдал от ревматизма. Появился только тот молодой человек и сказал, что генерал Мацео прислал охрану, чтобы проводить меня домой. Нас с сыном отвезли туда, и вокруг нашего дома была выставлена охрана. Вернулся гонец от консула, и я отправился в Гавану к генералу Уэлеру, который распорядился перевезти моего сына сюда, в город».

Истории о бесчинствах в отношении американцев, которые несомненно правдивы, можно приводить в количествах, достаточных, чтобы заполнить не один этот том, но уже сказанного достаточно, чтобы убедить самых скептически настроенных в том, что требование вмешательства было оправдано как ради нас самих, так и ради народа Кубы.

ГЛАВА XXXI.

МАК-КИНЛИ СМЕНЯЕТ КЛИВЛЕНДА.

Кубинский вопрос не нов — усилия прежних администраций по достижению урегулирования — послание президента Кливленда — рекомендации президента Мак-Кинли — оскорбительное письмо испанского посла — его отставка принята — извинения испанского правительства.






Более девяноста лет правительство Соединенных Штатов сталкивается с кубинским вопросом. Временами он исчезал из нашей политики, но всегда появлялся вновь. Однажды мы сочли разумным помешать острову добиться независимости от Испании, и тем самым, возможно, взяли на себя моральные обязательства обеспечить достойное управление Испанией. Независимо от того, заключали ли мы такое обязательство официально или нет, кубинский вопрос никогда не переставал нас беспокоить. Споры вокруг него составляют длинную серию глав в бесконечной истории дипломатических проблем. Многим из наших самых способных государственных деятелей приходилось иметь с ним дело в качестве государственных секретарей и посланников в Испании, и никто из них не смог его решить. Один президент за другим брались за него, и каждый передавал его своему преемнику. В разное время он был «пунктом» в программах всех наших политических партий — как это было в обеих партийных программах 1896 года — и был предметом посланий почти всех наших президентов, как это было в послании президента Кливленда в декабре 1896 года, в котором он четко выразил мнение, что Соединенные Штаты могут почувствовать себя вынужденными признать «более высокие обязательства», чем нейтралитет по отношению к Испании. Несмотря на периоды кажущегося затишья, старая проблема всегда возникала в острой форме, и она так и не была решена; не было в последнее время и веских оснований надеяться, что ее можно решить исключительно путем дипломатических переговоров с Испанией. Наши дипломаты давно имеют опыт общения с испанским характером и методами, который общественность может лучше понять теперь, когда идет война. Жалкая неэффективность и постоянная уклончивость испанского характера теперь очевидны всему миру; они были давно очевидны тем, кому приходилось выполнять наши дипломатические обязанности.

Таким образом, переговоры затягивались. Мы несли расходы и хлопоты, пытаясь предотвратить флибустьерство, но оно продолжалось вопреки нам. Не раз до этого возникала опасность международного конфликта, как, например, когда американские моряки с судна «Вирджиниус» были казнены на Кубе в 1873 году. Вносились предложения о покупке острова, разрабатывались планы его аннексии. Все это время на Кубе существовали огромные американские интересы. Наши граждане владели там большой собственностью, делали инвестиции и многое сделали для развития плодородия острова. Они платили дань — как незаконную, так и законную — как повстанцам, так и испанским чиновникам. Они теряли имущество, за которое не было выплачено никакой компенсации. Все это время мы вели торговлю с островом, важную в периоды затишья и раздражающую в периоды беспорядков.

ПРОБЛЕМА НЕ НОВА.

Таким образом, кубинская проблема не является новой, даже в своей острой форме. Она долгое время двигалась к кризису. И все же, пока наше правительство страдало от этих дипломатических неприятностей, наши граждане — от потерь, а наши торговцы — от раздражения, основная масса американского народа мало задумывалась об этом. Газеты напоминали нам об опереточной войне, которая там шла, и время от времени приходили сведения о деликатных и хлопотных дипломатических обязанностях нашего посланника в Испании. Если бы Куба находилась в ста милях от побережья одного из наших густонаселенных штатов и рядом с одним из наших крупных портов, периоды острого интереса к ее положению, несомненно, наступили бы раньше и чаще, и нам давно пришлось бы решать кризис военными мерами. Или если бы повстанцы вызывали уважение, а не просто жалость, мы бы раньше обратили внимание на их борьбу; ибо почти американской максимой является то, что народ не может управлять собой, пока не добьется собственной независимости.

Когда стало известно, что метод истребления Уэлера вызывает нужду на острове, и когда были направлены призывы к американской благотворительности, мы стали проявлять больший интерес. Президент Кливленд испытывал все большие трудности с этой проблемой. Наш Государственный департамент был вынужден вновь уделить ей все более серьезное внимание, и администрация пришла к твердому решению, что этот позор для цивилизации должен прекратиться — мы все еще полагали, что мирным путем — и Испания была проинформирована о нашем решении. Когда Мак-Кинли стал президентом, народ, осознавая наличие кубинской проблемы, все еще не был сильно взволнован ею. Действительно, предсказание войны, сделанное во время инаугурации, показалось бы диким и глупым. Большинство людей по-прежнему мало думали о Кубе, и казалось вероятным, что они будут продолжать в том же духе бесконечно, не задумываясь об этом всерьез; ибо ни повстанцы, ни кубинская хунта, ни кубинская партия в Соединенных Штатах, если такая партия вообще существовала, не вызывали уважения.

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА МАК-КИНЛИ.

Через несколько недель после инаугурации президент Мак-Кинли направил Конгрессу послание, в котором рекомендовал выделить 50 000 долларов на помощь американским гражданам на Кубе. В нем говорилось:

«Официальная информация от наших консулов на Кубе подтверждает тот факт, что большое число американских граждан на острове находится в состоянии нищеты, страдая от нехватки продовольствия и медикаментов. Это особенно касается сельских районов центральной и восточной частей. Сельскохозяйственные рабочие были вынуждены покинуть свои фермы и уйти в ближайшие города, где они остаются без работы и денег. Местные власти различных городов, как бы они ни были расположены, не в состоянии удовлетворить нужды собственного населения и совершенно бессильны помочь нашим гражданам. Согласно последнему отчету генерального консула Ли, от 600 до 800 человек не имеют средств к существованию. Я заверил его, что немедленно будут приняты меры для оказания им помощи. С этой целью я рекомендую Конгрессу выделить ассигнования в размере не менее 50 000 долларов, которые должны быть немедленно доступны для использования под руководством государственного секретаря.

«Желательно, чтобы часть суммы, которая может быть выделена Конгрессом, по усмотрению государственного секретаря также использовалась для транспортировки американских граждан, которые, желая вернуться в Соединенные Штаты, не имеют для этого средств».

Совместная резолюция, предложенная сенатором Галлингером, которая воплощала рекомендации президента Мак-Кинли, была принята обеими палатами без единого голоса против.

Влиятельная газета опубликовала следующую редакционную статью по поводу этой меры:

«Это по существу новый поворот в международных делах, и сторонникам прецедентов самое время выразить суетливый протест, как они это делали в связи с венесуэльским вопросом против доктрины Монро, заявляя, что ее нет в кодексе международного права. Это, безусловно, очень необычно, если не беспрецедентно, чтобы правительство выделяло ассигнования на помощь своим собственным людям в какой-либо чужой стране. Правда в том, что эта кубинская ситуация совершенно исключительна. Здесь маленький остров находится в состоянии гражданской войны. Это в значительной степени секционная война: одна часть острова находится во владении одной из воюющих сторон, а другая часть — во владении другой.

«Несколько сотен наших американских граждан находятся в той части острова, которая занята испанскими армиями, и страдают, наравне с самими кубинцами, от преднамеренной политики голода. Уэлер пытается победить голодом. Это его твердая цель, и в силу обстоятельств не делается никакого различия между испанскими подданными, находящимися в состоянии мятежа, и американскими гражданами, пребывающими на острове. Если политику голода нельзя поддерживать без этой неразборчивости, то тем хуже для Уэлера и его политики. Конгрессу остается только выделить запрошенные ассигнования, и помощь будет направлена, невзирая на любые побочные последствия».

ОСКОРБИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО ДЕ ЛОМЕ.

Одним из самых сенсационных инцидентов, связанных с испанскими делами до уничтожения «Мэна», стала публикация письма, попавшего в руки кубинской хунты, написанного сеньором Дюпюи де Ломе, представителем испанского правительства в Вашингтоне, редактору газеты в Мадриде. Приводится перевод этого письма:

Мой уважаемый и дорогой друг:

Вам не нужно извиняться за то, что вы мне не написали. Я должен был написать вам, но не сделал этого из-за того, что был перегружен работой.

Ситуация здесь остается неизменной. Все зависит от политического и военного успеха на Кубе. Пролог этого второго метода ведения войны закончится в день назначения Колониального кабинета, и это снимет с нас в глазах этой страны часть ответственности за то, что может там произойти, и они должны будут возложить ответственность на кубинцев, которых они считают такими безупречными.

До тех пор мы не сможем видеть ясно, и я считаю пустой тратой времени и движением по неверному пути отправку эмиссаров в лагерь повстанцев, ведение переговоров с автономистами, еще не объявленными законно сформированными, и выяснение намерений и целей этого правительства. Изгнанники вернутся один за другим, и когда они вернутся, они войдут в овчарню, и вожди постепенно вернутся.

Ни у кого из них не хватило мужества уйти массово, и не хватит мужества вернуться таким образом. Послание президента разочаровало повстанцев, которые ожидали чего-то другого, и парализовало действия Конгресса, но я считаю его плохим.

Помимо естественной и неизбежной грубости, с которой он повторяет все, что пресса и общественное мнение Испании говорили об Уэлере, это еще раз показывает, что такое Мак-Кинли — слабый и потакающий черни, а кроме того, мелкий политик, который желает оставить для меня открытую дверь и быть в хороших отношениях с ура-патриотами своей партии. Тем не менее, по сути дела, только от нас самих будет зависеть, окажется ли он плохим и враждебным к нам.

Я полностью согласен с вами, что без военного успеха там ничего не будет достигнуто, а без военного и политического успеха здесь всегда есть опасность, что повстанцы будут воодушевлены, если не правительством, то по крайней мере частью общественного мнения. Я не думаю, что вы уделяете достаточно внимания роли Англии. Почти вся та газетная сволочь, которая роится в вашем отеле, — англичане, и хотя они являются корреспондентами американских журналов, они также являются корреспондентами лучших газет и обозрений Лондона.

Так было с самого начала. На мой взгляд, единственная цель Англии состоит в том, чтобы американцы занимались нами и оставили ее в покое, а если будет война, тем лучше. Это еще больше устранило бы то, что ей угрожает, хотя этого никогда не произойдет. Было бы очень важно, чтобы вы подняли вопрос о коммерческих отношениях, даже если бы это было только для эффекта, и чтобы вы прислали сюда человека, имеющего вес, чтобы я мог использовать его для ведения пропаганды среди сенаторов и других лиц, в противовес хунте и для привлечения изгнанников. Едет Амбларад. Я считаю, что он слишком глубоко погружен в политические дела, и должно произойти что-то великое, иначе мы проиграем. Адела передает вам привет, и мы желаем вам в новом году быть вестником мира и преподнести этот новогодний подарок бедной Испании. Всегда ваш внимательный друг и слуга, целующий вашу руку,

ЭНРИКЕ ДЮПЮИ ДЕ ЛОМЕ.

Как только это письмо было обнародовано, Де Ломе отправил телеграммой свою отставку испанскому правительству и отозвал свои паспорта из Государственного департамента в Вашингтоне, тем самым избавив себя от унижения увольнения. Испанское правительство в Мадриде направило министру Вудфорду следующее сообщение по поводу этого дела:

Испанское правительство, узнав об инциденте, в котором был замешан министр Дюпюи де Ломе, и будучи уведомленным о его предосудительном сообщении, со всей искренностью сожалеет об инциденте, заявляет, что министр Де Ломе подал в отставку, и она была принята до представления дела министром Вудфордом. Что испанское министерство, принимая отставку чиновника, чьими услугами оно пользовалось и которые ценило до того времени, оставляет совершенно установленным, что оно не разделяет, а скорее, наоборот, дезавуирует критику, направленную на оскорбление или порицание главы дружественного государства, хотя такая критика была написана в рамках дружбы и стала достоянием гласности коварными и преступными средствами.

Что этот смысл обрел форму резолюции Совета министров до того, как генерал Вудфорд представил дело, и в то время, когда испанское правительство имело лишь смутные телеграфные сообщения относительно упомянутых настроений. Что испанская нация с равным и большим основанием подтверждает свой взгляд и решение после прочтения слов, содержащихся в письме, отражающихся на президенте Соединенных Штатов.

Что касается абзаца, касающегося желательности переговоров о коммерческих отношениях, пусть даже для эффекта, и важности использования представителя для целей, указанных в письме сеньора Дюпюи де Ломе, правительство выражает обеспокоенность тем, что в свете его поведения, спустя долгое время после написания письма, и ввиду неопровержимых свидетельств одновременных и последующих фактов, может существовать какое-либо сомнение в том, что испанское правительство дало доказательство своего реального желания и своих самых сокровенных убеждений в отношении новой коммерческой системы и проекта торгового договора.

Что испанское правительство не считает теперь необходимым подчеркивать или демонстрировать заново правдивость и искренность своей цели и незапятнанную добросовестность своих намерений. Что публично и торжественно правительство Испании приняло перед метрополией и ее колониями ответственность за политические и тарифные изменения, которые оно ввело на обоих Антильских островах, естественные цели которых, в сфере внутренней и международной, оно преследует с твердостью, которая всегда будет вдохновлять его поведение.

ГЛАВА XXXII.

ДЕЛО ЕВАНГЕЛИНЫ СИСНЕРОС.

Мученица за дело — сыновняя преданность — испанское рыцарство — в испанской тюрьме — американский спаситель — янки против грубой силы — побег — прибытие в Нью-Йорк — восторженный прием — дом в стране свободы.





Испанские чиновники на Кубе всегда отрицали обвинение в том, что они ведут войну против женщин, и настаивали на том, что истории о преследовании слабого пола, дошедшие до этой страны, были выдумками повстанцев, опубликованными для того, чтобы вызвать сочувствие к их делу. В прямом противоречии с этим утверждением находится история Евангелины Сиснерос, племянницы президента Кубинской республики. Ее отец, видный кубинский патриот, был сослан на остров Пинос, и она проявила свою сыновнюю преданность, покинув роскошный дом, чтобы разделить его изгнание. Находясь там, ее красота привлекла внимание испанского генерала, который пытался всеми силами добиться ее расположения. Естественно, что она презирала любого, кто носил ненавистную испанскую форму, и, поскольку она отвергла его ухаживания, ее обвинили в заговоре против правительства и отправили в тюрьму в Гаване.

Ее несчастная судьба привлекла внимание мистера У. Р. Херста, владельца «Нью-Йорк джорнэл», и он, движимый, несомненно, филантропическими побуждениями, а также желанием продвинуть интересы своей газеты, решил предпринять попытку ее освобождения.

Как это было осуществлено, лучше всего рассказывает мистер Карл Декер, который был представителем мистера Херста в осуществлении этого плана.



«Я сломал тюремные решетки и освободил прекрасную пленницу монстра Уэлера, вернув ее друзьям и родственникам и сделав силой, умением и стратегией то, чего нельзя было достичь петициями и настоятельными просьбами Папы. Уэлер мог ослепить королеву относительно истинного характера Евангелины, но он не мог построить тюрьму, которая устояла бы перед предприимчивостью, когда она должным образом пущена в ход.

«Сегодня вся Гавана гудит от этой истории. Это единственная тема для разговоров. Все остальное меркнет. Никто не помнит, что в министерстве произошли перемены. Какое значение имеет, уйдет ли Уэлер? Евангелина Сиснерос сбежала из тюрьмы, которую все считали неприступной. Прямо в сердце Гаваны был состряпан заговор — отчаянный заговор, о чем свидетельствует револьвер, найденный на крыше дома, через который был совершен побег, и в результате этого заговора, осуществленного прямо под носом у испанской охраны, Евангелина свободна. Как это было сделано? Как это могло быть сделано?

ПОДРОБНОСТИ ПОБЕГА.

«Это вопросы, которые задают сегодня посетители кафе по всему городу, где собираются жители Гаваны. Все, включая дворцовых чиновников, признают, что это самый дерзкий переворот в истории войны, и дерзость этого поступка парализует. Никто не знает, где сейчас Евангелина, и не может знать.

«Чтобы рассказать историю побега вкратце, я приехал сюда три недели назад, получив указание отправиться на Кубу и спасти из тюрьмы мисс Сиснерос, нежно воспитанную девушку, происходящую из одной из лучших семей острова и саму ставшую мученицей неудовлетворенных желаний зверя в испанской форме. Я прибыл в Сьенфуэгос в конце сентября, телеграфировал известному и проверенному человеку в Сантьяго-де-Куба, чтобы он встретил меня в Гаване, а затем отправился в Санта-Клару, где подобрал второго человека, известного своей твердостью, как Сахара, и затем направился в Гавану.

«Здесь я оставался почти в полной изоляции, чтобы избежать шпионов, которые следуют по пятам, куда бы вы ни пошли, и делают невозможной любую умную работу такого рода. Оба человека, которые сопровождали меня, Джозеф Эрнандон и Харрисон Мэллори, придерживались того же курса и оставались в тени, пока все планы не были завершены.

«Тот факт, что мисс Сиснерос была в полной изоляции, поначалу делал попытку невозможной для успеха, но в конце концов, через Эрнандона, который родился на острове и говорит по-испански как местный житель, нам удалось передать ей записку через старую негритянку, которая навещала одну из своих подруг в тюрьме. Тюремщик передал эту записку через двух человек мисс Сиснерос, а три тюремщика позже передали ей пакет с одурманенными сладостями. Установив с ней связь, мы начали работу, не теряя ни дня».

ТЮРЬМА ОСТАЛАСЬ ПОЗАДИ.

Мистер Декер затем рассказывает, как он арендовал дом, примыкающий к тюрьме, и проинструктировал мисс Сиснерос дать одурманенные конфеты другим женщинам, которые были в тюрьме вместе с ней. Как только наркотик произвел желаемый эффект, решетки тюрьмы были перерезаны снаружи, и мисс Сиснерос помогли выбраться через окно на крышу дома, который арендовал мистер Декер, два дня держали в укрытии, а затем тайно переправили на борт корабля, направлявшегося в страну свободы.

Ее прибытие в Нью-Йорк описывается так:

«Евангелина Сиснерос, еще неделю назад заключенная среди отверженных несчастных в гаванской тюрьме, является гостьей отеля «Уолдорф». Окруженная роскошью и элегантностью, она то смеется, то плачет над событиями одной короткой недели. В ночь на прошлую неделю корреспондент сломал решетки ее камеры и вывел ее к свободе по плоским крышам кубинской столицы. Именно воспоминание об этих захватывающих нескольких минутах, которые означали для нее либо пожизненное заключение, либо будущее мира и свободы, чаще всего приходит ей сейчас на ум.

«Она прибыла сегодня на лайнере «Сенека» компании Ward Line и была снята с парохода на карантине, благодаря любезности правительства и карантинных властей. Когда «Сенека» отплыла из Гаваны, в списке пассажиров значился некий Хуан Сола. Девушка, которая подписала имя Хуана Сола в декларации, требуемой таможенными чиновниками, была ближе всех пассажиров к тому, чтобы заменить пропавшую. Ее декларация гласила, что она не ввозит в страну ничего облагаемого пошлиной.

«Если эта декларация когда-либо была правдивой, то это было в случае с этой кареглазой, каштановолосой девушкой, которая так хотела угодить человеку, заставившему ее подписать. Все, что у нее было, — это простое красное платье, которое было на ней, и узел, содержащий костюм, который мог бы носить сын плантатора.

«Это была та одежда, которую носил Хуан Сола, когда он взбежал по трапу в Гаване, с большой широкополой шляпой над каштановыми волосами, которые даже опасность обнаружения не могла заставить ее остричь, и толстой сигарой между красными, смеющимися губами, которые случайно, может быть, пустили облако дыма в лицо начальника полиции, наблюдавшего за этим трапом, и сделали черты лица молодого человека очень неясными.

«Не было причин, по которым начальник полиции должен был слишком внимательно рассматривать молодого человека с большой сигарой. Паспорт Хуана Сола был должным образом выдан испанским правительством, и, насколько показывали документы, не было причин подозревать его.

«Конечно, Хуан Сола был той девушкой, которую корреспондент спас из тюрьмы, и слава о побеге которой была на устах у всех в Гаване, девушкой, ради поимки которой полиция три дня врывалась в дома и охраняла дороги, и все же она прошла у них под носом без всякой маскировки, кроме мальчишеского костюма.

«Мисс Сиснерос не искала больше опасности, чем было необходимо, и сразу отправилась в свою каюту. На следующий день, однако, когда морская крепость Морро осталась далеко позади, она появилась на палубе, превратившись в сеньориту Хуану Сола, она же Евангелина Сиснерос.





«Когда корабль увидел маяк мыса Хаттерас, молодая женщина спросила, что это за свет, и когда ей сказали, что это американский маяк, она опустилась на колени в салоне и начала молиться. После этого она заплакала от радости. Она, должно быть, была вся на взводе от волнения из-за пережитого, и когда она увидела свет, она больше не могла сдерживаться, а просто разрыдалась.

«Кубинскую девушку не было видно, когда «Сенека» замедлила ход напротив карантина, чтобы позволить подняться на борт санитарному инспектору. Другие пассажиры, по привычке океанских путешественников, сгруппировались на миделе, чтобы рассмотреть судно тирана, который имел власть запереть их всех на карантин. Девушка была спрятана в своей каюте, гадая, какой прием ждет ее в большом городе, чей силуэт на горизонте прорезал небо впереди.

«Люди на борту были добры к ней с того момента, как она раскрыла свою личность, но в этот момент, когда она достигла гавани убежища, чтобы получить которую она и ее галантные спасители рисковали самой смертью, она бежала от новообретенных друзей и даже не хотела выглядывать из двери своей каюты».

Мисс Сиснерос была оказана большая встреча в Мэдисон-сквер-гарден во время ее пребывания в Нью-Йорке, где многие известные мужчины и женщины поздравили ее с удачным побегом и приветствовали ее в «стране свободных и доме храбрых». С тех пор она стала протеже миссис Джона А. Логана, вдовы знаменитого генерала, и теперь является членом ее семьи.

Есть подозрение, что генерал Уэлер попустительствовал побегу мисс Сиснерос, так как маловероятно, что это могло быть осуществлено без ведома тюремных чиновников, и поскольку их не призвали к ответу за их халатность, казалось бы, что они просто выполняли приказы, удобно закрывая глаза.

Военный судья Гаваны издал прокламацию, приказывающую мисс Сиснерос вернуться в тюрьму, но было очевидно, что это лишь юридическая формальность. На Кубе были люди, занимавшие высокие официальные посты, которые не могли позволить, чтобы история преследований, жертвой которых она стала, находясь в добровольном изгнании с отцом на острове Пинос, стала известна, ибо это вызвало бы у них презрение и насмешки цивилизованного мира. Ее дело привлекло внимание видных мужчин и женщин не только в нашей стране, но и в Англии, Франции и Германии, и оно могло стать международным делом, и Уэлер, вероятно, решил избежать этих осложнений, позволив ей быть «спасенной» из своей тюремной камеры.

Хотя все детали дела доказывают, что это предположение верно, все причастные хорошо хранили тайну, и справедливо будет сказать, что нет прямых доказательств в поддержку этой теории, и как человек, который планировал, так и тот, кто исполнил, заслужили все почести, которые они получили.

ГЛАВА XXXIII.

РАБОТА МИСС КЛАРЫ БАРТОН И КРАСНОГО КРЕСТА.

Женевская конференция — работа мисс Бартон во время войны за независимость — организация Американского Красного Креста — работа на Кубе — обращение к общественности — плавучий госпиталь — переписка с адмиралом Сэмпсоном — испанские пленные в Ки-Уэсте и что для них сделал Красный Крест.

Было предпринято много попыток достичь международного соглашения по смягчению ужасов и смертности в сражениях. Первое успешное движение такого рода было начато в то же время, когда в Соединенных Штатах бушевала гражданская война. В 1863 году в Женеве, Швейцария, состоялась конференция юристов и других лиц, заинтересованных в гуманитарной работе. Они составили международный договор, который был одобрен швейцарским правительством, и была получена поддержка и санкция Французской империи. Однако прошло несколько лет, прежде чем статьи соглашения были подписаны всеми цивилизованными нациями мира, и, как ни странно, Соединенные Штаты были последней из великих держав, официально признавшей права на особую защиту, обеспеченную носителям символа Красного Креста.

Осенью 1881 года была предпринята последняя попытка добиться согласия Соединенных Штатов на условия Женевской конвенции, и президент Артур дал заверения в своей готовности присоединиться. Президент и Сенат впоследствии официально признали ассоциацию, и договор был подписан 16 марта 1882 года. В ожидании этого действия правительства было сформировано и зарегистрировано в соответствии с законами округа Колумбия национальное общество, носящее название Американская ассоциация Красного Креста.

Этим международным договором обществу Красного Креста предоставляются особые привилегии во время войны, а его агентам и офицерам разрешается вести свою работу без помех со стороны любой из воюющих сторон, но им запрещено иметь какое-либо, даже самое отдаленное, отношение к военным или морским операциям. Они занимаются исключительно средствами, предоставленными для помощи раненым, облегчения страданий и ухода за больными, во всем этом агенты Красного Креста не знают ни друзей, ни врагов. В случае сражения машины скорой помощи, хирурги и медсестры общества выходят на поле боя, как только это становится возможным, и выполняют взятую на себя работу милосердия.

Американское общество щедро оказывало помощь другим странам во время войны, и во время франко-прусских военных действий 1870-71 годов оно отправило в Париж из своих собственных средств 120 000 долларов, в то время как французское отделение израсходовало 2 500 000 долларов. Даже испанское отделение внесло вклад в гуманитарную работу той войны в размере 4 000 долларов. В русско-турецкой, тунисской, тонкинской, мадагаскарской, греко-турецкой и нескольких других войнах Красный Крест проводил свою работу милосердия.

МИСС КЛАРА БАРТОН.

Когда началась война за независимость, мисс Клара Бартон была клерком в Патентном ведомстве в Вашингтоне. Она ушла со своей должности, чтобы посвятить себя уходу за ранеными солдатами на поле боя. В 1864 году она была назначена генералом Батлером «леди, ответственной» за госпитали на фронте Армии Джеймса. В 1865 году она была отправлена в Андерсонвилл, штат Джорджия, чтобы опознать и отметить могилы похороненных там солдат Союза, и в том же году была назначена президентом Линкольном ответственной за поиск пропавших без вести солдат армии Союза, и во время этой работы она проследила судьбу 30 000 человек. В 1873 году она начала движение за обеспечение признания общества Красного Креста правительством Соединенных Штатов, и, наконец, во время администрации президента Артура она увидела, что ее труды вознаграждены. Она естественным образом стала президентом американского отделения общества, которое было основано в 1882 году, и она до сих пор занимает эту почетную должность.

РАБОТА НА КУБЕ.

После того как позорный приказ Уэлера о реконцентрации вступил в силу, обществу Красного Креста не потребовалось много времени, чтобы понять, что у него есть работа среди страдающего народа Кубы. Был сделан призыв к общественности, и на остров была отправлена экспедиция во главе с мисс Бартон. Говоря о своей работе во время этого царства террора, сенатор Проктор сказал в ходе своего выступления в Сенате:

«Мисс Бартон не нуждается в моей поддержке. Я знал и уважал ее много лет, но не наполовину оценил ее способности и ее преданность работе. Я особенно изучил ее методы ведения дел, опасаясь, что здесь будет наибольшая опасность ошибки, что может быть нехватка системы, расточительство и экстравагантность, но я обнаружил, что она могла бы научить меня по всем этим пунктам. Я посетил склад, где принимаются и распределяются припасы, увидел методы проверки, посетил госпитали, созданные или организованные и снабжаемые ею, увидел продовольствие, распределяемое в нескольких городах и поселках, и все кажется мне проводимым наилучшим образом».

Когда дипломатические отношения между нашей страной и Испанией были разорваны и американские консулы на Кубе были отозваны, было сочтено целесообразным, чтобы представители Красного Креста, находившиеся тогда на Кубе, вернулись вместе с ними. Мисс Бартон и ее помощники вернулись в Нью-Йорк и немедленно начали работу по подготовке к тому, чтобы последовать за нашей армией на Кубу. Было выпущено следующее обращение:

Американский национальный корпус помощи Красного Креста, действующий под эгидой Американского национального Красного Креста, имеет своими целями сбор средств для обеспечения медицинского и хирургического обслуживания, ухода, медицинских припасов, продовольствия, одежды и такой необходимой помощи, которая может потребоваться Американскому национальному Красному Кресту по призыву правительства Соединенных Штатов, чтобы объединить все усилия для этой цели во время нынешней войны.

Согласно положениям Женевской конференции, из которой каждое национальное общество Красного Креста черпает свои полномочия, Американскому национальному Красному Кресту предписано оказывать такую помощь, которая может потребоваться всем, без различия друзей или врагов, кто может пострадать от бедствий, сопутствующих войне, эпидемиям или голоду.

Красный Крест здесь и во всем цивилизованном мире, благодаря широкому и разнообразному опыту в недавних войнах, признавая международным договором священные обязательства помощи страдающим, где бы они ни находились, настолько усовершенствовал свою организацию, что он становится признанным и законным каналом для взносов от всех слоев населения и любого вида вспомогательных ассоциаций.

С целью надлежащей систематизации благотворительных импульсов широкой общественности и придания правильного направления эффективной работе Красного Креста комитет просит о сотрудничестве отдельных лиц и вспомогательные ассоциации по всей стране, будучи уверенным, что с помощью таких средств различные собранные фонды и предметы могут наиболее безопасно и наиболее прямо достичь своего конечного пункта назначения.

Пароход «Штат Техас» был зафрахтован и загружен продовольствием, медикаментами и госпитальными припасами, а штаб-квартира была основана в Ки-Уэсте.

Когда мисс Бартон присоединилась к «Штату Техас» в Ки-Уэсте 29 апреля, не было непосредственной перспективы вторжения армии Соединенных Штатов на Кубу и, следовательно, не было перспективы возможности облегчить бедственное положение голодающего кубинского народа. Зная, что такие бедствия должны были неизбежно значительно усилиться из-за блокады, и стремясь сделать что-то для их смягчения — или, по крайней мере, показать готовность Красного Креста предпринять их смягчение — мисс Бартон написала и отправила адмиралу Сэмпсону, командующему военно-морскими силами на Северо-Атлантической станции, следующее письмо:

Пароход «Штат Техас», 2 мая 1898 г.

Адмиралу У. Т. Сэмпсону, ВМС США, командующему флотом перед Гаваной:

Адмирал — Если бы не представление, любезно предложенное нашим общим знакомым капитаном Харрингтоном, я едва ли осмелилась бы обратиться к вам. Он, должно быть, сообщил вам о предмете, который я желаю довести до вашего любезного рассмотрения.

Документы, пересланные по указанию нашего правительства, покажут поручение, возложенное на меня; а именно, доставить продовольствие голодающему народу Кубы. У меня с собой груз в 1400 тонн под флагом Красного Креста, единственной международной эмблемой нейтралитета и гуманности, известной цивилизации. Испания знает и уважает его.

Четырнадцать месяцев назад все испанское правительство в Мадриде телеграфировало мне разрешение на получение и распределение продовольствия среди страдающего народа на Кубе. Это официальное разрешение было широко опубликовано. Если оно и было прочитано нашими людьми, то никакого ответа не последовало и никаких действий не было предпринято до двух месяцев назад, когда по гуманному и любезному призыву нашего уважаемого президента я отправилась и распределяла продовольствие, нигде не встречая препятствий на острове, пока нашим правительством не были приняты меры для выезда всех американских граждан с Кубы. Люди должны сейчас умирать там сотнями, если не тысячами, ежедневно от нехватки продовольствия, которое мы блокируем. Разве мир не призовет нас к ответу? Напишет ли нас история невиновными? Не скажут ли о нас, что мы завершили план истребления, начатый Уэлером?

К счастью, я знаю испанские власти на Кубе, генерал-капитана Бланко и его помощников. Мы расстались в полном дружелюбии. Они рассматривают меня не просто как американку, а как национального представителя международного договора, участниками которого они сами являются и в соответствии с которым они действуют. Я верю, что они приняли бы и посовещались бы со мной, если бы такая вещь стала возможной.

Я хотела бы попросить испанского разрешения и защиты на высадку и распределение продовольствия, находящегося сейчас на «Штате Техас». Могу ли я получить разрешение просить о встрече с ними под флагом перемирия? Если мы предпримем попытку и нам откажут, вина лежит на них; если мы не предпримем ее, она лежит на нас. Я считаю хорошим государственным искусством, по крайней мере, разделить ответственность. Мне сказали, что должно пройти несколько дней, прежде чем наши войска смогут занять позиции, чтобы добраться до этих голодающих людей и накормить их. Наше продовольствие и наши силы здесь, готовы начать немедленно. С заверениями в высочайшем уважении, я, адмирал,

С глубоким уважением,

[Подпись] КЛАРА БАРТОН.

В то время, когда было написано вышеуказанное письмо, Американский Красный Крест действовал по совету и под руководством Государственного департамента и Министерства военно-морского флота, так как Военное министерство не имело сил на местах.




Адмирал Сэмпсон ответил следующим образом:

Флагманский корабль ВМС США «Нью-Йорк», первого ранга, Ки-Уэст, Флорида, 2 мая 1898 г.

Мисс Кларе Бартон, президенту Американского национального Красного Креста:

1. Я получил через присутствующего старшего морского офицера копию письма из Государственного департамента министру военно-морского флота; копию письма министра военно-морского флота главнокомандующему военно-морскими силами на этой станции; а также копию письма министра военно-морского флота коменданту военно-морской базы в Ки-Уэсте.

2. Из этих сообщений следует, что пункт назначения парохода «Штат Техас», загруженного припасами для голодающих реконцентрадос на Кубе, в некоторой степени оставлен на мое усмотрение.

3. В настоящее время я действую согласно инструкциям Министерства военно-морского флота по блокаде побережья Кубы с целью предотвращения, среди прочего, попадания любого продовольствия к испанским силам на Кубе. При таких обстоятельствах мне кажется неразумным позволять отправлять груз таких припасов реконцентрадос, ибо, по моему мнению, они будут распределены среди испанской армии. Пока какой-либо пункт на Кубе не будет занят нашими силами, откуда такое распределение может быть сделано тем, для кого припасы предназначены, я не желаю, чтобы они были выгружены на кубинскую землю.

С глубоким уважением,

[Подписано] У. Т. САМПСОН, контр-адмирал ВМС США.

Командующий военно-морскими силами США, Северо-Атлантическая станция.

После этого обмена письмами мисс Бартон провела совещание с адмиралом Сампсоном, в ходе которого последний более подробно объяснил свои причины для отказа разрешить судну «Техас» заходить в какой-либо кубинский порт до тех пор, пока такой порт не будет занят американскими войсками.

3 мая мисс Бартон отправила следующую телеграмму Стивену Э. Бартону, председателю Центрального комитета помощи Кубе в Нью-Йорке:




Ки-Уэст, 3 мая 1898 года.

Стивену Э. Бартону, председателю и т. д.:

Настоящим препровождаю копии писем, которыми обменялись адмирал Сампсон и я. Я считаю важным, чтобы вы немедленно представили эту переписку лично правительству, так как она обрисует ему точную ситуацию здесь. Между адмиралом Сампсоном и мной царит полнейшее согласие. Адмирал считает своим долгом как начальник эскадры блокады не пропускать продовольствие на Кубу, но признает, что, с моей точки зрения, мой долг — попытаться доставить продовольствие на Кубу. Если я буду настаивать, адмирал Сампсон попытается установить связь под парламентским флагом; однако в его письме выражено его мнение относительно наилучшего метода. Указания от правительства позволили бы нам прийти к решению. Если в Вашингтоне нет возражений, вы вольны опубликовать эту переписку, если пожелаете.

[Подписано] КЛАРА БАРТОН.

6 мая председатель Центрального комитета помощи Кубе ответил следующим образом:

Вашингтон, округ Колумбия, 6 мая 1898 года.

Кларе Бартон, Ки-Уэст, шт. Флорида:

Передал ваше послание Президенту и кабинету министров, оно было прочитано со слезами на глазах. Признано серьезным и патетичным. Взгляды адмирала Сампсона считаются наиболее мудрыми в настоящее время. Надеюсь высадить вас на берег в скором времени. Президент, Лонг и Мур передают наивысшие приветствия.

[Подписано] БАРТОН.

При данных обстоятельствах пароходу Красного Креста, разумеется, оставалось лишь терпеливо ждать в Ки-Уэсте, пока армия вторжения не отправится из Тампы к кубинскому побережью.

Между тем, однако, мисс Бартон обнаружила сферу благотворной деятельности для Красного Креста в Ки-Уэсте, где находилось около 200 испанцев, в основном рыбаков, ставших пленных на судах, захваченных при попытке прорыва блокады, и оставшихся без средств к существованию. Большинство этих несчастных людей питались рыбой после того, как были захвачены, и ни у кого из них не было возможности добыть другую пищу, так как по закону им не разрешалось покидать свои суда. Морские офицеры не имели полномочий снабжать пленных продовольствием с кораблей в гавани, поэтому их участь была далека от завидной.

Когда мисс Клара Бартон получила известие об их бедственном положении, она отправила доктора Игана, главного медицинского сотрудника экспедиции, с несколькими помощниками по судам-призам для раздачи продовольствия. На одном из крупных баркасов доктор Иган обнаружил, что экипаж уже несколько дней ел только рыбу. Трюм для живой рыбы на судне, в котором находились сотни живых рыб, содержал также большое количество мертвых, которые разложились и быстро отравляли живых. Врач немедленно приказал убрать мертвую рыбу и закачать в трюм свежую воду. Затем он снабдил экипаж хлебом, картофелем и соленым мясом, чтобы можно было изменить однообразие пятнистого рациона.

Суда помощи Красного Креста составили полный и точный список испанских призов в гавани — всего двадцать два, — с указанием численности каждого экипажа, количества продовольствия на каждом судне, если таковое имелось, а также количества и вида пищи, которые потребуются каждому из них. Это было незамедлительно предоставлено, и таким образом почти первой работой, проделанной Красным Крестом в нашей войне с Испанией, стало кормление представителей нации, которая вынудила нас вступить в войну главным образом из-за своей политики уморения голодом народа Кубы.

Утром 20 июня пароход Красного Креста «Техас» покинул Ки-Уэст и направился в Сантьяго, запасы продовольствия и медикаментов были погружены на борт, а мисс Бартон, мистер Кеннан и полный рабочий состав врачей и медсестер находились на борту. Их тепло приветствовали по прибытии на кубинские береги, и «Техас» стал первым американским кораблем, вошедшим в гавань Сантьяго после капитуляции.

Красный Крест проделал грандиозную работу на многих полях сражений в любой точке земного шара, но никогда еще он не оказывал столь эффективной помощи страдающему человечеству, как на южных берегах острова Куба. На поле боя, презирая пули врага, в больницах, заботясь о нуждах раненых и умирающих, среди несчастных некомбатантов, раздавая пищу голодающим и ухаживая за пораженными лихорадкой беженцами, эти благородные мужчины и женщины всегда были готовы откликнуться на призыв нуждающихся и беспомощных.

ГЛАВА XXXIV.

КАТАСТРОФА С БРОНЕНОСЦЕМ «МЭН».

Следственная комиссия на заседании — Ее доклад получен Конгрессом — Испанские официальные лица на Кубе проявляют сочувствие — Показания водолазов — Подводная мина — Офицеры и матросы броненосца «Мэн» оправданы — Ответственность не установлена.





История гибели броненосца «Мэн» уже рассказана на этих страницах. Морская комиссия, назначенная для расследования причин бедствия, состояла из следующих офицеров Военно-морских сил США: капитана Сампсона с «Айовы»; капитана Чедвика с «Нью-Йорка»; капитана Марикса с «Вермонта» и команддора Поттера с «Нью-Йорка».

После расследования, продолжавшегося более трех недель, эта следственная комиссия направила свой доклад президенту Мак-Кинли, который передал его в Конгресс вместе со следующим посланием:

Конгрессу Соединенных Штатов:

В течение некоторого времени до визита броненосца «Мэн» в гавань Гаваны наши консульские представители указывали на преимущества, проистекающие из визитов национальных кораблей в кубинские воды, в приучении населения к присутствию нашего флага как символа доброй воли и наших кораблей в выполнении миссии защиты американских интересов, даже если в этом не существовало непосредственной необходимости.

Соответственно, 24 января с. г., после совещания с испанским министром, на котором обсуждалось и было принято возобновление визитов наших военных судов в испанские воды, властям метрополии в Мадриде и Гаване было сообщено о намерении этого Правительства возобновить дружественные визиты военно-морских сил в кубинские порты, и в связи с этим броненосец «Мэн» должен был незамедлительно зайти в порт Гаваны. Это объявление было встречено испанским правительством с признательностью за дружественный характер визита броненосца «Мэн» и с уведомлением о намерении ответить взаимностью путем отправки испанских кораблей в основные порты Соединенных Штатов. Тем временем броненосец «Мэн» вошел в порт Гаваны 25 января, и его прибытие не сопровождалось никакими особыми инцидентами, кроме обмена обычными салютами и церемониальными визитами.

Броненосец «Мэн» оставался в гавани Гаваны в течение трех недель после своего прибытия. Какое-либо заметное волнение отсутствовало во время его пребывания; напротив, чувство облегчения и уверенности последовало за возобновлением надолго прерванных дружественных сношений. Настолько заметным был этот непосредственный эффект его визита, что генеральный консул настойчиво призывал поддерживать присутствие наших кораблей в кубинских водах, оставив «Мэн» в Гаване или же, в случае его отзыва, направив туда другое судно взамен.

В сорок минут десятого вечера 15 февраля броненосец «Мэн» был уничтожен взрывом, в результате которого вся носовая часть корабля оказалась полностью разрушенной. В этой катастрофе погибли два офицера и двести шестьдесят четыре члена его экипажа; те же, кто не был убит наповал самим взрывом, оказались заперты между палубами переплетением обломков и утонули из-за немедленного затопления корпуса.

Была оказана незамедлительная помощь со стороны соседних судов, стоявших на якоре в гавани, причем помощь исходила прежде всего от шлюпок испанского крейсера «Альфонс XII» и парохода линии «Уорд» «Сити оф Вашингтон», находившихся неподалеку. О раненых щедро позаботились власти Гаваны, больницы были беспрепятственно открыты для них, в то время как первые извлеченные тела погибших были преданы земле муниципалитетом на общественном кладбище города. Дань скорби и сочувствия была выражена со стороны всех официальных кругов острова.

Эта страшная катастрофа обрушилась на народ нашей страны с сокрушительной силой, и на короткое время воцарилось сильнейшее волнение, которое в обществе менее справедливом и сдержанном, чем наше, могло бы привести к опрометчивым актам слепого гнева. Однако этот настрой вскоре уступил место более спокойным процессам разума и решимости расследовать факты и дождаться вещественных доказательств, прежде чем выносить суждение о причине, ответственности и, если факты того позволяли, о средствах исправления положения. Такой курс неизбежно рекомендовал себя с самого начала исполнительной власти, ибо лишь в свете беспристрастно установленной достоверности она могла определить характер и меру своего полного долга в этом деле.

Была соблюдена обычная процедура, как во всех случаях аварий или бедствий с национальными судами любого морского государства. Немедленно была сформирована Военно-морская следственная комиссия, состоящая из офицеров, хорошо квалифицированных по своему званию и практическому опыту для выполнения возложенных на них обязанностей. Поддерживаемая значительными силами судоподъемников и водолазов, комиссия приступила к тщательному расследованию на месте, используя все доступные средства для беспристрастного и точного определения причин взрыва. Ее действия осуществлялись с предельной осмотрительностью и рассудительностью, и хотя расследование велось независимо, ни один источник информации не был упущен, а испанским властям была предоставлена полнейшая возможность для одновременного расследования.

ДОКЛАД КОМИССИИ ПОЛУЧЕН.

Заключение следственной комиссии было вынесено после двадцати трех дней непрерывной работы, 21 марта, и, будучи утвержденным 22-го числа главнокомандующим военно-морскими силами Соединенных Штатов Северо-Атлантической станции, было передано исполнительной власти.

Оно настоящим представляется на рассмотрение Конгресса вместе с объёмными показаниями, данными перед комиссией. Вкратце его суть заключается в следующем:

Когда броненосец «Мэн» прибыл в Гавану, он был проведен штатным правительственным лоцманом к бую № 5, к которому его пришвартовали на глубине от пяти с половиной до шести саженей. Состояние дисциплины на борту и состояние ее пороховых погребов, котлов, угольных ям и складских помещений рассмотрены подробно, с выводом о том, что царил превосходный порядок и что никаких признаков какой-либо причины для внутреннего взрыва нигде не существовало.

15 февраля в восемь часов вечера все было доложено как исправное и наступила тишина. В сорок минут девятого судно внезапно подверглось уничтожению. Произошло два отчетливых взрыва с небольшим интервалом между ними. Первый весьма ощутимо приподнял носовую часть корабля; второй, который был более открытым, продолжительным и большей мощности, комиссия приписывает частичному взрыву двух или более носовых погребов.

Показания водолазов устанавливают, что кормовая часть корабля осталась практически невредимой и затонула в таком состоянии спустя очень небольшое время после взрыва. Носовая часть была полностью разрушена. На основании свидетельств о сопутствующей внешней причине заключение комиссии гласит следующее:

На шпангоуте 17 внешняя обшивка корабля, начиная с точки на расстоянии одиннадцати с половиной футов от средней линии корабля и шести футов выше киля в его нормальном положении, вытолкнута вверх так, что теперь находится примерно на четыре фута выше поверхности воды; следовательно, примерно на тридцать четыре фута выше того места, где она находилась бы, если бы корабль затонул невредимым.

Наружная днищевая обшивка согнута в обратную V-образную форму, заднее крыло которой, шириной около пятнадцати футов и длиной тридцать два фута (от шпангоута 17 до шпангоута 25), загнуто само на себя против продолжения той же обшивки, простирающейся вперед. На шпангоуте 18 вертикальный киль сложен пополам, а плоский киль согнут под углом, аналогичным углу, образованному внешней днищевой обшивкой. Этот разлом находится теперь примерно в шести футах ниже поверхности воды и примерно в тридцати футах выше своего нормального положения.

ПОДВОДНАЯ МИНА.

По мнению комиссии, этот эффект мог быть произведен только взрывом мины, находившейся под днищем корабля, примерно на шпангоуте 18 и несколько с левого борта корабля.

Выводы комиссии таковы: что гибель броненосца «Мэн» никоим образом не была обусловлена виной или халатностью со стороны кого-либо из офицеров или членов его экипажа;

Что корабль был уничтожен взрывом подводной мины, которая вызвала частичный взрыв двух или более его носовых погребов; и

Что не удалось добыть никаких доказательств, возлагающих ответственность за уничтожение броненосца «Мэн» на какое-либо лицо или лиц.

Я распорядился, чтобы выводы следственной комиссии и взгляды этого Правительства на них были доведены до сведения Правительства Ее Величества Королевы-регентши, и я не позволяю себе сомневаться в том, что чувство справедливости испанского народа продиктует образ действий, подсказанный честью и дружественными отношениями двух правительств.

Долгом исполнительной власти будет уведомить Конгресс о результате, и тем временем призывается к взвешенному рассмотрению.

(Подписано) УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ. Исполнительный особняк, 28 марта 1898 года.

ДОКЛАД СЛЕДСТВЕННОЙ КОМИССИИ.

Текст доклада следственной комиссии был следующим:

Броненосный корабль 1-го класса ВМС США «Айова», Ки-Уэст, Флорида, понедельник, 21 марта 1898 года.

После полного и зрелого рассмотрения всех представленных ей показаний комиссия приходит к следующим выводам:

1. Что американский броненосец «Мэн» прибыл в гавань Гаваны, Куба, двадцать пятого января одна тысяча восемьсот девяносто восьмого года и был проведен штатным правительственным лоцманом к бую № 4, на глубину от пяти с половиной до шести саженей. Генеральный консул Соединенных Штатов в Гаване накануне вечером уведомил местные власти о предполагаемом прибытии броненосца «Мэн».

2. Состояние дисциплины на борту «Мэна» было превосходным, и все приказы и правила, касающиеся ухода за кораблем и его безопасности, выполнялись неукоснительно. Весь боезапас был уложен в соответствии с предписанными инструкциями, и при обращении с боеприпасами соблюдалась надлежащая осторожность. Ничего из того, что не разрешалось хранить там, не было уложено ни в одном из погребов или снарядных погребов.

Погреба и снарядные погреба всегда запирались на замок после того, как их открывали, а после гибели броненосца «Мэн» ключи были найдены на их надлежащем месте в капитанской каюте, причем в тот вечер в восемь часов вечера всё было доложено как исправное. Температуру в погребах и снарядных погребах измеряли ежедневно и докладывали о ней. Единственным погребом, где отмечалось чрезмерное количество тепла, был задний 10-дюймовый погреб, и он не взорвался в момент гибели «Мэна».

Боевые части торпед были уложены в кормовой части корабля под кают-компанией и не стали причиной гибели «Мэна» и не участвовали в ней. Сухие капсюли-детонаторы и детонаторы из пироксилина хранились в кормовой каюте, вдали от места взрыва.

За ветошью на борту «Мэна» тщательно следили во избежание опасности. Командир отдал по этому поводу специальные приказы. Лаки, сиккативы, спирт и другие горючие материалы подобного рода хранились на главной палубе или выше ее и не могли иметь никакого отношения к гибели «Мэна». Медикаменты хранились в кормовой части под кают-компанией, вдали от места взрыва. Никаких опасных запасов какого бы то ни было рода внизу ни в каких других кладовых не хранилось.

Угольные ямы осматривались ежедневно. Из тех бункеров, которые примыкали к передним погребам и снарядным погребам, четыре были пустыми, а именно: «B3, B4, B5 и B6». «A5» использовался в тот день, а «A16» был забит новым углем из Нью-Ривер. Этот уголь был тщательно осмотрен перед погрузкой на борт. Бункер, в котором он хранился, был доступен с трех сторон постоянно, а с четвертой стороны в этот раз — из-за пустых бункеров «B4» и «B6». Этот бункер «A16» осматривался в понедельник дежурным инженер-механиком.

Пожарная сигнализация в бункерах находилась в исправном состоянии, и случаев самовозгорания угля на борту «Мэна» никогда не наблюдалось. Два кормовых котла корабля в момент катастрофы находились в работе, но исключительно для вспомогательных целей, при сравнительно низком давлении пара, и за ними присматривала надежная вахта. Эти котлы не могли стать причиной взрыва корабля. Четыре носовых котла были впоследствии обнаружены водолазами и находятся в удовлетворительном состоянии.

В ночь гибели броненосца «Мэн» в восемь часов вечера надежные лица через надлежащие инстанции доложили командиру, что все в порядке на ночь. Во время уничтожения «Мэна» на корабле было тихо, и поэтому он в наименьшей степени был подвержен авариям, вызванным перемещениями находившихся на борту.

3. Уничтожение броненосца «Мэн» произошло в 20:40 15 февраля 1898 года в гавани Гаваны, Куба, причем в тот момент он был пришвартован к тому же бую, к которому его подвели по прибытии.

Произошло два взрыва совершенно разного характера с очень коротким, но отчетливым интервалом между ними, причем в момент первого взрыва носовая часть корабля заметно приподнялась.

Первый взрыв был скорее похож на резкий звук выстрела из орудия, в то время как второй взрыв был более открытым, продолжительным и большей мощности. Этот второй взрыв, по мнению комиссии, был вызван частичным взрывом двух или более носовых пороховых погребов «Мэна».

Показания, относящиеся к этому вопросу, полученные главным образом от водолазов, не позволили комиссии составить определенное заключение о состоянии обломков, хотя было установлено, что кормовая часть корабля осталась практически невредимой и затонула в таком состоянии спустя очень небольшое время после уничтожения носовой части.

4. Показаниями свидетелей установлены, однако, следующие факты, касающиеся носовой части корабля: та часть левого борта защитной палубы, которая простирается примерно от шпангоута 30 до шпангоута 41, была вырвана вверх и назад и влево; главная палуба примерно от шпангоута 30 до шпангоута 41 была вырвана вверх и назад и слегка вправо, загнув переднюю часть средней надстройки поверх задней части.

Это, по мнению комиссии, было вызвано частичным взрывом двух или более носовых погребов «Мэна».

5. На шпангоуте 17 внешняя обшивка корабля, начиная с точки на расстоянии одиннадцати с половиной футов от средней линии корабля и шести футов выше киля в его нормальном положении, вытолкнута вверх так, что теперь находится примерно на четыре фута выше поверхности воды и, следовательно, примерно на тридцать четыре фута выше того места, где она находилась бы, если бы корабль затонул невредимым. Наружная днищевая обшивка согнута в обратную V-образную форму, заднее крыло которой, шириной около пятнадцати футов и длиной тридцать два фута (от шпангоута 17 до шпангоута 25), загнуто само на себя против продолжения той же обшивки, простирающейся вперед.

На шпангоуте 18 вертикальный киль сложен пополам, а плоский киль согнут под углом, аналогичным углу, образованному внешней днищевой обшивкой. Этот разлом находится теперь примерно в шести футах ниже поверхности воды и примерно в тридцати футах выше своего нормального положения.

ОФИЦЕРЫ БРОНЕНОСЦА «МЭН» ОПРАВДАНЫ.

По мнению комиссии, этот эффект мог быть произведен только взрывом мины, находившейся под днищем корабля примерно на шпангоуте 18 и несколько с левого борта корабля.

6. Комиссия приходит к выводу, что гибель броненосца «Мэн» в указанном случае никоим образом не была обусловлена виной или халатностью со стороны офицеров или членов экипажа названного судна.

7. По мнению комиссии, броненосец «Мэн» был уничтожен взрывом подводной мины, которая вызвала частичный взрыв двух его носовых погребов.

8. Комиссия не смогла получить доказательств, возлагающих ответственность за уничтожение броненосца «Мэн» на какое-либо лицо или лиц.

У. Т. САМПСОН, капитан ВМС США, председатель.

А. МАРИКС, команддор ВМС США, судья-адвокат.

ГЛАВА XXXV.

ТЕРПЕНИЕ НА ИСХОДЕ.

Напоминание о наших прежних неприятностях с Испанией — Вердикт народа — Испанское правление как пятно на цивилизации — Позиция других стран — Необходимость промедления — Послание Конгрессу — «Война на Кубе должна прекратиться!»





Американский народ не стал дожидаться доклада Морской комиссии, чтобы сформировать мнение о причине трагедии. Массы мыслят событиями, а не силлогизмами, и это было событием. Это событие вызвало подозрения в умах общественности. Мысли всей нации были мгновенно обращены к Кубе. Вспомнили судьбу матросов из дела «Вирджиниус» двадцать пять лет назад. Общественное любопытство ко всему кубинскому и испанскому стало невероятно острым. Метод ведения войны Уэлера стал более широко известен. Вспомнилась история наших долгих дипломатических неприятностей с Испанией. Дипломатии пришлось действовать с менее надежно притворенными дверями. Страна с нетерпением ждала новостей из Вашингтона и Мадрида. Случилось так, что это было исключительно тихое и даже скучное время в нашей собственной политической жизни — время, благоприятное для сосредоточения общественного внимания на любой теме, которая ярко заявляла о себе.

Журнал «Леслиз уикли» озвучил народные настроения в своем выпуске от 14 апреля следующими словами:

«Если доклад следственной комиссии принят как окончательный, то уничтожение «Мэна» было актом войны. «Мэн» находился в испанской гавани с мирной целью. Его местоположение было определено испанскими властями, и если в гавани была заложена мина, она могла быть заложена только испанцами. Думать иначе — значит дискредитировать официальный доклад. Этот вердикт может быть оспорен испанским правительством. Испания может настаивать на подъеме затонувшего корабля и на экспертной проверке. Если такая проверка будет проведена и если перевес доказательств опровергнет вердикт, наша позиция окажется унизительной. Мы полагаем, следовательно, что наше правительство полностью удовлетвощено расследованием и принимает вердикт следственной комиссии как окончательный и не подлежащий обжалованию. Этот вердикт возлагает на Испанию ответственность за гибель «Мэна», принесение в жертву жизней 266 героев и за все связанные с этим последствия. На это обвинение должен быть дан ответ. Любая другая нация потребовала бы немедленного ответа. Мы можем подождать. От ответа, данного Испанией, должны зависеть исходы будущего. Никакая политика уклонения, какую Испания проводила во всех своих делах с нами, не позволит ей ускользнуть. Она стоит перед судом с окровавленными руками и должна признать себя виновной. Никакое другое признание не может быть принято. И наказание должно соответствовать преступлению».

ПРИЧИНЫ, ВЕЩУЮЩИЕ КОНФЛИКТ.

Чем лучше понималось положение Кубы, тем более плачевным оно казалось; чем тщательнее изучалось управление островом, тем шире казался разрыв между методами Испании и нашими собственными; чем глубже рассматривалась дипломатическая история этого дела, тем яснее становилось намерение Испании не терпеть никакого вмешательства — будь то во имя гуманности или во имя дружественных коммерческих интересов. Спокойный доклад морской следственной комиссии о взрыве броненосца «Мэн» и доклад сенатора Проктора о положении на Кубе настроили весь народ серьезно.

Эти и другие факторы внесли свой вклад в стремительно нарастающее возбуждение. Но все они вместе не смогли бы подтолкнуть нас к войне, если бы мы сами не были готовы к этому — если бы в сознании людей не укрепилось убеждение, что испанское правление на Кубе является пятном на цивилизации, которое теперь начало навлекать позор и на нас; и когда Президент, выступавший за мир, объявил это положение невыносимым, народ был готов принять его суждение.

Правда, в спокойные времена Конгресс склонен отражать скорее мелководье и сиюминутное волнение нашей жизни, нежели ее более глубокие настроения, однако среди членов Конгресса имеется значительное ядро консервативно настроенных людей; требование же войны было практически единодушным, и общественное мнение поддерживало его. Среди народа в период, когда война казалась неизбежной, но еще не была объявлена — в период, когда европейские державы нашли время и желание выразить надежду на мир, — влиятельными людьми не было проведено почти ни одного собрания в поддержку мира. Было известно, что Президент и его кабинет желают дольше исчерпывать дипломатические средства предотвращения войны, однако никакой организованной партии мира не возникло. За исключением выражений надежды на мир со стороны коммерческих и церковных организаций, не было слышно никаких протестов против предстоящих действий Конгресса. Многие думали, что войну можно отсрочить, если не предотвратить, но народный настрой был по меньшей мере сочувственным, если не настоятельным, и в конце концов он недвусмысленно перерос в одобрение.

Мало того что в Соединенных Штатах царило недвусмысленное народное одобрение войны как единственного эффективного средства восстановления цивилизации на Кубе, суждение английского народа также незамедлительно поддержало ее, явив свидетельство инстинктивной расовой и институциональной солидарности. Если англосаксонские институты и методы хоть чего-то стоят, то институты и методы испанского правления на Кубе были мерзостью и позором. И английское сочувствие было не менее показательным как свидетельство необходимости войны и как добрый знак для будущего свободных институтов, чем столь же инстинктивное сочувствие к Испании, высказанное некоторыми декадентскими силами на континенте; поистине, истинный смысл американской цивилизации и идеалов отныне будет несколько яснее понят в различных уголках мира.

Американский характер будут понимать еще лучше, когда весь мир ясно осознает, что целью войны было лишь устранение от самых наших дверей этого жестокого и неэффективного рудимента средневековья, который был одним из величайших скандалов закатных лет столетия.

Несмотря на то, что мы находились на самом краю войны со всеми ее ужасами, со всеми ее возможностями разрушения жизни и счастья, нация продолжала идти своим привычным путем, вела дела днем и мирно спала по ночам. На плечах главы исполнительной власти лежала тягчайшая из всех ответственностей, и нация доверяла ему в том, что он проведет ее через все испытания благополучно. Раздавались безрассудные и бурные требования поспешных и враждебных действий. Члены Конгресса под давлением своих избирателей наполняли воздух криками о скорейших мерах, но среди всего этого шума Президент держался невозмутимо. Он осознавал то, чего страна, как ни странно, не понимала: мы втягивались в конфликт с нацией, которая находилась на военном положении. Он знал, что мы абсолютно не готовы к войне. Боеприпасы, корабли, склады, припасы в огромном количестве и бесконечного разнообразия были абсолютно необходимы, прежде чем можно было сделать хоть шаг. Береговая оборона, более тесная связь между уязвимыми точками и установка современных вооружений — тысяча дел требовала незамедлительного выполнения. Современные орудия нуждались в запасах современных боеприпасов, которых на этой стороне океана практически не было в наличии. Таковой была ситуация в видении Президента, руководителей армии и флота и кабинета министров, и она оставалась благоразумно скрытой от мира.

Они понимали необходимость промедления так же хорошо, как и необходимость государственного мышления высочайшего качества при разрешении кубинского вопроса. Мы ничего не потеряли из-за их промедления. Мы приобрели неисчислимые преимущества благодаря их осмотрительности — осмотрительности, которая не покидала их даже тогда, когда приготовления к войне были завершены. Послание Конгрессу представляло собой спокойное, беспристрастное, судебное изложение дела, и с этим изложением фактов и доказательств мы предстали перед судом народов всего мира. Мог быть вынесен лишь один вердикт, который американский народ мог принять, и этот вердикт, пришел ли он через мир или войну, звучал, словами президентского послания, так: «Война на Кубе должна прекратиться!»

ГЛАВА XXXVI.

СОБЫТИЯ В АМЕРИКАНСКОМ КОНГРЕССЕ.

Друзья Кубы в Конгрессе — Речь сенатора Проктора перед своими коллегами — Яркая демонстрация патриотизма — Ассигнования на национальную оборону — Помощь выжившим и жертвам катастрофы «Мэна» — Признание независимости Кубы.

С момента первой попытки народа Кубы добиться независимости от Испании у него были защитники в американском Конгрессе, которые словом и голосованием работали в его пользу. После начала революции 1895 года эти поборники постепенно увеличивали свою численность и влияние, пока ко времени инаугурации мистера Мак-Кинли они не включили в свои ряды многих лидеров в обеих палатах.

В феврале 1898 года несколько сенаторов и представителей отправились на Кубу с целью изучить обстановку на острове и получить личное представление о результатах испанской политики «покорения или разорения».

Сенатор Проктор был членом этого комитета, и по возвращении в Соединенные Штаты в речи перед своими коллегами он выступил с сильнейшим аргументом в пользу вмешательства в поддержку Кубы, какой когда-либо звучал в Сенате Соединенных Штатов. Он тщательно подготовил свое выступление и произнес его как официальный доклад о том, что он наблюдал на острове. Он не стал высказывать мнения о том, какие меры должно предпринять правительство. Он заявил, что урегулирование «вполне может быть оставлено на усмотрение американского президента и американского народа». Но хотя он не сделал рекомендации прямо в таких словах, он оставил у всех слушавших его впечатление, что он выступает за провозглашение нашим правительством независимости Кубы. Он заявлял, что выступает против аннексии, и, хотя многие кубинцы ратовали за установление протектората со стороны Соединенных Штатов, он не мог убедить себя в том, что это будет лучшим выходом из затруднительного положения. Он говорил своим соратникам, что считает кубинцев способными управлять самими собой, подкрепив это утверждение заявлением, что кубинское население никогда не смирится ни с каким правительством под испанским владычеством. Замечательная речь сенатора, без сомнения, возымела мощный эффект как в плане влияния на действия Конгресса, так и в воздействии на общественное мнение. Будучи влиятельным и ответственным членом Конгресса и экс-министром войны, он неизменно обладал весомым словом, но помимо этих соображений речь примечательна своей очевидной верностью фактам и свободой от всего, что напоминало бы сенсационность.

ЯРКАЯ ДЕМОНСТРАЦИЯ ПАТРИОТИЗМА.

В истории любого законодательного органа мира никогда не было столь яркой демонстрации согласия и патриотизма, какая произошла в Палате представителей, когда конгрессмен Кэннон представил законопроект об ассигновании 50 000 000 долларов на национальную оборону и передаче этой суммы в распоряжение президента Мак-Кинли для расходования по его усмотрению.

Партийные границы были стерты, и Конгресс единогласным голосованием выразил свое доверие администрации. Многие члены, находившиеся в парных соглашениях с отсутствующими коллегами, взяли на себя ответственность нарушить эти соглашения — беспрецедентный случай в законодательных анналах, — чтобы засвидетельствовать в протоколе свою поддержку этого колоссального ассигнования на поддержание достоинства и чести своей страны. Спикер Рид, который как председательствующий редко голосовал, кроме случаев равенства голосов, попросил объявить его имя и проголосовал в качестве представителя. Сцена энтузиазма, встретившая оглашение результатов голосования — «за» 311, «против» нет, — редко имела аналогов в Палате. Сенат принял законопроект без единого голоса против, и 9 марта Президент подписал этот документ, обратив его тем самым в закон.

ПОМОЩЬ ВЫЖИВШИМ ПРИ КАТАСТРОФЕ «МЭНА».

21 марта Палата представителей единогласно приняла законопроект о помощи выжившим и жертвам катастрофы броненосца «Мэн». Законопроект возмещал выжившим офицерам и матросам понесенные ими убытки в размере, не превышающем годового жалованья за службу на море, и предписывал выплату суммы, равной годовому жалованию, законным наследникам погибших.

Когда Президент направил в Конгресс доклад Морской следственной комиссии, настроения этого органа немедленно нашли открытое выражение в резолюциях, предлагавших объявление войны, признание независимости Кубы, вооруженное вмешательство и другие решительные и воинственные шаги против Испании. Каждая группа сенаторов говорила о Кубе. Проводились постоянные и непрерывные совещания, и все осознавали всю серьезность происходящего. Со стороны Палаты представителей было очевидно, что большинством более невозможно управлять силами так называемого консервативного элемента во главе со спикером. Группы взволнованных членов можно было видеть повсюду. Всеобще признавалось, что возникло серьезное положение, что кризис близок.

11 апреля было получено долгожданное послание. В нем Президент просил Конгресс уполномочить его принять меры для обеспечения прекращения военных действий на Кубе и обеспечения установления на острове стабильной формы правления, а также задействовать вооруженные силы Соединенных Штатов на суше и на море по мере необходимости. Послание было встречено в тишине. Наиболее заметной критикой стало полное отсутствие какого-либо упоминания кубинской независимости. Допущение в послании того, что Президент предложил Испании перемирие до октября, вызвало бурные комментарии. Но консервативные члены были весьма довольны позицией, занятой Президентом, и многие все еще надеялись, что войну удастся предотвратить.

Тем не менее это не помешало приобретению ряда вооруженных крейсеров у иностранных держав, которые были переведены под флаг Соединенных Штатов. Корабли нескольких пассажирских и почтовых линий также были приобретены или зафрахтованы в качестве вспомогательных крейсеров, и на них немедленно были набраны новые экипажи, после чего они были введены в строй. Наиболее яркими примерами стали два построенных в Америке корабля американской линии «Сент-Пол» и «Сент-Луис». Новые приобретения были незамедлительно приспособлены для нового использования, и подготовка к войне продолжалась без промедления.

Конгресс, последовав примеру Президента, объединился вокруг следующих резолюций, которые были подписаны Президентом 20 апреля:

Совместные резолюции о признании независимости народа Кубы, требующие, чтобы правительство Испании отказалось от своей власти и управления на острове Куба и вывело свои сухопутные и военно-морские силы с Кубы и из кубинских вод, а также предписывающие Президенту Соединенных Штатов задействовать сухопутные и военно-морские силы Соединенных Штатов для проведения этих резолюций в жизнь.

Принимая во внимание, что отвратительные условия, существовавшие на протяжении более чем трех лет на острове Куба, столь близком к нашим собственным границам, потрясли моральное чувство народа Соединенных Штатов, являлись позором для христианской цивилизации, кульминацией чего, как они и вылились, стало уничтожение броненосца Соединенных Штатов вместе с 260 его офицерами и членами экипажа во время дружественного визита в гавань Гаваны, и более не могут терпеться, как было изложено Президентом Соединенных Штатов в его послании Конгрессу от 11 апреля 1898 года, к чему и были призваны действия Конгресса; поэтому да будет постановлено:

Первое — Что народ острова Куба является и по праву должен быть свободным и независимым.

Второе — Что долгом Соединенных Штатов является потребовать, и правительство Соединенных Штатов настоящим требует, чтобы правительство Испании немедленно отказалось от своей власти и управления на острове Куба и в кубинских водах.

Третье — Что Президент Соединенных Штатов предписанием настоящим уполномочен задействовать всю совокупность сухопутных и военно-морских сил Соединенных Штатов и призвать на действительную службу Соединенных Штатов ополчение отдельных штатов в такой степени, какая потребуется для приведения этих резолюций в исполнение.

Четвертое — Что Соединенные Штаты настоящим заявляют об отсутствии у них какого-либо стремления или намерения осуществлять суверенитет, юрисдикцию или контроль над названным островом, за исключением целей его умиротворения, и подтверждают свою решимость по достижении этого оставить управление и контроль над островом его народу.

Испанское правительство находилось во власти заблуждения, будто в случае войны наша страна окажется неспособной выступить единым фронтом и что межрегиональные распри ослабят нашу мощь. Действия Конгресса с момента первых слухов о войне до конца сессии показали, насколько мало оснований было для этого убеждения. Представители народа со всех концов нашей необъятной земли оказывали президенту Мак-Кинли преданную поддержку в любом начинании, и Юг соперничал с Севером, Восток с Западом в выражениях преданности нашей нации и нашему флагу.

ГЛАВА XXXVII.

ПРЕЗИДЕНТ МАК-КИНЛИ ДЕЙСТВУЕТ.

Послание Конгрессу — Упадок американской торговли — Ужасающий рост смертности — Американская помощь голодающим — Предложение Президента Испании — Основания для вмешательства — Уничтожение броненосца «Мэн» — Приложения.





При том, что пресса и общественность всей страны пребывали в лихорадке негодования, а подавляющее большинство членов Конгресса Соединенных Штатов явно были преисполнены решимости довести дело до кризиса, каждому стало очевидно, что настало время для действий.

Президент уступил народному требованию и 11 апреля направил в Конгресс следующее послание:

Конгрессу Соединенных Штатов:

Повинуясь тому предписанию Конституции, которое повелевает Президенту время от времени сообщать Конгрессу о положении дел в Союзе и рекомендовать к его рассмотрению те меры, которые он сочтет необходимыми и целесообразными, я считаю своим долгом ныне обратиться к вашей палате в связи с серьезным кризисом, возникшим в отношениях Соединенных Штатов с Испанией по причине войны, которая на протяжении более чем трех лет бушует на соседнем острове Куба. Я делаю это ввиду тесной связи кубинского вопроса с положением в нашем собственном Союзе и того серьезного значения, которое курс, обязанный ныне принять нация, неизбежно должен иметь для традиционной политики нашего Правительства, если она призвана соответствовать принципам, заложенным отцами-основателями Республики и религиозно соблюдавшимся сменявшими друг друга администрациями по сей день.

Нынешняя революция является лишь продолжением других подобных мятежей, происходивших на Кубе против владычества Испании на протяжении периода почти в полвека, каждый из которых по ходу своего развития подвергал Соединенные Штаты огромным усилиям и расходам на обеспечение соблюдения законов о нейтралитете, приводил к колоссальным убыткам для американской торговли и коммерции, вызывал раздражение, досаду и беспокойство среди наших граждан и посредством применения жестоких, варварских и нецивилизованных методов ведения войны потрясал чувства и оскорблял гуманные симпатии нашего народа.

С начала нынешней революции, в феврале 1895 года, эта страна наблюдала, как некогда плодородные земли у нашего порога опустошались огнем и мечом в ходе борьбы, не имеющей равных в истории острова и редко превосходимой по числу комбатантов и ожесточению противостояния какой-либо революцией нового времени, где угнетаемый властью суверенного государства зависимый народ стремится обрести свободу. Наш народ видел, как некогда процветающее общество было доведено до относительной нищеты, его доходная торговля фактически парализована, его исключительная производительность снижена, его поля разорены, его фабрики превращены в руины, а его народ гибнет десятками тысяч от голода и лишений. Мы оказались вынужденными в соблюдении того строгого нейтралитета, который предписывают наши законы и который повелевает закон наций, патрулировать наши воды и следить за собственными морскими портами для предотвращения любых незаконных действий в помощь кубинцам.

УПАДОК АМЕРИКАНСКОЙ ТОРГОВЛИ.

Наша торговля пострадала, капитал, вложенный нашими гражданами в Кубу, в значительной степени потерян, а терпение и выдержка нашего народа испытаны настолько серьезно, что породили опасное беспокойство среди наших собственных граждан, которое неминуемо находило свое выражение время от времени в Национальном законодательном органе, так что проблемы, совершенно чуждые нашему собственному государственному устройству, препятствуют той преданности внутреннему прогрессу, которая подобает самодостаточному содружеству, чей главный постулат всегда заключался в избегании любых зарубежных запутывающих связей. Все это неизбежно должно вызывать и поистине пробудило крайнюю озабоченность как со стороны моего предшественника, так и в течение моего собственного срока.

В апреле 1896 года бедствия, от которых наша страна страдала из-за кубинской войны, стали столь тягостными, что мой предшественник предпринял попытку добиться мира через посредничество этого правительства любым путем, который мог бы способствовать честному урегулированию борьбы между Испанией и ее восставшей колонией на основе некоей эффективной схемы самоуправления Кубы под флагом и суверенитетом Испании. Она потерпела неудачу из-за отказа находившегося тогда у власти испанского правительства рассматривать любую форму посредничества или вообще какой-либо план урегулирования, который не начинался бы с фактического подчинения повстанцев метрополии, причем лишь на тех условиях, которые сама Испания сочтет нужным даровать. Война продолжалась с прежним ожесточением. Сопротивление повстанцев нисколько не уменьшилось.

Усилия Испании возросли как за счет отправки на Кубу свежих пополнений, так и благодаря добавлению к ужасам конфликта новой и бесчеловечной фазы, к счастью, не имеющей прецедентов в новейшей истории цивилизованных христианских народов. Политика опустошения и концентрации, начатая бандо капитан-генерала от октября 1896 года в провинции Пинар-дель-Рио, оттуда распространилась на всю территорию острова, до которой могли дотянуться силы испанского оружия путем оккупации или военных операций. Крестьянство, включая всех жителей открытых сельскохозяйственных внутренних районов, было согнано в гарнизонные города или изолированные пункты, удерживаемые войсками. Сбор и перемещение продовольствия всех видов были запрещены. Поля были разорены, жилища лишены крыш и сожжены, мельницы разрушены, и, короче говоря, все, что могло опустошить землю и сделать ее непригодной для обитания или жизнеобеспечения человека, было предписано одной или другой из воюющих сторон и осуществлено всеми имеющимися в их распоряжении силами.

К тому времени, когда нынешняя администрация вступила в должность год назад, так называемая реконцентрация была успешно осуществлена на большей части четырех центральных и западных провинций: Санта-Клара, Матансас, Гавана и Пинар-дель-Рио. Сельское население численностью, по оценкам, в 300 000 человек или более было согнано в города и их ближайшие окрестности, лишено средств к существованию, оставлено без крова, плохо одето и подверглось воздействию антисанитарных условий. По мере того как нехватка продовольствия возрастала из-за опустошения обезлюдевших производственных районов, нужда и лишения переросли в нищету и голод.

УЖАСНЫЙ РОСТ УРОВНЯ СМЕРТНОСТИ.

Месяц за месяцем уровень смертности возрастал в тревожной пропорции. К марту 1897 года, согласно консервативной оценке из официальных испанских источников, смертность среди реконцентрадос от голода и сопутствующих ему болезней превысила 50 процентов от их общего числа. Никакой реальной помощи обездоленным оказано не было. Перегруженные города, уже страдавшие от общего дефицита, не могли оказать никакой поддержки.

В этом положении моя администрация столкнулась с серьезной проблемой своего долга. В моем послании в декабре прошлого года рассматривалась сложившаяся ситуация и описывались предпринятые шаги с целью смягчения ее остроты и открытия пути к какой-либо форме почетного урегулирования. Убийство премьер-министра Кановаса привело к смене правительства в Испании. Прежняя администрация, выступавшая за подчинение без каких-либо уступок, уступила место правительству более либеральной партии, заранее приверженной политике реформ, включающей более широкий принцип самоуправления для Кубы и Пуэрто-Рико.

Инициативы этого правительства, предпринятые через его нового посланника, генерала Вудфорда, и направленные на немедленное и эффективное улучшение положения на острове, хотя и не были приняты в масштабах признанного посредничества в какой бы то ни было форме, встретили заверения в том, что автономия в продвинутой фазе будет незамедлительно предложена Кубе без ожидания окончания войны и что впредь в ведении боевых действий будут преобладать более гуманные методы.

АМЕРИКАНСКАЯ ПОМОЩЬ ГОЛОДАЮЩИМ.

Пока эти переговоры продолжались, нарастающая нужда несчастных реконцентрадос и тревожная смертность среди них потребовали к себе пристального внимания. Успех, которым сопровождалась ограниченная мера помощи, оказанная страдающим американским гражданам среди них посредством разумного расходования через консульские учреждения средств, выделенных специально для их спасения совместной резолюцией, утвержденной 24 мая 1897 года, побудил к гуманному распространению аналогичной схемы помощи на основную массу пострадавших. Предложение на этот счет было принято испанскими властями. 24 декабря прошлого года я распорядился опубликовать обращение к американскому народу с призывом делать пожертвования деньгами или натурой для спасения голодающих страдальцев на Кубе, за которым 8 января последовало аналогичное публичное заявление о создании Центрального комитета помощи Кубе со штаб-квартирой в городе Нью-Йорк, состоящего из трех членов, представляющих Национальный Красный Крест, а также религиозные и деловые круги общества.

Одновременно с этими заявлениями новое правительство Испании продолжало претворять в жизнь начатую его предшественником политику демонстрации дружественного отношения к этой нации путем освобождения американских граждан, удерживаемых по тем или иным обвинениям, связанным с восстанием, так что к концу ноября в испанской тюрьме не осталось ни единого человека, имеющего хоть какое-то право на нашу национальную защиту.

Война на Кубе носит такой характер, что без подчинения или истребления окончательная военная победа для любой из сторон представляется невыполнимой. Альтернатива заключается в физическом истощении той или другой стороны, а может быть, и обеих — условия, которое фактически положило конец Десятилетней войне в результате Занхонского перемирия. Перспектива такого затягивания и завершения нынешнего конфликта является непредвиденным обстоятельством, которое вряд ли может рассматриваться цивилизованным миром со спокойствием, и меньше всего Соединенными Штатами, затронутыми и пострадавшими от самого его существования глубоко и кровно.

Осознавая это, я счел своим долгом в духе истинного дружелюбия как по отношению к Испании, так и к кубинцам, которые так многое теряют от затягивания борьбы, добиваться скорейшего прекращения войны. С этой целью 27-го числа прошлого месяца в результате многочисленных представлений и переписки через министра Соединенных Штатов в Мадриде я представил испанскому правительству предложения, предусматривающие перемирие до 1 октября для переговоров о мире при добрых услугах президента.

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ИСПАНИИ.

Кроме того, я попросил немедленно отменить приказ о реконцентрации, чтобы позволить людям вернуться на свои фермы, а нуждающимся — оказать помощь продовольствием и припасами из Соединенных Штатов, сотрудничая с испанскими властями в целях оказания всесторонней помощи.

Ответ испанского кабинета министров был получен в ночь на 31-е число прошлого месяца. Он предлагает в качестве средства достижения мира на Кубе поручить подготовку такового Островному парламенту, поскольку согласие этого органа было бы необходимо для достижения окончательного результата, при этом подразумевается, однако, что полномочия, зарезервированные Конституцией за центральным правительством, не умаляются и не уменьшаются. Поскольку кубинский парламент собирается только 4 мая следующего года, испанское правительство со своей стороны не возражало бы принять немедленно приостановление военных действий, если таковое будет запрошено повстанцами у главнокомандующего, в компетенцию которого в таком случае входило бы определение продолжительности и условий перемирия.

Предложения, представленные генералом Вудфордом, и ответ испанского правительства были составлены в форме кратких меморандумов, тексты которых находятся передо мной и по существу изложены в вышеприведенных выражениях.

Остаются альтернативные формы вмешательства с целью прекращения войны: либо в качестве беспристрастного нейтрала путем навязывания разумного компромисса между противоборствующими сторонами, либо в качестве активного союзника той или иной стороны.

Что касается первого, то не следует забывать, что в течение последних нескольких месяцев отношения Соединенных Штатов фактически носили характер дружественного вмешательства во многих отношениях, каждое из которых само по себе не было решающим, но все они в совокупности способствовали оказанию действенного влияния на достижение конечного мирного результата, справедливого и почетного для всех затронутых интересов. Духом всех наших действий до сих пор было искреннее, бескорыстное стремление к миру и процветанию на Кубе, незапятнанное разногласиями между нами и Испанией и незапятнанное кровью американских граждан.

Принудительное вмешательство Соединенных Штатов в качестве нейтральной стороны с целью прекращения войны, в соответствии с широкими велениями гуманности и следуя многочисленным историческим прецедентам, когда соседние государства вмешивались, чтобы пресечь безнадежные жертвы жизней в междоусобных конфликтах за своими пределами, является оправданным на разумных основаниях. Оно влечет за собой, однако, враждебное принуждение по отношению к обеим сторонам конфликта, как для обеспечения перемирия, так и для руководства окончательным урегулированием.

ОСНОВАНИЯ ДЛЯ ВМЕШАТЕЛЬСТВА.

Основания для такого вмешательства можно вкратце резюмировать следующим образом:

Первое. Во имя гуманности и чтобы положить конец варварству, кровопролитию, голоду и ужасным бедствиям, существующим там в настоящее время и которые стороны конфликта либо не могут, либо не желают прекратить или смягчить. Возражать, что все это происходит в другой стране, принадлежащей другой нации, и поэтому не наше дело, — не ответ. Это наш особый долг, ибо это происходит прямо у наших порогов.

Второе. Мы обязаны предоставить нашим гражданам на Кубе ту защиту и компенсацию за жизнь и имущество, которые никакое правительство там не может или не желает предоставить, и с этой целью положить конец условиям, лишающим их правовой защиты.

Третье. Право на вмешательство может быть оправдано очень серьезным ущербом коммерции, торговле и бизнесу нашего народа, а также бессмысленным уничтожением имущества и опустошением острова.

Четвертое. Помощь, которая имеет первостепенное значение. Нынешнее положение дел на Кубе является постоянной угрозой нашему миру и влечет за собой для этого Правительства огромные расходы. Когда такой конфликт ведется годами на острове, столь близком к нам и с которым наш народ имеет такие торгово-деловые отношения; когда жизнь и свобода наших граждан находятся в постоянной опасности, их имущество уничтожается, а они сами разоряются; когда наши торговые суда подвергаются опасности захвата и захватываются прямо у наших порогов военными кораблями иностранной державы, флибустьерские экспедиции, предотвратить которые мы абсолютно бессильны, и порождаемые этим раздражающие вопросы и запутанные ситуации — все это и многое другое, о чем я не буду упоминать, с вытекающими отсюда напряженными отношениями представляют собой постоянную угрозу нашему миру и вынуждают нас сохранять полувоенное положение с нацией, с которой мы находимся в мире.

УНИЧТОЖЕНИЕ БРОНЕНОСЦА МЭН.

Эти уже отмеченные элементы опасности и беспорядка были ярко проиллюстрированы трагическим событием, которое глубоко и справедливо взволновало американский народ. Я уже передал в Конгресс отчет Военно-морской следственной комиссии об уничтожении броненосца Мэн в гавани Гаваны в ночь на 15 февраля. Уничтожение этого благородного корабля наполнило сердца граждан невыразимым ужасом. Двести пятьдесят восемь храбрых матросов и морских пехотинцев и два офицера нашего военно-морского флота, покоившиеся в мнимой безопасности дружественной гавани, быливергнуты в смерть, горе и нужда пришли в их дома, а печаль — в нацию.

Военно-морская следственная комиссия, которая, излишне говорить, пользуется безоговорочным доверием Правительства, была единогласна в своих выводах о том, что уничтожение Мэн было вызвано внешним взрывом — взрывом подводной мины. Она не взяла на себя смелость возлагать ответственность. Это еще предстоит установить.

В любом случае уничтожение Мэн по любой внешней причине является очевидным и впечатляющим доказательством невыносимого положения дел на Кубе. Это состояние таким образом оказывается таковым, при котором испанское правительство не может гарантировать безопасность и защиту судлу американского военно-морского флота в гавани Гаваны с мирной миссией и находящемуся там на законных основаниях.

Ссылаясь далее в этой связи на недавнюю дипломатическую переписку, депеша нашего министра в Испании от 26-го числа прошлого месяца содержала утверждение о том, что министр иностранных дел Испании заверил его лично в том, что Испания сделает все, чего требуют высшая честь и справедливость в вопросе Мэн. Упомянутый выше ответ от 31-го числа прошлого месяца также содержал выражение готовности Испании передать на арбитраж все разногласия, которые могут возникнуть в этом деле, что впоследствии разъясняется в ноте испанского министра в Вашингтоне от 10-го числа текущего месяца следующим образом:

Что касается вопроса факта, возникающего из расхождений во мнениях между докладами американской и испанской комиссий, Испания предлагает установить факт посредством беспристрастного расследования экспертами, решение которых Испания принимает заранее. На это я не дал никакого ответа.

Ввиду этих фактов и этих соображений я прошу Конгресс уполномочить и наделить президента полномочиями принять меры для обеспечения полного и окончательного прекращения военных действий между правительством Испании и народом Кубы, а также для обеспечения создания на острове стабильного правительства, способного поддерживать порядок и соблюдать свои международные обязательства, обеспечивая мир и спокойствие, безопасность своих граждан, а также наших собственных, и использовать вооруженные силы Соединенных Штатов на суше и на море по мере необходимости для этих целей.

И в интересах гуманности, а также для содействия сохранению жизней голодающего населения острова я рекомендую продолжить распределение продовольствия и припасов, а также выделить из государственной казны ассигнования в дополнение к благотворительности наших граждан. Вопрос теперь за Конгрессом. Это торжественная ответственность. Я исчерпал все усилия, чтобы облегчить невыносимое положение дел, которое находится у наших порогов.

Будучи готов выполнить любое обязательство, возложенное на меня Конституцией и законом, я ожидю ваших действий.



ДОПОЛНЕНИЕ.

Вчера, уже после подготовки вышеизложенного послания, мною была получена официальная информация о том, что последний декрет королевы-регентши Испании предписывает генералу Бланко в целях подготовки и содействия установлению мира провозгласить приостановление военных действий, продолжительность и детали которых мне еще не сообщались. Этот факт, наряду со всеми другими уместными соображениями, встретит, я уверен, ваше справедливое и внимательное отношение в ходе тех торжественных дебатов, к которым вы приступаете. Если эта мера принесет успешный результат, то наши чаяния как христианского, миролюбивого народа будут реализованы. Если она потерпит неудачу, это послужит лишь еще одним оправданием наших планируемых действий.

(Подписано) УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ.

Исполнительный особняк, 11 апреля 1898 года.

ГЛАВА XXXVIII.

МОЩЬ ПРОТИВОСТОЯЩИХ ЭСКАДР И АРМИЙ.

Рост белой эскадры за одно десятилетие — Прогресс нашего военно-морского флота как отрадная ода после его успешного старта — Положение Соединенных Штатов в сравнении с другими нациями мира — Список кораблей американского военно-морского флота — Список кораблей военно-морского флота Испании в начале войны — Интерес всех стран, сосредоточенный на исходе наших морских сражений — Современные орудия и снаряды — Армии двух воюющих сторон — Береговая оборона Соединенных Штатов.









В боевую эффективность наций в состоянии войны входят три элемента: мощь их военно-морских сил, мощь их сухопутных армий и состояние их береговой обороны. Впервые за много лет всеобщее внимание народа Соединенных Штатов было сосредоточено на этих условиях, когда начало военных действий стало казаться угрожающим. Поскольку было общепризнанным фактом, что большая часть боев будет вестись на море или, по крайней мере, что эффективность наших флотов станет важнейшим фактором, основное внимание было направлено на изучение военно-морского флота.

Строительство того, что мы называем новым военно-морским флотом Соединенных Штатов, «белой эскадры», которая подняла нас на шестое место в ряду военно-морских держав мира, вместо столь низкого положения, при котором нас едва ли вообще можно было принимать в расчет, было полностью осуществлено менее чем за двенадцать лет. Возможно, занимать шестое место еще недостаточно высоко, но прогресс за одно десятилетие определенно замечателен.

После Гражданской войны, когда военные действия у нашего собственного побережья и осложнения за рубежом казались законченными, забота о военно-морском флоте была заброшена, и корабли продавались едва ли не без протеста, почти так же полностью, как это было сделано восемьдесят лет назад, по окончании Революции. Для этой политики было еще меньше оснований, поскольку в 1785 году страна была бедна и нуждалась в деньгах, которые принесли корабли, в то время как в течение двадцати лет после Гражданской войны такого оправдания национальной бедности не было. К 1885 году никакого военно-морского флота Соединенных Штатов, достойного этого названия, не существовало вообще, поскольку деревянные суда из этого списка с их устаревшими орудиями не представляли никакой ценности в случае военных действий с иностранной державой, которая поддерживала свое оснащение на уровне нарезных орудий и броненосцев.

Движение за исправление этого упадка началось, когда в 1881 году министр военно-морского флота Уильям Х. Хант назначил первый консультативный совет под председательством контр-адмирала Джона Боджерса «для определения требований к новому военно-морскому флоту». Этот совет сообщил, что Соединенные Штаты должны иметь двадцать один броненосец, семьдесят небронированных крейсеров различных размеров и типов, двадцать миноносцев, пять таранов и пять минных канонерских лодок — и все это должно быть построено из стали. Отчет был встречен Конгрессом и страной с подобающим вниманием, но заставить работу сдвинуться с мертвой точки было совсем другим делом.

ПОЛИТИКА ЭКОНОМИСТОВ.

Экономисты восхваляли политику бездействия в военно-морском строительстве, утверждая, во-первых, что мы находимся в мире и не должны тратить деньги на дорогие суда, и, во-вторых, что военно-морское строительство находится на стадии экспериментов и что нам следует позволить европейским державам идти на расходы этих экспериментов, как они и поступают, а когда будет достигнут какой-то результат, воспользоваться им, вместо того чтобы растрачивать собственные деньги на работу, которая через несколько лет окажется выброшенной на ветер.

Когда страна убедилась, что флот необходим, выяснилось, что мы не можем следовать этой приятной маленькой теории. Наши военно-морские власти не могли получить факты и опыт, которые им были нужны, от других держав, а наши верфи не могли построить ни одного из бронированных кораблей. Мы не могли прокатывать даже самые тонкие из современных бронеплит и не могли изготовить пушку, которую стоило бы устанавливать на современное судно, даже если бы она у нас была.

Верфь Джона Роуча выполнила первую работу по созданию нового военно-морского флота и за время пребывания у власти министра Чендлера построила «Чикаго», «Бостон», «Атланту» и «Долфин». Вместо броненосцев первыми кораблями флота стали крейсера третьего класса. Бронеплиты покупались на внешнем рынке, а за чертежами одного из наших крупнейших крейсеров — «Чарлстона» — мы фактически ездили за границу.

В 1885 году министерство военно-морского флота перешло под руководство министра Уильяма К. Уитни, и именно с началом его службы был достигнут наибольший прогресс. По мере того как наши верфи учились строить корабли, оружейники и производители бронеплит также осваивали свое ремесло, так что прогресс шел по параллельным путям. В 1886 году была выделена сумма в 2 128 000 долларов на современные нарезные орудия. Первый контракт на бронеплиты был подписан в 1887 году. С тех пор заводы по производству были достроены, и с них стала сходить бронеплита, не уступающая лучшим образцам в мире. Десять лет ученичества научили нас строить все необходимое для ведения морской войны.

ЗАНИМАЕТ ШЕСТОЕ МЕСТО.

К 1894 году Соединенные Штаты поднялись на шестое место среди военно-морских держав мира, причем первые десять и их относительная сила, выраженная в процентах от силы Великобритании, выглядели следующим образом:

Великобритания      100 Соединенные Штаты      17
Франция              68 Испания              11
Италия               48 Китай               6
Россия              38 Австрия             5
Германия             21 Турция              3






С тех пор относительное положение лидеров существенно не изменилось, хотя, по некоторым оценкам, Россия и Италия поменялись местами, а Испания немного сократила отставание от Соединенных Штатов. Из тех, кто находится в хвосте процессии, все опустились ниже отведенного им места из-за продвижения Японии, которая вышла из числа первой десятки и теперь занимает восьмое место, располагаясь между Испанией и Китаем. Оценки основаны на расчете всех элементов, входящих в эффективность военно-морских сил, таких как тоннаж, скорость, броня, калибр и дальность вооружения, численность рядового состава и его эффективность. Такие расчеты не могут быть абсолютными, поскольку они не могут во всякое время измерять точность артиллерийской стрельбы конкретного корабля. Человеческий фактор настолько заметно влияет на войну, что математические расчеты неизменно остаются неполными. Американцы, однако, не склонны верить в то, что они находятся в каком-то невыгодном положении в этой детали, каково бы ни было их материальное оснащение.

Следующая таблица показывает мощь военно-морского флота Соединенных Штатов. В той части таблицы, которая озаглавлена «первый ранг», первые четыре корабля являются броненосцами первого класса, «Бруклин» и «Нью-Йорк» — броненосными крейсерами, «Колумбия», «Олимпия» и «Миннеаполис» — защищенными крейсерами, «Техас» — броненосцем второго класса, а «Пуритан» — двухбашенным монитором. Среди кораблей второго ранга все, кроме «Миантономы», «Амфитриты», «Монаднока» и «Террора» (мониторы), являются защищенными крейсерами. Недавно купленные суда, «Нью-Орлеан» и «Олбани», относятся к этому классу. Корабли третьего ранга представляют собой разнородную группу, состоящую из крейсеров, канонерских лодок, старых мониторов и небронированных крейсеров. Из кораблей четвертого ранга «Везувиус» — динамитный корабль, «Янки» и «Мичиган» — крейсера, «Петрел», «Бэнкрофт» и «Пинта» — канонерские лодки, а «Ферн» — транспорт. Остальные разделы таблицы однородны. Недавно правительство приобрело многочисленные буксиры и яхты, не учтенные в таблице:

ПЕРВЫЙ РАНГ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Айова                 11,340           18          12,105    Сталь
Индиана               10,288           16           9,738    Сталь
Массачусетс           10,288           16          10,403    Сталь
Орегон                10,288           16          11,111    Сталь
Бруклин                9,215           20          18,769    Сталь
Нью-Йорк               8,200           18          17,401    Сталь
Колумбия               7,375           11          18,509    Сталь
Миннеаполис            7,375           11          20,862    Сталь
Техас                  6,315            8           8,610    Сталь
Пуритан                6,060           10           3,700     Железо
Олимпия                5,870           14          17,313    Сталь












ВТОРОЙ РАНГ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Чикаго                 4,500           18           9,000    Сталь
Балтимор               4,413           10          10,064    Сталь
Филадельфия            4,324           12           8,815    Сталь
Монтерей               4,084            4           5,244    Сталь
Ньюарк                 4,098           12           8,869    Сталь
Сан-Франциско          4,098           12           9,913    Сталь
Чарлстон               3,730            8           6,666    Сталь
Миантонома             3,990            4           1,426     Железо
Амфитрита              3,990            6           1,600     Железо
Монаднок               3,990            6           3,000     Железо
Террор                 3,990            4           1,600     Железо
Ланкастер              3,250           12           1,000     Дерево
Цинциннати             3,213           11          10,000    Сталь
Рали                   3,213           11          10,000    Сталь
Атланта                3,000            8           4,030    Сталь
Бостон                 3,000            8           4,030    Сталь

















ТРЕТИЙ РАНГ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Хартфорд               2,790           13           2,000     Дерево
Катахин                2,155            4           5,068    Сталь
Аякс                   2,100            2             340     Железо
Канокус                2,100            2             340     Железо
Махопак                2,100            2             340     Железо
Манхэттен              2,100            2             340     Железо
Уайандотт              2,100            2             340     Железо
Детройт                2,089           10           5,227    Сталь
Монтгомери             2,089           10           5,580    Сталь
Марблхед               2,089           10           5,451    Сталь
Мэрион                 1,900            8           1,100     Дерево
Могикан                1,900           10           1,100     Дерево
Команчи                1,873            2             340     Железо
Катскилл               1,875            2             340     Железо
Джейсон                1,875            2             340     Железо
Лихай                  1,875            2             340     Железо
Монток                 1,875            2             340     Железо
Нахант                 1,875            2             340     Железо
Нантакет               1,875            2             340     Железо
Пассеик                1,875            2             340     Железо
Беннингтон             1,710            6           3,436    Сталь
Конкорд                1,710            6           3,405    Сталь
Йорктаун               1,710            6           3,392    Сталь
Долфин                 1,486            2           2,253    Сталь
Уилмингтон             1,392            8           1,894    Сталь
Хелена                 1,392            8           1,988    Сталь
Адамс                  1,375            6             800     Дерево
Алльянс                1,375            6             800     Дерево
Эссекс                 1,375            6             800     Дерево
Энтерпрайз             1,375            4             800     Дерево
Нэшвилл                1,371            8           2,536    Сталь
Монокаси               1,370            6             850     Железо
Тетис                  1,250            0             530     Дерево
Кастин                 1,177            8           2,199    Сталь
Мачаias                1,177            8           2,046    Сталь
Алерт                  1,020            3             500     Железо
Рейнджер               1,020            6             500     Железо
Аннаполис              1,000            6           1,227    Комплекс.
Виксбург               1,000            6           1,118    Комплекс.
Уилинг                 1,000            6           1,081    Комплекс.
Мариетта               1,000            6           1,054    Комплекс.
Ньюпорт                1,000            6           1,008    Комплекс.











































ЧЕТВЕРТЫЙ РАНГ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Везувиус                929            3           3,795    Сталь
Янтик                    900            4             310     Дерево
Петрел                   892            4           1,095    Сталь
Ферн                     840            0               0     Дерево
Бэнкрофт                 839            4           1,213    Сталь
Мичиган                  685            4             365     Железо
Пинта                    550            2             310     Железо








МИНОНОСЦЫ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
                       (тонн)        главном калибре мощность

1-Гашинг                105            3           1,720    Сталь
  2-Эрикссон              120            3           1,800    Сталь
  3-Фут                   142            3           2,000    Сталь
  4-Роджерс               142            3           2,000    Сталь
  5-Уинслоу               142            3           2,000    Сталь
  6-Портер                  0            3               0    Сталь
  7-Дюпон                   0            3               0    Сталь
  8-Роуэн                 182            3           3,200    Сталь
  9-Дальгрен              146            2           4,200    Сталь
  10-Т. А. М. Крэйвен     146            2           4,200    Сталь
  11-Фаррагут             273            2           5,600    Сталь
  12-Дэвис                132            3           1,750    Сталь
  13-Фокс                 132            3           1,750    Сталь
  14-Моррис               103            3           1,750    Сталь
  15-Тэлбот                46 1/2        2             850    Сталь
  16-Гуин                  46 1/2        2             850    Сталь
  17-Маккензи              65            2             850    Сталь
  18-Макки                 65            2             850    Сталь
  19-Стрингхем             340            2           7,200    Сталь
  20-Голдсборо            247 1/2        2               0    Сталь
  21-Бейли                235            2           5,600    Сталь
  Стилет                   31            2             359     Дерево

БУКСИРЫ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Форчун                  450            0            340     Железо
Ивана                   192            0            300    Сталь
Лейден                  450            0            340     Железо
Наркита                 192            0            300    Сталь
Нина                    357            0            388     Железо
Рокет                   187            0            147     Дерево
Стэндиш                 450            1            340     Железо
Траффик                 280            0              0     Дерево
Тритон                  212            0            300    Сталь
Ванета                  192            0            300    Сталь
Унадилла                345            0            500    Сталь
Самосет                 225            0            450    Сталь













ПАРУСНЫЕ СУДА.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Монолонгахела          2,100            4              0     Дерево
Констеллейшн          1,186            8              0     Дерево
Джеймстаун            1,150            0              0     Дерево
Портсмут              1,125           12              0     Дерево
Саратога              1,025            0              0     Дерево
Сент-Мэри             1,025            0              0     Дерево







ПРИЕМНЫЕ СУДА.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Франклин               5,170            4          1,050     Дерево
Уэбаш                  4,650            0            950     Дерево
Вермонт                4,150            0              0     Дерево
Индепенденс            3,270           .6              0     Дерево
Ричмонд                2,700           .2            692     Дерево






НЕПРИГОДНЫЕ К СЛУЖБЕ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Нью-Хэмпшир            4,150           .6              0     Дерево
Пенсакола              3,000            0            680     Дерево
Омаха                  2,400            0            953     Дерево
Конститушн             2,200            4              0     Дерево
Ирокез                 1,575            0          1,202     Дерево
Нипсик                 1,375            4            839     Дерево
Сент-Луис                830            0              0     Дерево
Дейл                     675            0              0     Дерево
Миннесота              4,700            9          1,000     Дерево










СТРОЯЩИЕСЯ.

НАЗВАНИЕ              Водоизмещение  Орудия в      индикаторная  Корпус
(тонн)        главном калибре мощность



Кирсард              11,525           22         10,000    Сталь
Кентукки              11,525           22         10,000    Сталь
Иллинойс              11,525           18         10,000    Сталь
Алабама               11,525           18         10,000    Сталь
Висконсин             11,525           18         10,000    Сталь
Принстон               1,000            6            800    Комплекс.
Планджер                 168            2          1,200    Сталь
Буксир № 6               225            0            450    Сталь
Буксир № 7               225            0            450    Сталь
Учебное судно          1,175            6              0    Комплекс.











ВОЕННО-МОРСКОЙ ФЛОТ ИСПАНИИ ЯВЛЯЕТСЯ БОЛЕЕ СЛАБЫМ.

Военно-морской флот Испании явно слаб по сравнению с флотом Соединенных Штатов. Простого взгляда на две таблицы достаточно, чтобы увидеть разницу. Список небронированных крейсеров Испании велик, но четыре наших линкора или быстрых современных броненосных крейсера могут пустить всю эту массу ко дну. По миноносцам мы выглядим благоприятно на фоне Испании. В одном отношении Испания сильнее — это ее шесть быстрых миноносцев. В этой таблице учтены все военные корабли Испании, не говоря уже о нескольких старинных торговых судах испанской судоходной компании, которые могут быть превращены в крейсера.

БРОНЕНОСЦЫ ПЕРВОГО КЛАССА.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  Pelayo               9,900       22         17.0      Steel


  Vitoria (inefficient)7,250        0         11.0       Iron



СТАРЫЕ БРОНЕНОСЦЫ.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  Numancia             7,250       10         11.0       Iron

БРОНЕНОСНЫЕ КРЕЙСЕРА ПЕРВОГО КЛАССА.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Карлос V             9,235       28         20.0      Сталь
Сиснерос             7,000       24         20.0      Сталь
Каталунья            7,000       24         20.0      Сталь
Принцесса Астурийская 7,000      24         20.0      Сталь
Альмиранте Окендо    7,000       30         20.0      Сталь
Мария Тереза         7,000       30         20.0      Сталь
Вискайя              7,000       30         20.0      Сталь
Кристобаль Колон     6,840       40         20.0      Сталь









БРОНЕНОСНЫЕ КРЕЙСЕРА ВТОРОГО КЛАССА.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  Alfonso XII          5,000       19         20.0      Steel


  Lepanto              4,826       25         20.0      Steel



НЕБРОНИРОВАННЫЕ КРЕЙСЕРА.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Рейна Кристина       3,520       21         17.5      Сталь
Арагон               3,342       24         17.5      Сталь
Катилья              3,342       22         17.5      Сталь
Наварра              3,342       16         17.5      Сталь
Альфонсо XII         3,090       23         17.5      Сталь
Рейна Мерседес       3,090       21         17.5      Сталь
Веласко              1,152        7         14.3      Сталь
К. де Венадито       1,130       13         14.0      Сталь
Ульоа                1,130       12         14.0      Сталь
Австрия              1,130       12         14.0      Сталь
Исабель              1,130       15         14.0      Сталь
Исабель II           1,130       16         14.0      Сталь
Исла-де-Куба         1,030       12         16.0      Сталь
Исла-де-Лусон        1,030       12         16.0      Сталь
Энсенада             1,030       13         15.0      Сталь
Кирос                  315        0            0       Железо
Вильяболас             315        0            0       Железо
——                   935        5            0       Дерево



















МИНОНОСЦЫ. [Сноска: Вооружены двумя и четырьмя торпедными аппаратами, шестью быстрострельными и двумя пулеметными орудиями.]

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Альваро де Безан       830        0         20.0      Сталь
Мария Молина           830        0         20.0      Сталь
Деструктор             458        0         20.0      Сталь
Филипины               750        0         20.0      Сталь
Галисия                571        0         20.0      Сталь
Маркес Витория         830        0         20.0      Сталь
Маркес Молина          571        0         20.0      Сталь
Пинсон                 571        0         20.0      Сталь
Нуэва-Эспана           630        0         20.0      Сталь
Рапидо                 570        0         20.0      Сталь
Темерио                590        0         20.0      Сталь
Яньес Пинсон           571        0         20.0      Сталь













КАНОВЕРСКИЕ ЛОДКИ. [Сноска: Есть еще восемнадцать меньшего размера, которые вместе с вышеупомянутыми были построены для службы в кубинских водах и находятся там в настоящее время.]

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Эрнан Кортес         300        1        12.0       Сталь
Писарро                300        2        12.0       Сталь
Нуньес Бальбоа         300        1        12.5       Сталь
Диего Веласкес         200        3        12.0       Сталь
Понсе де Леон          200        3        12.0       Сталь
Альварадо              100        2        12.0       Сталь
Сандоваль              100        2        12.0       Сталь








МИННОСЦЫ-ИСТРЕБИТЕЛИ.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Аудас                 400        6        30.0       Сталь
Фурор                  380        6        28.0       Сталь
Террор                 380        6        28.0       Сталь
Осада                  380        6        28.0       Сталь
Плутон                 380        6        28.0       Сталь
Просперина             380        6        28.0       Сталь







МАЛЫЕ МИНОНОСЦЫ.

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Ариете                 0        0        26.1       Сталь
Райо                   0        0        25.5       Сталь
Азор                   0        0        24.0       Сталь
Халькон                0        0        24.0       Сталь
Габана                 0        0        21.3       Сталь
Барсело                0        0        19.5       Сталь
Орион                  0        0        21.5       Сталь
Ретамоса               0        0        20.5       Сталь
Ордоньес               0        0        20.1       Сталь
Эрхесито               0        0        19.1       Сталь
Поллукс                0        0        19.5       Сталь
Кастор                 0        0        19.0       Сталь
Айре                   0        0         8.0       Сталь














КАНОВЕРСКИЕ СУДА (ТАК НАЗЫВАЕМЫЕ).

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



Хенераль Конча       520        0            0      Сталь
Элькано                524        0            0      Сталь
Хенераль Лего          524        0            0      Сталь
Магелланес             524        0            0      Сталь





СТРОЯЩИЕСЯ.

(Броненосец.)

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  ——                10,000        0            0      Steel

(Броненосные крейсера.)

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  ——                10,500        0            0      Steel


  Pedro d'Aragon       6,840        0            0      Steel



(Защищенные крейсера.)

НАЗВАНИЕ.          Тоннаж.   Орудия в   Скорость в   Корпус.
Батареи.   узлах/час.



  Reina Regente        5,372        0            0      Steel


  Rio de la Plata      1,775        0            0      Steel



(Миноносцы.)

Пять типа «Ариете» и одно водоизмещением 750 тонн.

СУДА ДЛЯ ПЕРЕОБОРУДОВАНИЯ.

НАЗВАНИЕ. Тоннаж. Орудия в батареях. Скорость в узлах/час. Корпус.



Magellanes 6932 0 17.0 Стальной Buenos Aires 5195 0 14.0 Стальной Montevideo 5096 0 14.5 Стальной Alfonso XII 5063 0 15.0 Стальной Leon XIII 4687 0 15.0 Стальной Satrustegui 4638 0 15.0 Стальной Alfonso XIII 4381 0 16.0 Стальной Maria Cristina 4381 0 16.0 Стальной Luzon 4252 0 13.0 Стальной Mindanao 4195 0 13.5 Стальной Isla de Panay 3636 0 13.5 Стальной Cataluna 3488 0 14.0 Стальной City of Cadiz 3084 0 13.5 Стальной














ИНТЕРЕС К РАБОТЕ СОВРЕМЕННЫХ ВОЕННЫХ КОРАБЛЕЙ.

Загадка, которая беспокоила каждого военно-морского эксперта, а также каждого государственного деятеля в цивилизованном мире в момент начала войны между Соединенными Штатами и Испанией, заключалась в том, каковы будут результаты столкновения на море между плавучими крепостями, которые сейчас служат в качестве броненосцев. С тех пор как военно-морские флоты достигли своей современной формы, не было войны, в которой испытание броненосца было бы полным. Уроки можно было извлечь, мнения сформировать, а прогнозы сделать на основе действий броненосцев в войне между Китаем и Японией, войне между Чили и Перу, а также на основе катастроф, постигших «Мэн» в гавани Гаваны и «Викторию» при столкновении с «Кэмпердауном», равно как и гибели «Рейна Рехенте» и других. Но во всех этих случаях, как ни сопоставляй информацию, было недостаточно свидетельств, чтобы доказать, что произойдет, если две державы почти равной силы встретятся в бою до победного конца.

Что бы ни оставалось неопределенным, было известно по крайней мере то, что больше не будет морских сражений, подобных тем, что происходили в прошлом столетии и в первой половине нынешнего, когда трехпалубные фрегаты и 74-пушечные линейные корабли сцеплялись бортами, а их экипажи часами сражались с применением стрелкового оружия и абордажных сабель. То были дни, когда «дубовые сердца» и «деревянные стены Англии» создавали романтику морской войны, а корабли молодых Соединенных Штатов завоевывали уважение на всех морях. В боях тех дней суда держались на плаву, пока их не разбивали в щепки, и под влиянием стимула ближнего боя люди были готовы рискнуть всем, идя на абордаж вражеского судна. Было хорошо понятно, что изменившиеся условия приведут к совершенно иным сражениям между боевыми машинами сегодняшнего дня.

То, что морское сражение между современными флотами, вооруженными современными орудиями, будет ужасающе разрушительным как для кораблей, так и для жизней тех, кто ими управлял, признавалось всеми военно-морскими экспертами. Разрушительность исходила бы не только от огромной мощи и эффективности орудий, но также из того факта, что снаряд заменил сплошное ядро во всех калибрах вплоть до однофунтового, так что к пробивному эффекту снаряда добавилась его взрывная сила и разлет осколков в разрушительном и смертоносном круге диаметром во много футов.

СОВРЕМЕННЫЕ ОРУДИЯ И СНАРЯДЫ.

Современный бронебойный снаряд, изготовленный из закаленной стали и с коническим наконечником, тщательно сформированным для достижения наибольшей пробивной силы, обладает всей бронебойной эффективностью сплошного ядра той же формы, в то время как его взрывчатость делает его бесконечно более разрушительным. Ибо современный снаряд взрывается не при первом ударе о борт или броню вражеского корабля, а после того, как он пробил борт или броню и исчерпал свой пробивной эффект. Ударный взрыватель находится в донной части снаряда и приводится в действие бойком, который вдавливается в него силой удара снаряда при попадании. Время между ударом снаряда и его взрывом достаточно для того, чтобы он выполнил свою полную пробивную работу.

Прежде всего необходимо понимать, что все современные орудия на военных кораблях являются казнозарядными и нарезными, а гладкоствольные орудия существуют лишь как реликвия или могут быть извлечены в чрезвычайной ситуации для береговой обороны, когда современные орудия недоступны. От тринадцатидюймовых до четырехдюймовых орудия обозначаются по их калибру, диаметру канала ствола и весу снаряда, который они выпускают, в то время как от этого калибра до однофунтовых они получают свое название по весу снаряда. Все, что меньше однофунтового, относится к классу пулеметов.

Основой скорострельности является объединение в одном патроне капсюля, пороха и снаряда. Когда достигается предел веса патрона, с которым легко может справиться один человек, достигается и предел скорострельности; и, хотя быстродействующие затворные механизмы применялись за рубежом для орудий калибром до восьми дюймов, такие орудия классифицировались бы как быстрострельные, а не скорострельные, и требовали бы раздельного заряжания пороха и снаряда.

На современных броненосцах функция тяжелых орудий заключается в пробитии брони противника, будь то пояс по ватерлинии или башни и орудийные позиции, в то время как функция скорострельных орудий — уничтожение небронированных частей или вывод из строя орудий, не защищенных броней. Шести-, трех- и однофунтовые орудия направляют свой град снарядов в орудийные порты башен, орудийные щиты или незащищенные части корабля, также следя за миноносцами, в то время как с боевых марсов пулеметы Гатлинга обрушивают тысячу выстрелов в минуту на любого из членов экипажа, находящихся на открытых позициях. При таком шторме крупных и мелких снарядов вопрос, по-видимому, состоит скорее в том, кто останется в живых, а не в том, кто будет убит.

На вооружении ВМС Соединенных Штатов состоят 13-дюймовые, 12-дюймовые, 10-дюймовые, 8-дюймовые, 6-дюймовые, 5-дюймовые, 4-дюймовые орудия, 6-фунтовые, 3-фунтовые, 1-фунтовые, 37-мм револьверные пушки Гочкиса и пулеметы. В следующей таблице приведены длина и вес этих орудий, а также вес снарядов, которые они используют:

ОРУДИЯ. Длина орудия, футы. Пороховой заряд, фунты. Вес снаряда, фунты.




Однофунтовое 5.1 0.3 1 Трехфунтовое 7.3 1.7 3 Шестифунтовое 8.9 3.0 6 Четырнадцатифунтовое 11.6 8.0 14 Четырехдюймовое 13.7 14.0 33 Пятидюймовое 17.4 30.0 50 Шестидюймовое 21.3 50.0 100 Восьмидюймовое 28.7 115.0 250 Десятидюймовое 31.2 240.0 500 Двенадцатидюймовое 36.8 425.0 850 Тринадцатидюймовое 40.0 550.0 1100












КАК ИСПОЛЬЗУЮТСЯ ТЯЖЕЛЫЕ ОРУДИЯ.

14-фунтовое орудие, хотя и не включено в состав вооружения ВМС, приведено для сравнения, поскольку именно орудиями такого калибра вооружены некоторые испанские миноносцы. Самое крупное орудие, установленное на наших крупнейших миноносцах, — это 6-фунтовое, в то время как единственное 1-фунтовое орудие составляет артиллерийское вооружение обычного миноносца. Револьверная пушка Гочкиса не приведена в таблице, потому что ее калибр и т. д. такие же, как у 1-фунтового орудия, и, по сути, последнее вытеснило ее в новейших вооружениях, так что теперь она встречается только на старых кораблях современного флота. Пулеметы не приведены, потому что их эффективная работа практически одинакова. Пулемет Гатлинга имеет калибр 45 и использует правительственные боеприпасы для винтовки Спрингфилда.

Взгляд на таблицу показывает некоторые общие принципы в отношении используемых пороха и снарядов. Пороховой заряд составляет около половины веса снаряда, в то время как длина снаряда немного превышает три его диаметра.

Для достижения максимальной дальности орудию необходимо придать угол возвышения около пятнадцати градусов. Наибольший угол возвышения, придаваемый любому из орудий на корабле, составляет около шести градусов. Этот предел обусловлен двумя факторами: размером орудийных портов или отверстий в башнях для более крупных орудий и опасностью отката орудия назад и вниз через палубу при любом большем угле возвышения. Поэтому считается, что практическая дальность стрельбы тяжелых орудий корабля — десяти-, двенадцати- и тринадцатидюймовых — не превышает пяти или шести миль, и даже на такой дистанции шансы попасть в заданный объект были бы очень малы. Город, конечно, можно было бы эффективно обстреливать с такого расстояния, поскольку снаряд нанес бы огромный ущерб, куда бы он ни попал, но город, к которому корабль не мог бы подойти ближе, чем, скажем, на семь миль, был бы в безопасности от бомбардировки.

Начальные скорости, сообщаемые снарядам орудиями ВМС, просто колоссальны, а дульная энергия — ошеломляющая. Снаряд из тринадцатидюймового орудия покидает дуло со скоростью 2100 футов в секунду и с энергией 33 627 футо-тонн, или мощностью, необходимой для поднятия одной тонны на один фут. От этой скорости дальность падает до 1800 футов в секунду у однофунтового орудия, хотя у трехфунтового при 2050 футах она в среднем примерно такая же, как у тринадцатидюймового. Пятидюймовое скорострельное орудие имеет наибольшую начальную скорость — 2250 футов. Дульная энергия, конечно, мала у меньших орудий, составляя всего 25 футо-тонн у однофунтового и 500 тонн у четырнадцатифунтового.

Пробивная способность уже была описана в общих чертах, но пробивная способность по стали намного выше. При своей начальной скорости тринадцатидюймовый снаряд пробивает 26,66 дюйма стали, двенадцатидюймовый — 24,16 дюйма, десятидюймовый — 20 дюймов, а пятидюймовый — 9 дюймов. Однофунтовый снаряд разрывается при пробитии плит толщиной от одной четверти до девяти шестнадцатых дюйма, разбрасывая свои осколки за целью.

Интересно отметить, что стоимость одного выстрела из тринадцатидюймового орудия составляет 800 долларов, и что когда броненосец, подобный «Массачусетсу», выпускает весь свой боезапас, как главный, так и вспомогательный, стоимость одного залпа составляет 6000 долларов.

ГЛАВА XXXIX.

БРОНЕНОСЦЫ И ВОЙСКА НАЧИНАЮТ ДВИЖЕНИЕ.

Североатлантическая эскадра отправлена в Ки-Уэст — Коммодор Шлей в Хэмптон-Роудс — Поход «Орегона» — Лагерь в Чикамоге — Где была проделана первоначальная работа по мобилизации войск — Жизнь в лагере Томас — Жизнь на знаменитом поле битвы — Сбор в Форт-Тампе — Великий артиллерийский лагерь.






Сразу после решения Конгресса, уполномочивающего Президента призвать на службу армию и флот Соединенных Штатов, Североатлантическая эскадра под командованием капитана Сэмпсона была мобилизована в Ки-Уэсте. Она состояла из следующих судов: броненосцев «Айова» и «Индиана», броненосного крейсера «Нью-Йорк», мониторов «Пуритан», «Террор» и «Амфитрита», канонерских лодок «Нэшвилл», «Кастин», «Мачиас», «Уилмингтон» и «Хелена», крейсеров «Детройт», «Цинциннати» и «Марблхед», а также миноносцев «Кушинг», «Эрикссон», «Дюпон», «Фут», «Уинслоу», «Портер» и «Мэйфлауэр».










Они составляли грозное боевое соединение под командованием хладнокровного и отважного бойца. Два первоклассных броненосца не имели равных по боевой мощи ни в одном из кораблей испанского флота, а «Нью-Йорк» был одним из лучших боевых кораблей своего класса в мире.

Коммодор Уинфилд Скотт Шлей и бойцы его летучей эскадры собрались в Хэмптон-Роудс, с нетерпением ожидая приказов из Вашингтона встретиться с врагом. Далеко в водах Тихого океана коммодору Дьюи была передана по кабелю команда держать себя в готовности к переходу в Манилу, а добрый корабль «Орегон» под командованием капитана Кларка прокладывал свой путь вокруг мыса Горн, чтобы присоединиться к флоту в кубинских водах.

В армии проявилась такая же активность.

ЛАГЕРЬ В ЧИКАМОГЕ.

Парк Чикамога, недалеко от Чаттануги, штат Теннесси, был пунктом сосредоточения регулярных войск, собранных для войны с Испанией. Это был начальный лагерь, где проходила мобилизация и откуда солдаты и припасы отправлялись в прибрежные города, находящиеся в пределах легкой досягаемости от Кубы. Когда из штаба армии в Вашингтоне поступили приказы о переброске регулярных войск в Чикамогу, трепет солдатской гордости наполнил грудь каждого человека, носившего синюю форму дяди Сэма, и начался поспешный бросок в новый лагерь. Нет ничего, что армейский человек, офицер или рядовой, не любил бы так сильно, как бездействие. Бой, особенно против иностранного врага, подходит ему больше, чем безделье, и приказ «выдвигаться на фронт» всегда приветствуется.

Почти три недели войска прибывали в Чикамогу каждым поездом. Они прибывали со всех концов страны, из каждого полка и рода войск. Были пехотинцы и кавалеристы, саперы и артиллеристы; некоторые полки были представлены в полном составе, другие — только отрядами. Были роты и части рот, эскадроны и части эскадронов, батареи и части батарей. Это было объединение солдатских парней дяди Сэма со всех мыслимых уголков страны. Они прибыли из гарнизонов в Калифорнии и Техасе, из Вайоминга и Мэна, из Колорадо и Миннесоты. В мирное время регулярная армия сильно разбросана. Редко когда целый полк дислоцируется в одном гарнизоне, роты распределены по обширной территории. Мобилизация, подобная той, что была в Чикамоге, поэтому способствовала консолидации и приданию новой жизни частям, которые были сильно раздроблены из-за нужд службы. Старые товарищи встретились, и это было своего рода общее воссоединение и торжество. Люди, которые несли полицейскую службу возле больших городов, встретились с теми, кто наблюдал за индейцами в прериях или преследовал бандитов-грезеров на границе. Они обменивались историями и готовились к суровым реалиям войны с энергией, которая не сулила ничего хорошего врагу, с которым им предстояло столкнуться.

Солдат дяди Сэма — большой ворчун, когда бездельничает. Он находит недостатки в своих офицерах, еде, казармах, одежде, жалованье и даже в самом себе. Ничто его не радует. Он произносит громкие, звучные клятвы по поводу своей глупости, дав присягу на верность на несколько лет. Но пусть прозвучит сигнал тревоги, покажите ему активную подготовку к стычке с врагом, и «регуляр» счастлив. Это было состояние, которое преобладало в Чикамоге. Люди были полны энтузиазма и работали так же усердно, как пресловутые бобры. Учения, которые раньше были неприятны и которых избегали при любой возможности, проходили с готовностью, и «парень в синем» был настоящим солдатом до мозга костей. Война была на горизонте.

ЖИЗНЬ В ЛАГЕРЕ ТОМАС.

По крайней мере в одном вопросе среди рядового и офицерского состава было единодушие — лагерь был хорошо назван. «Лагерь Джорджа Г. Томаса» называли они его, в память о старом «Папе», герое Чикамоги, и люди, и офицеры испытывали вполне заметную гордость от того, что были жителями палаточного города. Создание общины в лагере Томас было во многом похоже на создание колонии в необжитой земле, что касается бытовых удобств. Все нужно было привезти туда, и каждый полк, который сам по себе был маленьким брезентовым городком, должен был полностью полагаться на свои собственные ресурсы. Разбросанные тут и там по всему пространству пятнадцатимильного резервата, эти палаточные города были видны, и храбрые люди, жившие в них, зависели от себя и друг от друга в том немногом развлечении, которое они получали. Описание жилья одного офицера послужит описанием для всех. «А»-образная или стенная палатка размером 10 на 12 футов, а некоторые из них размером поменьше, была его домом. С одной стороны — складная походная койка с тонким, но удобным матрасом и множеством тяжелых шерстяных армейских одеял. Стол размером около двадцати дюймов в квадрате, с ножками, которые складываются в минимально возможное пространство, стоял у двери в ногах койки. Складной стул или два для его посетителей, большой баул или очень маленький сундук, кусочек зеркала, висящий на стойке палатки, трубчатый фонарь, или, если обитателю палатки не повезло обладать таким современным светильником, то свеча, прикрепленная к палке в земле рядом с его кроватью. Веревки, прикрепленные к задней стенке палатки, служили местом для подвешивания «его другой рубашки» и пары запасных ботинок. Его обмотки и сапоги были на ногах, а пояс, пистолет и сабля стояли в углу. Блокнот для записей, карманная чернильница, ремень для правки бритвы, если только он не зарекся бриться, бриаровая или кукурузная трубка и кисет с табаком завершали обстановку его дома. Командиры полков в полковом штабе имели дополнительную крышу, или «палаточный тент», в качестве навеса перед своим жильем, но в остальном жили так же, как и другие офицеры.

Рядовые, размещенные в конических стенных палатках, принятых сейчас в армии, спали головами к стене и ногами к центру, от девяти до двенадцати человек в палатке. Их постельные принадлежности и одеяла были хорошими, и они были настолько комфортны, насколько солдаты могли надеяться быть в полевых условиях. Некоторые полки из отдаленного Северо-Запада имели коническую палатку Сибли, у которой нет стен, но есть небольшая печка из листового железа. Это было более чем оценено во время холодной, дождливой погоды, которая преобладала в лагере Томас.

Палатки для приема пищи и кухни примерно одинаковы во всех родах войск. Печь «кадди-банк», сделанная из листового железа, хорошо печет и выглядит как две железные сковороды, скрепленные вместе, одна поверх другой. Люди, назначенные поварами и официантами, или «кухонная полиция», как их называют в гарнизонах, занимались приготовлением и подачей блюд, и солдаты жили действительно хорошо. Полевые пайки использовались при перемещении из пункта в пункт, но в лагере рота или эскадрон закупали свежее мясо, овощи, яйца, фрукты и т. д. и жили на широкую ногу.

СБОР В ФОРТ-ТАМПЕ.

Двадцать восемь артиллерийских батарей, почти весь состав этого рода войск армии Соединенных Штатов, находились в лагере в Порт-Тампе, штат Флорида, ожидая приказов совершить высадку на испанские силы на Кубе. Это великое собрание артиллерии было главной особенностью лагеря. Пехотные и кавалерийские части также удерживались там, и их число увеличивалось с каждым днем, но именно к артиллерии гражданские зрители проявляли наибольший интерес. Это можно сказать без пренебрежения к «пехотинцам» и «конюхам», несмотря на тот факт, что в Тампе были расквартированы некоторые из самых известных бойцов дяди Сэма в обоих родах войск, среди них 9-й кавалерийский полк, а также 4-й, 5-й, 9-й, 13-й и 24-й пехотные полки. Ни один кавалерийский полк не имеет более славной истории, чем 9-й, «буйволиные» солдаты, которые дали сиу и апачам больше боев, чем те хотели, но южане не имеют дела с негритянскими солдатами, и их похвалы достались белым артиллеристам.

Никакого подобного скопления легкой и тяжелой артиллерии не собиралось ранее ни в одном городе Соединенных Штатов, даже в военное время.

Жизнь в лагере в Тампе была во многом такой же, как в Чикамоге, за исключением того, что погода была намного жарче. Чтобы компенсировать это, однако, парни имели прекрасное морское купание, хорошие возможности для парусных прогулок и лучшие свежие морепродукты, которыми можно было разнообразить их рацион из солонины и галет. Удивительно, как быстро человек учится фуражировать и готовить после вступления в регулярную армию. Три месяца службы превратят самого неопытного приказчика в эксперта в искусстве выманивания кур из их курятников и превращения их в аппетитные рагу. Один из кавалеристов 9-го полка был прозван «Цыпленком» из-за своих пристрастий в этой области. Конечно, были приказы против фуражировки; они всегда есть на дружественной территории, но они никогда ничего не значат. Офицеры знали, что их нарушают, но они закрывали на это глаза и ничего не говорили. Намекают, что в этом курсе часто можно найти объяснение роскоши, с которой подается офицерский обед. Однажды ночью майор — курил сигару перед сном прямо за своей палаткой, когда заметил «Цыпленка», крадущегося в тени деревьев. «Цыпленка», конечно, остановили и спросили, почему он бродит в такое время ночи. Прежде чем преступник успел придумать оправдание, майор заметил подозрительное выпячивание передней части блузы кавалериста и беспокойное, извивающееся движение внутри. Ему стало ясно, что «Цыпленок» занимался фуражировкой и возвращался в казармы со своей добычей.

«Занимался фуражировкой, э?» — сказал майор. «Разве ты не знаешь, что это против приказов?»

«Цыпленок» пробормотал отрицание, когда майор, сделав резкий рывок за переднюю часть его блузы, разорвал ее, и оттуда выпали две пухлые курочки.

«Воруешь кур, э?» — сказал майор. «Ты отправишься в кутузку за это».

«Я не крал их, майор», — сказал «Цыпленок» с наглой дерзостью. «Клянусь богом, я не знал, что эти курочки там. Должно быть, они заползли в мою блузу, чтобы согреться, майор».

Ответ так позабавил ветерана, что он отпустил «Цыпленка», и на следующее утро в гарнизоне нашелся один офицер, у которого на завтрак была тушеная курочка.

Одним из самых известных пехотных полков в Тампе был 13-й. Он имеет заслуженную репутацию хорошего боевого подразделения. Некоторые из самых выдающихся офицеров армии были в его списках в прошлом, среди них Шерман и Шеридан. История 13-го полка восходит к 14 мая 1861 года, когда президент Линкольн распорядился о его формировании. Первым полковником был Уильям Т. Шерман, который вернулся в армию после нескольких лет, проведенных в банковском деле и юридической практике. К. К. Оджер был одним из майоров, а Филип Г. Шеридан был капитаном. Шеридан присоединился к полку в ноябре 1861 года, но вскоре был назначен главным комиссаром и квартирмейстером Армии Юго-Западного Миссури, что практически разорвало его связь с полком.

В 1862 году первый батальон полка вступил в активную службу в долине Миссисипи. Он участвовал в экспедиции на Язу под командованием Шермана, который к тому времени был генерал-майором волонтеров, а позже принял участие в операциях Гранта вокруг Виксберга. Батальон завоевал для своих знамен гордую надпись «Первая честь при Виксберге» и потерял 43,3 процента своего состава в атаке на конфедератов. Среди погибших был его тогдашний командир, который умер на парапете. Девятилетний сын Шермана, Вилли, который был со своим отцом при Виксберге, был в шутку окрещен «сержантом» 13-го батальона, и его смерть от лихорадки в октябре 1863 года вызвала печальное письмо от генерала Шермана командиру 13-го полка. «Пожалуйста, передайте батальону мою сердечную благодарность, — писал он, — и заверьте каждого из них, что если в последующие годы они обратятся ко мне или моим близким и упомянут, что они были из 13-го регулярного полка, когда Вилли был сержантом, у них будет ключ к привязанности моей семьи, который откроет все, что у нее есть; что мы поделимся с ними нашим последним одеялом, нашей последней коркой!»

После войны полк был переведен на Запад. Он использовался в Канзасе, Монтане, Дакоте, Юте, Вайоминге и других местах до 1874 года, большую часть времени почти непрерывно служа против враждебных индейцев. В 1874 году он был переведен в Новый Орлеан и в течение шести лет нес службу в Департаменте Юга. Во время рабочих беспорядков 1877 года все роты, кроме двух, несли службу в Питтсбурге, Скрантоне, Уилкс-Барре и других пунктах Пенсильвании. Затем он снова вернулся на Запад и, с некоторыми небольшими перерывами, оставался на границе до октября 1894 года, когда был переведен в различные гарнизоны штата Нью-Йорк.

ГЛАВА XL.

ДИПЛОМАТИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ ПРЕКРАЩАЮТСЯ.

Тяжкие обязанности, встреченные мужественно — Ультиматум Испании — Испанский министр иностранных дел посылает министру Вудфорду его паспорта — Наши консулы на Кубе покидают остров — Судьба американцев, оставленных позади — Испанские шпионы за работой — Игра в отчаянную игру.






Никто, кроме тех, кто был близок к людям во главе нашего правительства непосредственно перед началом войны с Испанией, не может осознать, с какой заботой они наблюдали за развитием предварительных процедур.

С полным осознанием своих тяжких обязанностей, зная силу, присущую их должностям для достижения результатов, и все же осознавая с течением дней свою неспособность предотвратить исполнение судьбы, они стремились направлять события, насколько могли, в русло, которое сохранит их и народ невиновными в глазах мира за все, что могло последовать. То, что они так хорошо выдержали это напряжение, свидетельствует об их душевном равновесии и силе характера.

Поведение Президента претерпело заметное изменение. Приветливое, веселое настроение, которое раньше характеризовало его, уступило место суровости манер, подобающей гуманному, но справедливому судье, призванному привести в исполнение праведный приговор. Любопытная иллюстрация темперамента г-на Мак-Кинли проявилась в разнице в его поведении после принятия резолюций, которые сделали войну неизбежной. Пока оставался малейший шанс на мир, давление неопределенности тяжело давило на него, и его лицо приобрело изможденный и измученный вид. Этот вид не исчез полностью, но он больше не был отмечен тревогой. С того момента, как было принято решение, возложившее на него руководство нацией в состоянии войны, он, казалось, испытал чувство облегчения, ибо он видел свой путь прямо перед собой, каким бы тернистым он ни был.

Сразу после подписания резолюций, объявляющих о вмешательстве нашего правительства, Президент направил ультиматум Испании, цитируя акт Конгресса и уведомляя ее, что ее армия и флот должны быть выведены с Кубы к полудню 23 апреля.

Испанский министр Поло-и-Бернабе немедленно подал запрос на свои паспорта и покинул страну. Испанское правительство, не дожидаясь, пока министр Вудфорд доставит ультиматум правительства Соединенных Штатов, прислало ему его паспорта, тем самым взяв на себя инициативу и фактически объявив войну этому правительству. Официальное уведомление генералу Вудфорду от испанского министра иностранных дел было следующим:

Уважаемый господин:

Выполняя болезненный долг, имею честь сообщить Вам, что Президентом Республики была санкционирована резолюция обеих палат Соединенных Штатов, которая отрицает законный суверенитет Испании и угрожает немедленным вооруженным вмешательством на Кубе, что равносильно объявлению войны.

Правительство Ее Величества приказало своему министру в Вашингтоне без промедления покинуть территорию Северной Америки со всем персоналом миссии. Этим актом дипломатические отношения, которые ранее существовали между двумя странами, и все официальные сообщения между их соответствующими представителями прекращаются. Я обязан сообщить Вам об этом, чтобы Вы со своей стороны могли принять такие меры, которые сочтете удобными.

Прошу Ваше Превосходительство в подходящее время подтвердить получение сего и воспользоваться этой возможностью, чтобы подтвердить заверения в моем самом высоком уважении.

ПИО ГУЛЬОН.

Генерал Вудфорд затем передал миссию под опеку британского правительства и приказал всем американским консулам в Испании прекратить свою деятельность и немедленно покинуть страну. Затем он сделал свои собственные приготовления к отъезду и без промедления отправился в Париж.

КОНСУЛЫ НА КУБЕ ПОКИДАЮТ ОСТРОВ.

Предвидя действия, предпринятые Конгрессом, генеральный консул Ли и консулы несколькими неделями ранее договорились об особой форме уведомления. Телеграмма, уведомляющая их о необходимости покинуть остров, должна была быть следующего содержания: «Ассигнования на помощь американским гражданам исчерпаны». Эта форма была разработана по причине, которая имела отношение к печальной судьбе американцев, оставленных на острове. Испанцы мстительного толка никогда не могли смириться с действиями Соединенных Штатов по поддержке своих граждан на Кубе. Это действие резко контрастировало с курсом испанского правительства. Испанцы не упускали возможности показать свое негодование по отношению к американцам. Когда планировались местные меры помощи, американцев дразнили и говорили, чтобы они искали помощи и защиты у Соединенных Штатов. Благотворительность, оказанная Соединенными Штатами, навлекла на бенефициаров преследования со стороны испанцев. Генерал Ли, осознавая силу этого недостойного чувства, подумал, что сообщение на процитированном языке будет настолько приятным для испанских глаз, что оно будет передано консулам без промедления. Он был прав насчет этого. Правительство попыталось принять меры для вывоза американцев с острова в то же время, когда консулам было предписано отозваться. Результаты показали, что лишь сравнительно небольшое число воспользовалось возможностями уехать. Корабль прошел вдоль южного побережья Кубы и вывез из Сантьяго, Мансанильо и Сьенфуэгоса от 200 до 300 беженцев, доставив их на Ямайку. Это была едва ли половина. С северного побережья число вывезенных с острова было намного меньше. В Гаване в списках консульства было более 600 американцев, из которых, возможно, 200 решили воспользоваться проездом на кораблях, присланных Соединенными Штатами. В Матансасе у консула Брайса было около 400 американцев. У консула Баркера в Сагуа было примерно столько же, в то время как у консула Хэнса в Карденасе было около 100. Очень немногие из них хотели оставить свои интересы и родственников. Все они были совершенно обездолены. Они не знали, что смогут делать, если высадятся в Соединенных Штатах без друзей. Многие из них были кубинцами, которые жили в Соединенных Штатах лишь достаточно долго, чтобы получить американское гражданство. Все их связи были на Кубе. Они верили, что военные корабли быстро придут с провизией. И поэтому они решили остаться. Когда консулы уезжали, они передали этим американцам достаточно еды, чтобы хватило от десяти дней до двух недель. Судьбу этих несчастных можно только представить. Из-за предрассудков, которые существовали по отношению к американским реконцентрадо, консулы знали, что они будут последними, кто получит какое-либо внимание, когда блокада начнет сильно сказываться.

ИСПАНСКИЕ ШПИОНЫ ЗА РАБОТОЙ.

Незадолго до начала реальных военных действий между этой страной и Испанией военный атташе испанской миссии в Вашингтоне был вынужден покинуть эту страну, потому что было известно, что он пытался узнать определенные факты, касающиеся силы наших фортов и их оборонительного оборудования. Этим человеком был лейтенант Собраль, и, говоря простым и бескомпромиссным английским языком, он был шпионом или членом испанской секретной службы, что подразумевает то же самое.

Прежде чем он покинул эту страну, его выдворяли из нескольких фортов вдоль побережья Южной Атлантики, где его застали за попыткой получить доступ к тем тайнам, о которых никто, если он не носит синюю форму армии Соединенных Штатов, не может по праву знать ничего, даже в мирное время. Это был первый намек, который получила эта страна, что Испания введет здесь ту же систему шпионажа, которую она использует у себя дома. После высылки Собраля из страны пришло знание, что испанские шпионы работают в Вашингтоне, наблюдая за каждым движением, сделанным там; что они кишели в Ки-Уэсте и в Нью-Йорке, где они поддерживали строгий надзор за членами Кубинской хунты.

Многие из этих шпионов были американскими гражданами, или, по крайней мере, номинально таковыми, ибо их работа выполнялась под руководством известного детективного агентства, действующего, конечно, с испанскими представителями здесь. Эти люди в основном занимались предотвращением поставок припасов и оружия на Кубу. В одно время было невозможно войти или выйти из здания, где находилась штаб-квартира хунты, не заметив одного или нескольких мужчин, слоняющихся вокруг места, по-видимому, не имея ничего делать и делая тщетную попытку делать это как можно изящнее. Это были захватывающие времена в летописях хунты, когда Рубенса, Пальму и капитана О'Брайена регулярно сопровождали от и до их домов к их штаб-квартире. Это были хорошие времена, также, для американского детективного агентства. Но все это была лишь неуклюжая работа, скорее досадная, чем что-либо еще, и едва ли препятствие для отправки оружия и припасов, когда хунте посчастливилось иметь оружие и припасы для отправки.

Но после объявления войны вопрос о шпионах принял аспект столь же серьезный, сколь и неожиданный. Испания работала молча, тайно и через одну из наиболее хорошо управляемых ветвей своего правительства и со всей присущей латинянам любовью к интригам. Она больше не обращала особого внимания на Пальму или Рубенса, или на капитана О'Брайена. Она вела большую игру. Американские детективы больше не представляли ее интересы здесь — невозможность при существующих условиях, конечно. Под руководством Поло был создан наиболее полный департамент шпионажа, который он контролировал из убежища, предложенного ему Канадой.

Сбор информации и тех фактов, которые обычно касаются деятельности секретной службы цивилизованных стран, казался побочным вопросом для этого конкретного департамента. Сфера его операций была по другим направлениям, чем те, которые обычно преследуются простым шпионом.

Намерение Поло, по-видимому, состояло в том, чтобы перенести войну в Америку новым и поразительным образом — поразительным, потому что его движения нельзя было увидеть или предсказать, пока не был нанесен удар. Он использовал корпус под своим контролем, чтобы заложить бомбу анархиста и применить факел поджигателя под нашими арсеналами и теми зданиями, где правительство хранило свои припасы для армии и флота.

Некоторое время он был успешен в своих трусливых интригах, и его эмиссары праздновали его успех многими тоннами хорошего американского пороха и ценой нескольких хороших американских жизней. Бомбы были найдены в угле, зарезервированном для использования на борту наших военных кораблей. Их даже извлекали из угольных бункеров наших кораблей, и их находили в некоторых правительственных зданиях в Вашингтоне. Действительно, ситуация стала настолько серьезной, что в конце концов незнакомцам не разрешалось посещать военный корабль или входить в форт.

Необходимо помнить, что в Америке есть тысячи испанцев, которые, если они не совершают какого-либо явного акта насилия, могут пользоваться всеми привилегиями, предоставленными гражданину. Это, вместе с нашим смешанным населением, во многих кварталах состоящим в значительной степени из народов Южной Европы, все более или менее одного типа, все говорящие на языках, которые, по крайней мере для нетренированных ушей, почти идентичны один другому, давало испанскому шпиону в Америке защиту и свободу от подозрений и надзора, с которыми он едва ли встретился бы в любой другой стране, и которые, наоборот, не предлагали никакой возможности для американского шпиона в Испании, если бы мы решили использовать те же методы.

ИГРА В ОТЧАЯННУЮ ИГРУ.

Эти испанцы, однако, вели отчаянную игру. Это было буквально с риском для их шей, ибо если бы человек был схвачен, не было бы возможности избежать позорной смерти, которая обычно ожидает на таких службах. Собралю позволили уйти, хотя не было вопроса, что его поведение было настолько инкриминирующим, что он подлежал аресту, суду и, в случае признания виновным, смерти, если бы эта страна пожелала задержать его. Его судьбу за границей было бы легко предсказать. Его вина была почти такой же великой, как та, которая привела майора Андре к его смерти во времена Революции.

ГЛАВА XLI.

ПЕРВЫЕ ОРУДИЯ И ПЕРВЫЕ ПРИЗЫ ВОЙНЫ.

Захват «Лафайета» — Правительство приказывает его освободить — Буксировка призов в Ки-Уэст — Испанцы расставляют ловушку — «Виксберг» и «Моррилл» клюют на приманку — Испанские артиллеристы — плохие стрелки — Еще одно чудесное спасение.





Вскоре после провозглашения блокады кубинских портов был сделан захват, который грозил международными осложнениями. Французский почтовый пароход «Лафайет» был задержан почти под пушками морской крепости Морро.





«Аннаполис» окликнул его на рейде гавани и, не получив ответа, кроме демонстрации французского триколора, выпустил шестифунтовый снаряд через его нос и заставил его остановиться.

МОЛИТВЫ И СЛЕЗЫ В КАЮТАХ.

Из 161 пассажира кают на пароходе восемьдесят были женщины и дети. Они заперлись в каютах, когда был произведен предупредительный выстрел, а «Аннаполис» и «Уилмингтон» приблизились, и предались молитвам и слезам.

Большинство пассажиров были испанцами или кубинцами, и было несколько мексиканцев. Почти все направлялись в Гавану.

Пароход был заполнен до люков медикаментами, провизией, винами и хлопчатобумажными товарами, предназначенными для торговцев в Гаване и Веракрусе, Мексика. По оценкам, стоимость груза корабля составляла почти 500 000 долларов. Его чистый тоннаж составляет 4000 тонн. Он родом из Сантандера, Франция, и вышел из Ла-Коруньи, Испания, 23 апреля, через два дня после того, как Президент издал прокламацию о блокаде, хотя капитан Лешапелан заявил, что он не был уведомлен.

Как только официальное уведомление о его захвате достигло Вашингтона, были отправлены телеграммы с приказом о немедленном освобождении.

Объяснение этого действия со стороны администрации дано в следующем заявлении, которое было выпущено из Белого дома:

«Лафайет» был освобожден в соответствии с приказами, которые были изданы Военно-морским министерством до его захвата, но которые не были получены командирами судов, совершивших захват. Факты таковы, что 29 апреля французское посольство сделало неофициальный запрос о том, будет ли «Лафайету», который вышел из Сен-Назера, Франция, в Веракрус через Гавану до объявления войны или получения информации о блокаде, разрешено высадить в Гаване определенных пассажиров, его почтовые мешки и депешный мешок Генерального консульства Франции и принять на борт некоторых французских пассажиров. Было дано заверение, что, если эта привилегия будет предоставлена, пароходу будет запрещено французским консулом выгружать товары.

«Вопрос был должным образом рассмотрен, и было решено, что, без учета строгого закона о блокаде и в качестве акта вежливости, просьба французского правительства должна быть удовлетворена. Приказы были соответственно отправлены 2 мая. Когда была получена информация о захвате парохода и о том, что он был доставлен в Ки-Уэст, эти приказы были доведены до сведения захватчиков с инструкциями освободить пароход и проследить, чтобы приказы были должным образом доставлены, чтобы они могли быть приведены в исполнение. Никакого требования, ни французским правительством, ни от его имени, прямо или косвенно, об освобождении парохода не поступало. «Уилмингтон» будет сопровождать «Лафайет» в Гавану сегодня вечером».

8 мая британский грузовой пароход «Стратди», капитан Керри, попытался прорвать блокаду, но был перехвачен канонерской лодкой «Мачиас». Капитан «Стратди» заявил, что судно загружено сахаром и что у него на борту находится ряд испанских беженцев из Сагуа-ла-Гранде. Он также сказал, что пароход направлялся в Матансас, где возникло желание высадить некоторых беженцев. Командир «Мачиаса» скептически отнесся к этой истории, однако, и предупредил капитана «Стратди», что если он попытается провести судно в Матансас, по нему будет открыт огонь, после чего «Стратди» развернулся и ушел в направлении Нью-Йорка.

ТРИ МАЛЕНЬКИХ ПРИЗА ОТБУКСИРОВАНЫ В КИ-УЭСТ.

Три приза были доставлены 9 мая. Это была бригантина «Лоренцо», захваченная «Монтгомери» недалеко от Гаваны в пятницу, когда она направлялась в Рио-де-ла-Плата с грузом сушеной говядины.

«Эспанья», маленькая рыболовная шлюпка, была захвачена «Морриллом» примерно в трех милях от Мариэля сразу после ожесточенной стычки. «Ньюпорт» был поблизости в то время, и призовая команда, составленная из обоих кораблей, привела захват.

Третьим захваченным судном была шхуна «Падре де Диос», шкипер Матео Эррера, груженная рыбой. Она была захвачена «Ньюпортом» недалеко от Мариэля и была приведена унтер-офицером и призовой командой. Все трое приняли по одному холостому выстрелу как достаточное основание.





ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СВОЕГО ПРИЗА В КАЧЕСТВЕ БУКСИРА.

Один захватчик был замечен ведущим другого в порт утром 9 мая. Оба являются призами канонерской лодки «Ньюпорт» и были захвачены между Мариэлем и Гаваной.

Это было около восхода солнца, сразу после того, как необъяснимый выстрел был произведен с гаванской батареи, когда посыльное судно недалеко от морской крепости Морро заметило «Ньюпорт» с большим норвежским грузовым пароходом «Братсберг», послушно следующим за ним. Внезапно из трубы «Ньюпорта» вырвались облака черного дыма, и, ища причину, увидели красивую двухмачтовую шхуну, ее паруса на обоих бортах, летящую с северо-запада в Гавану.

Холостой выстрел прозвучал над водами. У шхуны не было шансов, но она держала свой курс, пока сплошной шестифунтовый снаряд с «Ньюпорта» не пролетел мимо нее и не упал перед бушпритом. Затем она спустила кливер и быстро развернулась, направляясь к военному кораблю, как можно видеть собаку, бегущую к своему хозяину при щелчке кнута. Это была «Фернандито», алчущая награды, которую генерал-капитан Бланко предлагал за рыбу, доставленную в голодную Гавану. Линь был переброшен на нее, и «Братсберг» был вынужден взять другой конец и идти в Ки-Уэст.

Однажды во время блокады испанцы устроили ловушку. Коварные испанцы задумали заманить пару наших кораблей на дно. Из гавани Гаваны вышел небольшой шхуна, чтобы выманить американцев в засаду. Уловка сработала безупречно. «Виксберг» и «Моррилл» в пылу погони и из-за пренебрежения к испанской артиллерии прямо вошли в расставленную для них ловушку. Если бы испанцы проявили терпение хотя бы на пять минут дольше, даже их плохая стрельба не спасла бы наши корабли, и еще два наших судна лежали бы на дне в двух кабельтовых от обломков злополучного «Мэна».

В пятницу вечером «Виксберг» и «Моррилл», крейсировавшие к западу от морской крепости Морро, попали под обстрел тяжелых орудий батарей Кохимар. По «Виксбергу» было сделано два выстрела, по «Морриллу» — один. Оба снаряда не долетели, и оба корабля, не открывая ответного огня, вышли из зоны поражения. Поступить иначе было бы безумием. Но на этот раз испанцам повезло больше. Шхуна, которую они отправили еще до рассвета, ушла на восток, прижимаясь к берегу, с ветром на правом бакштаге. Примерно в трех милях к востоку от входа в гавань она легла на левый галс. Горизонт был затянут легкой дымкой, и ее не замечали, пока она не оказалась в трех милях от берега, когда «Мэйфлауэр» обнаружил ее и подал сигнал «Морриллу» и «Виксбергу».

ОНИ КЛЮНУЛИ НА ПРИМАНКУ.

Капитан Смит с «Моррилла» и коммандер Лилли с «Виксберга» немедленно дали полный ход и начали преследование. Шхуна мгновенно легла на другой галс и пошла к морской крепости Морро по ветру. Тем самым, согласно хорошо продуманному испанскому плану, она вывела два американских военных корабля прямо под орудия батарей Санта-Клара. Эти укрепления находятся в неполной миле к западу от Морро и являются частью обороны гавани. Там расположены две батареи: одна у берега, недавно возведенная из песка и раствора, с широкими амбразурами для восьмидюймовых орудий, а другая — на гребне скалистой возвышенности, выступающей в воды залива в этом месте.

Верхняя батарея оснащена современными 10- и 12-дюймовыми орудиями Круппа за шестифутовым каменным парапетом, перед которым находятся двадцатифутовый земляной вал и пояс из железнодорожных рельсов. Эта батарея считается самой грозной из оборонительных сооружений Гаваны, за исключением морской крепости Морро. Она замаскирована, и ее точное местоположение американскими военными кораблями не определено. Вероятно, именно благодаря тому, что испанцы не хотели раскрывать ее позицию, «Виксберг» и «Моррилл» до сих пор на плаву.

«Моррилл» и «Виксберг» находились примерно в шести милях от шхуны, когда началась погоня. Они преследовали ее на полной скорости, причем «Моррилл» шел впереди, пока не приблизился на полторы мили к батареям Санта-Клара. Коммандер Смит с «Виксберга» первым осознал опасность, в которую их завело безрассудное преследование. Он решил, что пора отходить, и дал предупредительный выстрел через нос шхуны.

ЧУТЬ НЕ ПОПАЛИ ПОД ШРАПНЕЛЬНЫЙ ОБСТРЕЛ.

Испанский шкипер мгновенно развернул свое судно, но пока оно еще качалось на волнах с хлопающими парусами, 8-дюймовый шрапнельный снаряд с визгом пронесся по воздуху с береговой батареи, находившейся в полутора милях. Он пролетел над «Морриллом» между рубкой и дымовой трубой и взорвался менее чем в пятидесяти футах от левого борта. Мелкие осколки забарабанили по обшивке. Это был опасный момент.

Вслед за этим один за другим последовали еще два выстрела, оба шрапнелью. Один разорвался совсем рядом с правым бортом, заполнив машинное отделение дымом от взрыва, а другой, как и первый, пролетел над кораблем и взорвался чуть дальше.

Испанские артиллеристы пристрелялись, и их дистанционные трубки были установлены точно. Экипажи обоих кораблей находились у своих орудий. Лейтенант Крейг, командовавший носовым 4-дюймовым скорострельным орудием «Моррилла», запросил и получил разрешение открыть ответный огонь. При первом же выстреле «Виксберг», шедший в кильватере «Моррилла» чуть ближе к берегу, резко отвернул и прошел с наветренной стороны под кормой «Моррилла».

ЕЩЕ ОДНО ЧУДОМ ИЗБЕЖАННОЕ ПОПАДАНИЕ.

Тем временем капитан Смит также положил руль на левый борт, и это было сделано вовремя, так как, когда «Моррилл» отвернул, 8-дюймовый сплошной снаряд задел его правый борт и поднял тонны воды, ударившись о волну в 100 ярдах позади. Капитан Смит позже сказал, что это, несомненно, был 8-дюймовый бронебойный снаряд и что он прошил бы котлы «Моррилла», если бы он не изменил курс в самый последний момент.

Все орудия береговой батареи теперь вели огонь. Один из снарядов перебил штормтрап «Виксберга», а другой повредил часть такелажа. Когда «Моррилл» и «Виксберг» уходили, они использовали свои кормовые орудия, но было сделано лишь несколько выстрелов. 6-дюймовое орудие «Моррилла» было установлено на дистанцию 4000 ярдов и неоднократно попадало по земляным укреплениям. «Виксберг» сделал всего три выстрела из своего 6-фунтового орудия.

Испанцы продолжали вести огонь снарядами в течение двадцати минут, но стрельба была неэффективной. Некоторые выстрелы были настолько неточными, что вызывали насмешки американских матросов. Испанцы прекратили огонь только тогда, когда «Моррилл» и «Виксберг» полностью вышли из зоны поражения.

Если бы все испанские артиллеристы страдали косоглазием, их стрельба не могла бы быть хуже. Но офицеры «Моррилла» и «Виксберга» откровенно признают собственное безрассудство и то, что их корабли чудом избежали уничтожения. Они твердо убеждены, что погоня за шхуной была ловко спланированной ловушкой, которая почти увенчалась успехом.

Если бы хоть один из снарядов попал в тонкую обшивку любого из судов, она оказала бы не больше сопротивления, чем лист бумаги винтовочной пуле.

Точность прицеливания первых нескольких выстрелов объясняется тем, что у испанских офицеров было достаточно времени для наблюдений. Пеленги на оба судна, вероятно, были взяты с помощью дальномера на батарее Санта-Клара, и, поскольку эта батарея, вероятно, соединена проводом с Морро, они смогли взять пеленги с обеих точек и путем кропотливых расчетов довольно точно определить позиции кораблей. При такой возможности для наблюдения для американского артиллериста не составило бы большого труда забросить снаряд прямо в дымовую трубу судна.

Как только корабли отвернули после первого залпа, испанские артиллеристы потеряли дистанцию, и их стрельба стала смехотворной. Если бы они подождали еще пять минут, прежде чем открыть огонь, капитан Смит говорит, что промахнуться по цели было бы практически невозможно.

До вторжения нашей армии на Кубу повстанцам отправлялись крупные партии оружия и боеприпасов. Одной из самых примечательных таких экспедиций стал рейс буксира «Лейден», который вез 50 000 винтовочных патронов и два ящика динамита. Он вышел из Ки-Уэста с полковником Акостой и еще примерно двадцатью пятью кубинцами на борту, которые должны были присоединиться к генералу Гомесу в провинции Санта-Клара. Буксир достиг кубинского побережья и, благополучно высадив пассажиров, направился к точке в семнадцати милях к западу от Гаваны, где его встретил генерал Перико Дельгадо с примерно 100 кубинцами на берегу. Экипаж «Лейдена» начал выгрузку боеприпасов, когда на некотором расстоянии от берега появился небольшой отряд испанской кавалерии, который спешился и открыл огонь по «Лейдену». Несколько пуль пробили дымовую трубу буксира, после чего судно отошло от берега на три мили, где встретилось с канонерской лодкой «Уилмингтон».

Вернувшись под защиту канонерской лодки, «Лейден» снова начал выгрузку груза. Испанцы вскоре вернулись и, игнорируя оживленную перестрелку со стороны повстанцев Дельгадо, возобновили атаку на «Лейден». «Уилмингтон», занявший позицию дальше от берега, послал трехфунтовый снаряд в самую гущу кавалерии, ранив нескольких человек и обратив их в бегство. Затем «Лейден» закончил выгрузку боеприпасов и вернулся в Ки-Уэст.

ГЛАВА XLII.

ОБЪЯВЛЕНИЕ ВОЙНЫ.

Испанский посланник в Вашингтоне требует свои паспорта — Посланник Вудфорд покидает Мадрид — Официальное объявление войны — Наше правительство заявляет о своих намерениях — Военные настроения в Испании — Эффект от объявления войны на Кубе — Мнение вице-президента Кубинской Республики.






Испании дали срок до субботы, 23 апреля, до полудня, чтобы ответить на требование нашего правительства, выраженное в совместных кубинских резолюциях, принятых обеими палатами Конгресса и подписанных Президентом. В случае отсутствия ответа к этому времени Президент заявил о своем намерении выполнить цель ультиматума. Копия этого ультиматума была вручена сеньору Поло, испанскому посланнику в Вашингтоне. Сеньор Поло немедленно потребовал свои паспорта, объявил, что все дипломатические отношения между ним как посланником и Соединенными Штатами более невозможны, и через несколько часов отправился в Канаду.

В Мадриде, прежде чем наш посланник успел выполнить свои инструкции, испанский министр иностранных дел уведомил его о прекращении дипломатических отношений. Он немедленно запросил свои паспорта и в тот же день выехал в Париж.

Президент Мак-Кинли справедливо расценил поведение Испании, разорвавшей дипломатические сношения и отказавшейся даже принять его требование, как равносильное абсолютному отказу. Не оставалось причин ждать до полудня субботы, так как нельзя было ожидать никакого ответа на требование, само представление которого было категорически отвергнуто. Короче говоря, Испания мгновенно показала, что рассматривает акт Конгресса и Президента практически как объявление войны, и не оставалось иного выхода, кроме как прибегнуть к оружию.

В понедельник, 25 апреля, Президент направил в Конгресс послание с просьбой о принятии совместной резолюции, объявляющей о состоянии войны между Испанией и Соединенными Штатами, и в Палату представителей был немедленно внесен законопроект, объявляющий, что война существует и существовала с 21 апреля включительно, который был принят менее чем за две минуты. Сенат оперативно согласился, и законопроект стал законом.

Хотя Соединенные Штаты не были участником Парижской декларации, правительство заявило о своем намерении придерживаться ее четырех основных принципов: (1) Каперство отменено. (2) Нейтральный флаг освобождает от захвата товары противника, за исключением военной контрабанды. (3) Нейтральные товары под флагом противника не подлежат захвату. (4) Блокада, чтобы быть обязательной, должна быть эффективной. Испания, со своей стороны, издала декрет, признающий факт состояния войны, разорвала все договоры с Соединенными Штатами и пообещала соблюдать только что приведенные правила, за исключением того, что она сохранила за собой право выдавать каперские свидетельства. Но это исключение было смягчено заявлением Испании о намерении выпускать только вспомогательные крейсеры, взятые из торгового флота и находящиеся под контролем военно-морского флота. Одним из соображений, которое могло повлиять на это решение, был самоочевидный факт, что европейские державы определенно вмешались бы в том случае, если бы Испания попыталась вести каперство по старым методам.

ВОЕННЫЕ НАСТРОЕНИЯ В ИСПАНИИ.

В Испании военные настроения были высоки. Королева-регент в своей речи перед кортесами заявила о «непреклонной решимости моего правительства защищать наши права, какие бы жертвы ни потребовались от нас для выполнения этой задачи». Она также сказала:

«Таким образом, отождествляя себя с нацией, я не только выполняю клятву, которую дала, принимая регентство, но и следую велению материнского сердца, доверяя испанскому народу сплотиться вокруг трона моего сына и защищать его, пока он не станет достаточно взрослым, чтобы защищать его самому, а также доверяя испанскому народу защищать честь и территорию нации».

ПОЛИТИКА АДМИНИСТРАЦИИ.

Президент и Конгресс, несомненно, действовали в рамках разумной политики, сделав официальное объявление войны. Как сказал г-н Мак-Кинли в своем послании Конгрессу, ход событий вынудил его принять меры враждебного характера. Блокада была установлена, и испанские суда были захвачены. Хотя каждая цивилизованная держава на земле немедленно узнала об этих фактах, все еще оставалась необходимость пройти через формальный акт уведомления их о намерениях этого правительства. В данном случае, как и в других случаях в истории нации, фактические военные действия были начаты до того, как правительству показалось необходимым сделать формальное объявление. Согласно авторитетам в области международного права, «объявление может быть необходимым, но не является обязательным». В данном случае, когда стало так очевидно, что всеобщий конфликт неизбежен, администрация поступила справедливо по отношению к торговым нациям мира, формально заявив о своей позиции и предупредив их обо всех последствиях, которые могут последовать в случае попытки судов войти в кубинские воды.

Резолюции были удивительно краткими и лаконичными, просто объявляя о состоянии войны и уполномочивая Президента делать все, что он сочтет нужным с армией и флотом.

Этим актом, хотя ситуация сама по себе никак не изменилась, нация приняла определенный дипломатический статус воюющей державы и получила свободу действовать любыми способами, которые входят в рамки законов цивилизованных наций в военное время.

ЭФФЕКТ ОТ ОБЪЯВЛЕНИЯ ВОЙНЫ НА КУБЕ.

Когда известие о действиях администрации достигло повстанцев на Кубе, оно вызвало у них большое ликование, ибо они почувствовали, что час их освобождения наконец настал. Говоря об этом, д-р Капоте, вице-президент Кубинской Республики, сказал:

Я хочу поблагодарить великий американский народ и его правительство за решение, которое они приняли, чтобы освободить нас от тиранического правления Испании. Народ Кубы верит в добрую волю народа Америки. Они верят в честность их намерений освободить Кубу и уверены в их способности сделать это; но следует помнить, что путеводной звездой кубинца является не просто свобода от владычества Испании, а независимость от внешнего контроля, каким бы благотворным этот контроль ни был, и абсолютное невмешательство других в управление нашими собственными делами. «Свободная и независимая Куба» — вот девиз кубинской свободы.

Кубинские командиры ожидают решительного шага со стороны ваших генералов. Если вы сможете наладить и поддерживать связь с кубинскими армиями и предоставить нам обильные запасы оружия и боеприпасов, мы освободим Кубу без потери ни одного американского солдата. Наше положение на поле боя ненадежно. Из-за нехватки припасов мы не можем сосредоточить наши войска. Наши лагеря перемещаются с места на место в зависимости от условий снабжения продовольствием. Мы стеснены и затруднены из-за нехватки боеприпасов. Мы не можем вооружить людей, которых способны выставить в поле. Наладьте связь, дайте нам оружие и припасы, и мы больше ничего не просим.

Что касается окончательного устройства острова, когда война закончится и когда последний испанский солдат покинет Кубу, работа временного правительства будет завершена. Народ Кубы, независимо от класса или симпатий, тогда скажет, как мы будем управляться. Не будет никаких репрессий, никаких конфискаций, никаких различий.

ГЛАВА XLIII.

ПРИЗЫВ НАЦИОНАЛЬНОЙ ГВАРДИИ, НАШИХ СОЛДАТ-ГРАЖДАН.

Восторженный ответ на призыв — Требования военного министерства — Кто может поступить на службу — Как формировалась армия — В учебных лагерях — Американец — лучший солдат — «Мужественные всадники» — Ковбои и светские люди — Их форма и их оружие — Их боевые лидеры.






Если бы были приняты все мужчины, проявившие желание ответить на призыв к оружию, ни одна нация в мире не могла бы похвастаться большей армией. Спрос был настолько ограничен, а предложение настолько велико, что пришлось отказать гораздо большему числу людей, чем было принято, и многие из Национальной гвардии, которым отдавалось предпочтение во всех штатах, были отсеяны при окончательном осмотре, потому что им не хватало некоторых качеств, необходимых солдату Соединенных Штатов.

Согласно требованиям военного министерства, кандидаты на зачисление должны быть в возрасте от 18 до 35 лет, обладать хорошим характером и привычками, быть здоровыми, свободными от болезней и должны владеть английским языком. Если человек страдает вредной привычкой курения сигарет, весьма вероятно, что он не пройдет медицинский осмотр. Человек, который был сильно пьющим, скорее всего, будет отвергнут без церемоний.

Женатые мужчины будут зачислены только с одобрения полкового командира.

Несовершеннолетние не должны зачисляться без письменного согласия отца, единственного выжившего родителя или законно назначенного опекуна. Первоначальное зачисление будет ограничено лицами, которые являются гражданами Соединенных Штатов или сделали законное заявление о своем намерении стать таковыми.

После выполнения этих требований человеку разрешается пройти медицинский осмотр. Мало кто понимает, насколько строг этот осмотр. Многие были отвергнуты, хотя думали, что находятся в идеальной физической форме. Ряд кандидатов, которые были уверены, что им разрешат поступить на службу, были отвергнуты врачами из-за варикозного расширения вен. Варикозное расширение вен — это увеличенные вены, которые могут лопнуть под нагрузкой длительного напряжения. Тесно связан с этим варикоцеле, из-за которого отсеялась удивительно большая доля Национальной гвардии и новобранцев.

После того как человека взвесили и измерили его рост, его передают врачу, который просит кандидата поднять руки над головой и начинает ощупывать его тело. Если оно мягкое и дряблое, врач не очень доволен, и если он обнаруживает, что кости слишком хрупкие для такого количества плоти, он отвергает кандидата. Толстые люди, однако, проходят, если их кости крепкие и нет никаких органических слабостей. Чтобы обнаружить состояние сердца, кандидата заставляют попрыгать около пяти ярдов на одной ноге и обратно на другой. Затем врач слушает сердцебиение. Он поднимает голову и говорит какому-нибудь на вид прекрасному образцу мужественности простое слово:

«Отвергнут».

У этого человека проблемы с сердцем, и, как ни странно, он об этом не знает. Если человек бледного или желтоватого цвета лица, врачи будут расспрашивать его о желудке. Конечно, легкие тщательно проверяются. Однако не часто случается, чтобы кто-то приходил, страдая от болезни легких. Один человек, в частности, был отвергнут из-за формы грудной клетки. Он был тем, что обычно называют «голубиной грудью». Врачи сказали, что в легких недостаточно места для воздуха, и все же отвергнутый кандидат был известным спортсменом.

Но после того, как все органические центры оказались в отличном состоянии, остается еще несколько вещей для проверки. Ноги человека не должны легко покрываться волдырями. Его зубы должны быть хорошими, потому что плохие зубы мешают пищеварению и могут привести к желудочным заболеваниям. Конечно, при учете других факторов, конкретный дефект может быть проигнорирован по усмотрению врача. Человек с отсутствующим указательным пальцем не имеет шансов.

Кривоногий человек будет принят, но человек с иксообразными ногами — редко.

Последний тест — на зрение. На расстоянии двадцати футов нужно уметь прочитать буквы размером в полдюйма. Многие хитрили, чтобы прочитать буквы, когда нетерпеливый кандидат видел перед собой только размытое пятно. Любимым методом было заучивание букв от тех, кто уже прошел осмотр и знал, в каком порядке расположены буквы.

КАК ФОРМИРУЕТСЯ АРМИЯ.

Создание армии — вот что значит превратить людей мира в людей войны, подготовить механика или бизнесмена, фермера или шахтера к схватке с иностранным врагом — для нынешнего поколения было предметом догадок и уроков, извлеченных из предыдущих событий в летописях нации. В нашей войне с Испанией это стало фактом, и прогресс, достигнутый на различных этапах, составляет главу в общественной истории, которая так же интересна, как и любая из тех побед мира или войны, которые освещают для каждого американца страницы достижений Союза Штатов.

Невозможно сказать точно, как создается армия. Во время долгих дебатов, предшествовавших объявлению войны, красноречивые люди по обе стороны палат Конгресса рисовали силу американского оружия, пронзительность крика орла и остроту его когтей, и аплодирующие галереи видели в грядущем бою не что иное, как призыв огромного резерва сил американского народа, его марш на врага и возвращение, несущее захваченные знамена и ведущее пленных в цепях, под музыку аплодирующих наций и благодарение народа, ставшего свободным благодаря своей борьбе. Другая сторона никогда не затрагивалась. Ночи труда штабных офицеров, умноженные силы заводов и фабрик, визг поездов, пересекающих континент, везущих людей и боеприпасы, и часы ожидания завершения тех военных инструментов, которые мирный американец никогда раньше не рассматривал в расширении своих промышленных институтов, были полностью упущены из виду.

Не всеми, однако, ибо с того момента, как конфликт казался неизбежным, суровые люди, которые воевали раньше, начали считать не стоимость, а часы между отдачей приказа и его выполнением, между призывом и приходом, и, наконец, когда результаты их трудов были завершены, история того, что они сделали, может быть частично рассказана.

Все процессы создания солдата так же отчетливы, как те, что отмечают время посева и сбора урожая, помол и изготовление хлеба. Легко заметить, что в стране, где постоянная армия составляет всего 25 000 человек, а ополчение различных штатов имеет такую незначительную долю по отношению к населению, производства материалов, используемых только в военное время, не могли процветать. Таким образом, во время начала военных действий в Соединенных Штатах имелось оборудование для армии, составляющей менее одной пятой размера той, что впоследствии вышла в поле, и патриотизм и верность проявились в оснащении этой силы так же, как могут проявиться в реальном бою любым добровольцем или кадровым офицером, будь он размещен в форте или в поле, и завоевать славу блестящим рывком или просто выполнением своего долга, удерживая свой пост.

Готовый ответ на призыв Президента к добровольцам был достаточным доказательством того, что люди жаждали взяться за оружие и были готовы отправиться на фронт. Но энтузиазм, патриотизм и готовность никогда не создают армию. Армия — это великая машина, частью которой является каждый индивид, и даже ополченцы различных штатов, которые потратили так много времени на подготовку к такой борьбе, не имели того одного великого элемента, без которого ни одна армия не может надеяться на успех: способности двигаться в унисон. Немногие штаты дали своим людям подготовку, которая делает из простой роты или полка колесо в бригаде или дивизии.

В великих лагерях в Чикамоге, в Кэмп-Элджер, в Тампе и в Сан-Франциско продолжалась задача создания армии из людей, которые месяц назад работали в магазине, на мельнице или в поле. Это означало долгие, тщательные тренировки под руководством компетентных инструкторов. Тщательное изучение тактики и разумное понимание смысла приказа делают солдата. Невозможно представить ничего более сложного, чем тщательная подготовка носителя оружия, и для этой задачи американец кажется более подходящим, чем люди любой другой страны. В анализе солдат мира авторитет поставил бы американца, сочетающего в себе кровь наций, во главе списка по той причине, что с его более тонкой чувствительностью, его большей способностью думать во время действия и действовать во время мышления, все это способствует созданию в нем того характера, способного к высокому и совершенному развитию в солдате.

В Чикамоге под командованием генерала Уэйда; в Вашингтоне под командованием генерала Грэма; в Тампе под командованием генерала Шафтера; в Сан-Франциско под командованием генерала Мерриама, и на побережьях Нью-Йорка и Новой Англии под командованием бригадиров, служивших на Востоке и Западе, формировался сырой материал, пока, наконец, не был создан совершенный солдат, солдат, о котором можно было сказать:

«Им не рассуждать, почему, / Им только действовать и умирать».



О «МУЖЕСТВЕННЫХ ВСАДНИКАХ».

Те, кто знаком с характером службы, обычно требуемой от кавалерии в военное время, не будут сомневаться в полезности ковбойского полка — «мужественных всадников», как их называют, — которые были сформированы на Западе для участия во вторжении на Кубу.

Ковбой — это быстро уходящий тип. Колючая проволока, огораживание пастбищ, наряду с ироригацией и культивацией тех регионов, которые когда-то были отмечены как пустыни на картах, — все это стало причиной его упадка, и он сделал то, что может оказаться его последним выступлением в качестве солдата.

Ковбойский полк был идеей помощника министра военно-морского флота Теодора Рузвельта, который сам имел некоторый опыт работы ковбоем на своем ранчо в Вайоминге и был экспертом в таких вопросах, как клеймение, метание лассо, объездка диких лошадей и тех других практиках, которые свойственны «ковбою».

Полк подполковника Рузвельта, который числится в армейских записях как «1-й полк стрелков-рейнджеров», но который широкая публика с самого начала предпочитала называть «мужественными всадниками Рузвельта» или, еще проще, «ужасами Тедди», состоял почти полностью из ковбоев с небольшим вкраплением светских людей, которые имели как склонность, так и способности к верховой езде, не находившие иного выхода, кроме того, что предлагали охота и игра в поло.

СОСТОЯЛ ПОЧТИ ПОЛНОСТЬЮ ИЗ КОВБОЕВ.

По организации полк не сильно отличался от знаменитых техасских рейнджеров, но форма была такой же, как у кавалеристов регулярной армии, слегка измененной. Его личный состав, за исключением членов-миллионеров, был, однако, примерно таким же, как у рейнджеров. В него входили люди почти из каждого штата Союза, и все они могли хорошо ездить верхом и хорошо стрелять, а многие из них нюхали порох не в одной индейской войне.

Хотя подполковник Рузвельт принимал самое активное участие в его формировании, он не командовал полком. Эта ответственность была возложена на полковника Вуда, который был почти так же хорошо известен на Западе, как Рузвельт на Востоке. Он поступил в армию в качестве хирурга, но, вероятно, имел гораздо больше отношения к нанесению ран, чем к их лечению.

О нем говорят, что когда его впервые назначили на службу на пост в Аризоне, он прибыл на пост однажды ночью в 7 часов, а на следующее утро в 4 часа был уже в поле и за работой. Это было во время кампании против апачей в 1885 году, и хирург Вуд вскоре завоевал себе имя «сражающегося доктора». Он был заметен во время знаменитого восстания Джеронимо, командуя в разное время пехотой и разведчиками, участвовавшими в погоне за этим коварным дикарем.

Полк был вооружен карабинами Краг-Йоргенсена и револьверами, без которых ни один ковбой не был бы полноценным даже в мирное время. И вместо регулярной кавалерийской сабли, которая является довольно громоздким инструментом, кроме как в руках людей, обученных ее использованию, «мужественные всадники» приняли кубинское мачете, которое даже неопытные могут успешно использовать; но не предполагалось, что они будут фехтовальщиками; их надежда была на винтовку и револьвер. Мачете носилось лишь как возможная опора в случае, если боеприпасы закончатся или произойдет рукопашная схватка с кавалерией противника. В развитии этого плана действий можно увидеть, что полковник Вуд и подполковник Рузвельт в тактике, которую они применяли, следовали близко к той, что использовали конные стрелки революции. Именно отряд такого рода после шестидесятимильной поездки в последний день встретил и полностью разгромил англичан под командованием полковника Фергюсона.

ГЛАВА XLIV.

БЛОКАДА КУБИНСКИХ ПОРТОВ.

Военная контрабанда — Конфискация грузов — Установление блокады — Уведомление другим нациям — Призы, законные и незаконные — Каперство отменено — Распределение призовых денег — Использование правительством своей доли.





Пока шла великая блокада, воздух был полон разговоров о «призах», «контрабанде», «обыске» и «захвате», и некоторые из этих терминов оказались довольно озадачивающими для обычного гражданина, у которого никогда не было повода изучать правила войны.

Сначала о «контрабанде». Одно из самых строгих правил войны гласит, что нейтральные нации не должны вмешиваться или каким-либо образом помогать любой из сторон. Предоставление кораблей, оружия или боеприпасов может значительно затянуть конфликт или даже изменить его результат, особенно когда эта помощь оказывается нации — как сегодня Испании, — плохо снабжаемой и с небольшими ресурсами. Это было бы явно несправедливо, и для нейтральной стороны предлагать или пособничать такой помощи является тяжким преступлением. За нерадивость в отягчающем случае такого рода (случай с «Алабамой») Англия была вынуждена выплатить нам крупные убытки. Ни национальные симпатии, ни национальные интересы не дают никакого оправдания.

Вот почему мы сдерживали и наказывали тех, кто организовывал экспедиции для помощи кубинцам, пока мы все еще были в мире с Испанией. Но нации, участвующие в войне, не должны просить слишком многого. Они могут настаивать на том, чтобы нейтральная сторона не позволяла проводить никаких враждебных операций на своей территории, но они не имеют права требовать, чтобы она наказывала своих частных граждан за участие в торговле товарами, которые могут быть полезны врагу, ибо это означало бы возложение слишком больших хлопот и расходов на нацию, которая не имеет отношения к ссоре. Такая торговля наказуема, но дело нации, пострадавшей от нее, — поймать суда, занимающиеся ею, и обеспечить исполнение наказания, которое обычно заключается в конфискации товаров как «военной контрабанды». Чтобы сделать это, она может остановить и обыскать любые суда — кроме военных кораблей, — которые она найдет в море; и до тех пор, пока не совершаются злодеяния, нейтральная сторона должна подчиниться и не имеет оснований для жалоб. Торговля контрабандными товарами терпима, но она ведется на риск самого торговца. Его правительство не будет брать на себя обязательство защищать его от законных последствий его предприятия.

Как уже было сказано, контрабандные товары конфискуются захватчиком. Судно, однако, должно быть захвачено, пока виновные товары все еще находятся на борту; захват выручки после того, как груз был продан и выгружен, не допускается, хотя это иногда делалось. Если судно принадлежит тому же владельцу, что и конфискованные товары, оно также конфискуется; в противном случае оно отпускается после выгрузки товаров.

Очень важно знать, какие товары являются контрабандными, а какие нет; но это часто трудно решить. Нет вопросов по поводу оружия, военного снаряжения и боеприпасов. Они явно являются контрабандой, и материалы, из которых они изготовлены, классифицируются вместе с ними всякий раз, когда они кажутся предназначенными для военных целей. Таким образом, сера и селитра всегда являются контрабандой. Отдельные части пушек и военно-морских двигателей действительно избегают этого с помощью уловки разделения.

Ткань сама по себе не является контрабандой, но если она такого качества, которое явно предназначено для изготовления формы, она, вероятно, будет конфискована. Лошади настолько полезны на войне, что большинство наций рассматривают их как контрабанду — хотя, как ни странно, Россия никогда этого не делала. Еще более нежелательным в наши дни является уголь, который никогда не будет допущен в бункеры вражеских военных кораблей, если это можно предотвратить. Это ясно показывает, насколько неопределенным и изменчивым является этот список, ибо пятьдесят лет назад уголь был так же свободен, как и провизия, хотя даже продовольствие нельзя провозить через линии блокады.

Товары, такие как уголь, которые имеют большую ценность на войне, но также широко используются в мирных целях, называются «случайной контрабандой», и их конфискация породила бесконечные споры. Нет справедливости в том, чтобы рассматривать их как контрабанду, за исключением случаев, когда они явно предназначены для враждебного использования. Иногда в сомнительных случаях такие товары вместо конфискации захватываются и оплачиваются, чтобы предотвратить их попадание к врагу. Это называется «преэмпцией»; но, как бы справедливо это ни казалось, существует большая опасность, что это будет использовано как предлог для присвоения товаров, которые должны идти совершенно свободно, и эта практика обычно осуждается.

Обыск в море чрезвычайно раздражает, и суда, совершенно невинные в контрабанде, часто подвергаются большим неудобствам. С этим приходится мириться; попытка сопротивления или бегства сделала бы их подлежащими конфискации, каким бы ни оказался их груз. Только должным образом уполномоченные суда, однако, имеют право останавливать торговые суда для этой цели. Другой вид вмешательства в войну, за который нейтральный гражданин может быть наказан конфискацией, но за который его правительство не несет ответственности, — это прорыв блокады.

Блокада, подобная той, которую мы поддерживали вокруг Кубы, устанавливается путем размещения военных судов у входов в гавани и через определенные промежутки вдоль блокируемого побережья. Ее цель — отрезать поставки и остановить все общение с врагом по морю. Торговым судам всех наций поэтому запрещено проходить или даже приближаться к линии, и наказанием за неповиновение является конфискация как судна, так и груза — является ли последний контрабандой или нет, здесь не имеет значения. Если судно не останавливается при окрике, по нему может быть открыт огонь, и если оно затоплено при попытке к бегству, это его собственная вина. И в отличие от судов, виновных только в перевозке контрабанды, оно не менее подлежит захвату на обратном пути, после того как его груз был реализован. В целом, прорыв блокады — опасное дело. Обычно это предпринимается под покровом ночи или в штормовую погоду, и это так же полно волнения и приключений, как сама война. Мотив обычно заключается либо в том, чтобы воспользоваться голодными ценами, либо помочь врагу, доставив припасы или перевезя депеши.

Нейтральные суда, однако, имеют право на своего рода предупреждение о том, что блокада существует. Поэтому уведомление рассылается всем нейтральным правительствам, объявляя об этом факте и точно указывая протяженность охваченного побережья. Кроме этого, пока блокада не продлится некоторое время и, таким образом, не станет общеизвестной, офицеры блокирующего флота обычно посещают и предупреждают каждое судно, которое приближается, причем предупреждение с датой вносится в его регистр. Если после этого оно приближается к запретному побережью, оно подлежит конфискации — хотя, возможно, сильное ненастье могло бы оправдать его при условии, что оно не выгружало груз. Инструкции такого рода были изданы Президентом Мак-Кинли нашей эскадре, блокирующей Кубу. Разумное время также было предоставлено судам, которые находились в блокируемых портах во время объявления блокады, чтобы совершить свой побег. Президент Мак-Кинли разрешил тридцать дней для этой цели, что было необычайно либерально.

Нации, участвующие в войне, иногда предполагали, что могут установить блокаду, просто издав прокламацию, запрещающую нейтральным судам приближаться к побережью врага, не размещая судов для ее обеспечения. Например, во время наполеоновских войн Франция объявила все побережье Англии блокированным в то время, когда она едва осмеливалась отправить судно из своих портов, будучи основательно побитой при Трафальгаре. Но эти «бумажные блокады» — пустая трата времени и чернил. Они недействительны, и, за исключением гневного и презрительного протеста, ни одна нация не сочла бы их достойными малейшего внимания. Если бы Испания, например, попыталась сыграть в отчаянную игру блефа, объявив Новый Орлеан, Нью-Йорк и Бостон под блокадой, все нейтральные суда приходили бы и уходили точно так же, и она вмешивалась бы в их дела на свой страх и риск. Этот вопрос — если он когда-либо был вопросом — был окончательно решен эпохальной конвенцией держав в конце Крымской войны (Парижский договор 1856 года), которая, наряду с другими правилами, совершившими революцию в военно-морской войне, объявила, что «блокады, чтобы быть обязательными, должны быть эффективными». Это означает, что они должны поддерживаться силой, фактически размещенной на блокируемом побережье, достаточно сильной, чтобы сделать попытку прорыва решительно опасной. Временное отсутствие некоторых судов, однако, либо в погоне за врагом, либо из-за сильного шторма, не сделало бы блокаду недействительной, и суда, стремящиеся воспользоваться таким открытием, подлежали бы полному наказанию, если бы были пойманы.

А теперь несколько слов о «призах» — особенно интересная и своевременная тема, ибо в течение самой первой недели войны наш флот захватил не менее пятнадцати из них.

В военное время должным образом уполномоченные суда имеют право захватывать не только вооруженные суда, но и беззащитные торговые суда врага. Это действительно кажется чем-то вроде пиратства, но это было всеобщей практикой с незапамятных времен. Эти захваченные суда доставляются в какой-нибудь удобный порт страны захватчика, чтобы суды могли вынести по ним решение, и если при захвате не было допущено ошибки, они немедленно объявляются «законным призом». Затем они продаются, и «призовые деньги» присуждаются захватчикам пропорционально стоимости приза. Груз рассматривается таким же образом, если только он не принадлежит нейтральной стороне, в каковом случае он свободен; хотя владелец должен смириться с неудобствами и задержкой, возникшими в результате захвата, поскольку он сознательно пошел на этот риск, когда поместил свои товары на вражеское судно. Раньше его собственность иногда конфисковалась при этих обстоятельствах, но Парижский договор, уже упомянутый, положил этому конец. Раньше также товары врагов могли быть взяты с нейтральных судов и конфискованы таким же образом, как военная контрабанда, но Парижский договор положил конец и этому.

Еще одно отличное правило, принятое по тому примечательному случаю, отменило каперство. Каперы были вооруженными судами, принадлежащими частным гражданам, которые получили от своего собственного правительства комиссию (каперское свидетельство), которая уполномочивала их захватывать торговые суда врага и присваивать выручку. Отмена каперства была большим шагом в правильном направлении, ибо мотивом капера была главным образом нажива, и все это дело было действительно близким родственником пиратства. Ни Соединенные Штаты, ни Испания не подписали первоначальное соглашение, но обе присоединились к нему сейчас — Испания, очевидно, очень против своей воли, ибо ее граждане жаждали богатой добычи нашей торговли, факт, который делает высшей степени смешными ее сумасшедшие вопли против наших законных захватов как «американского пиратства».

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПРИЗОВЫХ ДЕНЕГ.

Призовые деньги, присужденные захватчикам, распределяются в следующих пропорциях:

1. Командующему флотом или эскадрой — одна двадцатая часть всех призовых денег, присужденных любому судну или судам, находящимся под его непосредственным командованием.

2. Командиру дивизии флота или эскадры — сумма, равная одной пятидесятой части любых призовых денег, присужденных судну дивизии, находящейся под его командованием, которая должна быть выплачена из доли, причитающейся Соединенным Штатам, если таковая доля имеется; если нет, то из суммы, присужденной захватчикам.

3. Флаг-капитану — одна сотая часть всех призовых денег, присужденных любому судну флота, на котором он служит, в каковом случае он должен участвовать в распределении пропорционально своему жалованью с другими офицерами и людьми на борту такого судна.

4. Командиру отдельного судна — одна десятая часть всех призовых денег, присужденных судну.

5. После вышеуказанных вычетов остаток распределяется между остальными, несущими службу на борту и числящимися в списках судна, пропорционально их соответствующим ставкам жалованья.

Все суда военно-морского флота, находящиеся в пределах видимости сигнала судна, совершившего захват, и в таком состоянии, чтобы быть способными оказать эффективную помощь, если потребуется, будут участвовать в призе. Любое лицо, временно отсутствующее на своем судне, может участвовать в захватах, совершенных во время его отсутствия. Призовой суд определяет, какие суда будут участвовать в призе, а также был ли приз превосходящим или уступающим судну или судам, совершившим захват.

Доля призовых денег, присужденная Соединенным Штатам, навсегда отчисляется в фонд для выплаты пенсий военно-морским офицерам, матросам и морским пехотинцам, имеющим право на пенсии.

ГЛАВА XLV.

ИСПАНСКИЕ РАЗНОГЛАСИЯ ДОМА.

Испании угрожают внутренние трудности — Опасность потери короны для маленького короля Испании — Дон Карлос и карлисты активны — Кастелара просят установить республику — Генерал Уэлер как возможный диктатор — История движения карлистов и очерк «претендента».






Пока эти события происходили в международных отношениях Соединенных Штатов и Испании, с угрозой безнадежной войны, нависшей над последней, затруднения правительства королевства полуострова в отношении конфликта собственных дел дома множились ежедневно. Совершенно помимо перспективных операций самой войны, королева-регент и ее министерство должны были столкнуться с более чем одной местной трудностью.

В их внутренних советах откровенно признавалось, что череда испанских поражений, по всей вероятности, лишит династию трона и что мальчик-король никогда не наденет корону своего отца. Второй угрозой опасности было то, что посреди трудностей за рубежом произойдет восстание сторонников дона Карлоса «Претендента», которые воспользуются ситуацией, чтобы начать гражданскую войну и захватить власть. В дополнение ко всему этому, республиканцы Испании, становясь все более беспокойными под управлением, которое они видели, объединились в обращении к Кастелару, который был ранее президентом испанской республики, призывая его объявить республику снова установленной и обещая поддержать его в таком движении. Имена 20 000 лучших граждан Испании были подписаны под этой просьбой, и это был элемент опасности для монархии, который был хорошо осознан. Наконец, партизаны генерала Уэлера, которые составляли большую часть самых гордых и влиятельных людей Испании, проявили отчетливые признаки желания установить диктатуру с этим свирепым генералом в качестве верховной власти. Он был отозван с Кубы в качестве выговора и для того, чтобы изменить политику, которую он там установил. Его друзья были готовы возмутиться выговором и предложить ему более высокое место, чем он имел раньше.

ДОН КАРЛОС И КАРЛИСТЫ.

Испания неоднократно становилась ареной революций — факт, легко понятный, если учесть характер ее правительства. Бесчестность и угнетение со стороны администрации всегда порождают дух мятежа. Дон Карлос, который считает Альфонсо узурпатором и верит, что он сам является истинным королем Испании, 13 апреля из своего убежища в Швейцарии обратился к своим сторонникам с манифестом. В нем он сурово осудил правительство, попытался распалить взбудораженное испанское население против королевы-регентши, ее сына и министров и заявил, что они позволили растоптать испанское знамя в грязи. В частности, он говорил:

Двадцать лет патриотического уединения доказали, что я не честолюбец и не заговорщик. Большая и лучшая часть моей сознательной жизни была потрачена на трудную задачу сдерживания моих естественных порывов и порывов моих преданных карлистов, чей пыл я оценил первым, но который тем не менее укрощал, хотя сердце разрывалось от этого. Сегодня национальный долг звучит громче всего остального, и тот самый патриотический долг, который прежде велел мне сказать: «Подождите еще немного», может заставить меня воскликнуть, отдавая приказ карлистам: «Вперед!» — и не только карлистам, но и всем испанцам, особенно двум национальным силам, которые до сих пор храбро сопротивляются выхолащивающей женственности регентства, народу и армии.

Если перчатку, которую Вашингтон бросил в лицо Испании, подхватит Мадрид, я продолжу являть прежний пример самоотречения, сокрушаясь лишь о том, что не могу участвовать в борьбе иначе как молитвами и влиянием моего имени. Я от всего сердца буду аплодировать тем, кому выпало счастье встретиться с огнем лицом к лицу, и буду считать своими сторонниками тех карлистов, которые вступят в войну против Соединенных Штатов.

Но если все ведет меня к опасениям, что политика унижения вновь возобладает, мы вырвем бразды правления из рук тех, кто недостоин их удерживать, и займем их места.

Пока их лидер вел речи в таком духе, его сторонники готовились к действиям. Они полагали, что условия для революции более благоприятны, чем были в течение многих лет, что нынешняя династия обречена и что Испании придется выбирать между республиканизмом и доном Карлосом. Единственным шансом на сохранение нынешней династии, по их словам, было бы поражение Соединенных Штатов Испанией, однако они не были настолько слепы, чтобы верить в подобный исход войны между двумя державами.

ГОТОВЫ К ДЕЙСТВИЯМ.

Сам дон Карлос верил, что настало время действовать. Он отправился в Остенде, где провел консультации с лордом Эшбернхемом и другими поддерживавшими его католиками-англичанами, и разработал план кампании. Он был готов в любой удобный момент перейти границу и встать во главе своих сторонников.

Никогда со времен появления претендента на испанский престол — а дон Карлос является третьим носителем этого имени — перспективы падения конституционной монархии не выглядели столь благоприятными.

Недовольство в Испании приобрело всеобщий характер, и его разжигали карлисты, обладающие прекрасной организацией и насчитывающие более 2000 клубов в различных частях королевства.

Причин для недовольства хватало, причем кубинское и филиппинское восстания наряду с угрозой конфликта с Соединенными Штатами были далеко не единственными поводами для народного возмущения. Испания была банкротом и испытывала трудности с получением займов у лондонских и парижских ростовщиков. Наряду с возросшими из-за революции расходами наблюдалось и сокращение поступлений по той же причине: отсутствовали привычные доходы из Гаваны. Народ бедствовал, и тысячи людей голодали. О введении дополнительных налогов не могло быть и речи, так как население уже облагалось сборами по предельной ставке.

Именно этими причинами объяснялась сила карлистской агитации. А в том, что она была сильна, не было никаких сомнений. День рождения дона Карлоса, 30 марта, в этом году отмечался по всему королевству с таким энтузиазмом и беспрецедентной степенью единодушия, что правительство не сочло себя достаточно сильным, чтобы чинить этому препятствия.

ПРОГОЛОСОВАНО С БОКАЛОМ ВИНА ЗА КОРОЛЯ.

В городах, местечках и деревнях прошли сотни празднеств, причем многие из них устраивались под открытым небом, где провозглашали тосты за претендента как за «Эль-Кея», или «короля», а об Альфонсо не упоминали вовсе.

Столь бездейственная позиция могла объясняться исключительно тем, что правительство было бессильно. Утверждать, будто они не боялись дона Карлоса, было бы нелепо, поскольку последний манифест дона Карлоса был запрещен, а правительство поистине пребывало в страхе и трепете. Более правдоподобным представляется объяснение, что министерство желало сохранить благосклонность дона Карлоса на случай его победы, поскольку не было готово поручиться за свою абсолютную преданность нынешней династии.

Между тем, пока пишется эта глава, сообщения из Испании свидетельствуют о беспрецедентной активности карлистов. Они вооружаются. Оружие потоком идет через границу в таких количествах, которые показывают, что карлисты готовятся к скорому выступлению, а все действия и высказывания их лидера демонстрируют, что они лишь ждут благоприятной возможности для начала революции. Весьма убедительным доказательством тому служит тот факт, что с тех пор, как дон Карлос завладел огромным состоянием своей второй жены, он стал скуп, и едва ли он стал бы тратить деньги на оружие, если бы не был уверен, что эти расходы принесут его делу практическую пользу.

Его агенты вели работу среди армейских офицеров, и утверждают, что им удалось завербовать множество сторонников для своего дела. Испанский трон, подобно трону России в прошлом столетии или трону Рима в эпоху империи, в значительной степени опирается на армию, и если бы армия, охваченная недовольством и разочарованием, каковой она несомненно является, подняла мятеж, успех дона Карлоса стал бы практически неизбежным.

Со времени своего брака в 1894 году с принцессой де Роган, принесшей ему крупное состояние, дон Карлос выжидал удобного момента для государственного переворота. Едва ли удастся найти лучший момент, чем тот, который представится в случае поражения Испании от Соединенных Штатов, и было бы неудивительно увидеть, как дон Карлос разворачивает свое знамя по ветру и призывает войска сплотиться вокруг него.

Те, кто поддерживает претензии дона Карлоса, верят, что правда на их стороне. Его сторонники любят его с той же преданностью, с какой легитимисты поддерживали дом Стюартов в период до реставрации в Англии. Его личность привлекательна. Он обладает всеми чертами личной популярности в народных массах. Он храбр и стремителен. Он не сидит сложа руки и не оплакивает угасшую славу своего рода, но всегда готов к действиям. Он готов в любой момент возглавить армию в безнадежном деле и будет сражаться за то, что считает своими правами.

ЦВЕТ ИСПАНИИ.

Положение, занимаемое доном Карлосом в испанских делах, схоже с тем, какое в прошлом столетии занимал принц Чарльз Эдуард по отношению к британскому престолу. Его семья была лишена владений примерно в течение того же времени, и он ведет столь же романтичную борьбу, но с более блестящими перспективами, стоя во главе героических горцев — обитателей баскских гор. Его последователи составляют цвет Испании, самые аристократические семьи королевства, готовые рисковать всем ради его поддержки и считающие имущество и саму жизнь ничем по сравнению с честью.

На испанский престол претендовали трое карлистов. Первым был Карлос V, родившийся в 1788 году. Он предъявил права на трон после смерти своего брата Фердинанда VII в 1833 году.

Фердинанд правил в условиях бурного времени, раздираемого распрями между двором и народной партией. Наполеон вынудил его отречься в пользу Жозефа Бонапарта, но после падения Бонапарта он вернулся на трон своих предков. За двадцать восемь лет он поочередно женился пять раз. От четырех жен у него не было детей, но последняя, бывшая принцесса Неаполитанская, родила ему дочь. Она установила абсолютный контроль над королем, который был слабоумным и непригодным к правлению человеком. Наследником престола являлся дед нынешнего дона Карлоса — брат Фердинанда Карлос V. Между Карлосом и его братом давным-давно существовала вражда.

Кристина использовала свое влияние на мужа, чтобы убедить его лишить брата наследства. Согласно салическому закону, женщины исключались из числа наследников французского трона. Однако благодаря влиянию Фердинанда и его супруги кортесы удалось уговорить отменить этот закон, тем более охотно, что Карлос выступал за абсолютизм, тогда как при правительнице-женщине возрастали шансы на сохранение конституционализма. Карлисты утверждают, что в последние дни жизни Фердинанд раскаялся в своем поступке и издал документы, которые восстановили бы права Карлоса на престолонаследие, но эти бумаги были скрыты. Как бы то ни было, после смерти Фердинанда его малолетняя дочь была объявлена королевой Испании, а ее мать — регентшей.

В течение пяти лет продолжалась гражданская война. Юный возраст и слабость маленькой королевы обернулись ее силой. Либералы полагали, что при ней в качестве номинального правителя сохранится преемственность конституционной монархии. По тем же причинам Франція и Англия поддерживали Изабеллу. Это были условия, с которыми Карлос не мог эффективно бороться, и в 1869 году он отступил из Испании, после чего историки стали считать вопрос о престолонаследии решенным в пользу юной девочки, которой в ту пору еще не исполнилось десяти лет.

ПРАВЛЕНИЕ КОРОЛЕВЫ ИЗАБЕЛЛЫ.

Изабелла II — или, вернее, ее мать, поскольку именно последняя являлась реальной правительницей — правила неблагоразумно. Скандалы опозорили царствование и привели к отстранению регентши от должности. Неудачный брак королевы Изабеллы и прочие интриги повлекли за собой внутренние беспорядки, которые поддерживали притязания карлистов.

После смерти первого претендента в 1853 году появился второй в лице его сына — дона Карлоса, графа де Монтемолина. Он попытался поднять революцию в 1860 году, но был арестован вместе с братом, и их не выпускали на свободу до тех пор, пока они не подписали отречение от своих прав на престол.

Второй претендент умер в 1861 году, после чего на арену вышел нынешний дон Карлос. Он был сыном дона Хуана и братом двоих мужчин, отказавшихся от прав на испанский трон, и заявлял, что их отречение не может быть для него обязательным. Это был тот самый дон Карлос, который ныне возглавляет легитимистов и никогда не отказывался от своих притязаний на престол предков.

Его полное имя — Дон Карлос де лос Долорес Хуан Исидор Хосеп Франсиско Кирино Антонио Мигель Габриэль Рафаэль. Он родился в маленькой деревушке Лайбах в Австрийских Альпах, когда его родители путешествовали по стране, и с самого младенца его жизнь была окутана романтикой, которая сделала его дорогим сердцу его последователей. Его отец, дон Хуан, был изгнанником из Испании и королевским странником, ищущим места, где он мог бы мирно закончить свои дни.

Ему и его жене оказал покровительство император Австрии Фердинанд, который отдал юного дона Карлоса на попечение испанского священника, готовившего его к духовному сану. Несмотря на свою истовую преданность римско-католической вере, он с самого детства вовсе не желал становиться священником, а мечтал о дне, когда будет править как король Испании.

Дону Карлосу было всего семнадцать лет, когда он встретил Маргариту, дочь герцогов Пармских, и влюбился в нее. Ей было только четырнадцать, и мать юного принца уговорила их отложить свадьбу на три года. Вместе с женой претендент получил крупное состояние и в течение нескольких лет имел возможность содержать двор, напоминающий королевский.

Тридцать лет назад Карлос вполне мог стать королем. Тогда корону ему предложили Прим и Сагаста, специально приехавшие для этого в Лондон. Они заявили, что она достанется ему, если он поддержит предложенную стране либеральную конституцию и выступит за отделение церкви от государства. Именно последняя идея заставила его отвергнуть предложенную честь. Строгое римско-католическое воспитание заставило его отказаться, поскольку религия значила для него больше всего на свете.

ПРЕОБРЕЖИТЕЛЬНЫЙ ОТКАЗ КАРЛОСА.

«Когда я взойду на престол, — заявил он, — я буду управлять своей страной так, как сочту нужным».



Такими словами он с презрением отверг их предложение.

Республиканцы никогда не прощали ему этого, и позже, когда после свержения Изабеллы его имя вновь было названо его сторонниками в кортесах, Прим и Сагаста стали его самыми ярыми врагами.

В 1869 и 1872 годах в поддержку дона Карлоса вспыхивали восстания, которые однако быстро подавлялись. Но восстание, возглавленное им лично в 1873 году, оказалось гораздо более грозным и держало баскские провинции в великой смуте вплоть до начала 1876 года, когда оно было раздавлено.

Перед началом войны 1872–1876 годов дон Карлос четко определил свою позицию и взгляды в различных манифестах, обращенных к народу Испании. Он заявил, что революционной доктрине не должно быть места рядом с ним. Испания, говорил дон Карлос, нуждалась в том, чтобы не наносилось оскорблений вере ее отцов, ибо в католицизме почивала истина в ее понимании, символ всей ее славы, дух всех ее законов и узы согласия между всеми добрыми испанцами. Испания нуждалась в настоящем короле и правительстве достойном и энергичном, сильном и уважаемом.

Возможность для дона Карлоса представилась в смутные времена, которые привели к отречению Амадея I, герцога Аостского, избранного кортесами, и последовали за ним. Четырехлетняя война началась весной 1872 года, а год спустя Амадей отрекся от престола в послании, в котором говорил, что видит Испанию в состоянии непрерывной борьбы, а эра мира становится все более призрачной; он искал средства в рамках закона, но не нашел их, а его усилия оказались бесплодными.

После этого две палаты объединились в качестве суверенной власти Испании и проголосовали за республику. Два года существования республики стали самыми бурными в испанской истории, и именно тогда карлисты добились наибольших успехов. Они составляли, вероятно, треть населения Испании. Республика не отвечала характеру испанцев, и Кастелар, стоявший у штурмана государственного корабля, с отвращением оставил свою задачу. Тогда наследником трона был провозглашен Альфонсо XII — сын изгнанной Изабеллы. Альфонсо XIII является его сыном.

Первой задачей Альфонсо XII было подавление карлистов, и он преуспел в этом. Народ устал от непрекращающихся распрей. Монархисты и республиканцы одинаково приветствовали нового монарха.

Число его сторонников постепенно сокращалось, и, обнаружив, что дальнейшее сопротивление бесперспективно, дон Карлос наконец убедился в бесполезности продолжения борьбы. В начале 1876 года его армия была распущена. Сопровождаемый своей личной охраной, он пересек Пиренеи. Ступив на французскую землю, он обернулся, словно желая попрощаться с Испанией, но его последними словами, произнесенными с энергий, стали: «Volvere, volvere! Я вернусь, я вернусь!» И его сторонники верят, что его час близок.

ЕГО ВЕРНЫЕ ПОСЛЕДОВАТЕЛИ.

Ни у одного человека не было более преданных последователей. Армия, воевавшая за него во время карлистской революции, была одной из самых героических, когда-либо собиравшихся вместе. Под его знамя стекались молодые люди из хороших семей всех наций. Его считали представителем старого режима монархистов, и в его рядах находились те, кто надеялся на восстановление ныне устаревшего божественного права королей. Он являлся главой дома Бурбонов во всей Европе. Если не считать Марию Терезию, дочь Фердинанда Моденского, вышедшую замуж за принца Луи Баварского, дон Карлос был бы законным представителем королевского дома Стюартов и, если пренебречь английским актом о престолонаследии, королем Великобритании и Ирландии.

Этот факт, возможно, имел отношение к тому холодному приему, который оказали ему все европейские державы. Дон Карлос воспринимался как представитель полудюжины претендентов на троны, которые живут в изгнании при своих маленьких дворах и строят воздушные замки, населенные мыслями о том, что они сделают, когда взойдут на престолы, от которых, как они считают, их несправедливо отстранили.

Карлисты верили, что при поддержке одного из великих правительств они бы победили. Однако они не смогли добиться признания даже своих прав воюющей стороны, и это несмотря на то, что еще в 1873 году президент Испанской Республики заявлял в кортесах: «У нас идет настоящая гражданская война… Она имеет реальную административную организацию и собирает налоги. Перед вами предстает одно государство, противостоящее другому. По сути, это великая война».

Тем не менее, несмотря на это заявление и несмотря на тот факт, что пять сменивших друг друга глав мадридского правительства признавали воюющий статус карлистов посредством конвенций, что заключались договоры об эксплуатации железных дорог и для иных целей, а у самих карлистов имелись монетный двор, почтовое отделение и все атрибуты регулярного правительства, державы отказывали им в признании. Все зависело от Англии, а генералу Киркпатрику — бригадному генералу времен гражданской войны, представлявшему карлистов в качестве поверенного в делах в Лондоне — не удалось добиться этого блага от Гладстона, и ни одна из континентальных держав не решалась действовать, пока тон задавала Англия.

После своего отъезда из Испании, когда война истощила его ресурсы, дон Карлос скромно и тихо жил в Париже. Он разлюбил жену, и они вели жалкую совместную жизнь. Он мог продать своего боевого коня и бросить деньги жене на голый стол, велев купить на них хлеб. После этого друзья выкупали коня обратно. Однажды он избавился от знака ордена Золотого Руна, украшавшего сына его прославленного предка Карла V. Самое постыдное в этом поступке заключалось не столько в самом закладе, сколько в том, что он переложил вину за него на старого генерала, который преданно служил ему двадцать лет. Он утверждал, будто генерал украл его, воображая, что преданность старого солдата его интересам заставит того хранить молчание. Но генерал тут же рассказал обо всех деталях дела, а также поведал о том, как дон Карлос потратил деньги на удовлетворение запросов печально известной куртизанки.

Его финансовые трудности завершились со смертью графа и графини Шамбор, которые завещали бо́льшую часть своего огромного состояния любимой племяннице — жене дона Карлоса. Герцогиня держала деньги в собственных руках, но давала ему все необходимое. К моменту своей смерти она оказалась столь же рассудительной, оставив деньги в доверительном управлении для своих детей и выделив лишь небольшое содержание мужу, с которым прожила раздельно пятнадцать лет.

ЖЕНИЛСЯ НА СОСТОЯНИИ.

Это обстоятельство вновь повергло претендента в финансовые затруднения, поскольку он обладал дорогостоящими вкусами, требующими для поддержания крупного состояния. Поэтому он стал подыскивать себе невесту. Его последователи были поражены, услышав о его женитьбе на богатой принцессе Марии Берте де Роган. Бракосочетание состоялось 29 апреля 1894 года, и, хотя она была красива, чрезвычайно богата и принадлежала к прославленному роду Роганов, который единственный из всех знатных семейств Франции и Австрии имел привилегию называть монарха кузеном, в Испании это сочли неравным браком все карлисты и легитимисты повсюду. Они считали, что дон Карлос не должен был жениться ни на ком, кроме представительницы королевской династии.

От первого брака у дона Карлоса было пятеро детей, среди них дон Хайме, которому сейчас идет двадцать восьмой год и которого карлисты считают наследником престола. Говорят, что дон Хайме в высокой степени унаследовал силу воли и решительный характер своего отца. Он получил образование в Англии и Австрии, а в настоящее время служит в российской армии. Военная наука является его увлечением, и при необходимости он сможет сражаться за свой престол, как это делал его отец.

Сейчас дон Карлос находится в Швейцарии — этом приюте для изгнанников из других стран, где он проводит лето. Его зимней резиденцией является дворец Лоредан в Венеции.

На сегодняшний день партия карлистов представляет собой одну из сильнейших политических партий в Испании. Это не отражено в представительстве в испанских кортесах, поскольку при нынешней системе право свободного волеизъявления является фарсом.

Нет никаких сомнений в том, что популярность дона Карлоса выше, чем у маленького короля. Королеву считают чужестранкой, а король слишком мал, чтобы вызывать какое-либо восхищение, несмотря на то, что предпринимаются все усилия для достижения обратного. Чтобы популяризировать маленького короля, королева-регентша возит бедного ребенка по провинциям. Он произносит детские речи перед народом, прикасается к флагам волонтеров и всячески старается возродить энтузиазм по отношению к австрийскому дому. Но все безрезультатно. Зсчастные крестьяне, задавленные налогами, находят мало поводов для воодушевления при этом зрелище.

Напротив, дон Карлос — великий военный герой, чьи поступки вызывали у людей восхищение вопреки всем его дурным качествам.

Трудно поверить, что нынешняя династия устоит, если учесть все беды, от которых страдает Испания. Если не случится чуда или державы не поддержат трон маленького короля, народ, вероятнее всего, обратится за спасением к дону Карлосу. Есть те, кто считает, что республиканизм также силен, что карлистская агитация маскирует республиканские доктрины и что Уэлер станет диктатором. Возможно, так оно и есть. Но дон Карлос кажется ближе к престолу, чем в любой другой момент своей карьеры.

ГЛАВА XLVI.

ФИЛИППИНЫ, ПУЭРТО-РИКО И ДРУГИЕ КОЛОНИИ ИСПАНИИ.

Филиппины как еще один пример вопиющего дурного управления отдаленными владениями Испании — Интересные факты о Филиппинах — Испанские притеснения и жестокость — Манила, столица островов — Промышленность и торговля Восточного архипелага — Пуэрто-Рико и его история — Продукты и население — Дух мятежа витает повсюду — Колонні у побережья Африки, куда Испания ссылает политических и иных преступников — Канарские острова, Фернандо-По и Сеута.









С самого начала нашей войны с Испанией пиренейское королевство имело основания опасаться, что потеря Кубы окажется лишь одним из бедствий, постигших его в войне с Соединенными Штатами. Во всех кругах признавали, что королева-регентша охотно позволила бы кубинским повстанцам забрать их остров без дальнейших протестов, если бы не тот факт, спровоцируй отказ от него восстание внутри страны, это привело бы к утрате короны ее сыном еще до того, как ему представится шанс ее носить.

Вполне понималась и равная вероятность того, что Филиппинские острова — эта великолепная колония Испании в Ост-Индии — одновременно будут потеряны для испанского контроля, а остров Пуэрто-Рико, последний остаток великих колониальных владений Испании в Западном полушарии, после утраты Кубы тоже обретет свободу. Поскольку королева-регентша отвергла единственный путь в кубинских делах, который позволили бы Соединенные Штаты, а американские военные корабли угрожали Маниле, стало сразу очевидно: выбранная вторая сторона дилеммы губительна для испанского суверенитета точно так же, как оказалась бы и первая.

Даже Куба со всеми ее ужасами едва ли являла столь поразительную картину испанского гнета, ошибочно именуемого правлением, какую можно наблюдать на Филиппинах. Лишь удаленность и изолированность этих несчастных островов мешали творимым там зверствам вызвать негодование всего мира. Читатели достаточно хорошо знакомы с чудовищными варварствами, практикуемыми в смутные времена испанскими властями, и нет нужды повторять их здесь; однако на примере Филиппин демонстрируется полная неспособность испанцев осуществлять цивилизованное управление зависимой провинцией даже в периоды так называемого мира.

Филиппины чрезвычайно интересны сами по себе, но туристы посещают их редко, отчасти из-за их расположения в стороне от обычных маршрутов путешествий, а отчасти из-за проводимой правительством политики китайской изоляции. Климат здесь также нездоров даже сверх обычной для тропиков нормы, а неспокойное состояние страны, кишащей озлобленными дикарями и разбойниками худшего толка, делает поездки за пределы основных городов весьма опасными. Архипелаг включает около 600 островов, и общая площадь его значительна — порядка 150 000 квадратных миль, что в три-четыре раза превышает площадь Кубы; однако точные данные получить трудно. Существует множество незначительных островков, едва известных кому-либо, кроме штурманов на картах; но Лусон по своим размерам почти равен Кубе. В целом на островах проживает, вероятно, менее 8 000 000 душ, так что испанской жестокости хватает сырья для работы.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НАСЕЛЕНИЯ.

И бо́льшая его часть является сырой в высшей степени — это пестрая смесь различных и враждебных друг другу рас: от крошечных и вымирающих остатков негритосов, живущих подобно диким зверям в высокогорьях и питающихся выкопанными из земли корнями, до свирепых и непокоренных магометанских племен, которые до сих пор продолжают кровопролитную войну вероисповеданий, бушевавшую в самой Испании на протяжении стольких веков. Последние имеют преимущественно малайское происхождение, и многие из них промышляют охотой за головами, отлично умея отвечать на испанские бесчинства той же монетой. Имеются также китайцы в больших количествах и полукровки всех мастей. Доля европейцев мала даже в городах. Все проживающие там испанцы являются военными или чиновниками того или иного рода и находятся там исключительно ради наживы за счет вымогательства и коррупционных схем.

Филиппинские острова были открыты в 1521 году кругосветным путешественником Магелланом, а полвека спустя завоеваны Испанией и превращены в колонию в царствование Филиппа II, в честь которого они и были названы. Испанское владычество никогда не распространялось более чем на половину из 1400 островов архипелага, а остальные оставались под управлением местных диких племен и магометанских правителей. Предполагаемая площадь составляет около 120 000 квадратных миль, а расчетное население — порядка 7 500 000 человек. Примерно половина этой площади и три четверти этого населения номинально подчинены испанскому правлению, однако вспыхнувшее восстание оставило многое под большим вопросом. Остальная часть народа управляется в соответствии с собственными обычаями независимыми местными князьями. Образование находится на крайне низком уровне. Римско-католическое духовенство проявляло усердие, и вероятно, 2 500 000 туземцев являются номинальными новообращенными в христианскую веру; однако образованность среди них продвинулась очень слабо. В Маниле имеется римско-католический архиепископ, а также три епископа.

История Филиппин состояла из череды революций против испанской власти, подавляемых свирепой войной и жестокостью со стороны победителей. Обращение островов в христианство и их покорение сопровождались не совсем теми ужасами, которые характеризовали испанское завоевание Южной Америки, но по своим масштабам эти события уступают лишь им. Манила была захвачена англичанами в 1762 году и удерживалась ими в течение двух лет, пока испанцы не выкупили ее за 1 000 000 фунтов стерлингов. Столкновения с мятежными племенами, нападения пиратов, извержения вулканов, землетрясения и ураганы способствуют разнообразию этой истории.

МАНИЛА, СТОЛИЦА КОЛОНИИ.

Манила, столица колонии и острова Лусон (самого крупного), лежит в 628 милях, или в шестидесяти часах спокойного плавания на пароходе, к юго-востоку от Гонконга и вдвое дальше к северо-востоку от Сингапура. Население города составляет около 330 000 человек, из которых лишь 10 000 — включая войска, правительственных чиновников и духовенство — являются европейцами, и не более 500 человек говорят по-английски. Несколько американских фирм имеют в Маниле свои филиалы, так что американское население насчитывает, пожалуй, человек 100. Город выходит фасадом на прекрасную бухту, в которую впадает река Пасиг. Большинство европейцев проживают в Бинондо — красивом пригороде на возвышенности по другую сторону реки. На островах существует множество местных диалектов, но языком социального общения, официальных инстанции и бизнеса является испанский. Армия испанских гражданских, религиозных, военных и военно-морских чиновников пиявкой присосалась к народу точно так же, как это было на Кубе. Все доходные должности монополизированы ими, а назначения на лакомые посты на Филиппинах раздаются тем, кого желают вознаградить за службу правительству в Испании. Общепринято понимание, что от такого ставленника ждут скорейшего накопления состояния любыми возможными способами, дабы он уступил место кому-то другому, кого пришлют из Испании ради аналогичного вознаграждения. Подобная политика в точности повторяла колониальную политику Испании на Кубе, и результаты принесла те же самые.

Но на самом деле грабеж несчастных туземцев выступает почти открытой целью правительства — единственной задачей, ради которой оно организовано и поддерживается; так почему же мелкие чиновники должны проявлять щепетильность? Перед нами старая римская провинциальная система, которую Цицерон клеймил позором 2000 лет назад, но в Испании она не забыта и не усовершенствована. Зачем еще ей нужны зависимые территории, как не в качестве источника доходов, выжимаемых посредством пыток из страданий рабов, и попутно как кормушки для ее свирепых боевых псов? Утверждается, что здесь мерзкий Уэлер за три года сколотил состояние в несколько миллионов долларов — более чем в двадцать раз превышающее всю сумму его жалованья!

Методы, применяемые в этой узаконенной системе грабежа, носят средневековый характер, однако зачастую весьма изощренны. Один из них — «седула персональ» (cedula personal), разновидность паспорта. Каждый проживающий на островах человек старше восемнадцати лет, до которого могут добраться власти, обязан приобрести этот документ; не освобождены даже женщины. Седулу необходимо ежегодно обновлять, а ее стоимость составляет от 1,50 до 25 долларов в зависимости от обстоятельств — главным из которых является платежеспособность жертвы. И это в стране, где заработная плата порой падает до пяти центов в день! А любого обладателя седулы стоимостью менее 3 долларов дополнительно обязывают отработать на правительство пятнадцать дней без всякого вознаграждения.

ПРИМЕРЫ МЕЛКОГО ВЫМОГАТЕЛЬСТВА.

Но седула — лишь одно средство из множества предназначенных для добывания золота из несговорчивой руды бедности. Голодающий туземец не может зарезать собственную свинью или буйвола на мясо без специального разрешения, за которое, разумеется, требуется заплатить. Ему не разрешается выжать и пинты кокосового масла из плодов в собственном саду, пока он не получит лицензию, которая также имеет свою цену. Сам сад облагается налогом; на Филиппинах облагается налогом абсолютно всё.

Проживающие на островах китайцы дополнительно подвергаются особому налогу — то ли за то, что они существуют, то ли за то, что не являются кем-то другим, не уточняется. Они не пользуются популярностью и подвергаются самому бесстыдному бесправно-несправедливому обращению. Это иллюстрирует следующий инцидент:

В Маниле очень часты пожары, отличающиеся большой разрушительной силой, поскольку бо́льшая часть домов деревянная, тогда как бедные кварталы представляют собой сплошное скопление бамбуковых хижин, тысячи которых порой сгорают за один день, не вызывая особого удивления. Пожар в деловой части города, однако, пробуждает бо́льший интерес: он открывает возможности, упускать которые нельзя. Во время одного из таких происшествий, когда очаг возгорания находился в квартале, занятом главным образом китайскими лавками, улица быстро заполнилась возбужденной толпой. Бедные китайцы, ведя себя подобно обезумевшему скоту, бежали в свои верхние комнаты и заперли двери, очевидно предпочитая смерть в огне тому обращению, с которым могли столкнуться снаружи. Но спасения не было.

«Спасатели» — испанские солдаты — быстро взломали двери топорами и, опустошив денежные ящики, выбросили несчастных монголов вместе со всем их скарбом прямо на улицу для расправы по усмотрению. Это было лишь предлогом для грабежа и насилия, поскольку многие лавки находились вдали от огня и вне всякой опасности. На следующее утро середина улицы была завалена горами испачканного и разбитого имущества; а любому, кто не поленился подкупить часовых, позволялось уносить столько, сколько заблагорассудится. Целый день повозки сновали туда и обратно, открыто вывозя добычу. Владельцы на глаза не показывались; что с ними стало, история умалчивает. Такова «пожарная команда» в Маниле.

Налоги взимаются на «благоустройство», но никакого благоустройства не допускается даже при поддержке иностранного капитала. Дороги остаются непроходимыми каналами грязи, образование представляет собой фарс, ввоз машин встречает неодобрение, а прогресс всячески тормозится.

Природные богатства Филиппин весьма значительны, и при цивилизованном управлении эти острова были бы богатыми и процветающими. Но плесень испанского дурного управления лежит на всем, и ее вечное увядание куда губительнее худших вспышек дикости в военное время. Именно полная неспособность поддерживать сносное управление в мирное время делает испанца безнадежно непригодным к роли правителя.

Манила имеет кабельную связь с остальным миром и регулярные линии пассажирских пароходов. Европейская колония выписывает ежедневные газеты, которые, впрочем, находятся под строгой цензурой — религиозной и военной, — и следит за новостями и современной модой. До восстания последних двух лет армия, за исключением двух испанских артиллерийских бригад и саперного корпуса, формировалась из местных жителей и состояла из семи пехотных полков и одного кавалерийского. В Маниле также существовало формирование испанского ополчения — добровольческий корпус, аналогичный тому, который при испанском правлении постоянно содержался в Гаване и мог быть вызван генерал-капитаном в случае необходимости.

СЛАБЫЙ КОНТРОЛЬ ИСПАНИИ НАД ОСТРОВАМИ.

Когда началось последнее восстание, Испания перебросила в свою далёкую колонию всех людей, которых удалось высвободить от службы на Кубе, и спустя несколько месяцев боев объявило о подавлении мятежа. Однако в действительности Испания контролирует лишь сравнительно малую часть островов, а туземцы в остальных местах свободны от обязанности платить испанские налоги точно так же, как и до открытия.

Торговые ограничения тормозили экономическое развитие колонии, но вопреки этому обстоятельству их торговля с внешним миром имеет большие масштабы. В течение многих лет после завоевания между Манилой и испано-американским портом Акапулько разрешалось курсировать лишь одному судну в год. Затем это число увеличилось до пяти. После этого привилегированной испанской компании была предоставлена монополия на торговлю островов. Когда эта монополия истекла, другие фирмы начали бизнес, пока в конце концов множество крупных английских и немецких компаний не поделили торговлю, в то время как американские дома и американские суда отнюдь не плелись в хвосте. Общий объем экспорта и импорта составляет около 75 000 000 долларов ежегодно.

Промышленность Филиппин представлена главным образом текстильными изделиями из анапасового волокна, шелка и хлопка; шляпами, циновками, корзинами, веревками, мебелью, керамикой и музыкальными инструментами. Ценными растительными продуктами являются индиго, какао, сахар, рис, бамбук, пенька и табак. Кофе, перец и кассия растут в диком виде в количествах и качестве, достаточных для обеспечения средствами к существованию тех, кто желает воспользоваться тем, что дала природа. Добыча угля, золота, железа и меди ведется с прибылью. Почва чрезвычайно плодородна, и хотя климат тропический с небольшими изменениями, кроме смены сухого и дождливого сезонов, европейцам не составило труда к нему приспособиться. Крупнейший остров тянется почти на 500 миль в длину и на 125 миль в ширину, тогда как другие превосходят половину этих размеров. Следует помнить, что внутренние районы этих крупных островов и целиком сотни более мелких остаются неисследованными и почти не посещаются путешественниками из цивилизованных стран, поскольку испанские географические изыскания не принесли особой практической пользы остальному миру или науке.

ПУЭРТО-РИКО.

Пуэрто-Рико, меньший из двух островов, удерживаемых Испанией в Вест-Индии, был открыт Колумбом в 1493 году и в начале XVI века занят войсками под предводительством Понсе де Леона. Он лежит далеко за пределами Карибского моря, в открытой Атлантике, и по этой причине климатически вовсе не испытывает влияния близости континента, в отличие от Кубы. Его климат определяется главным образом океаном, чьи бризы постоянно обдувают весь остров, восхитительно смягчая тропический зной солнца.

Рельеф острова столь же благоприятен для превосходных климатических условий. На нем нет гор, но имеются холмы, простирающиеся от одного его края до другого и образующие идеальный водораздел и дренаж для равнин и долин. Тысяча триста рек, сорок семь из которых судоходны, осушают 3500 квадратных миль территории — пространство, равное штату Делавэр. На всем его протяжении возвышаются, помимо главного хряща холмов, именуемых некоторыми горами, холмы с округлыми вершинами, состоящие из прекраснейшей почвы и обрабатываемые почти каждое. Летом жара в долинах не чрезмерна, а зимой на холмах никогда не образуется лед. Это чисто аграрная страна, и подавляющее большинство коренных жителей составляют крестьяне. Среди 810 000 жителей насчитывается 300 000 негров, которые ныне получили свободу и после ее обретения переселились в поселки и города, найдя работу на сахарных заводах и на аналогичных промыслах.

Коренные пуэрториканцы привязаны к земле. Их труд не является тяжелым там, где почва рыхлая и плодородная, каковая обнаруживается повсюду, за исключением прибрежной полосы, и в силу упомянутых причин климат весьма благоприятен для комфортного существования. Единственным препятствием для этого комфорта у жителей острова выступает, пожалуй, отсутствие прочных мостов через многочисленные реки и нехватка хороших дорог.

На острове имеется несколько обширных лесов, и хотя в своих главных чертах они напоминают леса других островов Вест-Индии, там произрастают определенные разновидности деревьев и кустарников, больше нигде не встречающиеся. Барон Эггерс, у которого в 1883 году имелась кофейная плантация площадью 2000 акров, только начинавшая приносить урожай, выкроил время среди прочих забот для исследования некоторых лесов, и поскольку он являлся авторитетом в данной области, открытые и описанные им факты были признаны интересными путешественниками и учеными. Он обнаружил пальмы и странную разновидность орхидей, однако пальмы оказались не столь высокими, а орхидеи не столь роскошными, как на Карибских островах. Зато он нашел деревья большой красоты и огромной пользы в промышленности, которые редки на других островах, если таковые вообще там встречаются.

Барон с восторгом описывает сабино, как его называют местные жители, но именуемый им талаумой; он достигает от пятнадцати до двадцати футов в высоту, с раскидистыми ветвями, крупными серебристыми листьями и огромными белыми ароматными цветами. Хиэтелла — еще одно дерево, обладающее примечательными листьями и дающее красивые багряные цветы. Он описывает еще одно дерево, не называя его, с листвой, похожей на апельсиновую, крупными фиолетовыми цветами и имеющее по соседству другие деревья, отличные от него, но схожие и явно с ним родственные. Это дерево, по его словам, больше нигде не встречается. Еще одно дерево, ортегон, чьи цветы представляют собой фиолетовые коленчатые соцветия длиной с ярд, а древесина используется как строевой лес, распространено на возвышенностях близ побережья. Встречаются также красильные деревья, красное дерево и бакаук. Отсюда видно, что леса Пуэрто-Рико в целом прекрасны и своеобразны в некоторых своих чертах.

Слова Пуэрто-Рико в переводе означают «Богатый Порт», и они весьма применимы к этому уютному уголку в Атлантическом океане, находящемуся всего на небольшом удалении от побережья Соединенных Штатов. Каждая разновидность почвы приспособлена для выращивания определенной культуры. Самые высокие холмы, равно как и низинные долины, возделываются с учетом того, что они способны произвести наилучшим образом. На холмах сеют рис; в долинах выращивают кофе, хлопчатник и сахарный тростник; на возвышенностях между долинами и холмами — табак. Пуэрториканский рис, в отличие от каролинского, растет на сухих землях, даже на самых высоких холмах, без искусственного орошения. Он служит основной пищей для рабочих. Консульский отчет в Вашингтон за 1897 год гласит, что урожай кофе в том году составил 26 655 тонн, сахара — 54 205 тонн, а табака — 1039 тонн. Количество тюков хлопка не приводится, но консул распространяется о его прекрасном качестве. О плодородии сахарных земель можно судить по следующему пункту отчета: «Три бочки сахара составляют средний урожай с акра без применения каких-либо удобрений».

Пуэрто-Рико представляет собой одну из лучших животноводческих стран мира. Стада крупного рогатого скота здесь огромны, и отсюда поставляется скот превосходного качества на другие острова Вест-Индии. В различные страны отправляются огромные партии шкур.

При всей своей аграрной насыщенности и праве считаться исключительно земледельческим краем, в былые времена остров вел значительную добычу полезных ископаемых: золота, меди и соли. По правде говоря, медь добывают в небольших объемах и поныне, а соли по-прежнему так много, что правительство извлекает прибыль из монополизации ее продажи.

Пуэрто-Рико имеет протяженность всего 100 миль, ширину от пятидесяти до шестидесяти миль и форму прямоугольной коробки из-под мануфактуры. Его береговые линии с востока на запад и с севера на юг тянутся почти так же правильно, будто их провели по циркулю. Это отрада для моряка, подобно тому как его плодородная почва составляет радость для земледельца.

Гавань Сан-Хуана является главной в Пуэрто-Рико и одной из лучших для своих размеров в Карибском море. Она безопасна и защищена, обширна и закрыта сушей, и хотя вход в нее несколько «засорен», суда с осадкой в три сажени могут заходить и находить якорную стоянку внутри, причем надежный грунт для якоря имеется на любой глубине вплоть до шести саженей. Бухта широка и красива, она открыта к северу, так что судно, прокладывающее курс из Нью-Йорка, могло бы, при отсутствии препятствий на пути, войти прямо в гавань.

Фортификационные сооружения, окружающие город Сан-Хуан, подобно испанским родословным, древни, пышны, красивы на вид и вместе с тем совершенно бесполезны. Этот город с населением около 25 000 человек полностью обнесен внушительными стенами из камня и затвердевшего раствора высотой от 50 до 100 футов. В них имеются живописные ворота и подъемные мосты, решетки и полулунные барельефы, причудливые старинные будки часовых, выступающие в море, грозные зубчатые стены и все прочее; однако бо́льшая часть пушек датируется прошлым веком.

В древности главную крепость или замок называли «морро», или мавританской башней, поскольку они, как правило, были круглыми; и в Сан-Хуане, как и в Гаване, есть свой Морро — самая заметная часть укреплений. Он стоит на утесе, выступающем из-за городских стен, а прямо за ним находится маяк. О массивные стены с морской стороны бьется и грохочет океан, но гавань со стороны суши тиха и безопасна для любого судна. Внутри стен, к западу от цитадели, расположился широкий плац, а неподалеку стоит старейший дом в городе — не что иное, как древний замок Понсе де Леона, бывшего здесь губернатором и первооткрывателем Флориды. Его прах также хранится здесь, в свинцовом ящике, ибо Понсе Львиное Сердце был великим человеком своего времени и вычистил индейцев на этом острове с такой тщательностью, что заслужил весьма щедрую награду.

Прямо под северной стеной замка находится общественное кладбище, над входом в которое нависает декоративная будка часового, а кости выселенных из могил постояльцев, чей срок аренды истек, свалены по углам ограды. Преобладающие ветры днем дуют с моря на сушу, а ночью — с внутренних гор к побережью. В глубине острова возвышается коническая вершина великого Лукильо — горы высотой около 4000 футов, со склонов которой спускаются ручьи, орошающие остров.

От Сан-Хуана до Понсе, южного порта, около девяноста миль по хорошей дороге, идущей по диагонали через весь остров. Испанцы, как правило, плохие дорожные строители, но на этом острове они справились лучше, чем на Кубе, и здесь можно путешествовать с достаточной долей комфорта. Строится несколько железнодорожных линий, проектируется система протяженностью 340 миль вокруг острова.

Город Понсе — самый крупный, с населением около 38 000 человек и обширной экспортной торговлей. Это главный пункт отгрузки сахара, хотя у него нет хорошей гавани, и он расположен почти в трех милях от моря. Это довольно красивый город с симпатичной площадью и величественным собором, а его дома, как и в Сан-Хуане, построены из камня.

Другие гавани: на восточном побережье — Фахардо и Умакао; на северном, помимо Сан-Хуана, — Аресибо; на западном — Агуадилья и Маягуэс, в последнем из которых Колумб пополнял запасы воды для своих каравелл в 1493 году и где до сих пор бьет тот самый источник.

К Пуэрто-Рико относятся два небольших острова под названием Кулебра и Вьекес, населенные преимущественно рыбаками, но обладающие прекрасными лесами красильных и ценных пород деревьев, подлежащих эксплуатации. Торговля острова ведется в основном с Соединенными Штатами. За последние десять лет мы получали по 1 000 000 долларов в год от экспорта на этот остров и почти 3 000 000 долларов от импорта. При стабильном правительстве и мудром управлении Пуэрто-Рико сможет полнее реализовать свою производительность. Ежегодный урожай сахара оценивается почти в 70 000 тонн; кофе — 17 000 тонн; бананов — почти 200 000 000; кокосовых орехов — 3 000 000 и табака — 7 000 000 фунтов. Изначально здесь было много золота, также были найдены медь, железо и свинец. При предприимчивости и защите жизни и собственности они будут прибыльно эксплуатироваться.

КОЛОНИАЛЬНЫЕ ВЛАДЕНИЯ ИСПАНИИ.

Потеря Кубы и Пуэрто-Рико не оставила Испанию без колониальных владений, как показывает нижеприведенная таблица:

Площадь — английские владения в Азии, квадратные мили. Население.



Филиппины 114 326 7 000 000 Сулу 950 73 000 Каролинские острова и Палау 560 36 000 Марианские острова 420 10 172 ———- ————— Итого азиатских владений 116 256 7 121 172







Владения в Африке

Рио-де-Оро и Адрар 243 000 100 000 Ифни 27 6 000 Фернандо-По, Аннобон, Кориско, Элобей, Сан-Хуан 850 30 000 ———- ———— Итого африканских владений 243 877 136 000






Архипелаг Сулу лежит к юго-западу от острова Минданао и прямо к югу от Манилы и моря Миндоро. Главный остров дал название группе, которая простирается до трехмильной зоны Борнео. Площадь всей группы оценивается в 950 квадратных миль; население — в 75 000 меланезийцев.

Каролинские и Марианские, или Ладронские острова, более многочисленны, но вряд ли так же важны или густонаселенны, как группа Сулу. Они принадлежат к тому, что иногда называют Микронезией, из-за крайней миниатюрности массивов суши. Две группы находятся к востоку и северо-востоку от Филиппин, в пределах легкой досягаемости от Манилы. С востока на запад они разбросаны на 30 с лишним градусов долготы, а с севера на юг — на 20 градусов широты.

Обитаемые острова имеют коралловое происхождение и, как правило, возвышаются над уровнем прилива не более чем на десять-двенадцать футов. По сути, это груды песка и морских водорослей, нанесенные на коралловые рифы. Большинство этих островов представляют собой узкие полоски суши шириной от нескольких ярдов до трети мили, с лагуной, частично или полностью окруженной рифом. Кокосовые орехи и рыба — главная опора туземцев, которые являются низшим видом даже для полинезийцев.

Первыми и наиболее привлекательными из африканских зависимых территорий, как по причине природных ресурсов, так и благодаря преимуществам в качестве военно-морской базы, являются Канарские острова, которые считаются частью собственно Испанского королевства, настолько долго и прочно Испания удерживает их в своих руках.

Более обширным по площади, если не более привлекательным для проживания, является песчаный, частично пустынный участок, носящий названия Рио-де-Оро (Золотая река) и Адрар. Воображаемая линия, знакомая школьникам под названием Тропик Рака, проходит через этот регион, почти по его центру с севера на юг. Район находится недалеко от Канарских островов на своей северной границе и управляется вице-губернатором, подчиняющимся губернатору Канарских островов. На побережье есть два небольших поселения. Единственная слава, которую Испания получает от этого владения, — это видеть свой цвет на картах Африки.

Из других перечисленных африканских владений некоторые едва ли можно разглядеть на обычной карте без помощи микроскопа. Кориско — это небольшой участок побережья вокруг бухты чуть южнее мыса Сент-Джон, недалеко от экватора. Остров Фернандо-По находится прямо во внутреннем изгибе большого африканского «локтя». Остров Аннобон расположен у мыса Лопес.

Остается каталогизировать еще одно владение или претензию декадентской полуостровной монархии — страну на берегах рек Муни и Кампо, площадью 69 000 квадратных миль с населением 500 000 человек. На право владения этим участком также претендует Франция.

ГЛАВА XLVII.

ХОД ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ.

Стремление сражаться — Бомбардировка Матансаса — Зять Уэлера — военнопленный — Ситуация в Гаване — Бланко обращается с личной просьбой к Гомесу — Ответ патриота — «Одна раса — человечество» — Импульс войны — Наше положение среди наций.





Поразительной особенностью начала войны было всеобщее стремление сражаться. Бывали войны, в которых было много маневров и хвастовства, но до ударов дело не доходило. Были кампании на море и на суше, в которых командиры исчерпывали все стратегии, чтобы избежать столкновения, но в этой войне американцы напрягали стратегию, обходили правила и искали предлоги, чтобы добраться до испанцев.

Стоило появиться испанскому укрепленному городу и американскому флоту, как следовала бомбардировка без промедления. Стоило появиться испанскому форту и американской канонерке, как начинался бой. Не было никаких рефренов вроде «все спокойно на Потомаке» или «ничего нового под Парижем». Американцы знали, что они правы, и шли вперед.

БОМБАРДИРОВКА МАТАНСАСА.

Первая настоящая бомбардировка кубинских фортов произошла 27 апреля в Матансасе, когда три корабля флота адмирала Сэмпсона — флагман «Нью-Йорк», монитор «Пуритан» и крейсер «Цинциннати» — открыли огонь по укреплениям. Испанцы активно работали над укреплениями в Пунта-Горда, и именно знание этого факта побудило адмирала Сэмпсона обстрелять это место с целью предотвратить их завершение.

Небольшая батарея на восточной стороне залива открыла огонь по «Нью-Йорку», и флагман быстро ответил из своих тяжелых орудий. Вероятно, двадцать пять восьмидюймовых снарядов было выпущено с батареи по нашим кораблям, но все они не долетели. Несколько холостых снарядов также было выпущено из недостроенной батареи.

Один или два из них просвистели над флагманом адмирала Сэмпсона. Завершив работу, корабли вышли в открытое море, флагман вернулся на свой пост у Гаваны, а «Цинциннати» и «Пуритан» остались на страже у Матансаса. Пока флагман «Нью-Йорк», его собрат-крейсер «Цинциннати» и монитор «Пуритан» обнаруживали оборону гавани Матансаса, батареи, охранявшие вход, открыли огонь по «Нью-Йорку». Их ответом был бортовой залп с флагмана адмирала Сэмпсона, причем первый выстрел был сделан из носового восьмидюймового орудия с левого борта. Монитор атаковал укрепление Пунта-Майя, флагман подошел близко и обстрелял мыс Рубалькая, а «Цинциннати» вскоре начал обстрел укрепления на западной стороне залива. Менее чем за двадцать минут военные корабли адмирала Сэмпсона подавили испанские батареи.

Фугасные снаряды с фортов падали далеко от кораблей. Последний выстрел с берега был сделан с мыса Рубалькая. Монитор «Пуритан» выстрелил из одного из своих двенадцатидюймовых орудий, и эффект был виден, когда часть укрепления взлетела в воздух. Батарея у Майя была сильнее двух других, и ее огонь был более постоянным, но все ее снаряды не попали в наши корабли.

Стрельба флагмана была вдохновляющим зрелищем. При каждом выстреле из его батарей облака пыли и крупные куски камня показывали, где страдают испанские форты. «Нью-Йорк», сократив дистанцию с более чем шести тысяч до трех тысяч ярдов, выпускал снаряды со скоростью три в минуту по фортам противника, каждый из которых сеял хаос. «Пуритан» столь же успешно позаботился о мысе Майя. Когда ему удалось пристреляться, его артиллеристы каждым выстрелом укладывали снаряд внутрь укреплений.

Когда «Цинциннати» получил разрешение принять участие в первом бою между американскими и испанскими силами, крейсер подошел на расстояние 2000 ярдов к берегу, и почти сразу же его орудия вступили в дело. Кадет Бун на флагмане произвел первый выстрел в ответ на огонь испанских батарей.

Испанский почтовый пароход «Аргонавта» под командованием капитана Лаге был сопровожден в гавань Ки-Уэста американским крейсером «Марблхед» 3 мая. Полковник Висенте де Кортихо из Третьего испанского кавалерийского полка, который вместе с девятнадцатью другими армейскими офицерами был взят на захваченном судне, является зятем генерал-лейтенанта Валериано Уэлера. Полковник де Кортихо и другие офицеры были переведены на «Гвидо», а рядовые — на «Амбросио Боливар», два других трофея первой недели войны.

Сама «Аргонавта» была неплохим призом, имея водоизмещение 1000 тонн, но ценность захвата заключалась главным образом в военнопленных и почте, направлявшейся генералу Бланко. Ее грузом были товары широкого потребления, а также большое количество боеприпасов и припасов для испанских войск на Кубе.

СИТУАЦИЯ В ГАВАНЕ.

Корреспондент писал из Гаваны 3 мая следующее:

«Посыльному судну удалось сегодня снова наладить связь с Гаваной, и ваш корреспондент вывез с собой утренние газеты за вчерашний день.

«Город Гавана — печальное зрелище. На улицах все еще можно встретить немногочисленных реконцентрадо, но голод положил конец страданиям большинства из них, и их кости были сброшены в траншеи за пределами города.

«Теперь голод грозит самим испанским гражданам. Гавана — это кладбище. Две трети жителей бежали. Оставшаяся треть начинает ощущать муки голода.

«Цены соперничают с ценами на Клондайке. Бифштекс стоит 1 доллар за фунт. Куры — по 1 доллару за штуку. Мука — 50 долларов за бочку. Все конфискуется для армии Бланко. Сытых, упитанных людей ежедневно угрожают смертью, чтобы заставить их выдать местонахождение их скрытых запасов продовольствия.

«Несколько продовольственных магазинов на боковых улицах были взломаны и разграблены. Генерала Бланко настоятельно призывают бурить артезианские скважины для обеспечения водой в случае осады, так как совместная атака кубинских и американских сил разрушит акведук. Не думают, что Бланко пойдет на это, так как у него не будет достаточно времени.

«Бюллетень, вывешенный сегодня утром на стене дворца, объявил, что почтовый пароход «Авилес» из Нуэвитаса и «Косме Эрра» из Сагуа прибыли прошлой ночью. Также сообщается, что испанский бриг «Вихиланте» прибыл в Матансас из Монтевидео с продовольствием для правительства.

«Дворец генерал-капитана практически пустует с начала блокады. Бланко лично принял командование батареей Мариена и руководит возведением новых песчаных батарей вдоль всей набережной к западу от входа в Гаванскую бухту. Генерал-лейтенант Перрадо сделал Гуанабакоа своей штаб-квартирой и устанавливает новые батареи, максимально укрепляя оборону. Более 300 возчиков заняты перевозкой песка из устья Альмендреса для использования при строительстве земляных укреплений вдоль побережья, а в пригородах города всем возчикам приказано явиться для добровольной службы со своими повозками. Улицы полны полупьяных испанских добровольцев, требующих американской и кубинской крови.

«По ночам город погружен во тьму, все газовое и электрическое освещение отключено по приказу Бланко. Испанские солдаты пользуются этим, чтобы совершать шокирующие насилия над беззащитными кубинскими семьями. Несмотря на эти ужасные обстоятельства, Бланко приказал украсить город, надеясь разжечь патриотизм населения».

БЛАНКО ОБРАЩАЕТСЯ С ЛИЧНОЙ ПРОСЬБОЙ К ГОМЕСУ.

4 мая генерал Бланко предпринял отчаянную попытку привлечь на свою сторону кубинские силы, написав письмо генералу Гомесу. Копия этого письма и ответ генерала Гомеса были найдены у командира Лимы, которого подобрал «Текумсе» в пятнадцати милях от Гаваны. Письмо генерала Бланко было следующим:






Генералу Максимо Гомесу, главнокомандующему революционными силами:



Сэр — Нельзя скрыть от вас, что кубинская проблема радикально изменилась. Мы, испанцы и кубинцы, оказались перед лицом иностранного народа другой расы, с естественно поглощающей тенденцией, и с намерениями не только лишить Испанию ее флага на кубинской земле, но и истребить кубинский народ из-за того, что в его жилах течет испанская кровь.

Поэтому настал высший момент, когда мы должны забыть наши прошлые недоразумения и когда, объединенные интересами нашей собственной защиты, мы, испанцы и кубинцы, должны дать отпор захватчику.

Генерал, по этим причинам я предлагаю заключить союз обеих армий в городе Санта-Клара. Кубинцы получат оружие испанской армии, и с криками «Да здравствует Испания!» и «Да здравствует Куба!» мы отразим захватчика и освободим от иностранного ига потомков одного и того же народа.

Ваш покорный слуга,

РАМОН БЛАНКО.

На это генерал Гомес ответил следующим образом:

Сэр — Я удивляюсь, как вы смеете снова писать мне об условиях мира, когда знаете, что кубинцы и испанцы никогда не смогут жить в мире на земле Кубы. Вы представляете на этом континенте старую и дискредитировавшую себя монархию. Мы сражаемся за американский принцип, такой же, как у Боливара и Вашингтона.

Вы говорите, что мы принадлежим к одной расе, и приглашаете меня сражаться против иностранного захватчика, но вы снова ошибаетесь, ибо нет различий в расах и крови. Я верю только в одну расу — человечество, и для меня существуют только хорошие и плохие нации, причем Испания до сих пор была плохой, а Соединенные Штаты выполняют в этих движениях по отношению к Кубе долг человечности и цивилизации.

От дикого, смуглого индейца до утонченного, светловолосого англичанина, человек для меня достоин уважения в соответствии с его честностью и чувствами, независимо от того, к какой стране или расе он принадлежит или какую религию исповедует.

Таковы для меня и нации, и до настоящего времени у меня были только причины восхищаться Соединенными Штатами. Я написал президенту Мак-Кинли и генералу Майлзу, поблагодарив их за американское вмешательство на Кубе. Я не вижу опасности нашего истребления Соединенными Штатами, о которой вы упоминаете в своем письме. Если это так, история рассудит. На данный момент я должен повторить, что слишком поздно для какого-либо взаимопонимания между моей армией и вашей.

Ваш покорный слуга,

МАКСИМО ГОМЕС.

ОДНА РАСА — ЧЕЛОВЕЧЕСТВО.

Ответ Гомеса Бланко останется в истории. Странный призыв Бланко к кубинскому генералу был характерен для испанца. Казалось бы, умный человек не стал бы делать такой призыв, прекрасно зная, что он будет бесполезен. В течение трех лет Гомес вел то, что многим казалось безнадежной борьбой. После этих лет жертв он получил Соединенные Штаты в качестве союзника — приобретение, которое обеспечило ему окончательный успех. В этих обстоятельствах Бланко, представитель сил, против которых боролся Гомес, призвал Гомеса присоединиться к нему в попытке отразить силы Соединенных Штатов. Такой призыв в данных обстоятельствах, учитывая тот факт, что Бланко считался умным человеком, показал, что испанец неспособен оценить чувства, побуждающие народ вести борьбу за свободу.

Генерал Бланко основывал свой призыв на утверждении, что кубинец и испанец принадлежат к одной расе и поклоняются в одном храме. Он стремился разжечь в груди Гомеса расовые и религиозные предрассудки и зашел так далеко, что предположил, что в случае, если Гомес объединит свои силы с силами Бланко, Испания даст свободу Кубе и «откроет свои объятия еще одной новой дочери наций нового мира, которые говорят на ее языке, исповедуют ее религию и чувствуют в своих жилах благородную испанскую кровь».

Письмо Гомеса было интересным по нескольким причинам. Для тех, кто представлял его грубым, необразованным человеком, это письмо стало откровением. Однако оно не стало сюрпризом для тех, кто внимательно изучал карьеру Гомеса и понимал, что он был образованным человеком, а также доблестным солдатом.

«Я верю только в одну расу — человечество», — сказал Гомес, и эта фраза займет видное место в истории этого континента.

«От дикого, смуглого индейца до утонченного, светловолосого англичанина, — сказал Гомес, — человек для меня достоин уважения в соответствии с его честностью и чувствами, независимо от того, к какой стране или расе он принадлежит или какую религию исповедует. Таковы для меня и нации». Столь прекрасные чувства, несомненно, были потрачены впустую на испанца, но люди всех цивилизованных наций, даже мы в Соединенных Штатах, могут найти большую ценность в этих великолепных выражениях кубинского генерала.

Человек, который верит, что существует только одна раса, которой мы обязаны верностью, что эта раса — человечество, и что именно этой расе он обязан всей своей преданностью, должен иметь сердце на правильном месте. Человек, который отбрасывает соображения о случайности рождения и, помимо патриотических дел, применяет термин «товарищ» ко всем Божьим тварям, — этот человек не напрасно изучал цели творения. Человек, который формирует свою оценку личностей в соответствии с человечностью, проявленной индивидом, изгоняя из своего разума все расовые и религиозные предрассудки, должен был изучить урок жизни с большой пользой.

«Я верю только в одну расу — человечество». Это чувство, которое религиозные наставники и мудрецы пытались внушить нам. Но объединенные усилия всех наставников и всех мудрецов в учении о братстве людей не были столь впечатляющими, как простое утверждение этого великолепного патриота, в котором он отверг искушение расовыми и религиозными предрассудками.

Человечество — это раса, а честный человек — это человек, независимо от того, к какой стране он принадлежит или какую религию исповедует. Это было чувство Максимо Гомеса, кубинского патриота, чистого американца, чувство, под которым подпишется интеллект мира и в свете которого предрассудки должны окончательно исчезнуть.

ИМПУЛЬС ВОЙНЫ.

Что касается американского народа, то уничтожение «Мэна» стало началом военных действий. Нация в одно мгновение отбросила медлительные привычки мира и перешла на интенсивный и стремительный ритм войны. Великие события теснили друг друга до такой степени, что мы создали больше истории за шестьдесят дней, чем за предыдущие тридцать лет. Движение не было диким дрейфом, а было таким же прямым, стремительным и непреодолимым, как полет пушечного ядра. Была поставлена цель, и правительство, и народ шли прямо к ней.

Когда «Мэн» был уничтожен, наш флот был разбросан, наша армия находилась на тридцати различных постах в стольких же штатах, в поле не было добровольцев, в умах людей не было цели войны. Испанское господство на Кубе казалось прочным; никто не думал о том, что Испания уступит Пуэрто-Рико или Филиппинские острова. Народ нельзя было привести к серьезному рассмотрению кубинского вопроса, и они были равнодушны к судьбе Гавайев. Они сдерживались, когда кто-то говорил о наших правах в Тихом океане, и проявляли мало энтузиазма в планах по укреплению нашего флота и береговой обороны. Все эти вопросы были неотложными, но народ колебался, и Конгресс колебался вместе с ним.

Взрыв, уничтоживший наш броненосец и убивший наших моряков, перерезал все веревки, связывавшие нас с бездействием. За неделю флот был сосредоточен для наступательных действий. За три недели 50 000 000 долларов были переданы в распоряжение президента для подготовки к национальной обороне. За месяц были закуплены новые военные суда, старые мониторы были отремонтированы и введены в строй, американские лайнеры были переданы флоту. За два месяца была объявлена война, реорганизованная Североатлантическая эскадра блокировала кубинские порты, а регулярная армия поспешно двигалась к местам сбора на Юге. Еще через неделю 125 000 добровольцев заполнили столицы штатов.

Под импульсом войны мы за несколько недель продвинулись к самой командной позиции, которую когда-либо занимали среди наций. Без хвастовства или бахвальства мы впечатлили мир своей силой и прояснили праведность нашего дела. Мы доказали, что республика, приверженная миру, может быстро подготовиться к войне, и что народное правительство так же быстро и мощно, как и монархия, может отомстить за оскорбление или несправедливость.

ГЛАВА XLVIII.

МОРСКОЙ БОЙ У МАНИЛЫ, АМЕРИКАНЦЫ ПОБЕДИЛИ.

Глаза мира прикованы к первой великой морской битве нашей войны с Испанией — Азиатские воды как место примечательного конфликта — Важность битвы в ее возможном влиянии на строительство всех европейских флотов — Храбрость адмирала Дьюи и американских моряков его флота — Славная победа для «Звездно-полосатого флага» — Захват Манилы и уничтожение испанского флота.

Редко внимание всего мира было так направлено на ожидаемое событие в отдаленном уголке земного шара, как в течение нескольких дней в конце апреля, когда американский флот в азиатских водах направлялся к атаке на Манилу, столицу Филиппинских островов. Глаза каждой цивилизованной страны были напряжены, чтобы увидеть, каков будет результат столкновения, которое было неизбежным.

Специалисты по военному делу повсюду откровенно признавали, что исход этой первой великой морской битвы во многом определит судьбу всей войны. Но важность события с этой точки зрения была меньше, чем с другой, которая интересовала правительства всей Европы. Ожидалось, что это первое испытание современной боевой машины на море даст уроки, с помощью которых можно будет окончательно судить о достоинствах таких судов. Возможно, они окажутся гораздо менее эффективными, чем рассчитывали лорды адмиралтейства, и миллионы и миллионы, вложенные во флоты Европы, окажутся практически потраченными впустую. Именно это, наряду с его влиянием на войну, заставило всеобщее внимание сосредоточиться на встрече эскадр на Филиппинах.

Вся Америка радовалась новостям, которые пронеслись по кабелям в воскресенье, 1 мая, когда первые известия о битве достигли Соединенных Штатов. Даже испанские фразы не могли скрыть того факта, что столкновение стало блестящей победой доблести американских моряков и силы американских кораблей. Испанский флот превосходящего размера практически уничтожен, город в ужасе перед захватом, повстанческие армии у ворот Манилы, потери испанских солдат и моряков, по общему признанию, велики, и, наконец, угрюмый ропот недовольства, который поднимался против правительства в Мадриде — все это указывало на то, что победа была ошеломляющей для азиатской эскадры под командованием адмирала Джорджа Дьюи.

По мере того как детали сражения начали множиться, несмотря на испанскую цензуру над кабелями, которая искажала факты как можно более щедро в пользу испанских сил, энтузиазм людей по всей Америке, в городах и деревнях, нарастал в приливе радости и благодарности за победу, которая была им дарована. От Истпорта до Сан-Диего и от Ки-Уэста до Сиэтла развевались флаги и к небу поднимались возгласы множества людей. Вокруг газетных бюллетеней собирались толпы, чтобы прочитать первые краткие сообщения, а затем расходились, чтобы распространить новости среди своих соседей. Редко событие становилось известным так широко по всей стране с такой малой задержкой, как эта новость об американской победе на антиподах. Было чувство ликования и облегчения от результата, и в сознании каждого росла абсолютная уверенность в том, что никакое поражение американского оружия не может произойти в угрожающих конфликтах на берегу или на море.

НАЦИЯ В ОЖИДАНИИ.

Но после получения первых новостей о победе наступил период задержки. Стало известно, что кабель между Манилой и Гонконгом был перерезан, и единственное средство немедленной связи было приостановлено.

Затем наступили тревожные дни ожидания, и ни слова больше о великой битве. Чтобы добавить к беспокойству, время от времени приходили неприятные слухи о том, что адмирал Дьюи попал в ловушку, и когда все обстоятельства дела были приняты во внимание, неудивительно, что нечто вроде холода опасения начало ощущаться относительно судьбы американского флота и его доблестного командира. Было известно, что Манильская бухта заминирована, и электрические соединения могли быть снова сделаны. Орудия фортов в закрытой бухте могли быть не подавлены, а испанское вероломство и хитрость могли совершить то, чего в открытом бою испанский флот не смог сделать.

Но утро 7 мая принесло известие из Гонконга, которое вызвало трепет патриотической гордости по всей Америке. Наши янки-моряки выиграли бой, и выиграли его без потери ни одного человека.

Даже те, кто был свидетелем ошеломляющей победы, едва могли понять, как корабли и люди адмирала Дьюи вышли из битвы невредимыми и практически без единой царапины.

Вскоре после полуночи в воскресенье, 1 мая, американский флот во главе с флагманом «Олимпия», самым большим кораблем среди них, незамеченным прошел мимо батарей, которые пытались охранять широкий вход в гавань. Каждое судно имело приказ держаться на расстоянии 400 ярдов позади предыдущего, и так как в американском флоте было девять судов, включая два транспорта и угольщика «Наншан» и «Зафиро», линия была длиной почти в милю и три четверти, и при скорости хода потребовалось, возможно, три четверти часа с того момента, как «Олимпия» вошла в зону действия береговых батарей, до того, как два транспорта оказались в безопасности внутри гавани.

«Олимпия», «Балтимор», «Роли», «Петрел» и «Конкорд» прошли в безопасности, и береговые батареи могли бы никогда не заподозрить присутствие флота, если бы не странная случайность на «Маккалоке». Сажа в трубе загорелась. Из нее вырвалось пламя, и искры посыпались по всей палубе. Батареи, должно быть, бодрствовали и наблюдали. Пять минут спустя, ровно в 11:50, на южном берегу, по-видимому, на мысе Лимбонес, были замечены сигналы. Летящие искры с этого судна сделали его единственной целью в американской линии. Оно продолжало идти вперед, и в 12:15, 1 мая, как раз когда оно оказалось между фортом Рестинго и батареями на острове Коррегидор, по нему был открыт огонь из форта на юге.

«Бостон», шедший впереди, имел орудия наготове, и он с большой оперативностью ответил на огонь с берега, отправив восьмидюймовый снаряд в сторону завитка дыма, поднимавшегося от батареи. Это был первый выстрел, сделанный американцами. Невозможно было судить о его эффекте. На берегу вспыхнула еще одна вспышка, и снаряд пропел мимо, всего в нескольких ярдах перед носом. Если бы он попал точно, он бы разорвал небронированный катер. Это был единственный шанс «Маккалока» вступить в бой. Он замедлил ход, остановился, отправил шестифунтовый снаряд в береговую батарею и немедленно последовал за ним другим.

Испанцы ответили, но на этот раз выстрел был мимо. «Маккалок» затем отправил третий снаряд, и почти сразу же «Бостон» повторил выстрел из одного из своих больших орудий. После этого береговая батарея замолчала, и вторая половина флота вошла в бухту без дальнейших помех. Батареи на Коррегидоре ни разу не открывали огонь. Вся стрельба испанцев велась с южной батареи, которая была гораздо ближе. Американцы выпустили пять или шесть снарядов, а испанцы стреляли три раза, не причинив абсолютно никакого ущерба. Среди морских офицеров были противоречивые сообщения о стрельбе у входа в бухту, но точно известно, что «Маккалок» сделал три выстрела. Во время этой стрельбы главный инженер «Маккалока» умер от нервного шока.

КОГДА БЫЛИ ЗАМЕЧЕНЫ ИСПАНСКИЕ КОРАБЛИ.

После прохождения канала американская линия двигалась очень медленно. Люди на «Маккалоке» были в боевой лихорадке после стычки у входа в гавань и каждую минуту ожидали услышать канонаду с тяжелых кораблей впереди. Флот полз вперед и вперед, ожидая под покровом темноты, не будучи уверенными в своем местоположении или в том, что они не наткнутся на гнездо мин в любой момент.

Было около часа ночи, когда они благополучно оказались в бухте. Между этим часом и 4:30 флот, медленно двигаясь в северо-восточном направлении, направился к точке, возможно, в пяти милях к северу от Манилы. Пройдя около семнадцати миль, с первым светом дня испанские корабли были замечены на востоке под прикрытием сильно укрепленной военно-морской станции в Кавите. Батареи и город Кавите находятся примерно в семи милях к юго-западу от Манилы и расположены на выступе суши, тянущемся на север, чтобы охватить меньшую гавань, известную как залив Бейкер. Оттуда, где флот впервые остановился, можно было смутно разглядеть очертания больших испанских крейсеров, а также неровные контуры береговых батарей позади. Было очевидно даже сухопутному человеку, что испанский флот не будет сражаться, если наши суда не предпримут атаку, войдя в зону действия батарей Кавите.

Сигналы с флагмана и поспешное движение на каждой палубе показывали, что флот собирается атаковать. Тем временем «Маккалок» получил свои приказы. Он должен был держаться далеко снаружи, то есть к западу от боевой линии, и защищать два грузовых судна, «Наншан» и «Зафиро». Позиция, отведенная ему, позволяла американскому флоту проводить свои боевые маневры и в то же время оставаться между испанским флотом и тремя американскими судами, которые не были приспособлены для участия в битве.

ПРОКЛАМАЦИЯ ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА.

Незадолго до 5 часов утра в воскресенье, когда каждое судно во флоте доложило о готовности двигаться на Кавите, экипажи были построены, и была зачитана замечательная прокламация, изданная генерал-губернатором Филиппинских островов 23 апреля. Каждый американский моряк вступил в бой, решив отомстить за оскорбления, содержащиеся в послании, которое было следующим:

Испанцы! Между Испанией и Соединенными Штатами вспыхнули военные действия. Настал момент доказать миру, что мы обладаем духом, чтобы победить тех, кто, притворяясь верными друзьями, воспользовался нашим несчастьем и злоупотребил нашим гостеприимством, используя средства, которые цивилизованные нации считают недостойными и позорными.

Североамериканский народ, состоящий из всех социальных отбросов, исчерпал наше терпение и спровоцировал войну своими вероломными махинациями, своими актами предательства, своими нарушениями законов наций и международных конвенций. Борьба будет короткой и решительной, Бог побед даст нам такую же блестящую и полную, как того требуют праведность и справедливость нашего дела. Испания, которая рассчитывает на симпатии всех наций, выйдет торжествующей из нового испытания, унижая и сокрушая авантюристов из тех штатов, которые, не имея сплоченности и истории, предлагают человечеству только позорную традицию и неблагодарное зрелище палат, в которых объединены наглость, трусость и цинизм. Эскадра, укомплектованная иностранцами, не обладающими ни инструкциями, ни дисциплиной, готовится прийти к этому архипелагу с разбойничьим намерением ограбить нас всего, что означает жизнь, честь и свободу.

Притворяясь вдохновленными мужеством, на которое они неспособны, североамериканские моряки предпринимают как предприятие, способное к реализации, замену католической религии, которую вы исповедуете, протестантизмом, чтобы обращаться с вами как с племенами, невосприимчивыми к цивилизации, завладеть вашими богатствами, как будто они не знакомы с правами собственности, и похищать тех лиц, которых они считают полезными для укомплектования своих кораблей или для эксплуатации в сельскохозяйственном или индивидуальном труде. Тщетный замысел! Нелепое хвастовство! Вашей несгибаемой храбрости будет достаточно, чтобы сорвать попытку осуществить их. Вы не позволите сделать веру, которую вы исповедуете, посмешищем, нечестивым рукам — коснуться храма истинного Бога, образам, которым вы поклоняетесь, — быть низвергнутыми неверием. Агрессоры не осквернят гробницы ваших отцов. Они не удовлетворят свои похотливые страсти ценой чести ваших жен и дочерей и не присвоят собственность, которую накопила ваша промышленность в качестве обеспечения вашей старости. Нет! Они не совершат преступления, вдохновленные их порочностью и алчностью, потому что вашей доблести и патриотизма будет достаточно, чтобы наказать и унизить народ, который, претендуя на звание цивилизованного и культурного, истребил туземцев Северной Америки вместо того, чтобы принести им жизнь цивилизации и прогресса. Люди Филиппин, готовьтесь к борьбе, и, объединившись под славным испанским флагом, который всегда покрыт лаврами, давайте сражаться с убеждением, что победа увенчает наши усилия, и на призывы наших врагов давайте ответим решением христианского и патриотического крика «Да здравствует Испания». Ваш губернатор,

БАСИЛИО АУГУСТИН ДИВИЛИО.

ПОДРЫВ МИН.

Если бы крика «Помни «Мэн» было недостаточно, чтобы привести американских моряков в боевое настроение, когда военные корабли двигались вперед в боевом порядке, память об этой оскорбительной прокламации помогла им проявить свою решимость.

«Олимпия» направилась прямо к испанской позиции за несколько минут до 5 часов. Она двигалась с умеренной скоростью. Другие суда следовали в том же порядке, который соблюдался при входе в бухту. Испанцы были нетерпеливы и проявили плохую рассудительность. В 5:10 из одной из батарей Кавите вырвалось облако дыма, и снаряд упал в воду далеко в стороне от флагмана. Последовало несколько выстрелов, но дистанция была слишком большой. В то время как американские корабли продолжали наступать, были замечены два всплеска воды далеко в кильватере «Олимпии» и в стороне. Две мины были взорваны с их береговых соединений. Они даже не обрызгали ни одну из наших лодок, но те, кто наблюдал и следовал позади, затаили дыхание от страха, ибо не знали, в какой момент могут увидеть, как один из кораблей взлетает в воздух. Но мин больше не было. Испанцы, взрывая их, сработали неумело, как они делали это впоследствии на каждом этапе своей отчаянной борьбы.

Уже над береговыми батареями и вдоль линии испанских кораблей у берега висела пелена дыма. Грохот их орудий доносился через воду. Наш флот не обращал внимания.

«Олимпия», идущая впереди, насчитала десять испанских военных кораблей, выстроенных в полукруг перед закругленным полуостровом Кавите, так что они были поддержаны и прикрыты с флангов береговыми батареями. Десять судов, составивших боевую линию, были флагман «Рейна Кристина», «Кастилья», «Антонио де Ульоа», «Исла де Куба», «Исла де Лусон», «Эль Коррео», «Маркиз дель Дуэро», «Веласко», «Ген. Лезо» и «Минданао», причем последний был почтовым пароходом, который испанцы поспешно оснастили орудиями. «Кастилья» была пришвартована носом и кормой, очевидно, чтобы дать флоту фиксированную точку, от которой можно маневрировать, но остальные суда были под парами и готовы к движению.

«Олимпия» открыла огонь за американский флот, находясь в двух милях от врага. Она начала палить из своих четырех восьмидюймовых башенных орудий. Громовые звуки катились по воде, и флагманы были почти скрыты дымом. Теперь наши корабли повернули на север и восток в общем направлении на город Манила. То есть американский флот, кружа к северо-востоку и все время приближаясь к берегу, повернул и пошел обратно в юго-западном направлении, проходя парадным строем прямо перед испанским флотом и батареями, так что первый общий бортовой залп был с левого борта, или слева от кораблей, если стоять на корме и смотреть на нос. «Маккалок» занял свою позицию так, что флот, производя этот первый бортовой залп, прошел между ним и врагом. «Маккалок», «Наншан» и «Зафиро» пристроились за тяжелой линией, как защитники футбольной команды.

Произведя бортовой залп левым бортом, американский флот повернул, направляясь к берегу, и двинулся обратно к северо-востоку, производя бортовой залп правым бортом.

По мере того как наши корабли проходили туда и обратно, можно было видеть, как звезды и полосы развеваются из облаков дыма, и когда линия прошла второй и третий раз без признаков повреждения какого-либо корабля, моряки начали чувствовать, что испанцы не так уж грозны. Их выстрелы пролетали над нашими кораблями или всплескивали воду дальше у берега. Некоторые из людей, сражавшихся у орудий, говорили, что после первого общего бортового залпа моряки смеялись над неточными выстрелами и безрассудно подвергали себя опасности, чувствуя, что они не находятся в особой опасности.

История первого генерального сражения такова, что американцы прошли перед испанской линией пять раз, обрушивая бортовые залпы из всех доступных орудий. Каждый раз флот приближался к берегу, и каждый раз стрельба становилась все более ужасающе эффективной, в то время как испанцы не улучшали свою меткость. Наши артиллеристы стреляли сначала бортовыми залпами с левого борта, затем с правого, затем снова с левого, затем с правого и затем из орудий левого борта в третий раз, и при этом последнем, или пятом, возвращении для боя вдоль линии они находились в 1500 ярдах от испанской позиции. Вся наша линия была забита дымом, но все еще невредима. Испанский флот был уже ранен без возможности восстановления.

ДУЭЛЬ ФЛАГМАНОВ.

Именно во время этой последней атаки «Рейна Кристина» предприняла доблестную атаку. До того времени ни один испанский корабль не покидал линию сражения. Когда «Олимпия» приблизилась, адмирал Монтехо отдал приказы, и «Рейна Кристина» вышла из линии, чтобы вступить в бой с большим флагманом американского флота. Судно адмирала Дьюи приветствовало бой. Каждая батарея на «Олимпии» была направлена на «Рейну Кристину». Перед лицом этого ужасного огня она все еще продвигалась вперед. Американские моряки высмеивали артиллерию испанцев, но они должны были восхищаться этим актом храбрости. Она вышла вперед и попыталась вступить в бой против «Олимпии», но была поражена с носа до кормы настоящим штормом снарядов. Когда «Олимпия» продолжала обстреливать ее, она развернулась и начала возвращаться под защиту верфи. Сразу после того, как она повернула, меткий снаряд из одного из восьмидюймовых орудий «Олимпии» попал в нее, полностью разрушив машинное отделение и взорвав погреб. Было видно, что она горит, но она мучительно продолжала свой путь к укрытию Кавите и продолжала стрелять, пока не превратилась в груду пламени. Именно во время этого отступления был убит капитан Кадарсо. Мостик был сбит из-под адмирала Монтехо. Было видно, как испанские моряки высыпают с горящего корабля в маленькие лодки. Адмирал Монтехо спасся и перенес свой флаг на «Кастилью». Он пробыл на «Кастилье» менее пяти минут, когда она была подожжена взрывающимся снарядом.

Ближе к концу решающего боя, сразу после того как «Рейна Кристина», разбитая вдребезги и охваченная пламенем, была отправлена назад, две небольшие миноски предприняли дерзкую попытку подкрасться к «Олимпии». Над водой висела пелена дыма. Воспользовавшись этим, они выскочили из испанского строя и устремились прямо к американскому флагману. Когда их обнаружили, они находились не менее чем в 800 ярдах впереди испанского строя (или больше чем на половине пути к «Олимпии»). Адмирал Дьюи подал своим людям сигнал сосредоточить на них все батареи. Каждое орудие с левого борта «Олимпии» было наведено на два небольших судна, летевших по воде. Был открыт яростный огонь, но они избежали первого залпа и шли полным ходом. Флагман остановился. Был дан второй бортовой залп. Миноски были либо повреждены, либо напутаны, так как поспешно повернули и направились к берегу. Восьмидюймовый снаряд попал в одну из них. Она взорвалась и затонула немедленно, вместе со всем экипажем. Другая, получившая попадание, дошла до самого берега и выбросилась на мель. Это были единственные две попытки испанцев дать наступательный бой.

Было бы трудно подробно описать эти первые два часа ужасного боя. Звуки оглушали, а временами дым почти полностью скрывал картину сражения. Сам американский командующий не мог оценить ущерб, нанесенный врагу, пока не вышел из первого общего боя и не позволил дыму рассеяться. К сожалению, наш флот не имел запаса бездымного пороха. На протяжении всего боя в воскресенье утром адмирал Дьюи стоял с капитаном Ламбертсоном на носовом мостике «Олимпии». Он был совершенно открыт для сильнейшего огня, поскольку испанский флот и береговые батареи постоянно превращали наш большой флагман в мишень. Капитан Уайлдес на «Бостоне» держал в руках веер, стоя на мостике, и в какой-то момент выпил чашку кофе, продолжая отдавать приказания своим артиллеристам.

Было 7:45, когда американский флот вышел из зоны поражения не потому, что потерпел какие-либо неудачки, а лишь для того, чтобы оценить повреждения и провести совещание.

Лишь после того, как командиры доложили адмиралу Дьюи, он узнал о незначительных потерях, понесенных его флотом. Ни один человек не был убит, и ни одно судно не было повреждено настолько сильно, чтобы не быть готовым немедленно выйти в море. В бинокли было видно, что «Рейна Кристина» и «Кастилья» горят. Более мелкие суда нашли убежище за арсеналом в Кавите. «Минданао» был выброшен на берег. Победа уже была почти полной. Американские матросы были охвачены диким энтузиазмом. Хотя почти никто из них накануне не спал и они сражались при палящей температуре, они более чем стремились вернуться в бой и завершить хорошее дело. Однако было соччено за лучшее отдохнуть по меньшей мере три часа. Палубы были вычищены и орудия перенастроены, и после того, как людям подали еду, флот выстроился в ордер и снова направился прямо к Кавите. Остатки испанской эскадры оказали очень слабое сопротивление, но форты в Кавите продолжали свои безумные попытки поразить американский военный корабль.

ВТОРАЯ АТАКА.

На этот раз вперед был отправлен «Балтимор». Он смело направился в зону досягаемости батарей Кавите. К этому времени американцы относились с презрением к испанской меткости. «Балтимор» открыл огонь и громил противника в течение тридцати минут. К концу этого времени все орудия батарей были умолкнуты. Из испанских военных кораблей «Антонио де Ульоа» был единственным, который вышел из укрытия, чтобы принять бой с «Балтимором», и он подвергся ужасному наказанию. Его палубы были буквально выметены снарядами, но даже после того, как он был по-видимому разрушен, его нижние орудия использовались с удивительным упорством.

«Балтимор», заставив замолчать форты, направил все свои орудия на испанский крейсер и буквально изрешетил его. Он затонул, и весь его экипаж пошел ко дну вместе с ним. На этом испанское сопротивление закончилось. Адмирал Дьюи приказал своим судам с малой осадкой войти на военно-морскую верфь и уничтожить все, что могло в будущем доставить хлопоты. Для этой обязанности были выделены «Бостон», «Конкорд» и «Петрел», но «Бостон», имея осадку в двадцать отмелей, дважды сел на мель, не зная отмелей, и был вынужден оставить эту работу «Петрелу» и «Конкорду». К тому времени, как эти два судна добрались до военно-морской верфи, они обнаружили, что находившиеся там суда были брошены и большинство из них горело. Они уничтожили остатки испанского флота, и когда настало воскресное во второй половине дня, на поверхности воды не осталось ничего, что представляло бы испанские военно-морские силы в азиатских водах, за исключением транспорта «Манила». Арсенал был превращен в руины артиллерийским огнем.

В 12:45 был подан сигнал о том, что испанцы капитулировали. Весть быстро передавалась с корабля на корабль. Американские матросы безумствовали от восторга. На каждом корабле раздавались огромные возгласы радости. Энтузиазм стал еще сильнее, когда прошла весть о том, что ни один из наших людей не был убит и ни одно американское судно не пострадало. Восемь человек, пострадавших от взрыва на «Балтиморе», продолжали сражаться до конца боя. «Бостон» получил одно попадание, и офицерские каюты были охвачены огнем.

По какой-то причине испанские артиллеристы, по-видимому, считали, что «Балтимор» представляет особую опасность, имея общее строение броненосца, и, после флагмана, ему пришлось выдержать наибольший объем огня, и он получил несколько попаданий без серьезных повреждений. За исключением порванного такелажа и нескольких вмятин то тут, то там, трудно было обнаружить признаки того, что суда участвовали в одном из самых решающих морских сражений современности.

«Конкорд» и «Петрел» не получили ни одного попадания, хотя последний углубился в позиции противника дальше любого другого судна в нашем флоте. «Олимпия» установила славный рекорд. Она получила тринадцать попаданий, считая снаряды, прорвавшие ее такелаж, но вышла из боя такой же боеспособной, как и вошла в него.

ПОТЕРИ ИСПАНЦЕВ.

По сравнению с этими незначительными потерями ущерб, нанесенный испанцам, был ужасен. Пятьсот пятьдесят из них были убиты и 625 ранены. Одиннадцать их кораблей были полностью уничтожены, а американцы захватили один транспорт и несколько более мелких судов. Их денежные потери в результате боя составили не менее 5 000 000 долларов.

Во время морского боя батарея 10-дюймовых орудий в Маниле открыла безрезультатный огонь по нашему флоту, когда он продвигался в бой к северу от Кавите. Адмирал не ответил на огонь из милосердия к жителям Манилы, так как любые снаряды, пролетевшие над береговыми батареями, упали бы в густонаселенной части города.

В понедельник, 2 мая, «Роли» и «Балтимор» были направлены с требованием капитуляции фортов в устье бухты. Эти форты были взяты без сопротивления. Войска бежали, и сдаться остался лишь один комендант.

Что касается перерезания кабеля, адмирал Дьюи счел это действие необходимым. Он передал губернатору через британского консула, что если ему разрешат отправить депеши правительству Соединенных Штатов, кабель не будет перерезан. Губернатор отказался дать обещание, и адмирал Дьюи решил прекратить всю связь между Манилой и Мадридом.

В понедельник, когда кабель был перерезан, командующий учредил морской караул в Кавите для охраны госпиталей и испанских раненых. Хирурги и санитарный отряд американского флота были прикомандированы для ухода за ранеными испанцами, и они заботились о них так нежно, будто те были братьями по оружию, а не врагами. В среду, 4 мая, несколько сотен раненых испанцев были перевезены под флагом Красного Креста в Манилу и помещены в тамошние госпитали.

Испанцы в Маниле больше не боялись американцев, но они страшились захвата повстанцами. Бунтовщики наводнили Кавите и грабили дома. Сельская местность за Манилой была заполнена горящими зданиями и разрушенными плантациями. Безрассудные повстанцы поджигали все подряд.

ЛИЧНЫЕ БУМАГИ АДМИРАЛА МОНТЕХО.

Самым интересным трофеем, захваченным американцами, стала пачка личных бумаг, принадлежавших адмиралу Монтехо. Одно из этих посланий, за его подписью, свидетельствовало о том, что он намеревался провести общий смотр и инспекцию флота в 7 часов утра в воскресенье. Это доказывает, что он не ожидал появления американского флота так рано.

Другие бумаги показывали, что в какой-то момент он намеревался доверить оборону Манилы береговым батареям, а флот увезти в залив Субик к северу от Манилы, полагая, что сможет занять там прочную позицию и получить преимущество перед атакующим флотом.

Согласно донесениям из Манилы, адмирал сначала сошел на берег в Кавите и ему перевязали раны. Ему удалось ускользнуть от повстанцев, желавших захватить его, и он прибыл в Манилу через двенадцать часов после боя.

Имеются весьма интересные цифры относительно объема огня, произведенного нашими кораблями во время боя. «Олимпия» выпустила 1 764 снаряда общей массой двадцать пять тонн. «Балтимор» вел еще более тяжелый огонь: ему пришлось подавлять форты после первого боя, и он отправил в испанские корабли и береговые батареи не менее тридцати пяти тонн металла. Остальная часть флота выпустила в общей сложности восемьдесят тонн металла, составив грандиозный итог в 140 тонн.

Испанские офицеры объясняли американскую победу скоростью и точностью нашего огня, а не массой использованных снарядов. Кроме того, тот факт, что американские корабли были покрашены в свинцовый цвет и не выделялись резко на фоне воды, делал их очень неудачными мишенями и заставлял испанских артиллеристов гадать о правильной дистанции.

Несмотря на свое сокрушительное поражение, адмирал Монтехо не забыл о приличиях этого момента. В понедельник он передал через британского консула адмиралу Дьюи, что желает сделать комплимент американцам за их меткость стрельбы. Он заявил, что никогда прежде не видел столь быстрого и точного огня. Адмирал Дьюи, не желая отставать в правилах военной вежливости, передал свои комплименты испанскому адмиралу и весьма высоко похвалил испанцев за их мужество и сопротивление. Он сказал, что испанские силы оказались сильнее, чем он полагал до своего прибытия в гавань, и он действительно рассчитывал на более короткий и менее упорный бой. Говорят, что это послание, хотя и было лестным для испанцев, не принесло адмиралу Монтехо никакого реального утешения.

Были уничтожены следующие испанские корабли: «Рейна Кристина», флагманский корабль адмирала Монтехо; крейсер «Кастилья» (деревянный); крейсер «Дон Антонио де Ульоа»; бронепалубный крейсер «Исла-де-Лусон»; бронепалубный крейсер «Исла-де-Куба»; канонерская лодка «Хенераль Лесо»; канонерская лодка «Маркиз дель Дуэро»; канонерская лодка «Эль Кано»; канонерская лодка «Эль Веласко»; пароход «Минданао» с припасами (сожжен).







Были захвачены: транспорт «Манила» с припасами; канонерская лодка «Изабелла I»; крейсер «Дон Хуан Австрийский»; канонерская лодка «Рапидо»; канонерская лодка «Геркулес»; два китобоя; три паровых катера.




Секретарь Лонг немедленно отправил эту депешу исполняющему обязанности адмирала Дьюи:



Президент от имени американского народа благодарит вас, ваших офицеров и матросов за ваше великолепное достижение и сокрушительную победу. В знак признания он назначил вас исполняющим обязанности адмирала и рекомендует Конгрессу выразить вам благодарность в качестве основы для дальнейшего повышения.

НОВОЕ ЗВАНИЕ ДЬЮИ.

Сенат единогласно утвердил кандидатуру Президента, присвоив Джорджу Дьюи звание контр-адмирала военно-морского флота Соединенных Штатов. Конгресс создал для него эту должность, а Президент повысил его в звании.

На его плечах красуются две звезды и якорь вместо двух якорей и звезды. Его жалование было увеличено с 5 000 долларов в год до 6 000 долларов в год на время пребывания на море и до выхода в отставку. Ему была вручена шпага, а для его людей выбиты медали. Возвышение в звании и увеличение жалования — это отрадная дань его величию. Но есть звание, до которого Президент не мог его возвысить, и должность, которую Конгресс не мог создать, ибо он создал ее сам. В сердцах людей адмирал Дьюи — герой Манилы, занимающий место более гордое, чем королевское, место в любви, восхищении и благодарности великой нации.

Величайший, чем Фаррагут, величайший, чем Халл, величайший, чем Хоук, Блейк или Нельсон, Дьюи — величайший из командиров флотов, самый грандиозный из героев моря. О нем запишут, что он был верен долгу, верен своему флагу, великодушен к врагам и скромен в час триумфа.

ГЛАВА XLIX.

ГАВАЙИ И НАША ПОЛИТИКА АННЕКСИИ.

Расположение островов — Их население — Гонолулу как столица и главный город — Политическая история — Традиционная политика Соединенных Штатов — Прошлые предложения об аннексии — Обсуждение в Конгрессе — Голосование в Палате представителей — Гавайская комиссия.

Труд подобного характера был бы неполным без упоминания Гавайских островов и их тесной политической и торговой связи с нашей собственной страной. В течение многих лет до начала войны с Испанией нарастали настроения в пользу их присоединения к Соединенным Штатам, и события в Вашингтоне в течение первого месяца этого конфликта убедительно показали, что подавляющее большинство членов обеих палат Конгресса решительно поддерживают эту меру.

Гавайи представляют собой группу из восьми обитаемых и четырех необитаемых островов, лежащих в Северном Тихом океане на расстоянии около 2 100 миль от Сан-Франциско, 4 500 миль от Сиднея и 4 800 миль от Гонконга. Они являются важнейшими в Полинезийской группе и были открыты капитаном Куком в 1788 году. Их общая площадь составляет 6 640 квадратных миль, а население — около 85 000 человек. Острова в значительной степени гористы и вулканичны, но почва исключительно плодородна. Сахар, рис и тропические фрукты произрастают в изобилии, и более девяноста процентов торговли приходится на Соединенные Штаты.

ЛЕГКО СКОЛОЧЕННЫЕ СОСТОЯНИЯ.

Мир сравнительно ничего не знает о тех огромных состояниях, которые были сколочены на Гавайях за последние тридцать лет. Дети янки-миссионеров, которые плыли из Бостона и Глостера вокруг мыса Горн, чтобы нести благую весть на Сандвичевы острова в 1830-х и 1840-х годах, являются самыми богатыми и аристократичными людьми в Гонолулу. За бесценок сыновья миссионеров получили огромные участки поразительно плодородной земли для посадки сахара в долинах острова, и благодаря своей природной предприимчивости и изобретательному духу они развили самые большие плантации сахарного тростника в мире.

Когда Соединенные Штаты заключили с Гавайским королевством договор, внесший гавайский сырой сахар в список беспошлинных товаров, прибыли производителей сахара подскочили вверх. В течение двадцати пяти лет дивиденды нескольких компаний янки, управлявших плантациями и заводами сахарного тростника на островах, составляли от 18 до 30 процентов в год. Гавайская коммерческая сахарная компания выплачивала 25-процентные дивиденды ежегодно с 1870 по 1882 год. Мир никогда не знал столь богатой продуктивности, какая была у долин Мауи и Гавайев по сахарному тростнику. Семена нужно было лишь посадить, шли дожди, и природа делала остальное. Один участок земли площадью 12 000 акров на Мауи был подарен молодому американцу, женившемуся на очаровательной девушке-канаке, ее отцом, который был рад получить зятя с бледным лицом. В то время он стоил около 200 долларов. Впоследствии этот участок стал частью крупной сахарной плантации. Он был куплен Клаусом Спрексом за 175 000 долларов и сейчас стоит гораздо дороже. Спрексы, Александеры, Бишопы, Смиты и Акерсы накопили миллионы за одно поколение выращивания сахара на Гавайских островах.

СОТНИ ВУЛКАНОВ.

Вулканы Гавайев стоят особняком. Они не только самые высокие, но и самые крупные и странные во всем мире. Учитывая, что они тянутся от дна Тихого океана (здесь глубина составляет 18 000 футов) до более чем 15 000 футов над уровнем моря, их реальная высота от океанического основания до вершин составляет 33 000 футов. Действующих кратеров на островах насчитывается 300, а потухшие кратеры, древние жерла подземных лавовых пластов, исчисляются тысячами. Острова имеют лавовое происхождение. Следы потухших вулканов встречаются настолько повсеместно, что через несколько недель на островах их перестаешь замечать. Древняя лава присутствует везде. Туземцы знают все ее полезные свойства, и если одни древние отложения лавы используются в качестве удобрения для почв, то другие лавовые пласты взрывают для получения строительного материала и для мощения дорог щебнем. Титаническая вулканическая деятельность заметна со всех сторон. Каждое мысовое возвышение представляет собой потухший вулкан. Каждый остров имеет свое собственное извержение, которое, начавшись на недосягаемом дне моря, медленно создало основание, а затем и надстройку из лавы. На острове Гавайи и на Молокаи имеются огромные трещины глубиной в несколько тысяч футов и шириной в много ярдов, образовавшиеся в результате выброса лавовых пластов много-много веков назад. Следы этой титанической силы отчетливо видны.

Марк Твен авторитетно заявляет, что два великих действующих вулкана, Мауна-Лоа и Килауэа, на острове Гавайи — самые интересные в мире. Безусловно, они самые уникальные. Мауна-Лоа возвышается на 14 000 футов над уровнем моря. Каждые шесть-семь лет происходит извержение из его склонов, и несколько раз потоки лавы угрожали разрушением городу Хило, находящемуся в тридцати милях от него. Кратер на Мауна-Лоа имеет три мили в диаметре и глубину 600 футов. Над кратером висит подсвеченный пар, который ночью виден на расстоянии более 200 миль. Когда Мауна-Лоа находится в состоянии бурного извержения, фонтан расплавленной лавы каждую минуту взмывает более чем на 250 футов в воздух, рассыпаясь на 10 000 ярко окрашенных шаров, подобно гигантскому пиротехническому римскому свечу.

Затем есть Килауэа — более низкая и пологая вулканическая гора в шестнадцати милях от него. Она обладает самым большим известным кратером — шириной в девять миль и глубиной от 300 до 800 футов. И какой это кратер! В нем постоянно находится буквальное озеро расплавленной лавы. Иногда глубина лавы превышает 100 футов, а в другое время достигает 200 футов, в зависимости от давления в глубинах земных недр. Признаки вулканической активности присутствуют постоянно по всей толще расплавленной массы в виде пара, трещин, струй сернистого дыма и бьющих конусов. Сам кратер постоянно сотрясается и разрывается землетрясениями. Почти все туристы отправляются посмотреть на удивительные извержения Мауна-Лоа и Килауэа. На горных склонах построены отели для размещения любителей достопримечательностей, а вокруг кратеров полно проводников.

Оаху имеет множество интересных мест за пределами Гонолулу. Можно посетить сахарные плантации, рисовые фермы, а также отправиться в Перл-Харбор или на Панчбоул. Последний представляет собой потухший вулкан, возвышающийся на несколько сотен футов над городом. Другим примечательным местом является Пали — самая высокая точка на перевале через горный хребет, разделяющий Оаху. Существует мода, и очень хорошая мода, на то, чтобы посмотреть на Пали и восхититься его прелестями. Это Йосемити Гавайев. Вид с этой высоты охватывает весь остров с севера на юг. В направлении столицы земля понижается до уровня в двух милях от моря, а затем простирается плоско к берегу. Горные склоны, как правило, не находятся в состоянии обработки, хотя почва плодородна. Земля ныне загромождена дикой гуавой, плодоносящей величиной с лимон, и лантаной, семена которой разносятся повсюду завезенной птицей по имени майна. На низменности обустраивают свои дома мелкие фермеры, в основном выходцы с Востока, и имеется несколько тростниковых плантаций.

Гонолулу, столица и главный город, имеет население около 25 000 человек и производит впечатление более цивилизованного места, чем любой другой город Полинезии. Несмотря на то, что он в значительной степени состоит из одноэтажных деревянных домов вперемешку с травяными хижинами, наполовину утопающими в листве, его улицы распланированы в американском стиле и отличаются прямотой, чистотой и аккуратностью. Водопровод снабжает город водой из соседней долины, а электрическое освещение, телефоны, трамвайные линии и другие современные удобства здесь не отсутствуют.

Расположение улиц в Гонолулу напоминает многим американцам Бостон или старую часть Нью-Йорка. Все улицы узкие, но ухоженные и, за редким исключением, петляют то тут, то там по своему усмотрению. С десяток улиц имеют форму полумесяца и извиваются и поворачиваются тогда, когда этого меньше всего ждешь. Все улицы ровные и твердые под слоем тысяч вагонов ракушек и лавы, утрамбованных и измельченных огромным паровым катком, привезенным из Сан-Франциско.

ПРОГЛАШЕНА НЕЗАВИСИМОСТЬ ОСТРОВОВ.

В 1843 году независимость Гавайских островов была официально гарантирована английским и французским правительствами, и в течение ряда лет они находились под властью конституционной монархии. После смерти короля Калакауа в 1891 году на престол взошла его сестра, принцесса Лилиуокалани, которая вскоре показала себя взбалмошной и своенравной правительницей. Она постоянно находилась в разногласиях со своим законодательным органом и советниками и в январе 1893 года попыталась обнародовать новую конституцию, лишающую иностранцев избирательного права и отменяющую существующую Палату благородных, одновременно наделяя себя правом назначать новую палату. Это встретило противодействие со стороны иностранного элемента общины, который немедленно учредил комитет общественной безопасности в составе тринадцати человек, созвавший общее собрание своего сословия, на котором присутствовало около 1 500 человек. Собрание единогласно приняло резолюции, осуждающие действия королевы и уполномочивающие комитет принять в дальнейшее рассмотрение все необходимое для защиты общественной безопасности.

Комитет выпустил воззвание к гавайскому народу, провозгласил себя временным правительством, завладел национальным имуществом и отправил уполномоченных в Соединенные Штаты с приглашением этой республике аннексировать острова. Соединенные Штаты не ответили, но сохранили прежние отношения дружественного гаранта.

Конституционный конвент заседал с 20 мая по 3 июля 1894 года, и 4 июля была провозглашена конституция, причем новое правительство назвало себя «Республикой Гавайи».

Отказываясь удовлетворить этот призыв об аннексии, официальные лица во главе правительства Соединенных Штатов в то время придерживались мнения, что такие действия будут находиться в прямом противоречии с нашей традиционной политикой, и тот же аргумент с тех пор выдвигался противниками этого плана.

Таким образом, мы оказались лицом к лицу с вопросом: «Какова американская политика?» Многие государственные деятели последних лет заявляли, что наш огромный рост и возрастающее значение среди наций налагают обязательства, которые должны заставить нас принимать более активное участие в делах мира. Следуя примеру европейской государственной мудрости, они также утверждали, что мы должны принять эту политику для поощрения и защиты наших расширяющихся торговых интересов. Мы не только сталкивались с проблемами, которые непосредственно породила война, но и другие нации, казалось, думали, что мы собираемся отбросить советы Вашингтона относительно запутанных союзов и установить союзнические отношения с Великобританией.

Эдвард Эверетт предвидел распространение республиканской идеи и заявлял, что «при исполнении долга, возложенного на нас Провидением, мы должны нести республиканскую независимость, достигнутую нашими отцами, со всеми организованными институтами просвещенного общества — институтами религии, права, образования, благотворительности, искусства и всеми тысячами граней высшей культуры — за Миссури, за Сьерра-Неваду; возможно, со временем вокруг колечки Антильских островов, возможно, к архипелагам центральной части Тихого океана».

Договор 1783 года с Великобританией определял западную границу Соединенных Штатов по реке Миссисипи вплоть до флоридской линии на 31-й параллели северной широты. Первоначальные колонии составляли менее половины этой площади, остальная часть была организована несколько лет спустя как Северо-Западная территория. В 1803 году Соединенные Штаты приобрели у Наполеона за 15 000 000 долларов провинцию Луизиана площадью более 1 000 000 квадратных миль, включая Луизиану, Миссури, Арканзас, Индейскую территорию, большую часть Канзаса, Небраску, Айову, Миннесоту, две Дакоты, Монтану, Колорадо, Айдахо, Орегон, Вашингтон и большую часть Вайоминга. Вместе с этой уступкой пришло абсолютное владение и контроль над Миссисипи.

По договору от 12 февраля 1819 года с Испанией следом была приобретена Флорида, и Испания отказалась от всех претензий на территорию между Скалистыми горами и Тихим океаном, охваченную покупкой Луизианы. Техас был аннексирован в 1845 году. По договору в Гваделупе-Идальго в 1848 году, завершившему мексиканскую войну, частью Соединенных Штатов стали Калифорния, Невада, части Колорадо и Вайоминга, Юта, Нью-Мексико и Аризона. В результате Гадсденской покупки 1853 года была приобретена часть этой территории к югу от реки Хила. Четырнадцать лет спустя у России была куплена территория Аляски.

Приобретение территорий было политикой последовательных периодов американской политики. До сих пор аннексия ограничивалась сопредельными территориями, за исключением Аляски, отделенной лишь узкими полосами моря и суши. Но в случае с Гавайскими островами перед нами встала совершенно иная проблема.

ГАВАЙСКАЯ АННЕКСИЯ В ИСТОРИИ.

Вопрос об аннексии Гавайских островов стоял перед американским народом в том или ином виде почти пятьдесят лет. В 1851 году акт о временной уступке островов Соединенным Штатам был подписан королем Камеамехой III и передан министру Соединенных Штатов в Гонолулу — причем этот акт впоследствии был ратифицирован совместной резолюцией двух палат гавайского законодательного органа. В 1854 году между королем Камеамехой и достопочтенным Дэвидом Л. Греггом был заключен официальный договор об аннексии в качестве комиссара, действовавшего по специальным инструкциям госсекретаря Марси, занимавшего в то время пост госсекретаря при президенте Пирсе. Однако король скончался до того, как был подписан выписанный экземпляр договора, что помешало завершению акта. Если бы не это, есть все основания полагать, что аннексия стала бы свершившимся фактом в то время, так как администрация президента Пирса была полностью привержена ей. Четко провозглашенная тогда политика заключалась в том, чтобы острова вошли не в качестве штата, а в качестве территории.

Президент Грант был ревностным сторонником аннексии, и в 1874 году госсекретарь Фиш заключил с островами договор о взаимности, в соответствии с которым гавайское правительство обязалось не «сдавать в аренду, не отчуждать иным образом и не создавать обременение на какой-либо порт, гавань или другую территорию… а также не предоставлять какие-либо особые привилегии или право пользования ими любому другому правительству», равно как и не заключать никаких договоров о взаимности с любым другим правительством. Тринадцать лет спустя (в 1887 году), при администрации президента Кливленда, этот договор был возобновлен, и к нему был добавлен пункт, предоставляющий Соединенным Штатам право исключительного использования Перл-Ривер (или гавани) в качестве угольной и ремонтной станции для своих судов с разрешением на их улучшение. Статья IV этого договора обязывала соответствующие правительства допускать определенные указанные статьи без уплаты пошлин и содержала следующее положение:

«Со стороны его гавайского Величества согласовано, что до тех пор, пока этот договор остается в силе, он не будет сдавать в аренду, отчуждать иным образом или создавать обременение на какой-либо порт, гавань или другую территорию в своих владениях, либо предоставлять какие-либо особые привилегии или права пользования ими какой-либо другой державе, государству или правительству, равно как и заключать какие-либо договоры, в силу которых любая другая нация получит те же привилегии в отношении беспошлинного ввоза любых статей, гарантированные сим документом Соединенным Штатам».

Этот договор должен был оставаться в силе семь лет (до 1894 года), но после этой даты было объявлено, что он может быть расторгнут любой из сторон после двенадцатимесячного уведомления об этом.

За последние пять лет перед Конгрессом рассматривалось два договора, касающихся аннексии: первый был заключен госсекретарем Джоном В. Фостером во время администрации президента Гаррисона в 1893 году, второй — госсекретарем Шерманом при администрации Мак-Кинли 16 июня 1897 года. Первый был отозван президентом Кливлендом после его вступления на пост президента. Оба были ратифицированы гавайским законодательным органом в соответствии с положением конституции республики, и этот орган единогласным голосованием обеих палат 27 мая 1896 года заявил:

«Что законодательный орган Республики Гавайи продолжает оставаться, как и прежде, твердо и непоколебимо в пользу присоединения Гавайских островов к Соединенным Штатам Америки, и, отстаивая такую политику, он уверен, что выражает не только свои собственные настроения, но и настроения избирателей этой республики».

Необходимость более тесных отношений двух республик, чем те, что предусмотрены торговым договором, расторгаемым по усмотрению любой из сторон, признавалась почти каждым президентом и госсекретарем от Джона Тайлера до президента Мак-Кинли, и никем сильнее, чем Дэниелом Уэбстером в 1851 году и госсекретарем Марси в 1854 году, в то время как аналогичные взгляды впоследствии поддерживались госсекретарями Сьюардом, Фишем, Байардом, Фостером и Шерманом.

Стратегическое значение островов в случае войны и их торговое значение во все времена настолько переплетены, что их невозможно разделить. О первом свидетельствовали такие выдающиеся военные и военно-морские авторитеты, как генерал Дж. М. Скофилд и генерал Александер из американской армии, а также капитан А. Т. Мэхен, адмирал Белкнап, адмирал Дюпон, главный инженер военно-морских сил США Джордж В. Мелвилл и многие другие. Их коммерческая ценность демонстрируется тем фактом, что их торговля с Соединенными Штатами за финансовый год, закончившийся в июне 1897 года (составившая 18 385 000 долларов), превышала торговлю с каждым из следующих государств и конфедераций: Аргентиной, Центральной Америкой, Испанией, Швейцарией, Венесуэлой, Россией или Данией; более чем в два раза превышала торговлю с Колумбией или Швецией и Норвегией; почти в три раза — с Чили; в четыре раза — с Уругваем; почти в четыре раза — с Португалией; почти в семь раз — с Турцией; в десять раз превышала торговлю с Перу и превосходила совокупную торговлю Греции, Перу, Турции, Португалии, а также Швеции и Норвегии.

ГОЛОСОВАНИЕ ЗА АННЕКСИЮ.

Днем 15 июня Палата представителей 209 голосами против 91 приняла резолюции Ньюлендса, предусматривающие аннексию Гавайев. Дебаты, продолжавшиеся без перерыва в течение трех дней, стали одними из самых примечательных в Конгрессе: предлагаемая аннексия рассматривалась ее сторонниками как имеющая огромное торговое и стратегическое значение, в то время как противники видели в ней коренной отход от давно установившейся политики страны, за которым, вероятнее всего, последует начало ярко выраженной политики колонизации, отказ от доктрины Монро и участие в международных распрях. В дебатах участвовало более полусотни членов.

Знаменательные речи произнесли господа Берри, Смит и Хепберн — в поддержку, а господа Джонсон и Уильямс — против рассматриваемой меры. До позднего вечера в зале заседаний находилось лишь немного членов, а на балконах было мало зрителей. Однако по мере приближения часа голосования члены начали занимать свои места, и при проведении первой переклички отсутствовало чуть больше двух десятков человек. Объявление результатов голосования по принятию резолюций было встречено приветствиями в зале заседаний и общими аплодисментами зрителей.

Принятые резолюции в преамбуле описывают предложение гавайской республики уступить весь свой суверенитет и абсолютный титул на государственные и коронные земли, а затем резолюцией принимают эту уступку и объявляют острова аннексированными. Резолюции предусматривают создание комиссии из пяти человек, по крайней мере двое из которых должны быть постоянными жителями Гавайев, для выработки рекомендаций Конгрессу относительно законодательства, которое они сочтут целесообразным. Государственный долг Гавайев в размере не более 4 000 000 долларов берется на себя, китайская иммиграция запрещается, все договоры с другими державами объявляются недействительными, и предусматривается, что до тех пор, пока Конгресс не обеспечит управление островами, все гражданские, судебные и военные полномочия, осуществляемые ныне должностными лицами существующего правительства, будут осуществляться в порядке, определяемом Президентом, которому предоставляется право назначать лиц для введения в действие временного правительства на островах.

Мистер Фицджеральд выступил против резолюций Ньюлендса. В ходе своей речи он подчеркнул неспособность большинства гавайцев выразить свое желание относительно аннексии. Он настаивал на том, что каждый народ имеет право на правительство по своему выбору. Выступая далее, мистер Фицджеральд возражал против аннексии на том основании, что вредный элемент рабочей силы будет поставлен в условия конкуренции с американскими рабочими.

Поддерживая резолюцию, мистер Берри посвятил значительную часть своего времени доказательству того, что аннексия находится в русле демократической политики. Он рассмотрел территориальные приросты к первоначальным штатам, чтобы показать, что практически все они были сделаны демократами.

Мистер Берри отвлекся, чтобы поговорить о ситуации на Филиппинах, и, не выступая за удержание островов, заявил, что Соединенные Штаты не должны терпеть никакого вмешательства со стороны Германии. Он сказал, что Америка должна дать отпор любому вмешательству всеми своими вооруженными силами и военными кораблями. Замечания мистера Берри в этой связи были щедро вознаграждены аплодисментами.

Уильям Олден Смит, член комитета по иностранным делам, выступая за аннексию, сказал:

«Аннексия не является для нас новшеством. По моему скромному мнению, весь североамериканский континент, каждый остров в заливе и Карибском море, а также те острова в Тихом океане, которые могут быть сочтены желанными, достойны нашей амбиции. Не то чтобы мы были жадны до земель, но в качестве меры национальной защиты и выгоды долг американского народа — осуществлять мирное завоевание везде, где может представиться возможность.

Аргументировали, что наша конституция не предусматривает колониальной системы, но если бы президент Монро был простым юристом, если бы он довольствовался поисками прецедента, которого не мог найти, если бы он консультировался с юриспруденцией своего времени и планировал свои действия по академическим лекалам, то величайшая доктрина, когда-либо провозглашенная цивилизованному миру, которая ныне носит его имя, пусть и в неписаном законе, но в воодушевлении, надежде, безопасности каждого американского сердца, не нашла бы голоса достаточно мощного и мужественного, чтобы опоясать западное полушарие своим мирным указом.

Прецедент, сударь, может годиться в качестве нормы права, на которой должна быть построена прочная и определенная надстройка, но долг государственного деятеля — перестать смотреть на великие общественные вопросы в микроскоп и окинуть взглядом мировой горизонты в телескоп с командной высоты».

Затем слово для выступления против было предоставлено мистеру Джонсону. Он выдвинул три положения: что аннексия не является необходимой как военная мера в нынешнем конфликте с Испанией; что аннексия не нужна для предотвращения попадания островов в руки какой-либо другой державы с целью использования против нас; и что предложение об аннексии является в корне неверным и служит началом нежелательной и гибельной политики колонизации.

Переходя к опасности того, что аннексия станет первым шагом к колонизации, он сказал, что господа не могут отрицать, будто владение Филиппинами уже планируется. Более прискорбно и показательно, по его словам, было выраженное опасение президента в том, что Испания запросит мира раньше, чем мы успеем закрепить за собой Пуэрто-Рико. Мистер Джонсон отметил, что люди уже пренебрежительно отзываются о кубинцах и их способности к самоуправлению, и бесполезно пытаться скрывать ту истину, что алчные взоры американцев уже обращены на Кубу, хотя всего два месяца назад были предприняты действия по освобождению и установлению независимости этого острова.

ОТВЕТ МИСТЕРА ДОЛЛИВЕРА.

Мистер Долливер, выступая в поддержку резолюций, похвалил речь представителя Индианы, но предположил, что ее успех в срывании аплодисментов окажется выше, чем в привлечении голосов.

«Я не могу понять, — заявил мистер Долливер, — как человек, не доверяющий всему в собственной стране, может совершенно не подозревать ничего дурного со стороны других великих держав мира». В заключение мистер Долливер опроверг обвинение в том, что у сторонников аннексии есть какие-то скрытые мотивы, направленные на колониальную экспансию. Что касается будущего Филиппин, Кубы и Пуэрто-Рико, он заявил, что ничего не знает, но верит, что по воле Божьей американский народ будет направлен верно, и эти вопросы будут встречены и разрешены должным образом, когда настанет подходящий момент.

Мистер Каммингс в десятиминутной речи поддержал аннексию и позволил себе сурово осудить бывшего президента Кливленда за его попытку восстановить монархию на Гавайях и спуск американского флага комиссаром Блаунтом.

Слово для заключительного выступления в поддержку резолюций было предоставлено мистеру Хепберну. Он полагал, что жители страны хорошо знакомы с затрагиваемым вопросом и настало подходящее время для голосования и окончательных действий. Отвечая на утверждение о том, что аннексия будет означать вступление на путь колонизации, он отверг подобное толкование. Он заявил, что надеется увидеть каждое испанское владение перешедшим в руки этой страны, чтобы это нанесло ущерб врагу, а после достижения этой цели возникнет вопрос об их судьбе, который будет решен по окончании войны.

Резолюция Палаты представителей о распространении суверенитета Соединенных Штатов на Гавайи была принята в Сенате сорок двумя голосами против двадцати одного, и подпись президента Мак-Кинли приобщила эту страну к нашим владениям. Президент назначил комиссарами для поездки на острова и составления системы законов для их управления под руководством Конгресса следующих джентльменов: сенатора Шелби М. Каллома из Иллинойса, сенатора Джона Т. Моргана из Алабамы, члена Палаты представителей Роберта Р. Хитта из Иллинойса, президента Сэнфорда Б. Доула с Гавайев и судью У. Ф. Фрира с Гавайев.

ГЛАВА L.

ПРОДОЛЖЕНИЕ УСПЕХОВ АМЕРИКАНСКИХ СОЛДАТ И МАТРОСОВ.

Бомбардировка Сан-Хуана — Бой у Карденаса — Поход «Орегона» — Бой у Гуантанамо — Сантьяго под огнем — Высадка войск на Кубе — Атака «Лихих всадников» — Затопление «Мерримака» — Уничтожение эскадры Серверы — Падение Сантьяго.






Утром 12 мая часть флота под командованием адмирала Сэмпсона совершила нападение на форты Сан-Хуана в Пуэрто-Рико. Бой начался в 5:15 утра и закончился в 8:15 утра. Батареи противника не были подавлены, но им был нанесен огромный ущерб, а город в тылу укреплений понес большие потери. В боевых действиях приняли участие корабли «Айова», «Индиана», «Нью-Йорк», «Террор», «Амфитрита», «Детройт», «Монтгомери», «Вампатук» и «Портер».









В 3 часа утра на «Айове» были подняты все команды, внесены последние штрихи в подготовку корабля к бою, а в 5 часов прозвучал сигнал «по боевому тревоге». Люди рвались в бой.

Буксир «Вампатук» пошел вперед и бросил якорь своей небольшой шлюпки к западу, показывая десять саженей, но от форта, державшегося дерзко на фоне неба на восточных холмах, скрывавших город, не исходило ни малейшего признака жизни.

«Детройт» прошел далеко на восток, напротив Вальтерна. «Айова» направилась прямо к берегу. Внезапно её штурвал переложили на борт, наведя правый бортовой залп на укрепления.

В 5:16 утра носовые двенадцатимиллиметровые орудия «Айовы» громыхнули по спящим холмам, и в течение четырнадцати минут они извергали правые бортовые залпы на побережье. Тем временем «Индиана», «Нью-Йорк» и другие корабли повторили эту дозу с тыла. «Айова» развернулась и вернулась к лодке «Вампатука», снова возглавив колонну; форты яростно отвечали, сосредоточив на «Детройте», находившемся примерно в 700 ярдах, все батареи на восточном выступе гавани. Колонна трижды прошла от входа в гавань до крайней восточной батареи.

К огню противника проявлялось полное равнодушие. Раненым быстро оказали помощь, кровь смыли, и все продолжалось словно на стрельбах по мишеням.

Батарея Морро на восточном выступе гавани была главной точкой атаки. Контр-адмирал Сэмпсон и капитан Эванс находились на нижней мостике «Айовы» и чудом избежали летящих осколков, которые ранили трех человек. В «Айову» попало восемь снарядов, но они не оставили следов на её броне. Погода была прекрасной, но сильная зыбь затрудняла точное прицеливание.

Залпы с «Айовы» и «Индианы» гулко разносились в береговых холмах еще пять минут после их производства. Облака пыли показывали, куда попадали снаряды, но дым висел над всем. Снаряды, со свистом проносившиеся над головой и падавщие вокруг, показывали, что испанцы все еще не бросали свои орудия.

Огонь противника был плотным, но неточным, и единственными кораблями, получившими попадания, стали «Айова» и «Нью-Йорк». Они прошли прямо к орудиям в колонне, производя бортовые залпы, а затем вернулись. Кормовая башня «Амфитриты» временно вышла из строя во время боя, но она продолжала вести огонь из носовых орудий. После первого прохода перед фортами «Детройт» и «Монтгомери» отошли, поскольку их пушки были слишком малы, чтобы причинить большой вред. «Портер» и «Вампатук» также держались вне зоны поражения. Дым окутывал всё вокруг, портя прицел артиллеристам и делая невозможным определение мест падений наших выстрелов. Офицеры и матросы всех кораблей вели себя хладнокровно и храбро. Снаряды летели густо и быстро над всеми нашими кораблями.

Люди с «Айовы», пострадавшие во время боя, получили ранения от осколков восьмидюймового снаряда, который пробил шлюпку в надстройку и разбросал обломки во все стороны. Путь снаряда завершился на железной плите толщиной в дюйм.

В 7:45 утра адмирал Сэмпсон подал сигнал «Прекратить огонь». На «Айове» прозвучал сигнал «Отход», и корабль взял курс от берега.

После окончания боя адмирал Сэмпсон сказал:

«Я доволен утренней работой. Я мог бы взять Сан-Хуан, но у меня не было сил удерживать его. Я лишь хотел наказать испанцев и сделать порт непригодным в качестве убежища для испанского флота. Я прибыл уничтожить этот флот, а не брать Сан-Хуан».






Человеком, убитым огнем с фортов, был Фрэнк Уайдемарк, матрос с флагманского корабля «Нью-Йорк». Комендор-унтер-офицер на «Амфитрите» скончался во время боя от истощения, вызванного сильной жарой и нервным возбуждением.

«Айова», «Индиана», «Нью-Йорк», «Террор» и «Амфитрита» подошли вплотную к укреплениям после того, как вооруженный буксир «Уомпатак» проложил путь и произвел промеры глубин.

«Детройт» и «Монтгомери» вскоре вышли из боевой линии, так как их орудия были слишком малы для эффективного действия против укреплений.

Трижды огромные боевые корабли проходили мимо морской крепости Морро и батарей, ведя непрерывный огонь. Всякий раз, когда густой дым рассеивался, можно было увидеть огромные проломы в серых стенах Морро, а у батарей — людей, в спешке разбегавшихся в разные стороны.

Испанский огонь был достаточно быстрым, но до смешного неточным. Это проявилось после того, как адмирал Сэмпсон отдал приказ прекратить огонь и отступить. Монитор «Террор», по-видимому, неверно понял приказ, поскольку остался в зоне досягаемости испанских орудий и продолжил обстрел в одиночку. Те немногие орудия, которые все еще обслуживались испанцами, продолжали палить по «Террору», причем некоторые снаряды пролетали мимо него по меньшей мере на милю. Он продолжал свою работу в течение получаса, прежде чем отступить, и за все это время в него не попали ни разу.

ПЕРВЫЕ ПОГИБШИЕ АМЕРИКАНЦЫ.

Первые погибшие американцы пали 11 мая в ожесточенном и кровопролитном бою у Карденаса, на северном побережье Кубы. Пятеро были разорваны на куски и пятеро ранены на миноносце «Уинслоу». Бой шел между миноносцем «Уинслоу», вспомогательным буксиром «Хадсон» и канонерской лодкой «Уилмингтон» с одной стороны и батареями Карденаса и четырьмя испанскими канонерками с другой. Бой длился всего тридцать пять минут, но был примечателен яростным сражением. «Уинслоу» был главной целью противника и был выведен из строя. Остальные американские суда не пострадали, за исключением того, что два вентилятора «Хадсона» были слегка поцарапаны осколками снарядов. «Уинслоу» находился в 2500 ярдах от берега, когда в него попали снаряды. О том, как он оказался так близко, рассказал его командир, лейтенант Джон Бернаду. Он сказал:

«Мы вели наблюдение, когда противник открыл по нам огонь. «Уилмингтон» приказал нам войти и атаковать канонерки. Мы вошли на полном ходу, и вот результат».

Он находился на «Хадсоне», когда говорил это, и последними словами указал на груду американских флагов на палубе неподалеку. Под «Звездно-полосатым» флагом лежали пять неподвижных тел.

Список погибших: Уорт Бэгли, энсин; Джон Дэниелс, кочегар первого класса; Джон Таннел, камбузный кок; Джон Варверес, масленщик. Раненые: Дж. Б. Бернаду, лейтенант, командир «Уинслоу»; Р. Э. Кокс, комендор-унтер-офицер; Д. Маккеован, квартирмейстер; Дж. Паттерсон, кочегар; Ф. Грей.

ИСТОРИЯ БОЯ.

История боя, как ее рассказывают люди с «Хадсона», такова:

«Уинслоу», «Хадсон», «Мачайас» и «Уилмингтон» находились у Карденаса в составе блокадной эскадры, причем «Уилмингтон» был флагманом. «Мачайас» стоял примерно в двенадцати милях от берега. Остальные были размещены ближе, на так называемой внутренней линии. В без четверти девять «Хадсон» под командованием капитана Ф. Х. Ньютона проводил промеры глубин у отмелей Диана-Кей и Ромеро-Кей, прямо у Карденаса, так близко к берегу, что сел на мель, но легко сошел с нее на мелководье.

В половине двенадцатого «Уилмингтон» вызвал «Хадсон» и «Уинслоу» и поставил им задачу: «Уинслоу» должен был направиться к восточному берегу залива Карденас, а «Хадсон» — к западному, в то время как «Уилмингтон» занял позицию на середине фарватера. Эта работа заняла два часа. На обоих берегах ничего не было обнаружено, и лодки сближались на обратном пути, когда на берегу в Карденасе было замечено облачко дыма, и над ними просвистел снаряд. «Уинслоу» находился внутри, ближе к берегу. «Хадсон» и «Уинслоу» доложили на «Уилмингтон», и немедленно поступил приказ войти и открыть огонь; но испанцы не стали ждать ответа на свой первый выстрел. Берег гавани Карденаса уже превратился в плотное облако дыма, пронизанное вспышками огня, и лавина снарядов обрушилась на маленький «Уинслоу»:

Это было в пять минут третьего, и в течение двадцати минут стрельба с берега продолжалась без перерыва, но ни один из снарядов в то время не достиг цели, хотя они падали опасно близко. Тем временем две шестифунтовые пушки «Хадсона» палили с ужасающей скоростью. Сколько снарядов миноносца достигли цели, неизвестно. Первые два снаряда «Хадсона» не долетели, но после них каждый снаряд попадал прямо в затянутый дымом берег. Тем временем прицел испанцев улучшался, и вскоре стало видно, что у берега на якоре стоят две пустые барки. Было без двадцати пять, когда четырехдюймовый снаряд попал в «Уинслоу» по правому борту, выведя из строя носовой котел и двигатель правого борта, а также повредив рулевое управление, но никто не пострадал.

Лейтенант Бернаду стоял на носу, наблюдая за боем с хладнокровным интересом и отдавая команды своим людям так спокойно, как будто они были на учебных стрельбах. У однофунтовой пушки на миделе стояли энсин Бэгли, масленщик, два кочегара и кок. Маленькая лодка дрожала, пульсировала и беспомощно кренилась из стороны в сторону. Лейтенант Бернаду не стал останавливаться для осмотра. Он знал, что его лодка неуправляема. «Хадсон» находился на небольшом расстоянии и продолжал палить из своих орудий. Ему подали сигнал с просьбой взять «Уинслоу» на буксир. Это был решающий момент. Гремели орудия с берега и с моря. Лейтенант Скотт, отвечавший за кормовое орудие «Хадсона», сидел на ящике и курил сигарету, командуя огнем.

Капитан Ньютон стоял рядом с лейтенантом Мидом у носового орудия и с интересом наблюдал за его работой. Старший механик Гатчин ни разу не пропустил сигнал колокола. Группа матросов готовилась бросить линь на «Уинслоу», а энсин Бэгли и четверо его людей стояли на левом борту последнего судна, ожидая его. Вокруг них свистел яростный огонь. Казалось, испанцы нашли точную дистанцию.

ПОГИБЛИ ОТ РАЗРЫВА СНАРЯДА.

При подаче буксирного троса возникла минутная задержка, и энсин Бэгли предложил людям с «Хадсона» поторопиться. «Бросайте! — крикнул он. — Давайте, здесь становится довольно жарко». Линь был брошен и подхвачен людьми с «Уинслоу». Грязные от пота и пороха, они тянули его, фут за футом приближаясь к «Хадсону». Почти в тот же миг еще один четырехдюймовый снаряд с визгом прорезал дым и разорвался прямо под ними. Пять тел взлетели в воздух. Двое из группы были мертвы, когда упали — энсин Бэгли и кочегар Дэниелс. Молодому энсину буквально распороло живот, а у кочегара была оторвана вся нижняя часть тела. Остальные трое скончались через несколько минут. Осколок снаряда попал лейтенанту Бернаду в бедро и нанес страшную рану, но лейтенант тогда этого не почувствовал. От взрыва снаряда буксирный трос лопнул, руль «Уинслоу» заклинило на правый борт, и с разбитым рулевым управлением миноносец беспомощно метался в воде, отдавшись на милость вражеского огня, который не ослабевал.

Огонь американцев был, как обычно, упорным, а выдержка людей — изумительной. Даже после того, как двигатель правого борта и рулевое управление «Уинслоу» были выведены из строя, маленькая лодка продолжала осыпать снарядами испанцев на берегу, пока не была полностью выведена из строя.

Тем временем «Уилмингтон» со своей дальней позиции был занят стрельбой из более крупных орудий и посылал снаряд за снарядом из своих четырехдюймовых пушек, круша береговые укрепления, и их действие, должно быть, было смертоносным. Ни один осколок снаряда противника не достиг «Уилмингтона».

«Хадсон» быстро бросил еще один линь на «Уинслоу», и беспомощный миноносец был закреплен и оттянут из зоны точного огня испанцев. Затем буксир оттащил его к острову Пьедрас-Кей, маленькому островку в двенадцати милях, недалеко от которого стоял «Мачайас». Там он встал на якорь для временного ремонта, а «Хадсон» доставил страшный груз в Ки-Уэст, где доктор Ричардс с «Мачайаса» оказывал помощь раненым. Только когда началось это скорбное путешествие, стало известно, что лейтенант Бернаду был ранен. Он отмахнулся от раны как от пустяка, но согласился на лечение и чувствует себя хорошо.

Когда «Хадсон» подошел к правительственному доку в Ки-Уэсте, флаги, приспущенные до половины мачты, сказали немногим зевакам на берегу, что пришла смерть, а флаги, расстеленные на палубе, из-под которых кое-где торчали ступни, подтвердили эту новость. Были вызваны машины скорой помощи, и раненых быстро доставили в госпиталь армейских казарм. Погибших доставили в местную похоронную контору, где они весь день лежали на плитах, а изувеченные тела были накрыты флагами. Публике было разрешено осмотреть останки, и весь день через помещение проходил непрерывный поток людей.

Американские лодки учинили страшный разгром в гавани и городе Карденас. Капитан «Хадсона» сказал:

«Я знаю, что мы разрушили большую часть их города возле причалов, сожгли одну из их канонерок, и, думаю, уничтожили два других миноносца. Мы были в вихре пуль, снарядов и дыма и не могли сказать точно, но мы видели, как одна из их лодок загорелась и затонула вскоре после начала боя. Затем загорелось большое здание возле причала, думаю, казарма, и вскоре горело много других зданий. У испанцев были замаскированные батареи со всех сторон от нас, спрятанные в кустах и за домами. Они устроили нам ловушку. Как только мы оказывались в зоне досягаемости их батарей, они перемещали их. Думаю, их орудия были полевыми. Наши большие лодки не могли войти в гавань, чтобы помочь нам из-за мелководья».

Под шквальным огнем испанских винтовок и батарей американские силы предприняли попытку перерезать кабели в Сьенфуэгосе 11 мая. Четыре решительных экипажа лодок под командованием лейтенанта Уинслоу и энсина Магрудера с крейсера «Марблхед» и канонерской лодки «Нэшвилл» отошли от кораблей, после того как побережье было предварительно обстреляно, и начали свою опасную работу. Крейсер «Марблхед», канонерская лодка «Нэшвилл» и вспомогательный крейсер «Уиндом» подошли на тысячу ярдов к берегу, приготовив свои орудия к решительным действиям.

Один кабель был быстро перерезан, и работа шла на другом, когда испанцы в стрелковых окопах и батарея в старом маяке, стоящем в заливе, открыли огонь. Военные корабли ответили громовым залпом, их большие орудия изрыгали массивные снаряды в скопления врага. Экипажи лодок продолжали свою отчаянную работу, несмотря на то, что несколько человек упали, и, закончив задачу, вернулись на корабли сквозь ослепляющий дым и тяжелый огонь. Двое были убиты и семеро ранены огнем противника. Капитан Мэйнард чудом избежал смерти. Винтовочная пуля попала ему в бок близко к сердцу, но вызвала лишь поверхностную рану, и он оставался на своем посту до конца. Офицеры «Уиндома» были в восторге от работы людей в баркасах. Они стреляли в установленном порядке и хорошо попадали. «Уиндом» разрушил маяк, который на самом деле был фортом, и камня на камне не осталось.

14 мая адмирал Сэмпсон приказал капитану Гудричу перерезать французский кабель, идущий от Моль-Сен-Николя, Гаити, до Гуантанамо, Куба, примерно в тридцати милях к востоку от Сантьяго. Во исполнение этого приказа «Сент-Луис» и «Уомпатак» появились у Гуантанамо около рассвета, и «Уомпатак» под командованием лейтенанта Юнгена, со старшим офицером Сигрейвом, энсином Пейном, лейтенантом Кэтлином, восемью морскими пехотинцами и четырьмя матросами на борту вошел в устье гавани и, бросив кошку на глубине восьми саженей, начал тралить поперек устья гавани в поисках кабеля.

Было вытравлено около 150 саженей троса, когда кабель зацепился на глубине пятидесяти саженей. В это время дозорный сообщил, что по гавани идет испанская канонерка, и сигнал был отправлен на «Сент-Луис», стоявший в полумиле снаружи. Там ее уже обнаружили и немедленно открыли огонь из двух бортовых шестифунтовых орудий. «Уомпатак» затем начал стрелять из своей одной трехфунтовой пушки. Канонерка, однако, была вне досягаемости этих малых орудий, и снаряды не долетали.

Испанцы открыли огонь из четырехдюймового орудия, и каждый снаряд со свистом пролетал над маленьким «Уомпатаком» и падал в воду между ним и «Сент-Луисом». Находясь вне досягаемости шестифунтовых орудий, канонерка была в полной безопасности и ходила взад-вперед, стреляя из своих более крупных орудий. Около сорока минут буксир работал над кабелем, в то время как снаряды падали вокруг него, но, казалось, он был заговорен от смерти.

Капитан Гудрич, видя, что не может подвести канонерку под огонь своих малых орудий, в то время как то судно легко могло достать «Сент-Луис» и «Уомпатак» своей более тяжелой артиллерией, подал сигнал буксиру отходить. Тралящий трос был обрезан, и оба судна ушли в море, оставив кабель неперерезанным.

Когда буксир развернулся и направился наружу, было замечено, что стрелки на берегу ведут по нему огонь. Лейтенант Кэтлин открыл огонь из пулемета Гатлинга, установленного на корме, и было видно, как испанцы на берегу разбегаются и ищут укрытия. Французский кабель был перерезан на следующее утро у Моль-Сен-Николя, далеко за пределами трехмильной зоны.

Лейтенант Кэтлин ранее служил на броненосце «Мэн», и, возможно, он проявлял больше, чем обычный интерес к стрельбе из своих орудий.

«По суровой улыбке на его лице, когда он делал каждый выстрел, можно было сказать, — сказал один из его сослуживцев, — что он пытается «квитаться», насколько это было в его силах, за ужасное дело в гавани Гаваны».

ВТОРОЙ ПРИЗЫВ ДОБРОВОЛЬЦЕВ.

Президент издал прокламацию о призыве еще 75 000 добровольцев 25 мая. Это довело общую численность армии, регулярной и добровольческой, до 280 000 человек.

Официальный призыв, изданный президентом в форме прокламации, гласил:

Принимая во внимание, что 25 апреля 1898 года был утвержден акт Конгресса, озаглавленный «Акт, объявляющий о состоянии войны между Соединенными Штатами Америки и королевством Испания», и,

Принимая во внимание, что актом Конгресса, озаглавленным «Акт о временном увеличении военного состава Соединенных Штатов в военное время и для других целей», утвержденным 22 апреля 1898 года, Президент уполномочен, в целях создания добровольческой армии, издать прокламацию о призыве добровольцев на службу в армию Соединенных Штатов,

Теперь, поэтому, я, Уильям Мак-Кинли, Президент Соединенных Штатов, в силу власти, возложенной на меня конституцией и законами, и считая, что существует достаточный повод, счел нужным призвать, и настоящим призываю, добровольцев в общем количестве 75 000 человек в дополнение к добровольцам, призванным моей прокламацией от 23 апреля текущего года; распределить их, насколько это практически возможно, между отдельными штатами, территориями и округом Колумбия, в соответствии с численностью населения, и на срок службы в два года, если они не будут уволены ранее. Пропорция каждого рода войск и детали зачисления и организации будут доведены до сведения через военное министерство.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, сего 25-го дня мая, в год от Рождества Христова 1898-й, и независимости Соединенных Штатов 122-й.

УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ.

От имени Президента, УИЛЬЯМ К. ДЭЙ, Государственный секретарь.

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ СВОЕЙ ДОБЫЧИ.

Через четыре недели после победы контр-адмирала Дьюи в Маниле коммодор Шлей, командующий летучей эскадрой, был вознагражден за свою проницательность и упорство, обнаружив испанский флот в гавани Сантьяго-де-Куба.

В течение десяти дней он, вопреки противоречивым слухам, настаивал на том, что корабли Испании пытаются высадиться на южном побережье Кубы. Это, очевидно, не согласовывалось с некоторой официальной информацией, и его мнению не придавалось большого значения.

Капитан британского парохода «Адула», у которого взяли интервью в Сьенфуэгосе, рассказал, что видел испанский флот в районе Сантьяго-де-Куба, очевидно, ожидающий возможности войти. Капитан Сигсби с «Сент-Пола» рассказал, как он захватил испанское угольное судно, направлявшееся в гавань Сантьяго, и коммодор Шлей на основании этих двух инцидентов сделал вывод, что флот Испании ждет в какой-то гавани неподалеку до тех пор, пока американцы не нанесут туда визит, который не принесет результатов, и тогда, после их ухода, испанский флот войдет внутрь.











Следовательно, коммодор Шлей решил найти его. Возглавив эскадру на флагмане, он направился к гавани. Через бинокли можно было видеть, как испанские войска на укреплениях и батареях в спешке готовятся оказать американским кораблям как можно более теплый прием.

Примерно в пяти милях от батарей дозорные сообщили о мачтах двух кораблей, и флаг-лейтенант Сирс и энсин Макколи определили, что первый из них — «Кристобаль Колон». Также были замечены два миноносца и второе судно класса «Вискайя».

Все это время коммодор Шлей находился на кормовом мостике «Бруклина», активно используя свой бинокль. Прибыв к входу в гавань, когда корабли были замечены с палубы, он оторвался от бинокля лишь на мгновение, чтобы подмигнуть и сказать: «Я же говорил, что найду их. Им потребуется много времени, чтобы вернуться домой».

ПУТЕШЕСТВИЕ «ОРЕГОНА».

Путешествие «Орегона» из Сан-Франциско во Флориду представляет исторический интерес, ибо это было первое судно такого рода, обогнувшее знаменитый мыс. Когда он бросил якорь у Сэнд-Ки, Флорида, он завершил самый длинный переход, когда-либо совершенный броненосцем. Всего он прошел 18 102 мили за восемьдесят один день, включая дни, проведенные на погрузке угля. До этого рейса рекорд по длительным плаваниям принадлежал британскому флагману, который прошел из Англии в Китай. Расстояние от Пьюджет-Саунда до Сэнд-Ки составляет более двух третей окружности Земли. Этот большой переход сам по себе стал рекордом, и он включал в себя несколько второстепенных рекордов для броненосцев. Например, «Орегон» прошел 4726 миль без единой остановки по какой-либо причине. Такой переход длиннее, чем плавание из Нью-Йорка в Квинстаун, Бремен или Гавр. Его можно сравнить с великими переходами великолепных торговых судов компании «Пенинсулар энд Ориентал Стимшип Навигейшн» из Лондона в Калькутту, Бомбей и Мадрас. Это был триумф для любого корабля, но для броненосца — настоящее чудо. «Орегон» вышел из Пьюджет-Саунда 6 марта, покинул Сан-Франциско 19 марта и подошел к Сэнд-Ки, Флорида, 26 мая. Все на его борту было в полном порядке. Его двигатели мощностью 11 111 лошадиных сил были блестящими, свежими и готовыми к новому рейсу в 17 000 миль. Ни один болт не был ослаблен; ни один винт не был неисправен.

ХОБСОН СНИСКИВАЕТ СЛАВУ.

В четверг, 2 июня, адмирал Сэмпсон решил отправить угольщик «Мерримак» в залив Сантьяго и затопить его в самой узкой части канала, чтобы удерживать Серверу и его флот в гавани до тех пор, пока их захват или уничтожение не покажутся целесообразными. Он призвал добровольцев, объяснив, что это отчаянная миссия, и смерть почти неизбежна для всех, кто решится на нее.

Тогда флот показал, из чего он сделан. Адмиралу Сэмпсону требовалось восемь человек. Он мог бы взять любого офицера и матроса из состава флота, ибо все были более чем готовы. Лейтенант Ричмонд П. Хобсон был выбран командовать экспедицией, а Дэниел Монтегю, Джордж Шаретт, Дж. К. Мерфи, Осборн Дейнан, Джордж Ф. Филлипс, Фрэнсис Келли и Б. Клаусен были назначены сопровождать его.

Незадолго до 3 часов утра 3-го числа угольщик, тяжело груженный балластом и некоторым количеством угля, без предварительного маневра направился прямо к входу, над которым с одной стороны нависали оставшиеся батареи Морро, а с другой — Сокапа. В предрассветной тьме «Мерримак», не показывая ни одного огня, проскочил внутрь линии фортов, прежде чем был обнаружен, в то время как корабли Сэмпсона громили батареи противника, чтобы отвлечь их внимание от угольщика. Испанцы, однако, вскоре обнаружили его и открыли огонь из всех возможных орудий. Под яростным огнем пуль и снарядов испанских орудий «Мерримак» вошел в узкий канал, где был развернут поперек и поставлен на якорь. Затем лейтенант Хобсон пробил дыру в днище корабля и со своими семью людьми пересел в лодку. Сначала они попытались выгрести из гавани и вернуться к американскому флоту, но вскоре поняв, что попытка пройти мимо встревоженных батарей будет означать верную смерть для всех, они развернулись и поплыли прямо к испанской эскадре, где сдались адмиралу Сервере, который взял их в плен как военнопленных.

Испанский командующий отправил своего начальника штаба, капитана Овьедо, под парламентским флагом к адмиралу Сэмпсону с известием о безопасности героев. Испанские офицеры с восторгом отзывались о храбрости, проявленной Хобсоном и его людьми, и смотрели на них с изумлением как на героев, чья доблесть далеко превосходила любые испанские представления о том, на что люди могут пойти ради своей страны, и с большим огорчением адмирал Сервера был вынужден властями Мадрида не возвращать героического молодого офицера и его храбрых людей адмиралу Сэмпсону, а был вынужден передать их военным властям на берегу в качестве военнопленных.

БРОШЕН В ТЕМНИЦУ ЛИНАРЕСОМ.

Генерал Линарес, с тем жестоким инстинктом, который уже отмечал его руководство кубинскими делами, вверенными ему, преднамеренно поместил Хобсона и его людей в морскую крепость Морро в качестве щита против огня эскадры Сэмпсона. Здесь Хобсон был заперт на пять дней в одиночном заключении в грязной темнице в условиях, которые вскоре должны были привести к его серьезной болезни, а возможно, и к смерти. Обращение, которое он получил, и скудная пища, которую ему давали, были не лучше тех, что полагались обычному преступнику, приговоренному к казни.

Это наказание, однако, было недолгим из-за энергичного протеста, который был сделан через нейтральную державу Испании, в сочетании с уведомлением адмирала Сэмпсона испанскому адмиралу о том, что он будет нести личную ответственность за благополучие Хобсона. При таких обстоятельствах адмирал Сервера использовал свое влияние на генерала Линареса; и Хобсон со своими людьми был переведен в казармы в городе. Здесь его одиночное заключение продолжалось, но он мог смотреть из окна на холмы на востоке и видеть дым от американских винтовок людей генерала Шаттера, стреляющих из своих окопов, с утешением, что его плен будет недолгим.

После штурма Сантьяго командующими двух армий были приняты меры по обмену лейтенанта Хобсона и его людей на испанских пленных, удерживаемых американцами, и для этой цели было установлено перемирие. Местом, выбранным для обмена, было дерево между американскими и испанскими линиями, в двух третях мили за окопами, занятыми «Мужественными всадниками» полковника Вуда, недалеко от штаба генерала Уилера и в центре американской линии.

Американские пленные покинули госпиталь «Рейна Мерседес» на окраине Сантьяго-де-Куба, где они содержались, под присмотром майора Ирлеса, испанского штабного офицера, который прекрасно говорит по-английски.

Пленных доставили к месту встречи пешком, но с завязанными глазами их не вели. Полковник Джон Джейкоб Астор и лейтенант Милой в сопровождении переводчика Маэстро отвечали за испанских пленных. В их число входили лейтенанты Амелио Волез и Аурелиус, немец, захваченные при Эль-Каней, а также лейтенант Адольфо Ариес и четырнадцать унтер-офицеров и рядовых. Лейтенант Ариес и многие из солдат были ранены в бою при Эль-Каней. Испанских пленных провели через американские линии верхом и с завязанными глазами.

Встреча между полковником Астором и майором Ирлесом была чрезвычайно вежливой, но очень формальной, и никто из них не пытался обсуждать что-либо, кроме дела. Майору Ирлесу предоставили выбор из трех испанских лейтенантов в обмен на Хобсона, а также сообщили, что он может получить всех четырнадцать человек в обмен на американских матросов. Испанские офицеры выбрали лейтенанта Ариеса, а двух других испанских офицеров отправили обратно в Хурагуа.

Было не позже 4 часов, и как раз когда все было закончено и обе стороны расходились, Ирлес обернулся и сказал, достаточно вежливо, но тоном, который указывал на значительный вызов и давал слушателям понять, что он желает немедленного возобновления военных действий:

«Наше понимание, господа, таково, что это перемирие заканчивается в 5 часов».

Полковник Астор посмотрел на свои часы, поклонился испанскому офицеру, не ответив ни слова, а затем медленно направился обратно к американским линиям, а Хобсон и его спутники последовали за ним.

Встреча двух сторон и обмен пленными происходили на глазах у американских и испанских солдат, окопавшихся недалеко от места встречи, и к этому эпизоду был проявлен самый живой интерес.

САНТЬЯГО ПОД ОГНЕМ.

Утром 6 июня американский флот вступил в бой с испанскими батареями, защищавшими вход в гавань Сантьяго-де-Куба, и после трехчасовой бомбардировки заставил замолчать почти все форты, разрушил несколько земляных укреплений и вывел из строя батареи Эстрелья и Кайо, два из основных укреплений.

Флот выстроился в две колонны в шести милях от морской крепости Морро в 6 часов утра и медленно двинулся на расстоянии 3000 ярдов от берега, «Бруклин» во главе, за ним «Марблхед», «Техас» и «Массачусетс», и повернул на запад. Вторая линия, с «Нью-Йорком» во главе, за которым следовали «Новый Орлеан», «Янки», «Айова» и «Орегон», повернула на восток.

«Виксен» и «Суони» находились далеко на левом фланге, наблюдая за стрелками на берегу. «Долфин» и «Портер» выполняли аналогичную задачу на правом фланге. Линия, возглавляемая «Нью-Йорком», атаковала новые земляные укрепления возле морской крепости Морро. Колонна «Бруклина» заняла позицию напротив батарей Эстрелья и Каталина и новых земляных укреплений вдоль берега.

Испанские батареи хранили молчание. Сомнительно, чтобы испанцы смогли определить характер движения из-за густого тумана и проливного дождя, которые были особенностями погоды в это утро.

Внезапно «Айова» выстрелила двенадцатидюймовым снарядом, который попал в основание батареи Эстрелья и разворотил укрепления. Мгновенно началась стрельба из колонн контр-адмирала Сэмпсона и коммодора Шлея, и поток снарядов с кораблей обрушился на испанские укрепления. Испанцы ответили немедленно, но их артиллерийская работа была низкого качества, и большинство их выстрелов ушли в молоко. Дым осел вокруг кораблей густыми облаками, затрудняя точное прицеливание. Маневрирования флота не было, корабли оставались на своих исходных позициях, ведя непрерывный огонь. Эскадры были так близко к берегу, что американским комендорам было трудно достать батареи на вершинах холмов, но их стрельба была превосходной.

Перед бомбардировкой были отданы приказы предотвратить стрельбу по морской крепости Морро, так как американский адмирал был проинформирован, что лейтенант Хобсон и другие пленные с «Мерримака» содержатся там. Несмотря на это, однако, несколько случайных выстрелов несколько повредили морскую крепость Морро.

Линия коммодора Шлея подошла ближе к берегу, стреляя с более короткой дистанции. «Бруклин» и «Техас» учинили страшный разгром среди испанских береговых батарей, быстро заставив их замолчать. Пока более крупные корабли вели бой с тяжелыми батареями, «Суони» и «Виксен» сблизились с малой береговой батареей напротив них, осыпая ее скорострельными снарядами и быстро выведя батарею из боя.

«Бруклин» подошел на 800 ярдов, и тогда разрушения, вызванные его орудиями, а также орудиями «Марблхеда» и «Техаса», были поистине ужасными. Через несколько минут деревянные конструкции форта Эстрелья загорелись, и батарея замолчала, больше не стреляя во время боя. На востоке «Нью-Йорк» и «Новый Орлеан» быстро заставили замолчать батарею Кайо, а затем обстреляли земляные укрепления, расположенные выше. Стрельба здесь была не такой точной из-за возвышения орудий. Многие снаряды, однако, попали в цель, и испанские артиллеристы отступили.

Вскоре после 9 часов стрельба прекратилась, военные корабли развернулись, чтобы позволить использовать бортовые батареи. Стрельба затем превратилась в долгий грохочущий раскат грома, и снаряды с ужасающим эффектом прочесали испанские батареи. В форте Каталина вспыхнул пожар, который заставил замолчать испанские орудия. Стрельба флота продолжалась до 10 часов, когда испанцы полностью прекратили огонь, и адмирал Сэмпсон поднял сигнал «Прекратить огонь».

После того как флот отступил, испанцы вернулись к своим орудиям и послали двенадцать выстрелов вслед за американскими кораблями, но никакого ущерба не было нанесено. Фактически, на протяжении всего боя ни один из наших кораблей не был поврежден, и никто из американцев не пострадал.

Одной из целей адмирала Сэмпсона, по-видимому, была высадка войск и осадных орудий в Агуадоресе после подавления обороны этого места, а затем нанесение решительного удара по Сантьяго, который, учитывая нынешнее состояние его укреплений, можно ожидать, скоро сдастся.

Высадка американских войск была осуществлена возле Байкири, на некотором расстоянии к востоку от Агуадореса, и недалеко от железнодорожной станции, соединяющейся с Сантьяго-де-Куба. Позже произошло столкновение между американскими силами и колонной испанских войск, которая была направлена против десанта. Испанцы были отброшены.

МОРСКИЕ ПЕХОТИНЦЫ В ГУАНТАНАМО.

Батальон морской пехоты подполковника Р. У. Хантингтона высадился с транспорта «Пантера» в пятницу, 10 июня, и расположился лагерем на холме, охраняющем заброшенную кабельную станцию у входа во внешнюю гавань Гуантанамо. В субботу днем на них было совершено стремительное нападение отрядом испанских регулярных войск и партизан, и в течение тринадцати часов бой был почти непрерывным, пока с «Марблхеда» не было высажено подкрепление.

Бой начался с беспорядочной стрельбы по пикетам в тысяче ярдов от лагеря. Рота капитана Спайсера несла караульную службу и была оттеснена, в конце концов собравшись в лагере и отбив врага в 5 часов. Небо было затянуто облаками, и когда солнце село, с моря дул штормовой ветер. Ночь наступила густая и непроницаемая. Испанские отряды, скрывавшиеся в зарослях чапараля, имели преимущество, так как американцы на гребне представляли собой отличные мишени на фоне неба и белых палаток.

Испанцы сражались из укрытий до полуночи, обнаруживая себя только вспышками, по которым морские пехотинцы вели залповый огонь. Вскоре после полуночи началась основная атака. Испанцы предприняли отважную атаку на юго-западный склон, но были встречены повторными залпами основных сил и отступили, не дойдя и трети пути до вершины холма; но в некоторых местах они подошли так близко, что завязалась почти рукопашная схватка. Офицеры использовали свои револьверы. Трое испанцев прорвались через разомкнутый строй к краю лагеря. Полковник Хосе Кампина, кубинский проводник, выстрелил из своего револьвера, и они, обнаружив, что остались без поддержки, поспешно отступили по обратной стороне холма. Во время этого штурма был убит помощник хирурга Джон Блэр Гиббс. Он был ранен в голову перед своей собственной палаткой, самой дальней точкой атаки. Он упал на руки рядового Салливана, и оба рухнули. Вторая пуля подняла пыль у них перед лицами. Хирург Гиббс прожил десять минут, но больше не приходил в сознание. Четверо американцев были убиты и один ранен в этом бою.

Воскресенье не принесло отдыха. Время от времени слышалось «па-т» маузеровской пули, и брызги пыли на склоне холма у лагеря показывали, куда попала пуля. В течение дня враг держался на расстоянии, рассеяв несколько стрелков по деревьям, чтобы поддерживать беспорядочный огонь по лагерю. Массирования сил не было, очевидно, из страха перед снарядами с «Марблхеда», стоявшего неподалеку в гавани. Но когда снова наступила ночь, испанские силы были значительно увеличены и в темноте стали смелее в своих атаках.

Лейтенант Невилл был отправлен с небольшим отрядом людей, чтобы выбить передовые пикеты врага, и его люди последовали за ним с готовностью. Испанцы, которые стреляли по каждой тени в лагере, бежали, когда американские пикеты двинулись в их сторону. Когда американцы продвигались вдоль края крутого холма, следуя по невидимой тропе, они чуть не попали в засаду. Внезапно раздалась стрельба со всех сторон, и атака началась со всех направлений.

Сержант-майор Генри Гуд был ранен в правую часть груди и вскоре скончался. Американцы были оттеснены к краю обрыва, и была предпринята попытка сбросить их вниз, но безуспешно. Как только они оправились от первого шока и нашли укрытие в расщелинах скалы, их огонь стал смертоносным. Испанец за испанцем падали под американскими пулями, и натиск был остановлен почти так же внезапно, как и начался, заставив врага отступить. Американцы бросились вслед за бегущими испанцами, стреляя и ликуя во время атаки, и одержали полную победу. Испанские силы оставили пятнадцать убитых на поле боя. Американские потери составили двое убитых и четверо раненых.

Ночная атака была живописной и поразительным зрелищем — треск маузеров, языки пламени из каждого куста, окружающего лагерь, свист длинных стальных пуль над головой, в то время как пулеметы на воде разрывали пикеты, и был слышен грохот полевых орудий, которые стреляли картечью там, где огонь испанцев был наиболее плотным. Затем был визг снарядов «Марблхеда», когда он принял участие в бою, и резкие, быстрые вспышки скорострельных однофунтовых орудий с баркасов кораблей.

Во вторник храбрые морские пехотинцы, которые три дня и три ночи подвергались огню врага, которого они могли видеть лишь смутно, устав от войны, к которой они не были обучены, вошли в укрытие врага и нанесли ему сокрушительный удар. Первоначальной целью экспедиции было уничтожение резервуара, который обеспечивал врага водой. Между лагерем, из которого выступили американцы и их кубинские союзники, и морем есть три гряды холмов. В долине между второй и третьей находился резервуар с водой. Испанский штаб располагался на перекрестке дорог между первой и второй грядами, и именно против этого места был направлен отряд из пятидесяти морских пехотинцев и десяти кубинцев под командованием лейтенантов Махони и Магилла. Их инструкцией было захватить и удерживать эту позицию. Капитан Эллиот с девяностью морскими пехотинцами и пятнадцатью кубинцами направился на восток через последнюю гряду холмов, а капитан Спайсер с таким же количеством людей — на запад. Четвертая группа из пятидесяти морских пехотинцев и кубинского проводника под командованием лейтенанта Ингейта совершила обходной маневр и заняла позицию позади лейтенанта Махони.

Первый бой вели люди под командованием лейтенанта Магилла со вторым взводом роты E. Они отделились от остальных, перейдя с первого холма на второй. Они продвинулись лишь на небольшое расстояние, когда вышли к гелиографической станции, охраняемой ротой испанцев. Стрельба началась с обеих сторон, маузеры испанцев и ружья американцев щелкали в унисон. Наши люди с трудом поднялись на склон холма под палящим солнцем, но они начали стрелять так же методично и стойко, как могли бы делать ветераны. Стычка длилась пятнадцать минут. К концу этого времени испанцы больше не могли выдерживать методичную, точную стрельбу людей Магилла и в беспорядке бежали, оставив на поле боя несколько убитых. Лейтенант Магилл овладел гелиографическим оборудованием без потерь и ранений среди своих людей.

Но это, по правде говоря, была лишь стычка, и настоящий бой был впереди. Капитаны Спайсер и Эллиот и лейтенант Махони повели своих людей на вторую гряду холмов. Беспорядочная стрельба дала понять, что новость об их приближении распространилась, но они добрались до вершины холма. Здесь они обнаружили испанский лагерь, расположенный на небольшой гряде под ними. Там был один большой дом, офицерские казармы, а вокруг него — группа хижин, в центре которых находился резервуар с водой, который они пришли уничтожить. Быстро они выстроились в боевую линию и двинулись вниз с горы, пули врага свистели яростно, но летели мимо них.

Постепенно американцы и кубинцы спускались по склону, стреляя на ходу и окружая врага, прячущегося вокруг хижин и в кустарнике. Затем поступил приказ приготовиться к штыковой атаке, но он едва был отдан, как испанцы выскочили из укрытий и в панике побежали к зарослям кустарника примерно в ста ярдах дальше. Тогда началась быстрая и частая стрельба. Были десятки испанских солдат, которые не добрались до зарослей, ибо американский огонь был смертоносным, и было видно, как падал человек за человеком.

Боевой дух американцев был на подъеме. Отряд Эллиота направился прямо к зарослям, куда бежали испанцы, выбил их оттуда и погнал дальше. Вверх по гребню они гнали их, стреляя и получая ответный огонь на всем пути. Преследователи и преследуемые двигались через гребень холма, и там испанцев ждал новый сюрприз. Лейтенант Магилл и его люди совершили обходной маневр и ждали их. Как только враг оказался в пределах винтовочного выстрела за холмом и начал спускаться, люди лейтенанта Магилла опустошили свои винтовки. Испанцы в смятении повернули назад и некоторое время колебались между двумя огнями наших войск, не зная, куда повернуть. Затем они собрались на вершине холма. Это была роковая ошибка, ибо «Долфин» утром занял позицию со стороны моря от холмов, и как только ее командир заметил испанцев на вершине гряды, он открыл по ним огонь.

Бойня была ужасной, но справедливо будет отметить тот факт, что враг вел храбрый бой. Они не хотели сдаваться и предприняли попытку пробиться вдоль вершины гряды, но были разбиты и разбежались во всех направлениях, чтобы спастись.

Пока американцы уничтожали блокгауз, резервуар и ветряную мельницу, кубинцы окружили испанского лейтенанта и семнадцать рядовых. Их пощадили и заставили сдаться. Лейтенант оценил испанские потери в битве в шестьдесят восемь убитых и почти 200 раненых. Ни один американец не был убит, и никто серьезно не ранен.

ТРАНСПОРТЫ, ЗАПОЛНЕННЫЕ ВОЙСКАМИ.

После недель ожидания и подготовки первая армия вторжения, отправляющаяся с восточных берегов Соединенных Штатов, отплыла под командованием генерала Шаттера утром 14 июня в 9 часов. Флот транспортов состоял из тридцати пяти судов, четырех тендеров и четырнадцати конвоев. Фактическая погрузка войск началась в понедельник, 6 июня. Работа шла усердно до позднего вечера среды, когда после отхода нескольких судов пришел важный приказ, призывающий остановить процесс. Предполагаемой причиной задержки был доклад о том, что «Хорнет» во время разведки заметил несколько испанских военных кораблей.

Как холодный душ подействовал приказ остановиться. Веселость сменилась острым разочарованием. Два вопроса были на устах у всех: «Испания сдалась?» «Наш флот потерпел поражение?» Первый вопрос вызывал наибольшую веру, многие полагали, что слова в приказе «на неопределенный срок отложено» означают мир.

Генерал Майлз и его штаб прибыли в Порт-Тампу в воскресенье утром в 6:30, чтобы дать инструкции перед отплытием. Во время сильного ливня в субботу вечером в 8 часов, пока транспорты натягивали свои якорные канаты, маленький буксир «Капитан Сэм» прошел от корабля к кораблю, передавая в мегафон приказ: «Быть готовыми к отплытию на рассвете». Над ревом шторма были слышны дикие крики, и яркая вспышка молнии осветила солдат, стоящих под дождем, размахивающих своими мокрыми фуражками и кричащих «ура». Когда наступило утро, пирсы были заполнены транспортами, доки были забиты товарными вагонами, платформами, вагонами для скота, багажными и экспресс-вагонами. Большинство из них были заполнены солдатами, которых приветствовали до боли в ушах, и которые в ответ кричали до хрипоты.

Яркие платья и хрупкие зонтики в толпе людей в синих мундирах указывали на присутствие прекрасного пола. Лошади и мулы поднимали облака пыли, и солнце изливало свои жаркие лучи на потеющую массу людей. Так прошло воскресенье, транспорты у доков и те, что стояли на середине реки, принимали свои квоты людей и необходимое для их обеспечения.

БУРНЫЕ СОБЫТИЯ ПРОДОЛЖАЮТСЯ.

В понедельник генерал Майлз снова отправился в порт на утреннем поезде. Бурные события продолжались; безумный прилив не утихал. Генерал Майлз с наблюдательной площадки своего вагона наблюдал за толпой, проходившей мимо него. Транспортные суда, покачивавшиеся на швартовых, были прекрасно видны, как и многие корабли у причалов. Погрузка животных шла удовлетворительно.

Вскоре после 9 часов из труб транспортных судов повалили клубы черного дыма. «Оливетт», «Маргарет», «Матео» и «Лаура» курсировали среди флота, доставляя воду одному, войска — другому, животных и снаряжение — третьему. Вдоль пирса были слышны голоса командиров транспортов, отдававших приказы отдать швартовы. Трапы были подняты, люки закрыты, концы отданы, а машины приведены в движение.

Суда задним ходом вышли в бухту и встали на якорь в ожидании приказа к отплытию. «Маттеаван» в 10 часов коротко вытравил канат. Все взоры были прикованы к флагманскому кораблю «Сегуранка», и, когда поступил окончательный сигнал, раздалось мощное ура. От нижнего ряда иллюминаторов до мачт шляпы махали в диком восторге. Якорь был быстро поднят, и великое судно направило свой нос вниз по бухте. Через несколько минут последовал «Сити оф Вашингтон», «Рио-Гранде», «Чероки», «Ирокез» и «Уитни». Когда эти суда прокладывали путь сквозь стоявший на якоре флот, люди кричали, а оркестры играли. Каждое судно вызывало бурное проявление энтузиазма. Это были единственные суда, отправившиеся в путь до полудня, причем некоторые из них направились в Сент-Питерсберг за водой.

Генерал Майлз, явно проявляя нетерпение, в 12:30 поднялся на борт «Тарпона» и вышел в море к флоту, спустившись по бухте до Сент-Питерсберга и вернувшись только в 4 часа. Тем временем другие транспорты шли вниз по бухте.

Во второй половине дня «Морган» проложил путь из белой пены по фарватеру, и за ним последовали «Виджененс», «Сан-Маркос», «Клинтон», «Юкатан», «Стилвотер», «Беркшир», «Оливетт», «Сантьяго», «Арканзас», «Сенека», «Саратога», «Майами», «Леона», «Брейкуотер» и «Комал». К тому времени, когда эти суда удалились, темнота окутала оставшиеся корабли, с бортов которых мерцали длинные ряды огней. «Никербокер» под номером тринадцать и «Орисаба» должны были принять на борту много грузов в течение ночи. Последние суда, занимавшиеся погрузкой, стремились завершить задачу из опасения остаться позади. К рассвету все корабли, кроме «Сегуранки», спустились вниз по бухте. В 9 часов «Сегуранка» под ура-крики и гудки последовала за ними.

Генерал Шэфтер со своим штабом ушли последними. Последние приказы были переданы лейтенанту Майли, адъютанту генерала Шэфтера, и флагман немедленно тронулся в путь.

СЭМПСОН СНОВА ОБСТРЕЛИВАЕТ САНТЬЯГО.

Флот контр-адмирала Сэмпсона на рассвете 16 июня в третий раз подверг бомбардировке батареи в Сантьяго-де-Куба.

В течение нескольких часов корабли громили батареи справа и слева от входа, щадя лишь морскую крепость Морро, где в заключении находились лейтенант Хобсон и его товарищи по «Мерримаку».

В качестве предварительной меры перед сокрушительным ударом по батареям в полночь был задействован динамитный крейсер «Везувиус». Три заряда пироксилина весом по 250 фунтов были отправлены через укрепления у входа. Замысел состоял в том, чтобы сбросить их в бухту вокруг изгиба за возвышенностью, на которой расположена морская крепость Морро, где, как было известно, находились испанские миноносцы. Два заряда попали точно в цель, так как не было слышно никаких взрывов — такова особенность взрыва пироксилина в воде. Третий заряд взорвался с ужасающей силой на Кайо-Смит.

С того места, где стоял флот, вход в гавань в темную ночь выглядел как дверь, открывающаяся в багровый огонь титанической печи. Кратер, достаточно большой, чтобы вместить церковь, был вырван в боковой части Кайо-Смит и был отчетливо виден с кораблей.

Людям подали кофе в 3:30 утра, и с первыми проблесками рассвета команды были тихо подняты по боевому расписанию. Корабль прошел на пятиузловой скорости до дистанции в 3000 ярдов, после чего они сомкнулись бортом к борту, пока их не разделяло расстояние в три кабельтовых. Они выстроились в форме полумесяца: тяжелые боевые корабли в центре, флагман на правом фланге и «Массачусетс» на левом фланге. Линия оставалась неподвижной на протяжении всей бомбардировки. «Виксен» и «Скорпион» заняли позиции на противоположных флангах, близко к берегу, с целью продольного обстрела любой пехоты, которая могла бы открыть огонь по кораблям.

Когда корабли заняли позиции, было еще слишком темно для стрельбы. Адмирал подал кораблям сигнал не открывать огонь до тех пор, пока наводчики орудий не увидят дула вражеских пушек в амбразурах.

Пятнадцать минут спустя, в 5:25 утра, «Нью-Йорк» открыл огонь залпом из главной батареи по укреплениям к востоку от входа в гавань. Все корабли последовали за ним красными полосами пламени. Окутанный дымом флот засыпал холмы снарядами, поднимая тучи земли и каменную крошку.

Хотя наводчикам было велено не тратить боеприпасы впустую, а вести огонь расчетливо, стрельба шла столь интенсивно, что грохот слился практически в сплошной гул. Размеренный грохот крупных тринадцатидюймовых орудий броненосцев звучал поверх трескотни пушек вспомогательных батарей подобно ударам грома над шумом урагана. Сильный береговой ветер сдувал дым с кораблей в сторону моря, в то же время опуская плотную завесу перед испанскими артиллеристами.

Испанцы поначалу отвечали живо, но их исступленный, полубезумный огонь не мог сравниться с хладнокровием, натренированными глазами и искусной стрельбой американских моряков. Наш огонь оказался гораздо эффективнее, чем во время предыдущих бомбардировок. Артиллерийский специалист адмирала отдал четкие указания уменьшить пороховые заряды и поднять стволы орудий, чтобы сократить траекторию и тем самым обеспечить навесной огонь.

Эффект от уменьшенных зарядов оказался поразительным. Через пятнадцать минут одна из западных батарей была полностью разрушена. «Массачусетс» проделал зияющую дыру в позиции 1000-фунтовым снарядом, а «Техас» сбросил снаряд в пороховой погреб. Взрыв произвел ужасающие разрушения.

Конструкция была приподнята, стены выбиты, а туча обломков полетела во всех направлениях. Одно бревно, вылетевшее из стены батареи, покатилось вниз по склону.

Батареи к востоку от Морро были менее доступны, но «Нью-Орлеан» пересек курс «Нью-Йорка», подойдя на расстояние 500 ярдов к берегу, и устроил перекличку своими длинными восьмидюймовыми орудиями, неоднократно поражая их, попав прямо в дульную часть пушки, сорвав ее с цапф и отправив кувыркаться высоко в воздух.

Когда в 6:30 поступил приказ прекратить огонь, все орудия противника молчали уже в течение десяти минут, но по мере того, как корабли отходили, к некоторым испанцам вернулось мужество, и в сторону «Массачусетса» и «Орегона» было злобно выпущено полдюжины снарядов, упавших в их кильватерном следе.

ВЫСАДКА НА БЕРЕГ С ХОДУ.

Море и погода благоприятствовали, когда 22 июня огромная армия вторжения под командованием генерала Шэфтера покинула свои транспортные суда в бухте Байкири и высадилась на кубинскую землю. Военно-морской флот и армия действовали в превосходном взаимодействии, и когда крупные военные корабли приблизились к берегу, чтобы расчистить путь для подхода транспортов, а затем снова отошли назад, троекратное «ура» флоту разнеслось из многих тысяч глоток на десантных кораблях, а троекратное «ура» армии раздавалось с корабля за кораблем.

Кубинские повстанцы также честно и хорошо внесли свой вклад в общее дело. Пять тысяч из них в горных ущельях и темных зарослях оврагов пролежали всю предыдущую ночь наготове с оружием, наблюдая за каждой дорогой и горной тропой, ведущей из Сантьяго в Гуантанамо. Тысяча из них находилась в пределах видимости Байкири, делая подход испанцев под покровом темноты невозможным.

Там находится крутой скалистый холм, известный как Пунта-Байкири, который поднимается почти отвесно в указанном месте. Это настоящий Гибралтар по своим оборонительным возможностям. На флагштоке его вершины на закате вызывающе развевался испанский флаг; но утром он исчез, а вместе с ним и небольшой испанский караул, обслуживавший сигнальную станцию. Между наступлением темноты и рассветом испанцы подняли тревогу и бежали с этого места, поджегши поселок при уходе.

За пламенем с интересом наблюдали с кораблей. Было слышно два резких взрыва. Сначала их приняли за выстрелы из испанских маскированных батарей, но они оказались взрывами боеприпасов в горящем здании.

Трехчасовое ожидание заставило людей на транспортах с нетерпением рваться на берег и в бой, и солдаты пристально следили за каждым движением военных кораблей.

Чуть до 9 часов началась бомбардировка батарей Хурагуа. Очевидно, это был маневр для прикрытия истинного направления атаки, поскольку Хурагуа находилась примерно на полпути между Байкири и Сантьяго. Бомбардировка продолжалась около двадцати минут. Затем сцена быстро переместилась обратно к огромному полукругу транспортов перед Байкири.

В 9:40 «Нью-Орлеан» открыл огонь из орудия, послав снаряд, который с грохотом разорвался о склон холма. «Детройт», «Уосп», «Мачас» и «Сувани» последовали его примеру. Через пять минут море зашевелилось от флотилий мелких лодок во главе с катерами, мчавшихся к причалу Байкири. Некоторые лодки управлялись командами моряков, в то время как на других гребли сами солдаты. Каждая лодка содержала по шестнадцать человек, каждый из которых был готов к бою и имел при себе трехдневный рацион, палатку-навес, ружье и 200 патронов. Все были готовы вступить в бой сразу по прибытии на берег, если потребуется.

Огонь военных кораблей оказался излишней мерой предосторожности, так как на их выстрелы никто не ответил, а испанцев видно не было.

Генерал Шэфтер на борту «Сегуранки» внимательно наблюдал за высадкой войск. Бригадный генерал Лотон, назначенный командовать десантным отрядом, шел впереди на катере в сопровождении своего штаба и руководил построением боевой линии.

Отряд из восьмидесяти кадровых военных высадился первым, за ним последовал старый полк генерала Шэфтера — Первая пехота. Затем прибыли двадцать пятая, двадцать вторая, десятая, седьмая и двенадцатая пехотные части в указанном порядке, а также Вторая массачусетская и отряд девятой кавалерии.

Лодки одновременно устремились вперед со всех сторон в доброжелательном соперничестве за первенство, а их пассажиры карабкались друг по другу, чтобы выпрыгнуть на берег. Поскольку лодки швыряло на волнах прибоя, высадка на берег была непростым делом, и солдатам пришлось бросать свои винтовки на причал, прежде чем они смогли забраться на него. Это привело к некоторым жестким падениям, но никто не пострадал. В конце пирса роты и полки быстро выстроились в колонны и выступили в путь.

Генерал Лотон выдвинул сильный отряд на ночь примерно в шести милях к западу, на дороге к Сантьяго, а другой отряд был размещен к северу от города среди холмов. Остальные войска были расквартированы в городе, причем некоторые из них разместились в зданиях металлургической компании.

Часть войск расположилась в покинутых домах, в то время как другие предпочли укрытие своих палаток на соседних полях.

Утренний обстрел, как выяснилось, уничтожил круглые ремонтные мастерские, депо и несколько небольших жилых домов. Город был пустынным, когда войска высадились, но женщины и дети вскоре показались из окрестных зарослей и вернулись в свои дома.

Часть обветренных солнцем войск быстро обыскала здания и прочесала заросли в поисках скрывающегося врага, а затем с наступлением темноты маршем двинулась в неизведанную местность впереди с длинными размашистыми шагами и настороженной выправкой ветеранов приграничной службы, готовая сражаться с испанцами на манер индейцев сиу или в открытом поле, где бы их ни обнаружили.

Высадка обошлась без человеческих жертв, единственным происшествием стало ранение повстанца на холмах снарядом с одного из военных кораблей.

ПОБЕДА ДОСТАЕТСЯ ДОРОГОЙ ЦЕНОЙ.

В пятницу утром, 24 июня, четыре эскадрона Первой кавалерии, четыре эскадрона Десятой кавалерии и восемь эскадронов «диких всадников» Рузвельта — всего менее 1000 человек — в пешем строю атаковали 2000 испанских солдат в зарослях в пределах пяти миль от Сантьяго-де-Куба. Завязался кровопролитный бой, в ходе которого американцы потеряли шестнадцать человек, включая капитана Аллина М. Капрона и Гамильтона Фиша-младшего из отряда «диких всадников».

Практически велись два боя одновременно: один — «дикими всадниками» под непосредственным командованием полковника Вуда на вершине плато, а другой — на склонах холмов, в нескольких милях оттуда, регулярными войсками, с которыми находился генерал Янг.

Экспедиция выступила из Хурагуа — на некоторых кубинских картах обозначенного как Альтарес — небольшого городка на побережье в девяти милях к востоку от морской крепости Морро, который стал первым пунктом, занятым войсками после их высадки в Байкири.





Кубинцы передали в штаб американской армии сведения о том, что силы испанских солдат сосредоточились в месте, где произошло сражения, чтобы преградить путь на Сантьяго.

Генерал Янг отправился туда, чтобы выбить их, причем предполагалось, что кубинцы под командованием генерала Кастильо будут действовать с ним заодно, но последние не появлялись до тех пор, пока бой не был почти окончен. Затем они попросили разрешения преследовать бегущих испанцев, но поскольку победа была уже одержана, генерал Янг отказался позволить им принимать участие в бою.

Планы генерала Янга предусматривали передвижение половины его отряда по тропе у подножия гряды холмов, тянущейся от побережья, чтобы он мог атаковать испанцев во фланг, в то время как «дикие всадники» отправятся по тропе, ведущей через холм, для атаки с фронта. Этот план был полностью осуществлен. Войска покинули Хурагуа на рассвете. Маршрут генерала Янга и регулярных войск был сравнительно ровным и легким для передвижения. С этим отрядом были взяты три орудия Гочкиса.

Первая часть пути «диких всадников» пролегала через крутые холмы высотой в несколько сотен футов. Люди несли по 200 патронов и тяжелое походное снаряжение. Хотя ранним утром это давалось легко, погода стала невыносимо жаркой, и солнце палило на ковбоев и восточных атлетов, когда они с тяжелыми вещмешками карабкались в гору, так что требовались частые привалы. Тропа была настолько узкой, что большую часть пути людям приходилось двигаться гуськом. Колючие кусты кактусов устилали обе стороны тропы, а подлесок был настолько густым, что рассмотреть что-либо на расстоянии десяти футов в любую сторону было невозможно. Все условия благоприятствовали смертоносной засаде, но кавалеристы вели бдительное наблюдение и соблюдали максимальную тишину.

«Дикие всадники» прониклись духом момента с величайшим энтузиазмом. Это была их первая возможность вступить в бой, и каждый человек жаждал его. Погода становилась удушливо жаркой, и люди один за другим выбрасывали одеяла, скатки палаток и опустошали фляги.

Первое известие о присутствии испанцев поблизости отряд полковника Вуда получил, когда они достигли точки в трех-четырех милях от побережья, где в кустах послышалось тихое кукареканье испанских солдат.





Было трудно определить точное место, откуда доносились эти звуки, и людям приказали говорить вполголоса.

АТАКОВАТЬ ВРАГА

Как только удалось определить местонахождение противника, был отдан приказ об атаке, и американцы бросились в густой подлесок, невзирая на опасность. Испанцы отступили, но отстреливались на ходу, и бой продолжался около часа.

Испанцы оставили на поле много убитых, их потери убитыми составили не менее пятидесяти человек.

Испанцы тщательно спланировали засаду и намеревались сдержать американцев. Они были охвачены паникой из-за дерзкого броска наступающих сил. Занятая позиция давала огромное преимущество.

Там, где происходило сражение, тропа выходит на пространство, поросшее высокой травой, с правой стороны от тропы и зарослей. Вдоль левой стороны тянется забор из колючей проводеки. На обочине дороги было обнаружено тело убитого кубинца, и в то же время передовые посты капитана Капрона на мгновение заметили в кустах головы нескольких испанцев.

Лишь после этого людям разрешили зарядить карабины. Получив приказ заряжать, они выполнили его с охотой и проявили величайшее стремление перейти в атаку. В это время в миле или двух справа послышались звуки стрельбы, доносившиеся, по-видимому, из холмов за зарослями. Это регулярные войска отвечали испанцам, которые открыли по ним огонь из зарослей. Помимо интенсивной ружейной стрельбы, был слышен грохот орудий Гочкиса.

Не прошло и двух минут, как в зарослях затрещали винтовки Маузера и сотня пуль зазвенела над головами «диких всадников», срывая листья с деревьев и отщипывая щепки от столбов забора рядом с людьми. Испанцы открыли огонь и обрушили шквал тяжелого огня, который вскоре возымел самое губительное действие. Войска держали позиции, в то время как пули свистели вокруг них со всех сторон. Рядовой Колби заметил испанцев и произвел по ним первый выстрел еще до того, как был отдан приказ об атаке.

Сержант Гамильтон Фиш-младший стал первым убитым. Он был ранен в сердце и скончался мгновенно. Испанцы находились не далее чем в 200 ярдах, но их удавалось разглядеть лишь изредка. Кавалеристы продолжали посылать залп за залпом в чащу в направлении звуков испанских выстрелов, но те становились все чаше и казались ближе.

Полковник Вуд шел вдоль своих цепей, демонстрируя крайнее хладнокровие. Он приказал подразделениям развернуться в цепь в зарослях и направил другой отряд на открытое пространство слева от тропы. Подполковник Рузвельт возглавил первый отряд и прорвался сквозь кустарник, подгоняя своих людей. Выстрелы становились все более частыми и громкими с каждой минутой, и казалось, что воздух наполнен свистом и визгом маузеровских пуль, в то время как короткое хлопанье испанских винтовок легко отличалось от более тяжелых залпов американского оружия. Порой огонь велся залпами, а порой выстрелы следовали один за другим в быстром темпе в течение нескольких минут.

Капитан Капрон стоял позади своих людей с револьвером в руке, используя его всякий раз, когда кто-то из испанцев показывался на открытом месте. Его прицел был верен, и под его огнем упали двое врагов. Как только он приготовился сделать следующий выстрел и одновременно выкрикивал приказы своим людям, револьвер выпал из его рук, и он рухнул на землю с пулей в теле. Его рота на мгновение растерялась, но изо всех оставшихся сил он кричал: «Не обращайте внимания на меня, ребята, вперед, сражайтесь». Его вынесли с поля боя как можно скорее, и он прожил всего несколько часов. Лейтенант Томас из той же роты вскоре после этого получил ранение в ногу и бредил от боли.

ЧУДЕСНОЕ СПАСЕНИЕ РУЗВЕЛЬТА.

Войскам, находившимся в зарослях, не потребовалось много времени, чтобы оказаться в самом эпицентре боя. Испанцы засекли их и сильно наседали, но в ответ летел смертоносный огонь, хотя большую часть времени они не могли видеть противника. После десяти или пятнадцати минут жаркой схватки интенсивность стрельбы несколько спала, и подполковник Рузвельт приказал своим людям отойти из зарослей на тропу, едва избежав пули, которая задела дерево у самой его головы.

Было очевидно, что испанцы отступают и меняют позиции, но перестрелка продолжалась с перерывами. Затем войска ринулись вперед, на более открытую местность по сравнению с той, откуда велся вражеский огонь. Примерно в это время мелкие группы начали выносить раненых из зарослей и укладывать их в более защищенном месте на тропе до тех пор, пока их нельзя будет эвакуировать в полевой госпиталь.

Вскоре противник дрогнул и побежал вниз по крутому холму на другой холм к блокгаузу с явным намерением дать там последний бой.

Полковник Вуд находился впереди, руководя маневром, и именно здесь был ранен майор Броди. И полковник Вуд, и подполковник Рузвельт лично вели войска в преследование отступающих испанцев, и по блокгаузу был открыт шквальный огонь. Как только американские передовые подразделения подошли на расстояние 600 ярдов к блокгаузу, испанцы оставили его и рассеялись среди кустарника на другом холме в направлении Сантьяго, и на этом бой завершился.

Все это время столь же ожесточенный бой шел на позиции генерала Янга. Сражение началось примерно так же, как и другое, и когда пулеметы открыли огонь, испанцы обрушили залпы на канониров из кустов на склоне противоположного холма. Два эскадрона кавалерии бросились вверх по холму, а другие подразделения обрушили шквал пуль на каждую точку, откуда велся испанский огонь. Противник постепенно отступал, непрерывно отстреливаясь, пока они, как и те, кто противостоял «диким всадникам», не побежали к блокгаузу, откуда их выбили люди полковника Вуда.

Генерал Янг заявил впоследствии, что этот бой был одним из самых ожесточенных в его опыте. Лишь быстрый и непрекращающийся огонь кавалеристов, независимо от того, видели они врага или нет, заставил испанцев отступить так быстро. Генерал Янг отзывался в высших похвалах о поведении людей своего отряда, и как полковник Вуд, так и подполковник Рузвельт остались чрезвычайно довольны действиями «диких всадников» в их первом боевом крещении.

Когда стало очевидно, что испанцы прекращают сопротивление, поисковые партии прочесали кустарник и высокую траву, подбирая убитых и раненых. Последних доставили в полевой госпиталь в полумиле в тылу, где им оказали всю возможную помощь и подготовили к отправке в Хурагуа.

АРМИЯ В КРЕЩЕНИИ ОГНЕМ.

После периода относительного бездействия кампания началась всерьез в пятницу, 1 июля, когда армия генерала Шэфтера на рассвете начала наступление на испанские укрепления. Шэфтер прибыл со своей армией из Куэры в Эль-Каней, разместив штаб в Сибонее. Оттуда испанские войска под командованием генерала Линареса отошли на небольшое расстояние и заняли холм Сан-Хуан, откуда они держали под точным прицелом американские батареи. Силам Шэфтера не хватало орудий, в то время как у испанцев их оказалось больше и большего калибра, чем предполагалось.

Американская армия спала в ночь на четверг в пределах видимости своего завтрашнего поля боя. С первыми лучами рассвета в пятницу началось продвижение вперед. Тяжелого боя ожидали у Эль-Канея, защищавшего северо-восточные подступы к Сантьяго, и против этой позиции были сосредоточены силы генералов Лотона и Уилера, поддерживаемые батареей легкой артиллерии Капрона. Генерал Уилер и генерал Янг заболели, поэтому генерал Самнер был назначен командовать частями первого, а полковник Вуд из отряда «диких всадников» был поставлен во главе кавалерийской бригады генерала Янга. Полковник Кэрролл из Шестой кавалерии занял место генерала Самнера во главе Первой кавалерийской бригады. Под командованием генерала Лотона находились три бригады: полковника Ван Хорна, состоявшая из Восьмой и Двадцать второй пехоты и Второго массачусетского добровольческого полка; полковника Майлза, состоявшая из Первой, Четвертой и Двадцать пятой пехоты, и генерала Чаффи, состоявшая из Седьмой, Двенадцатой и Семнадцатой пехоты. Накануне боя полковника Ван Хорна сменил генерал Ладлоу. Под началом генерала Самнера находились четыре эскадрона Второй кавалерии и восемь эскадронов Первой добровольческой кавалерии; под началом полковника Вуда — «дикие всадники», Десятая кавалерия и четыре эскадрона Первой кавалерии. Эти два кавалерийских соединения занимали левый фланг равнины Сан-Хуан для атаки на тамошний блокгауз. Их поддерживали бригада полковника Кэрролла, состоящая из Третьей, Шестой и Девятой кавалерии, и артиллерийская батарея капитана Граймза из Второй артиллерии.

Юго-восточные подступы к городу находились под контролем дивизии генерала Кента. Его Первая бригада командовалась генералом Хокинсом и состояла из Шестой и Шестнадцатой регулярной пехоты и Се,десят первого нью-йоркского добровольческого полка. Полковник Пирсон командовал Второй бригадой, состоявшей из Второй, Десятой и Двадцать первой регулярной пехоты, в то время как Третья бригада под командованием полковника Уорта состояла из Девятой, Тринадцатой и Двадцать четвертой регулярной пехоты. Их целью был Агуадорес. Артиллерийская батарея Граймза и «дикие всадники» должны были поддерживать генерала Кента в его атаке на Агуадорес, в то время как генерал Даффилд с тридцать третьим и батальоном тридцать четвертого мичиганских добровольческих полков находился впереди левого фланга Кента.

КАПИТАН КАПРОН ОТКРЫВАЕТ БОЙ.

Первый выстрел этого столкновения прозвучал в 6:45 утра в пятницу. Его произвела батарея E Первой артиллерии под командованием капитана Аллина М. Капрона. Привилегия открыть бой была предоставлена этому офицеру из-за гибели его сына среди «диких всадников», павших около Севильи. Испанцы ответили на вызов из своих фортов и траншей вокруг Канея, и бой немедленно завязался. Испанцы некоторое время отчаянно сражались, чтобы не допустить падения города в руки наших сил, но вскоре после начала боя американцы и кубинцы под командованием Гарсии заняли передовые позиции. Пядь за пядью противник был отброшен вглубь поселка. Энтузиазм американских сил был огромен, и их дух быстро передался кубинским войскам.

В какой-то момент этого боя один из крупных военных аэростатов, использовавшихся сигнальным корпусом для разведки, завис над Сан-Хуаном, не далее чем в 500 ярдах от противника, и в течение пяти минут находившиеся внизу испанцы пытались продырявить его, но не смогли рассчитать дальность. Этот аэростат сослужил неоценимую службу в бою. Он парил прямо над верхушками деревьев и легко направлялся вдоль трех миль дороги к позициям противника. Всякий раз, когда он останавливался для фотосъемки укреплений внизу, испанцы пользовались случаем, чтобы пострелять по нему наугад.

В боях за Сан-Хуан испанский снаряд диаметром два с половиной дюйма разорвался посреди батареи K Первой артиллерии капитана Пуритье, ранив нескольких человек. Среди пострадавших был рядовой Сэмюэл Барр. «Дикие всадники» Рузвельта также участвовали в этом бою и проявили себя не менее достойно, чем в прошлопятнистом бою в зарослях. Несколько «диких всадников» получили ранения.

БОЙ У КАНЕЯ.

Тем временем ожесточенный бой бушевал у Канея и Агуадореса. В дивизии генерала Лотона Второй массачусетский полк до середины дня понес самые тяжелые потери, хотя другие полки были задействованы активнее. Во второй половине дня борьба за обладание Канеем была крайне упорной, и окончательная победа делает большую честь американским войскам. Это было славой и для Испании, хотя у нее не было ни единого шанса на победу в течение всего дня. Ее люди сражались в окопах, крытых траншеях и блокгаузах, в то время как американские силы с самого начала и до конца находились на открытой местности. Испанские солдаты держались на позициях как мужчины, и это первое сухопутное сражение войны может заставить Испанию гордиться своими людьми. Американские солдаты атаковали окопы через открытую местность и от первого выстрела до выхода на холмы над Канеем пробивались с боями вперед, оттесняя испанцев назад. Бригада генерала Чаффи удерживала правую сторону линии вместе с поселком Каней. Дивизия генерала Ладлоу находилась в центре, а полковник Майлз удерживал левый фланг.

Утренняя стрельба порой была очень интенсивной, но испанцы в крытых траншеях оказывали упорнейшее сопротивление и отказывались уступить хоть дюйм. Снова и снова снаряды с батареи капитана Капрона загоняли их в укрытия, но как только его огонь прекращался, они поднимались и возобновляли бой. Несмотря на мощный огонь американских войск, им удавалось добиться лишь незначительного видимого продвижения в течение утра, хотя в конце концов они неуклонно сжимали кольцо и окружили поселок со всех сторон.

В полдень стало очевидно, что огонь из крытых траншей невозможно подавить одной лишь артиллерией и что никакое продвижение вперед невозможно до тех пор, пока эта позиция не будет взята, и генерал Лотон решил захватить ее штурмом. Соответственно, он направил связного к генералу Чаффи с инструкцией овладеть позицией атакой. Генерал Чаффи после этого стремительно сомкнул ряды со своими людьми с севера, в то время как капитан Капрон поддерживал плотный огонь по форту, удерживая испанцев в крытой траншее и проделывая дыру за дырой в каменных стенах форта. Вскоре после этого он послал с батареи снаряд, который снес флагшток, сбив испанский флаг на землю. С тех пор над ним не развевалось ни одно знамя.

Солдаты под командованием бригад генерала Ладлоу и полковника Майлза продемонстрировали работу высочайшего класса, сближаясь с поселком. Испанцы вели по ним шквальный огонь из маузеров и пулеметов, но безуспешно. Ничто не могло их остановить, и во второй половине дня они продвинулись ближе, и к тому времени, когда люди генерала Чаффи построились, Майлз и Ладлоу уже вошли на улицы поселка, упорно не позволяя испанцам отступать в сторону Сантьяго, в то время как Чаффи наступал с правого фланга.

Многочасовые бои перед позицией полковника Майлза у асьенды под названием «Дуэро» носили ожесточенный характер. Испанская оборона была исключительно упорной. Дом охранялся стрелковыми ячейками, и по мере того, как испанцев выбивали из одной, они отступали в другую и продолжали стрельбу.

Когда в 6 часов вечера началось окончательное сближение, поселок Каней был взят, а большое количество противников захвачено в плен. Общие потери испанцев составили 2000 человек.

АТАКА НА АГУАДОРЕС.

Единственным маневром за весь день, не увенчавшимся успехом, стала попытка генерала Даффилда занять прибрежный поселок Агуадорес. «Нью-Йорк», «Сувани» и «Глостер» до полудня обстреливали старый форт и окопы, выбив всех испанцев из окрестностей и сровняв с землей бруствер, над которым развевался испанский флаг; однако из-за разрушенного железнодорожного моста войска генерала Даффилда не смогли пересечь реку, отделявшую их от маленького поселка, и были вынуждены вернуться в Хурагуа.

В субботу на рассвете испанцы подбодренные находившимся во главе Линаресом предприняли попытку отбить холм Сан-Хуан. Орудия Гочкиса косили их целыми взводами. Они были отброшены к третьей линии своих окопов, и там их снайперы, по отзывам, одни из лучших в мире, остановили американцев. Батареи Граймза, Паркхерста и Берта были вынуждены отойти на холм Эль-Пасо. Прибыл Лотон с Девятым массачусетским и Тридцать третьим и Тридцать четвертым мичиганскими полками, и испанцы начали отступать.

Сэмпсон затем начал бомбардировку внешних фортов Сантьяго. «Орегон» сбил флаг Морро и превратил старый замок в руины. Батареи на Пунта-Горда были взорваны «Орегоном» и «Индианой». Ни один из американских кораблей не пострадал от испанского огня.

В Гуантанамо кубинские силы под командованием Гарсии и Кастильо уничтожили 300 испанских солдат и разгромили армию противника там же. Силы Кастильо пробились на расстояние пяти миль от Сантьяго.

ДОНЕСЕНИЯ ШЭФТЕРА О БОЕ.

В пятницу всю страну охватила лихорадка волнения, когда в Вашингтоне в военном министерстве вывесили следующую сводку:

Лагерь близ Севильи, Куба, 5 — Идет бой. Стрельба слабая и беспорядочная. Началась на правом фланге близ Канея, в дивизии Лотона. Он будет продвигаться на северо-восточную часть города Сантьяго. Буду держать вас в курсе продвижения.

ШЭФТЕР.

В течение нескольких часов это была единственная информация с театра военных действий, но позже поступила депеша от полковника Аллена, заведующего сигнальной станцией на Плая-дель-Эсте. Он сообщил, что бой разгорается с яростью во всех направлениях. К моменту отправки телеграммы было ранено восемь американцев и девять кубинцев. На протяжении всей субботы ходили слухи о неудачах американцев, и чтобы придать официальной информации определенность, насколько это было возможно, военное министерство сочло целесообразным вывесить депешу, полученную рано утром. Она гласила:

Сибоней, через Плая-дель-Эсте, 1 июля. — Боюсь, я недооценил сегодняшние потери. Сюда следует немедленно отправить крупное и полностью укомплектованное госпитальное судно для ухода за ранеными. Главный хирург заявляет, что имеет потребность еще в сорока медицинских офицерах. Судно должно доставить катер и лодки для транспортировки раненых. ШЭФТЕР, генерал-майор.

Следующее обнародованное сообщение вызвало волну тревоги по всей стране. Его текст был следующим:

Лагерь близ Севильи, Куба, через Плая-дель-Эсте, 3 июля. — Мы хорошо окружили город с севера и востока, но очень тонкой линией. При приближении к нему мы обнаруживаем, что его характер и оборона столь сильны, что взять его штурмом с имеющимися у меня силами невозможно. Наши потери на сегодняшний день составят в совокупности 1000 человек, но список еще не составлен. Болезней почти нет, за исключением истощения от сильной жары и напряжений в бою позавчера и почти непрекращающегося огня, который ведется по окопам. Грунтовая дорога в тыл поддерживается в проходимом состоянии с трудом из-за дождей, но я пока смогу ею пользоваться. Генерал Уилер тяжело болен и, вероятно, сегодня будет вынужден убыть в тыл. Генерал Янг также очень болен, прикован к постели. Генерал Хокинс легко ранен в ногу во время вылазки врага прошлой ночью, которая была блестяще отбита. Поведение войск было великолепным. Генерал Гарсия сообщил, что удерживает железную дорогу из Сантьяго в Сан-Луис, сжег мост и снял несколько рельсов; а также что генерал Пандо прибыл в Пальму, и что французский консул с примерно 400 французскими гражданами прибыл вчера в его полосу из Сантьяго. Я приказал ему оказать им всевозможное гостеприимство. ШЭФТЕР, генерал-майор.

Генерал Майлз направил генералу Шэфтеру следующую депешу:

Штаб армии, Вашингтон, округ Колумбия, 3 июля. — Примите мои сердечные поздравления по случаю демонстрации великолепной стойкости, храбрости и самопожертвования в отчаянных боях войск под Сантьяго. Я осознаю все тяготы, трудности и страдания и горд тем, что посреди этих ужасных сцен войска продемонстрировали столь бесстрашную и патриотическую преданность благополучию нашей общей страны и знамени. Какими бы ни были результаты их непревзойденных доблестных деяний, прошлое уже является отрадной главой истории. Рассчитываю прибыть к вам в течение недели с сильными подкреплениями.

МАЙЛЗ, генерал-майор, командующий.

Ответ генерала Шэфтера был следующим:

Плая, 4 июля, Штаб Пятого армейского корпуса, близ Сантьяго, 3 июля. — Благодарю вас от имени доблестных людей, которыми имею честь командовать, за великолепную дань хвалы, которую вы им воздали. Они держали себя так, как всегда держали американские солдаты. Ваша телеграмма будет зачитана перед строем полков завтра утром. Чувствую себя хозяином положения и могу удерживать противника сколько угодно долго. Я рад узнать, что вы едете, чтобы воочию увидеть те препятствия, которые этой армии пришлось преодолеть. Единственное мое сожаление — это огромное число доблестных душ, отдавших свои жизни за дело нашей родины. ШЭФТЕР.

В свете этих скорбных, хотя и триумфальных фактов нельзя забывать, что противник также понес страшные потери. В безрассудной вылазке на американские позиции в ночь на 2 июля командующий в Сантьяго генерал Линарес был ранен в ногу и плечо, а 500 его солдат пали на поле боя. Среди наших в окопах едва ли кто пострадал. Из состава испанского 29-го батальона, оборонявшего Эль-Каней, уцелело менее 100 человек. Его командир, генерал Вара де Рей, был похоронен с воинскими почестями, причем генерал Ладлоу завладел его шпагой и шпорами.

Испанцы упорствовали до конца, и их отступление, хотя и неуклонное, осуществлялось медленно и хладнокровно. Они оспаривали каждый дюйм пути и сражались с неожиданным мастерством, а их офицеры руководили войсками с храбростью и здравым смыслом, демонстрируя, что перед лицом наших ребят в синем они сражаются с достойными противниками.

Доблесть американских офицеров была заметна на протяжении всего боя. Генерал-майор Уилер, который был тяжело болен и страдал от приступа лихорадки, приказал подать санитарную машину, чтобы доставить его на передовую, где звуки боя, казалось, вдохнули в него новую жизнь, и вскоре он потребовал коня и лично руководил атакой своей дивизии.

Генерал Хокинс, командующий Первой бригадой Девятой дивизии, отличался тем, как открыто он подставлялся под испанские пули. После захвата редута на холме вместе со своим отрядом он долго стоял на вершине, наблюдая за боем. На этом месте порой концентрировался мощный огонь, но он обозревал поле боя в то время, как пули свистели сотнями.

ШЭФТЕР ТРЕБУЕТ СДАЧИ ГОРОДА.

3 июля генерал Шэфтер направил генералу Торалю, командующему испанской армией в провинции Сантьяго, следующее послание:




Штаб сил Соединенных Штатов, близ реки Сан-Хуан, Куба, 3 июля, 8:30 утра. — Командующему испанскими силами, Сантьяго-де-Куба. — Сэр: Если вы не сдадитесь, я буду вынужден подвергнуть бомбардировке Сантьяго-де-Куба. Прошу уведомить граждан иностранных государств, а также всех женщин и детей, что им следует покинуть город до 10 часов завтрашнего утра. С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Р. ШЭФТЕР, генерал-майор армий США.

Генерал Тораль дал следующий ответ:

Сантьяго-де-Куба, 3 июля, 14:00. — Его превосходительству генералу, командующему силами Соединенных Штатов, река Сан-Хуан. — Сэр: Имею честь ответить на ваше сегодняшнее послание, составленное в 8:30 утра и полученное в 13:00, с требованием сдачи этого города; в противном случае вы заявляете о намерении бомбардировать город и просите меня уведомить иностранных женщин и детей о том, что они должны покинуть город до 10 часов завтрашнего утра. Мой долг — заявить вам, что этот город не сдастся и что я проинформирую иностранных консулов и жителей о содержании вашего послания.

С глубоким уважением, ХОСЕ ТОРАЛЬ, главнокомандующий Четвертым корпусом.

Британский, португальский, китайский и норвежский консулы обратились с просьбой разрешить некомбатантам занять поселок Каней и железнодорожные станции, а также просили отсрочки до 10 часов следующего дня для их эвакуации из Сантьяго. Они утверждали, что там насчитывается от 15 000 до 20 000 человек, многие из которых — старики, чья жизнь окажется под угрозой из-за бомбардировки. По получении этой просьбы генерал Шэфтер направил следующее послание:

Командующему генералу испанских сил, Сантьяго-де-Куба. — Сэр: Принимая во внимание просьбу консулов и должностных лиц вашего города об отсрочке выполнения моего намерения открыть огонь по городу, и в интересах бедных женщин и детей, которые сильно пострадают от своего поспешного и вынужденного ухода из города, имею честь объявить, что я отложу такие действия исключительно в их интересах до полудня 5-го числа при условии, что в течение этого интервала ваши силы не предпримут никаких демонстративных действий против моих.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. Р. ШЭФТЕР, генерал-майор армий США.



6 июля белый флаг, развевавшийся над Сантьяго в течение пары дней, все еще был вывешен, но вскоре из города показался флаг меньшего размера в руках человека в форме.

Из штаба генерала Шэфтера был отправлен отряд для встречи предъявителя флага. Выяснилось, что он является эмиссаром от генерала Тораля. Он объявил встретившим его лицам, что имеет важное послание для командующего американской армией, поступающее напрямую от генерала Тораля, и желает быть доставленным к генералу Шэфтеру.

Обычно такому вестнику, проходящему через линии, завязывают глаза. Однако наша позиция была настолько сильна, а наши наступательные сооружения производили такое впечатление, что было решено предоставить комиссару полную свободу зрения, дабы он мог увидеть все приготовления, сделанные для усмирения города. Ему указали на осадные орудия и минометные батареи, и по пути в штаб его развлекали подробными объяснениями о численности наших войск, вооружении и прочих вещах, которые должны были представлять для него интерес. По правде говоря, он был весьма впечатлен услышанным и увиденным.

По прибытии в штаб генерала Шефтера послание от испанского командования было передано с некоторой торжественностью. Оно оказалось довольно длинным. Генерал Тораль просил продлить срок перемирия, так как он хотел связаться с мадридским правительством относительно капитуляции города. Он также просил направить телеграфистов для обслуживания линии между Сантьяго и Кингстоном. Он пообещал честью солдата, что от телеграфистов не потребуют передачи никаких материалов, кроме тех, что относятся к капитуляции, и что он вернет их в целости и сохранности в Эль-Каней, когда из Мадрида будет получeн окончательный ответ. Эта просьба о предоставлении телеграфистов была вызвана тем обстоятельством, что лица, обслуживавшие кабель в Сантьяго, являлись британскими подданными, и все они покинули город под защитой британского консула, когда американцы объявили, что город подвергнется бомбардировке, если не капитулирует.

Комиссар сообщил, что генерал Тораль пожелал проконсультироваться с властями в Мадриде по той причине, что он не смог связаться с генерал-капитаном Бланко в Гаване.

В конце концов было достигнуто соглашение о том, что перемирие, истекавшее в четыре часа 6-го числа, будет продлено до того же часа в субботу, 9 июля.

Комиссара препроводили обратно через другую часть лагеря, изобитовавшую ощетинившимися орудиями. Поскольку британский консул дал согласие на возвращение телеграфистов в город, в Эль-Каней были отправлены гонцы, чтобы выяснить, согласны ли эти люди ехать. Они выразили готовность и были препровождены к окраинам города, где их встретил испанский эскорт и доставил в контору телеграфной компании.

УНИЧТОЖЕНИЕ ФЛОТА СЕРВЕРЫ.

Утром 3 июля адмирал Сервера, командующий испанским флотом в гавани Сантьяго-де-Куба, предпринял смелый бросок к свободе, отчаянно попытавшись прорвать американскую линию в надежде выйти в открытое море.

Столкнувшись с превосходящими силами противника и не имея перед собой ничего, кроме неизбежного уничтожения или капитуляции, если он останется дольше в ловушке, в которую его запер американский флот, он совершил рывок из гавани в тот момент, когда американцы меньше всего этого ожидали; сражаясь за каждый дюйм пути, даже когда его корабль пылал и тонул, он пытался избежать рока, предначертанного дулом каждого наведенного на его суда американского орудия.

Испанцы предприняли дерзкую вылазку, и при менее бдительном противнике они могли бы преуспеть. Во флоте знали, что генерал Шефтер сжимает кольцо вокруг города и что положение адмирала Серверы отчаянное, однако предполагалось, что он останется в гавани и будет держать под прицелом своих орудий американские наземные силы столько, сколько возможно, и скорее взорвет свои корабли, чем позволит им достаться врагу. Несомненно, адмирал Сэмпсон не ожидал, что Сервера решится на прорыв к свободе, хотя американский командующий уже несколько дней знал, что затопление «Мерримака» не полностью заблокировало вход в канал гавани Сантьяго.

В 9:35 воскресного утра флагманский броненосец «Нью-Йорк», на борту которого находился адмирал Сэмпсон, находился во многих милях к востоку, направляя адмирала на совещание с генералом Шефтером. Флот в целом держался от берега гораздо дальше обычного. Любой, кто посмотрел бы со стороны морской крепости Морро на далекие точки на воде, не понял бы, что порт эффективно блокирован. Очевидно, испанцы ждали, пока американский флот рассредоточится подобным образом. Они полагали, что наш флот дремотал и что настал момент совершить быстрый выход и взять курс на родину.

Вскоре после того, как «Нью-Йорк» взял курс на Сибоней, береговые батареи открыли огонь по американскому флоту. Поскольку корабли находились практически вне досягаемости и не выстроились в обычный линейный строй, эта стрельба с берега вызвала некоторое удивление. Во-первых, эти батареи подверглись обстрелу накануне, и предполагалось, что они подавлены, а во-вторых, испанцам казалось глупым предпринимать беспорядочную стрельбу.

В то время корабли блокпоста находились на разной дистанции от входа в гавань — от трех до десяти миль. Большинство американских крейсеров находились на обычных воскресных утренних постах, и ни один корабль не был по-настоящему готов к немедленному бою. Почти сразу же после того, как батареи открыли огонь, из устья канала показался испанский крейсер «Кристобаль Колон» и направился в сторону моря, по ходу движения ведя огонь из носовой батареи. Затем сигналы быстро передавались с одного корабля на другой, и на каждом американском судне поднялась суматоха. В каждом машинном отделении раздался сигнал полного хода. Весь флот начал движение к берегу, направляясь к входу в канал. В 9:45 из канала выскользнул «Окендо». К этому моменту «Кристобаль Колон» повернул на запад и на хорошем ходу попытался проскользнуть мимо сил блокады. «Мария Тереса», «Вискаия», два миноносца «Фурор» и «Плутон», а также канонерская лодка — все они вышли из устья канала и устремились к свободе, когда американские суда открыли огонь на дальней дистанции. «Бруклин», «Массачусетс», «Техас», «Орегон» и «Айова» обрушились на испанцев и открыли огонь, но находились слишком далеко, чтобы взять правильный прицел. Что же касается испанцев, то они начали стрелять, едва выйдя из гавани, и продолжали палить до полного разгрома, но продемонстрировали дурное рассудствие и плохую меткость.

ДОБРАЯ РАБОТА «ГЛОСТЕРА».

По мере того как американцы подходили все ближе, бой приобретал всеобщий характер. «Глостер» стоял у Агуадорес, в трех милях к востоку от Морро, когда испанцы вышли в море. Он поспешил присоединиться к атаке и сначала открыл огонь по одному из крупных крейсеров. Однако те уже подвергались страшным ударам со стороны броненосцев, поэтому маленький «Глостер» перенес свое внимание на два миноносца, которые выскользнули из гавани следом за крейсерами. «Глостер» был одним из самых быстроходных кораблей флота, и хотя он не был оснащен орудиями тяжелее шестифунтовых, он решительно атаковал оба миноносца, и началась погоня. Они устремились на запад на большой скорости, а он мчался следом, посылая снаряд за снарядом с такой удивительной точностью, что к тому моменту, когда миноносцы оказались в пяти милях к западу от Морро, оба были объяты пламенем и явно выведены из строя. Они упорно отвечали огнем, и вокруг яхты пал град мелких снарядов, но американские артиллеристы в очередной раз продемонстрировали свое превосходство, поскольку «Глостер» практически не пострадал.

«Фурор» наконец развернулся и принял бой с «Глостером». Это был еще один пример американской удачи и испанской неэффективности. «Фурор» выпустил торпеды по «Глостеру», но они не взорвались. Как только испанский миноносец остановился, «Глостер» просто прочесал его вдоль и поперек из скорострельных орудий, и «Фурор» снова взял курс на запад, спасаясь от страшного наказания. Из его бортов валил дым, и вскоре он повернул к берегу, явно находясь в тонущем состоянии. Члены экипажа сгрудились на шлюпках и оставили свое судно. Позже большинство из них были взяты в плен на берегу. «Фурор» дрейфовал в виде сплошной массы пламени.

«Плутон» также был выведен из строя и направился к берегу. Его выбросило на мель под низким утесом, где бушевало сильное волнение, и вскоре его так сильно потрепало волнами, что он переломился пополам. Лишь около половины экипажа добралось до берега живыми.

Покончив с двумя миноносцами, «Глостер» спустил свои шлюпки и направил их к берегу для спасения испанских моряков. «Фурор» дрейфовал до тех пор, пока огонь не добрался до его пороховых погребов, после чего прогремели два страшных взрыва, разрушивших его корпус. Корма быстро погрузилась в воду, а по мере ее погружения нос поднялся так, что встал почти вертикально в воздухе, и в таком положении судно исчезло из виду.

ИСПЫТАНИЕ БРОНЕНОСЦЕВ.

Пока маленькая яхта добивалась этой выдающейся победы над двумя знаменитыми миноносцами, крупные броненосцы следовали за линией испанских крейсеров, нанося по ним удары с величайшим упорством. Четыре испанских крейсера находились под прямым огнем «Бруклина» и четырех броненосцев: «Массачусетса», «Техаса», «Айовы» и «Орегона». Это был первый случай, когда любой первоклассный броненосец подвергся испытанию в морском бою. Огромные боевые корабли держались вплотную за быстроходными крейсерами и вели огонь из крупнокалиберных орудий с убийственной точностью. Огонь американцев был настолько интенсивным, что корабли оказались окружены облаками дыма.

Испанские артиллеристы, казалось, не могли взять правильный прицел, и многие их выстрелы были весьма неточными, хотя немало снарядов упало опасно близко к цели.

Два орудия батареи, расположенной к востоку от Морро, также приняли участие в деле, и их снаряды падали вокруг американских судов. Многие из них поразили надстройки бегущих испанцев и, должно быть, привели к гибели и ранениям множества их людей.

Испанские корабли к тому времени достигли точки примерно в семи милях к западу от Морро и в миле или двух за тем местом, где пылал «Фурор» и был расколот надвое о скалы «Плутон».

Флагман и «Окендо» первыми подали сигналы бедствия. Два тринадцати дюймовых снаряда с одного из броненосцев поразили «Марию Тересу» по ватерлинии, проделав огромные дыры в ее борту и вызвав быстрое затопление. «Окендо» постигла примерно та же участь, и оба корабля направились к небольшой бухте и сели на мель в 200 ярдах от берега, извергая пламя во все стороны.

«Глостер», отправив шлюпку на берег к «Плутону», прошел вдоль побережья к месту, где выбросило на мель броненосные крейсера, и отправился им на помощь. Существовала опасность детонации погребов, и многие находившиеся на борту прыгали в воду и плыли к берегу, хотя немало людей не смогли добраться до узкой полоски песчаного пляжа в бухте, были брошены о скалы и погибли или утонули. Многих раненых спускали в собственные шлюпки кораблей и доставляли на берег, однако эта задача оказалась крайне сложной.

«Глостер» спустил на воду все свои шлюпки, и один матрос доплыл через прибой с тросом от «Марии Тересы», закрепив его за дерево на берегу. Этим способом многие на флагмане, включая адмирала Серверу, спустились в шлюпки «Глостера». Раненых доставляли на «Глостер» как можно быстрее, и нижняя палуба яхты вскоре была усеяна испанскими моряками с изувеченными конечностями и телами от разрывов снарядов.

ПОГОНЯ ЗА «КРИСТОБАЛЕМ КОЛОНОМ».

«Бруклин», «Орегон», «Массачусетс», «Техас» и несколько судов поменьше продолжили погоню за «Кристобалем Колоном» и менее чем через час скрылись из вида горящих на берегу кораблей. «Айова» и «Техас» оказали помощь попавшему в беду экипажу «Вискаии». Ее капитан сдал свое командование, и пленные были переведены на броненосец. «Вискаия» потеряла, вероятно, около шестидесяти человек, поскольку ее штатная численность составляла 400 человек, а на борт «Айовы» было принято лишь 340.

Вскоре после того, как адмирал Сервера добрался до берега и сдался, по его собственной просьбе его доставили на «Глостер». Невозможно было не заметить убитое горем выражение лица старого командира, когда он принял протянутую руку капитана Уэйнрайта и был препровожден в каюту последнего, однако он приложил все усилия, чтобы стойко перенести выпавшее на его долю горькое поражение. Он поблагодарил капитана «Глостера» за слова поздравления по поводу доблестного боя, а затем с волнением заговорил о своей обеспокоенности безопасностью своих людей на берегу. Он сообщил капитану Уэйнрайту, что на холмах находятся кубинские солдаты, которые готовятся атаковать его безоружных людей, и попросил защитить их.

В течение нескольких часов после того, как адмирал Сервера поднялся на борт «Глостера», «Инфанта Мария Тереза», «Альмиранте Окендо» и «Вискаия» продолжали гореть, и время от времени глухой рокот, сопровождаемый всплеском пламени и дыма из бортов кораблей, возвещал о взрывах новых боеприпасов или очередного порохового погреба.

Можно упомянуть в качестве совпадения, что капитан 2-го ранга Уэйнрайт, командир «Глостера», был старшим помощником командира «Мэна» во время катастрофы, и хотя он оставался в гавани Гаваны два месяца после взрыва, он жил на борту посыльного судна «Ферн» и стойко отказывался ступать на землю города до тех пор, пока не настанет час, когда он сможет сойти на берег во главе десантного отряда американских матросов. Сегодня именно его корабль потопил два испанских миноносца и впоследствии принял испанского адмирала на борт в качестве военнопленного.

Со своего поста на мостике «Глостера» капитан 2-го ранга Уэйнрайт наблюдал за пламенем и дымом, окутывавшими палубы трех крупнейших боевых кораблей испанского флота, которым вскоре предстояло превратиться в ничто — лишь в разбитые мачты и искореженные дымовые трубы, торчащие из воды.

Среди военнопленных оказались капитаны обоих судов. Никто не оказал никакого сопротивления, и все были рады отправиться на «Глостер», поскольку опасались нападения со стороны кубинцев.

Когда адмирала Серверу попросили сделать какое-либо заявление относительно исхода боя, он сказал: «Я предпочту потерять свои корабли в море, как моряк, а не в гавани. Это было единственное, что мне оставалось сделать».

Работа американских броненосцев была столь же стремительной, сколь и страшной. В 9:35 первое судно вышло за мыс Морро. В 10 часов оба миноносца были разбиты и оставлены командами. В 10:15 «Окендо» и «Мария Тереза» оказались охвачены «Айовой», «Индианой» и «Техасом». В 10:40 оба судна были на скалах. Несколько минут спустя была оставлена «Вискаия».

«Кристобаль Колон», шедший впереди, прошел дальше вдоль побережья, прежде чем упорный огонь «Бруклина» и «Массачусетса» заставил его остановиться. Он сражался в течение двадцати минут. В полдень он сидел на скалах, весь пробитый насквозь и изорванный. Величайший флот Испании был уничтожен примерно за три часа.

Главный боцманмат Эллис с «Бруклина» оказался единственным американцем, погибшим за три часа непрекращающегося боя, в то время как испанские потери достигли 600 убитыми, 400 ранеными и 1100 взятыми в плен.

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДОКЛАД АДМИРАЛА СЭМПСОНА.

Ниже приводится официальный доклад, направленный адмиралом Сэмпсоном в военно-морское министерство в Вашингтоне:

Флагманский корабль Соединенных Штатов «Нью-Йорк», 1-го ранга, В море близ Сантьяго-де-Куба, 15 июля 1898 года. — Сэр: Имею честь представить следующий доклад о боe и уничтожении испанской эскадры под командованием адмирала Серверы у Сантьяго-де-Куба в воскресенье, 3 июля 1898 года:

Корабли противника вышли из гавани в промежутке между 9:35 и 10 часами утра, причем голова колонны показалась вокруг Кайо-Смит в 9:31 и вышла из канала пятью или шестью минутами позже. Позиции кораблей моего подчинения у Сантьяго в тот момент были следующими: флагманский «Нью-Йорк» находился в четырех милях к востоку от своей блокпостной позиции и примерно в семи милях от входа в гавань. Он направился к Сибоню, где я намеревался высадиться в сопровождении нескольких сотрудников моего штаба и отправиться на передовую для консультации с генералом Шефтером. Обсуждение ситуации и достижение более определенного понимания между нами относительно планируемых операций стали необходимы из-за неожиданно сильного сопротивления испанского гарнизона Сантьяго. Накануне я отправил своего начальника штаба на берег для организации встречи с генералом Шефтером, страдавшем от теплового удара. Я предпринял меры для прибытия в его штаб, и мой флагман находился в вышеупомянутой позиции, когда испанская эскадра появилась в канале.

Остальные корабли находились на своих обычных блокпостных позициях или вблизи них, распределившись полукругом вокруг входа в гавань, если считать с востока на запад в следующем порядке: «Индиана» — примерно в полутора милях от берега; «Орегон» (позиция «Нью-Йорка» располагалась между ними), «Айова», «Техас» и «Бруклин», причем последний находился в двух милях от берега к западу от Сантьяго. Удаление кораблей от входа в гавань составляло от двух с половиной до четырех миль — последняя являлась пределом дневной дистанции блокады. Протяженность дуги, образуемой кораблями, составляла около восьми миль.

«Массачусетс» в 4 часа утра ушел в Гуантанамо за углем. Его позиция находилась между «Айовой» и «Техасом». Вспомогательные суда «Глостер» и «Виксен» располагались близко к берегу и ближе ко входу в гавань, чем крупные корабли: «Глостер» — к востоку, а «Виксен» — к западу. Миноносец «Эрикссон» шел вместе с флагманом и оставался с ним во время погони до получения приказа прекратить ее, после чего оказал весьма эффективную помощь в спасении пленных с горящей «Вискаии».

Испанские суда стремительно вышли из гавани со скоростью, оцениваемой от восьми до десяти узлов, в следующем порядке: «Инфанта Мария Тереза» (флагман), «Вискаия», «Кристобаль Колон» и «Альмиранте Окендо». Дистанция между этими кораблями составляла около 800 ярдов, что означает: с момента появления первого из них в верхнем колене канала и до выхода из гавани последнего прошло всего около двенадцати минут. Вслед за «Окендо» на расстоянии около 1200 ярдов шел миноносец «Плутон», а за ним — «Фурор». Броненосные крейсера, по мере того как могли наводить орудия, открыли яростный огонь по кораблям блокады и выходили из канала, окутанные дымом от собственной стрельбы.

Личный состав наших кораблей перед портом находился на воскресном «смотре по расписанию». С нескольких кораблей одновременно был подан сигнал «Корабли противника спасаются бегством» и сыгран «общий сбор». Матросы ликовали, бросаясь к орудиям, и через восемь минут, вероятнее всего, был открыт огонь кораблями, чьи орудия контролировали вход. «Нью-Йорк» развернулся и дал ход на спасающийся бегством флот, поднимая сигнал «Сблизиться ко входу в гавань и атаковать корабли», и постепенно увеличивал скорость, пока к концу погони не развил шестнадцать с половиной узлов, быстро настигая «Кристобаль Колон». Он ни в один момент не оказывался в зоне досягаемости тяжелых испанских кораблей, и его участие в стрельбе ограничилось лишь тем, что он принял на себя весь огонь фортов при прохождении входа в гавань и выпустил несколько снарядов по одному из миноносцев, который в тот момент сочли пытающимся уйти от «Глостера».

Испанские суда после выхода из гавани повернули на запад в кильватерном строю, увеличив скорость до предела возможностей своих машин. Тяжелые корабли блокады, которые в момент появления противника устремились к Морро на максимальной скорости, вели быстрый, непрерывный и разрушительный огонь, который быстро подавил и заглушил стрельбу испанцев. Начальная скорость испанцев позволила им быстро проскочить мимо кораблей блокады, и бой перерос в погоню, в которой «Бруклин» и «Техас» имели в начале преимущество по позиции. «Бруклин» сохранил это лидерство. «Орегон», шедший с поразительной скоростью с самого начала боевых действий, вышел на первое место. «Айова» и «Индиана», выполнив хорошую работу и не обладая скоростью других кораблей, по моим указаниям, отдаваемым поочередно примерно во время посадки «Вискаии» на мель, вышли из погони и возобновили несение блокпостной службы. «Виксен», обнаружив, что стремительный рывок испанских судов окажет ее между двух огней, вышла за пределы нашей колонны и оставалась там во время боя и погони.

Умелое маневрирование и доблестные действия «Глостера» вызвали восхищение каждого свидетеля и заслуживают одобрения военно-морского министерства. Это быстроходное и совершенно небронированное вспомогательное судно — яхта «Корсар» — имеет хорошее вооружение из легких скорострельных пушек. Она находилась примерно в двух милях к югу и востоку от входа в гавань и немедленно дала полный ход, открыв огонь по крупным кораблям. Предвидя появление «Плутона» и «Фурора», «Глостер» сбавил ход, благодаря чему быстрее набрал высокое давление пара, и когда миноносцы вышли, он устремился на них на полной скорости и сумел сократить дистанцию до ближнего боя, где его огонь оказался точным, смертоносным и плотным.

Во время этого боя «Глостер» находился под огнем батареи Сокапа. В течение двадцати минут с момента выхода из гавани Сантьяго карьера «Фурора» и «Плутона» завершилась, и две трети их людей были убиты. «Фурор» выбросился на мель и затонул в полосе прибоя, «Плутон» затонул на глубокой воде несколькими минутами позже. Миноносцы, вероятно, понесли большой урон от огня вспомогательных батарей броненосцев «Айова», «Индиана» и «Техас», однако я полагаю, что весьма существенным фактором их быстрого уничтожения стал огонь с близкой дистанции из артиллерии «Глостера». После спасения уцелевших с миноносцев «Глостер» выполнил отличную работу по высадке на берег и захвату команды «Инфанты Марии Тересы».

Избранный испанцами способ спасения бегством — все следовали в одном направлении и в строю — устранил любые тактические сомнения и трудности и прояснил долг каждого судна Соединенных Штатов: сблизиться, немедленно вступить в бой и преследовать. Это было сделано быстро и эффективно.

Как уже отмечалось, первый рывок испанской эскадры пронес ее мимо ряда блокпостных кораблей, которые не смогли сразу развить свою наибольшую скорость, однако при проходе они тяжело пострадали, а «Инфанта Мария Тереса» и «Окендо», вероятно, были подожжены снарядами, выпущенными в первые пятнадцать минут боя. Впоследствии выяснилось, что пожарная магистраль «Инфанты Марии Тересы» была перебита одним из наших первых снарядов и судно не могло потушить пожар. Извергая клубы дыма из кормовых отсеков с нижней палубы, эти корабли прекратили и бой, и бегство и выбросились на берег: «Инфанта Мария Тереса» — около 10:15 утра у Нима-Нимы, в шести с половиной милях от входа в гавань Сантьяго, а «Альмиранте Окендо» — около 10:30 утра у Хуан-Гонсалеса, в семи милях от порта.

«Вискаия» все еще находилась под огнем головных кораблей; «Кристобаль Колон» ушел вперед, возглавляя погоню, и вскоре вышел из зоны досягаемости орудий передовых американских кораблей. «Вискаия» вскоре была охвачена огнем, и в 11:15 утра повернула к берегу и выбросилась на мель у Асеррадореса, в пятнадцати милях от Сантьяго, пылая ярким пламенем, причем ее резервы боеприпасов на палубе уже начали взрываться.

Примерно в десяти милях к западу от Сантьяго «Индиане» подали сигнал возвращаться ко входу в гавань, а у Асеррадореса «Айове» подали сигнал «возобновить блокпостную службу». «Айова» при поддержке «Эрикссона» и «Хиста» сняла экипаж с «Вискаии», в то время как «Гарвард» и «Глостер» спасали команды «Инфанты Марии Тересы» и «Альмиранте Окендо».

Это спасение пленных, включая раненых, с горящих испанских кораблей сопровождалось проявлением самых дерзких и доблестных поступков за весь день. Корабли полыхали с носа до кормы, их орудия и запасные боеприпасы взрывались, и оставалось неизвестным, в какой момент пламя доберется до главных погребов. Вдобавок ко всему, прямо у испанских кораблей бушевал сильный прибой. Но никакой риск не останавливал наших офицеров и матросов до тех пор, пока их гуманная работа не была завершена.

Из испанских кораблей теперь оставался лишь «Кристобаль Колон», но он был их лучшим и самым быстроходным судном. Вынужденный обстоятельствами жаться к кубинскому побережью, он имел единственный шанс на спасение за счет превосходящей и устойчивой скорости. Когда «Вискаия» села на мель, «Колон» находился примерно в шести милях впереди «Бруклина» и «Орегона», но его рывок завершился, и американские корабли теперь настигали его. Позади «Бруклина» и «Орегона» шли «Техас», «Виксен» и «Нью-Йорк». С мостика «Нью-Йорка» было очевидно, что все американские суда постепенно настигают «Колон» и у него не остается шансов на спасение.

В 12:50 «Бруклин» и «Орегон» открыли огонь и пристрелялись, причем тяжелый снаряд «Орегона» разорвался впереди него, а в 1:10 он сдался, не сделав больше ни единого выстрела, спустил флаг и выбросился на берег у Рио-Торкино, в сорока восьми милях от Сантьяго. Капитан Кук с «Бруклина» поднялся на борт для принятия капитуляции. Пока его шлюпка стояла у борта, я подошел на «Нью-Йорке», выслушал его доклад, поручил «Орегон» присматривать за потерпевшим крушение кораблем, чтобы по возможности спасти его, и приказал перевести пленных на «Резолют», который следовал за преследователями.

Комодор Шли, чей начальник штаба поднимался на борт для принятия капитуляции, распорядился, чтобы все личные вещи были оставлены за офицерами. Я не стал менять этот приказ. «Кристобаль Колон» не пострадал от нашего огня и, вероятно, не получил серьезных повреждений от выброски на мель, хотя выскочил на берег на большой скорости. Пляж оказался настолько крутым, что судно сошло с него под воздействием волн. Однако его кингстоны были открыты и приведены в негодность — несомненно, предательски, после его капитуляции, — и вопреки всем усилиям оно затонуло. Когда стало очевидно, что судно не удается удержать на плаву, «Нью-Йорк» силой вытолкнул его целиком на пляж, уперевшись в него форштевнем — судном при этом управлял капитан Чедвик с восхитительным искусством, — и оно затонуло на мелководье, откуда его удастся спасти. Если бы этого не сделали, оно пошло бы ко дну на большой глубине и определенно оказалось бы полностью утрачено.

Я расцениваю эту полную и важную победу над испанскими силами как успешное завершение нескольких недель труднейшей и плотной блокады, настолько строгой и эффективной в ночное время, что противник удержался от попыток бегства ночью и сознательно предпочел предпринять попытку при дневном свете. О том, что дело обстояло именно так, мне сообщил командир корабля «Кристобаль Колон».

Было с достаточной уверенностью установлено, что «Мерримак», столь доблестно введенный в канал 3 июня, не преградил его. Поэтому я поддерживал блокаду следующим образом:

На броненосцы по очереди возлагалась обязанность по освещению канала. Приближаясь к порту на расстояние от одной до двух миль от Морро — в зависимости от состояния атмосферы, — они направляли луч прожектора прямо вверх по каналу и удерживали его там без колебаний. Это освещало всю ширину канала на полмили вглубь от входа настолько ярко, что можно было обнаружить перемещение небольших шлюпок.

Когда вся работа выполнена столь прекрасно, трудно выделить кого-то похвалами. Цель блокады эскадры Серверы была полностью достигнута, и каждый внес свой должный вклад в это дело: комодор, командовавший второй дивизией, капитаны кораблей, их офицеры и матросы. Огонь броненосцев был мощным и разрушительным, а сопротивление испанской эскадры в значительной степени было сломлено едва ли не до того, как они успели выйти за пределы досягаемости собственных фортов. Прекрасная скорость «Орегона» позволила ему занять переднюю позицию в погоне, а «Кристобаль Колон» не сдавался до тех пор, пока «Орегон» не перебросил 13-дюймовый снаряд через него. Это достижение пополняет и без того блестящий послужной список данного прекрасного броненосца и громко свидетельствует об искусстве и заботе, с которыми поддерживалась его восхитительная боеготовность в ходе службы, не имеющей аналогов в истории кораблей своего класса.

Западная блокпостная позиция «Бруклина» дала ему преимущество в погоне, которое он сохранил до самого конца, и он задействовал свою прекрасную артиллерию с поразительным эффектом. «Техас» и «Нью-Йорк» настигали преследуемого в течение последнего часа, и если бы с «Бруклином» или «Орегоном» случилась какая-либо неприятность, они бы быстро настигли «Кристобаль Колон». С того момента, как испанское судно исчерпало свой первый порыв скорости, исход уже не вызывал сомнений. На самом деле оно далеко отстало от того, чего от него можно было разумно ожидать. Тщательные замеры времени и расстояния показывают его среднюю скорость — с момента выхода из устья гавани и до момента выброски на берег у Рио-Таркино — в 13,7 узла. Ни «Нью-Йорк», ни «Бруклин» не останавливались для соединения носовых машин, а вели погоню на одной паре, развивая пар, разумеется, на всех котлах по возможности быстрее. Остановка для соединения носовых машин означала бы задержку в пятнадцать минут — или четыре мили — в погоне.

Несколько кораблей получили попадания, «Бруклин» чаще остальных, но был причинен совсем незначительный материальный ущерб, наибольший — на борту «Айовы». Наши потери составили один человек убитым и один раненым, оба на «Бруклине». Трудно объяснить такую неуязвимость от гибели людей или повреждения кораблей в бою с современными судами наилучшего типа; однако испанская артиллерийская стрельба в лучшем случае слаба, а превосходящий вес и точность нашего огня быстро согнали людей с орудий и заглушили их стрельбу. Это подтверждается показаниями пленных и наблюдениями. Испанские судна, когда они вырывались из гавани, были покрыты дымом от собственной стрельбы, но он быстро уменьшался в объеме и вскоре почти исчез. Огонь из скорострельных батарей броненосцев представляется исключительно разрушительным. Осмотр севших на мель кораблей показывает, что особенно страшно пострадал от этого огня «Альмиранте Окендо». Его борты пробиты повсюду, а палубы были усеяны обугленными останками павших.

У. Т. СЭМПСОН,

Контр-адмирал военно-морских сил США, Главнокомандующий военно-морскими силами США Северо-Атлантической станции. Секретарю военно-морского флота, Военно-морское министерство, Вашингтон, округ Колумбия.




СОЖЕГОНИЕ «АЛЬФОНСО XII».

Две подавленные батареи; две обращенные в бегство канонерские лодки; транспорт «Альфонсо XII» водоизмещением 5 000 тонн, груженный боеприпасами, выброшенный на мель и сожженный — таковы были испанские потери во втором бою при Мариэлем в среду, 6 июля. В нем участвовали «Хоук», «Прери» и «Кастин», уничтожившие самое ценное судно и груз, которые испанская дерзость задействовала для прорыва с целью помощи Гаване после того, как силы блокады встали перед Морро.

«Хоук» начал бой во вторник ночью у Гаваны. Капитан-лейтенант Худ завел свою яхту-миноносец далеко под прикрытие орудий, чтобы наблюдать за западным подступом к гавани. За двадцать минут до полуночи он достиг восточного предела своего патрулирования, в шести милях к западу от Морро, и лег на обратный курс, при повороте забирая ближе к берегу. «Хоук» еще не завершил циркуляцию, как носовой дозорный заметил огромный четырехмачтовый пароход, крадущийся в тени берега на четверть мили ближе к пляжу, в миле к западу. Его крик «Парусы по курсу» предупредил капитана парохода, что тот обнаружен, и он при крике лег на другой курс и яростно пошел к Мариэлю.

Капитан-лейтенант Худ бросился за ним вдогонку. На востоке в пределах слышимости находилось шесть военных кораблей, но капитан-лейтенант Худ хотел заполучить пароход в качестве собственного приза и пустился в погоню, не призывая на помощь. Миля за милей оставались позади; «Хоук» выжидал, чтобы увести свою добычу подальше от эскадры, прежде чем нанести удар. В двадцати милях от Морро пароход начал отрываться от миноносца. Команда «Хоука» заняла свои места по боевому расписанию, и когда капитан-лейтенант Худ увидел, что добыча ускользает из его рук, заговорили его носовые шестифунтовки. Часть снарядов, должно быть, достигла цели, поскольку испанец направился на мелководье, очевидно, надеясь поймать «Хоук» среди рифов.

Однако капитан-лейтенант Худ был не из робкого десятка, и мелкосидящий «Хоук» продолжал громить врага из скорострельных орудий, с мостика зажигая сигнальные огни с просьбой о помощи. В двух милях к востоку от Мариэля преследуемый испанец ринулся в узкую горловину гавани, и матросы капитана Худа, металвшие сталь над лунными водами, стонали от страха, что он ускользнет. Однако град шестифунтовых снарядов сбил с толку лоцмана, и бегущее судно с размаху ударилось о бар у западной стороны входа и прочно село на мель. С дикими криками команда «Хоука» посыпалась в шлюпки и взяла приз на абордаж, но поручни парохода были усеяны стрелками, и затявкавшие «маузеры» загнали матросов «Хоука» обратно на корабль.

«Хоук» охранял приз до утра, а затем, видя, что тот прочно сидит на мели, вернулся в Гавану, чтобы доложить флоту и запросить помощи в его захвате. Для содействия этой работе был направлен «Кастин», однако при появлении кораблей береговые батареи открыли по ним огонь. После двух часов безрезультатного боя Худ вернулся к флоту за подкреплением. Для ведения боя с батареями был отправлен «Прери», укомплектованный резервистами из Массачусетса, и в час дня капитан Трейн занял позицию в двух милях от башни Мартелло и принялся забрасывать шестидюймовыми снарядами башню и песчаные батареи. Десять снарядов заставили замолчать три орудия в башне и обратили артиллеристов в бегство через холм в сторону города.

Две канонерские лодки внутри гавани обрушили пятидюймовые снаряды на «Прери», но девять снарядов с этого корабля обратили их в бегство и загнали обратно в город. Песчаные батареи подавить оказалось труднее, но пятнадцать снарядов справились с этой задачей, попутно разрушив казармы. Пехоту в стрелковых ячейках, поддерживавшую батареи, выбили пятидюймовыми снарядами с «Кастина», который за утро и во второй половине дня выпустил 250 выстрелов. «Прери» израсходовала тридцать восемь шестидюймовых снарядов и около 100 шестифунтовых. «Кастин» и «Хоук» захватили пароход, после чего «Хоук» доложил флоту в Гаване. Испанское судно было настолько изрешечено, что название не удалось разобрать.

ГЕНЕРАЛ МАЙЛЗ ПРИНИМАЕТ КОМАНДОВАНИЕ НА КУБЕ.

13 июля генерал Майлз прибыл на передовую и принялличное командование над армией под Сантьяго. Переговоры о мирной сдаче города велись в течение нескольких дней между генералом Шефтером, командующим американскими силами, и генералом Торалем из испанской армии, но окончательное соглашение было достигнуто лишь 16-го числа. В эту дату были предложены условия капитуляции, основные статьи которых заключались в следующем:

Во-первых, прекратить все боевые действия на время согласования окончательной капитуляции.

Во-вторых, капитуляция включает в себя все испанские силы и сдачу всего военного имущества в предписанных границах.

В-третьих, транспортировка войск в Испанию должна быть обеспечена в возможно более ранний срок, причем отправка каждого соединения производится из ближайшего порта.

В-четвертых, испанские офицеры сохраняют личное оружие, а нижние чины — личное имущество.

В-пятых, после окончательной капитуляции испанские силы оказывают содействие в устранении всех препятствий для судоходства в гавани Сантьяго.

В-шестых, после окончательной капитуляции командный состав представляет полную опись всего оружия и военных боеприпасов, а также поименный список всех солдат в округе.

В-седьмых, испанскому генералу разрешается увезти с собой военные архивы и документацию.

В-восьмых, всем партизанам и испанским иррегулярным формированиям разрешается остаться на Кубе под честное слово, что они больше не поднимут оружие против Соединенных Штатов, если оно не будет должным образом снято с них.

В-девятых, испанским силам разрешается выступить со всеми воинскими почестями, сдав оружие, с которым в дальнейшем поступят по усмотрению Соединенных Штатов, причем американские уполномоченные рекомендуют своему правительству вернуть оружие солдат тем, «кто столь храбро защищал его».

По условиям этого соглашения юго-восточная оконечность Кубы — территория площадью около 5 000 квадратных миль — столица провинции, форты с их тяжелыми орудиями и армия Тораля численностью около 25 000 человек перешли в наше владение.

Церемония, закрепившая капитуляцию Сантьяго, была простой и короткой. Ровно в 9 часов утра все командиры дивизий и бригад со своими штабами доложили генералу Шефтеру в его штабе. С генерал-майором Уиллером по левую руку, генералами Лоутоном и Кентом позади и остальными офицерами в соответствии со старшинством небольшой кавалерийский отряд под конвоем подразделения конной эскадры Рафферти объехал подножие холма Сан-Хуан и направился на запад по королевской дороге в сторону Сантьяго. Ровно посередине между американскими и испанскими линиями стрелковых ячейк возвышается величественная сейба высотой 125 футов до кроны, почти 10 футов в диаметре у ствола и простирающаяся на 50 футов в каждую сторону от отполированного ствола дерева. Под этим деревом генерала Тораля и пару десятков его офицеров ожидали американцы. Когда генерал Шефтер спускался по склону к дереву, генерал Тораль продвинулся на несколько футов вперед и приподнял шляпу. Генерал Шефтер ответил на приветствие, после чего по другую сторону живой изгести, обрамлявшей дорогу, раздались резкие звуки испанского горна, задающие ритм маршу, и в поле зрения появилась королевская гвардия в колонне по два. До их прибытия американские кавалеристы выстроились с обнаженными саблями на плечо, причем каждый человек и конь оставались неподвижными.

Испанские солдаты прошли через разрыв в живой изгородли ускоренным шагом, впереди колонны шел испанский флаг, а два горниста трубили наступление. Солдаты маршировали в отличном строю, однако при проходе мимо генерала Шефтера их глаза смещались влево, и они с любопытством поглядывали на людей, служивших для них мишенями всего несколькими днями ранее. В королевской гвардии насчитывалось около 200 солдат и офицеров, и этот небольшой отряд, пройдя вдоль всего фронта кавалерийского подразделения, совершил встречный маневр, перестроился в линию и замер лицом к американцам на расстоянии около десяти ярдов.

Несколько минут американцы и испанцы стояли друг напротив друга в молчании и неподвижности. Затем два горниста снова затрубили в рожки; испанский офицер отдал команду; испанское знамя склонилось в приветствии; испанские солдаты взяли на караул, а испанские офицеры сняли шляпы. Над склоном холма прозвучала резкая и краткая команда капитана Бретта: «Сабли к бою!», и американские клинки сверкнули, когда сабли взметнулись вниз. Генерал Шефтер снял шляпу, и его офицеры последовали его примеру. С полминуты — и это показалось дольше — две небольшие группы вооруженных людей, каждая из которых представляла армию, замерли «под салютом». Испанский офицер, командовавший королевской гвардией, первым нарушил молчание. Его команды привели испанцев в движение, и они вновь прошли перед американцами, которые оставались в положении «на караул», пока не прошел последний из гвардейцев. Испанцы отошли по направлению к Сантьяго на несколько сотен футов, остановились, сложили винтовки Маузера в пирамиды, после чего без оружия и знамен прошли в тыл американских линий и разбили лагерь на холме к западу от холма Сан-Хуан.

Этой маленькой церемонией завершилась официальная часть процедур, после чего испанские и американские офицеры смешались, пожимали друг другу руки и обменивались любезностями. Пока королевская гвардия и американские кавалеристы приветствовали друг друга, 5-й армейский корпус стоял на гребне бруствера стрелковых ячейк, образуя тонкую линию протяженностью почти семь миль. Лишь малая часть армейских сил могла видеть группы испанских и американских солдат под деревом сейба, но каждый из бойцов, воевавших и живших в наших траншеях, напрягал зрение, чтобы хоть краем глаза уловить процедуру, положившую конец военным действиям в этой части Кубы.

НА ПУТИ К САНТЬЯГО.

После нескольких минут непринужденной беседы генерал Тораль со своими офицерами препроводил генерала Шефтера и его военную свиту в Сантьяго.

Вступление генерала Шефтера едва ли походило на триумфальный марш победителя, ибо процессия американцев и испанцев неспешно и без показухи шествовала по булыжникам и синим плиткам мостовой, вокруг небольших общественных кругов и скверов, мимо старинных церквей и живописных руин того, что когда-то было домами состоятельных испанцев, через узкие, похожие на аллеи улицы к Пласа-де-Армас, где на площадь выходят собор, кафе «Де Венус», дворец генерал-губернатора и клуб «Сан-Карлос».

Генерал Тораль первым соскочил с лошади, протянул руку и приветствовал генерала Шефтера у «дворца». Это произошло через несколько минут после 10 часов.

Здесь генерал Шефтер принял местный совет и других гражданских должностных лиц, а губернатор, стремясь соблюсти почести должным образом, дал завтрак для генерала и его высших офицеров.

К этому моменту 9-й пехотный полк вошел на площадь и выстроился в две линии лицом ко дворцу, а оркестр занял место в центре широкой аллеи, с группой американских офицеров на переднем плане. Ровно за пять минут до полудня генерал Шефтер, генерал Уиллер, генерал Лоутон и генерал Кент вышли из дворца и присоединились к офицерам, а лейтенант Майли, главный адъютант генерала Шефтера, капитан МакКиттрик и лейтенант Уиллер, сын генерала Уиллера, взобрались по красной черепице крыши к флагштоку. Затем последовали пять долгих, полных ожиданий и молчаливых минут. Некоторые из офицеров держали в руках часы, но большинство не спускало глаз с маленького шарика из материи, притаившегося у основания флагштока. Генерал МакКиббен, высокая стройная фигура которого вытянулась в струнку, стоял перед 9-м полком, и когда из башни раздался первый удар колокола соборных курантов, он круто повернулся и отдал приказ: «На караул!». Последнее слово было произведено как раз в тот момент, когда флаг взвился к вершине флагштока, а грохот соприкосновения рук с оружейными прикладами и шелест рассекающих воздух сабель слились с первыми нотами «Звездно-полосатого знамени», и каждый находившийся там американец отдал честь нашему флагу, когда ветер подхватил полотнище и распустил красно-бело-синий стяг под кубинским солнцем над покоренным испанским городом.

И когда последние ноты национального гимна затихли, приклады винтовок опустились на мостовую в исходное положение, а сабли скользнули в ножны, люди, чьи лица и шеи сильно загорели, чьи щеки осунулись, чьи конечности дрожали от усталости и кубинской лихорадки, чьи головы были перевязаны повязками, прикрывавшими раны от испанских пуль, но которые стояли прямо, с гордо поднятыми головами, не стыдились утирать с глаз слезы, навернувшиеся, когда «славное старое знамя» распростерло свои защитные складки над Сантьяго.

ЖЕЛТАЯ ЛИХОРАДКА В АРМИИ ШАФТЕРА.

11 июля в армии вспыхнула желтая лихорадка, распространявшаяся среди солдат с пугающей быстротой, но, к счастью, она оказалась легкой формы, и в сравнительно немногих случаях эта страшная болезнь приводила к летальному исходу.

Когда проводилась высадка в Байкири и Хурагуа, требовалось разместить множество людей, однако возможности были ограничены, и высадка осуществлялась в большой спешке. Ни одно здание не было сожжено, ни один колодец не был засыпан, ни одна выгребная яма не была вырыта. Несколько восторженных молодых адъютантов заняли красивые, увитые виноградом коттеджи в качестве штаб-квартир для своих генералов. Кубинцы и американцы заселялись в пустующие дома города, не интересуясь их прошлым.

Майор Легард, отвечавший за полевой госпиталь, при высадке настоятельно рекомендовал сжечь все здания. Майор Вуд и полковник Поуп поддержали это предложение, но оно осталось без внимания. Лагерь был разбит в самом центре испанского города, и первым заболевшим желтой лихорадкой стал Берр Макинтош, актер и газетчик, который спал в штабе генерала Бейтса в одном из тех самых красивых, увитых виноградом коттеджей.

Доктор Лессер и его жена, «сестра Беттина», сотрудники Красного Креста из Нью-Йорка, оказались в числе первых жертв, а Кэтрин Уайт, еще одна медсестра Красного Креста, также была отправлена в лагерь для больных желтой лихорадкой.

После обнаружения лихорадки были предприняты все усилия, чтобы сдержать и искоренить ее, но лагерь уже был ею поражен. Больных забирали из хирургических отделений госпитальных палаток и из палаток офицеров; одним из пострадавших стал генерал Даффилд.

Из-за нездорового климата и нехватки надлежащего продовольствия, медикаментов, одежды и крова армии вскоре стала угрожать эпидемия, и было очевидно, что удержание войск на Кубе приведет к гибели тысяч храбрых людей. Чтобы власти в Вашингтоне могли получить полное представление о ситуации, офицеры 5-го армейского корпуса объединились и составили следующее письмо, адресованное генералу Шафтеру, которое он передал в военное министерство в Вашингтоне:

Мы, нижеподписавшиеся офицеры, командующие различными бригадами, дивизиями и т. д. оккупационной армии на Кубе, единодушно придерживаемся мнения, что эта армия должна быть немедленно выведена с острова Куба и отправлена в какой-либо пункт на северном побережье Соединенных Штатов; что это может быть сделано без опасности для населения Соединенных Штатов; что желтая лихорадка в армии в настоящее время не носит характера эпидемии; что имеются лишь отдельные спорадические случаи; но что армия настолько ослаблена малярийной лихорадкой, что ее боеспособность утрачена, и она находится в состоянии, при котором может быть практически уничтожена эпидемией желтой лихорадки, которая неизбежно наступит в ближайшем будущем.

Мы знаем из отчетов компетентных офицеров и по личным наблюдениям, что армия не в состоянии продвигаться вглубь страны, что для такого перемещения, если бы оно было предпринято, нет никаких средств, и что его нельзя было бы предпринять, пока не стало слишком поздно. Более того, лучшие медицинские авторитеты острова утверждают, что с нашим нынешним оснащением мы не смогли бы выжить внутри страны в сезон дождей, не понеся потерь от малярийной лихорадки, которая почти так же смертоносна, как желтая лихорадка.

Эту армию необходимо немедленно вывести, иначе она погибнет. Поскольку армию можно безопасно вывести сейчас, лица, ответственные за предотвращение такого перемещения, будут нести ответственность за ненужную гибель многих тысяч людей.

Наши мнения являются результатом тщательного личного наблюдения, а также основаны на единодушном мнении наших медицинских офицеров, находящихся при армии, которые абсолютно понимают ситуацию.

Дж. ФОРД КЕНТ, генерал-майор волонтеров, командующий Первой дивизией Пятого корпуса.



Дж. К. БЕЙТС, генерал-майор волонтеров, командующий Временной дивизией.



АДНА Р. ЧАФФИ, генерал-майор, командующий Третьей бригадой Второй дивизии.



САМУЭЛЬ С. САМНЕР, бригадный генерал волонтеров, командующий Первой кавалерийской бригадой.



УИЛЛ ЛАДЛОУ, бригадный генерал волонтеров, командующий Первой бригадой Второй дивизии.



АДЕЛЬБЕРТ ЭЙМС, бригадный генерал волонтеров, командующий Третьей бригадой Первой дивизии.



ЛЕОНАРД ВУД, бригадный генерал волонтеров, комендант города Сантьяго.



ТЕОДОР РУЗВЕЛЬТ, полковник, командующий Второй кавалерийской бригадой.

В результате были как можно скорее завершены приготовления к транспортировке войск в Соединенные Штаты, а на их место в Сантьяго для гарнизонной службы были отправлены иммунные к болезни солдаты.

ОЧЕРЕДНОЕ МОРСКОЕ СРАЖЕНИЕ.

Утром 18 июля корабли, несшие блокадную службу в районе Мансанильо, подошли к гавани этого города с запада. «Уилмингтон» и «Хелена» вошли в северный канал по направлению к городу, «Скорпион» и «Оцеола» — в средний канал, а «Хист», «Хорнет» и «Уомпатак» — в южный канал; движение кораблей было рассчитано так, чтобы они оказались в пределах эффективной дальности стрельбы по судам примерно в один и тот же момент. Была предпринята атака на испанские суда в гавани, и после методичного обстрела, длившегося около двух с половиной часов, три транспорта — «Эль Глория», «Хосе Гарсия» и «Ла Пуриссима Консепсьон» — были сожжены и уничтожены.

«Понтон», служивший портовым сторожевым и складским судном для боеприпасов, был сожжен и взорван. Три канонерские лодки были уничтожены, одна была выброшена на берег и затонула, а еще одна была полностью выведена из строя. На американских кораблях потерь не было. Испанские потери составили более 100 человек убитыми и ранеными, а канонерские лодки испанского флота «Дельгадо», «Гуантанамо», «Остралия», «Континола» и «Гардиан» были отправлены на соединение с флотом Серверы.

ГЛАВА LI.

ВТОРЖЕНИЕ НА ПУЭРТО-РИКО.

Высадка генерала Майлза в Понсе — Американскую армию встречают приветственными возгласами и с распростертыми объятиями коренные пуэрториканцы — Известие о мире останавливает битву и завершает военные действия.




Военная экспедиция Соединенных Штатов под командованием генерал-майора Нельсона А. Майлза, командующего армией Соединенных Штатов, покинула залив Гуантанамо вечером в четверг, 21 июля, и 25 июля успешно высадилась в порту Гуаника на острове Пуэрто-Рико.





Корабли внезапно вышли из залива Гуантанамо в четверг вечером, во главе с «Массачусетсом» под командованием капитана Ф. Дж. Хиггинсона. Капитан Хиггинсон возглавлял морскую экспедицию, в которую входили «Колумбия», «Дикси», «Глостер» и «Йель». Генерал Майлз находился на борту последнего судна. Войска размещались на транспортах «Нуэсес», «Лампасас», «Команчи», «Рита», «Юнионист», «Стиллуотер», «Сити оф Мейкон» и «Спешиалист».

Как только экспедиция вышла в море, генерал Майлз созвал совещание, объявив, что намерен идти не через мыс Сан-Хуан, а через пролив Мона, чтобы высадиться там, застать испанцев врасплох и ввести в заблуждение их военное командование. Курс был изменен, и «Дикси» была отправлена предупредить генерала Брука, который следовал со своей армией из Соединенных Штатов, с инструкциями встретиться с генералом Майлзом у мыса Сан-Хуан.

Рано утром 25 июля «Глостер» под командованием капитан-лейтенанта Уэйнрайта вошел в гавань Гуаника для разведки местности. Пока флот ожидал снаружи, отважная маленькая боевая яхта преодолела мины, которые, как предполагалось, находились в гавани, и обнаружила, что глубина воды у самого берега составляет пять морских саженей.

Испанцы были застигнуты врасплох. Почти первым, что они узнали о приближении армии вторжения, был сигнал выстрела из орудия «Глостера», потребовавшего от испанцев спустить флаг, который развевался на флагштоке перед блокгаузом к востоку от деревни.

Первая пара трехфунтовых снарядов была выпущена по холмам справа и слева от залива, намеренно минуя город, чтобы снаряды не причинили вреда женщинам и детям. Затем «Глостер» лег в дрейф примерно в 600 ярдах от берега и спустил на воду катер с скорострельной пушкой Кольта и тридцатью матросами под командованием лейтенанта Хьюза, который был отправлен на берег, не встретив сопротивления.

Квартирмейстер Бек приказал унтер-офицеру Лейси спустить испанский флаг, что и было сделано, после чего они подняли на флагштоке первый флаг Соединенных Штатов, который стал развеваться над пуэрториканской землей.

ИСПАНЦЫ ОТКРЫВАЮТ ОГОНЬ.

Внезапно около тридцати испанцев открыли огонь из винтовок Маузера по американскому отряду. Лейтенант Хьюз и его люди ответили с большой доблестью, причем пушка Кольта действовала весьма эффективно.

Почти сразу после того, как испанцы открыли огонь по американцам, «Глостер» открыл огонь по противнику из всех своих трех- и шестифунтовых орудий, которые можно было задействовать, обстреливая город, а также посылая снаряды в холмы к западу от Гуаники, где можно было видеть, как испанская кавалерия спешит к месту высадки американцев.

Затем лейтенант Хьюз соорудил небольшое укрепление, которое назвал фортом Уэйнрайт, и проложил колючую проволоку на улице перед ним, чтобы отразить ожидаемую кавалерийскую атаку. Лейтенант также установил пушку Кольта и подал сигнал о подкреплении, которое было отправлено с «Глостера».

Вскоре несколько испанских кавалеристов присоединились к тем, кто сражался на улице Гуаники, но пушка Кольта уничтожила четверых из них. К тому времени «Глостер» пристрелялся по городу и блокгаузу, и все его орудия изрыгали огонь, а врач и казначей помогали обслуживать пушки.

Вскоре после этого можно было видеть, как скачущие кавалеристы в белых мундирах взбираются на холмы к западу, а пехотинцы поспешно бегут вдоль заборов из города.

К 9:45, за исключением нескольких выстрелов партизан, город был взят, а враг изгнан из его окрестностей. Медсестры Красного Креста с «Лампасаса» и отряд регулярных войск первыми высадились с транспортов.

После того как лейтенант Хьюз захватил город, он рассредоточил свои небольшие силы по пригородам. Но вскоре его подкрепили регулярные войска, за которыми последовала рота C 6-го Иллинойсского полка, а затем и другие части в быстрой последовательности. Все шлюпки военных кораблей и транспортов были использованы для высадки войск, причем каждый паровой катер буксировал четыре или пять лодок, груженных солдатами. Но все продвигалось организованно и в соответствии с планами генерала Майлза. Последний сошел на берег около полудня, предварительно поднявшись на борт «Глостера», чтобы поблагодарить капитан-лейтенанта Уэйнрайта за его доблестные действия.

В среду, 27 июля, «Уосп», «Аннаполис» и «Дикси» вышли из порта Гуаника в Понсе, готовые в случае необходимости обстрелять город. «Уосп» прибыла первой и обнаружила, что жители города ждут ее, так как известие о ее приближении опередило ее. Испанский гарнизон численностью 350 человек был парализован страхом и хотел сдаться или уйти, но полковник Сан-Мартин, командовавший гарнизоном, заявил, что не может сдаться.

«Уосп» подошла вплотную к берегу, направив все свои орудия на город, и обнаружила вместо врага, готового к бою, огромное собрание людей, ожидающих их прибытия. Лейтенант Уорд и старший офицер Уэллс отправили на берег энсина Роуленда Кертина с четырьмя матросами под белым флагом. Они подозревали предательство со стороны испанцев, и артиллеристы «Уосп» были готовы открыть огонь по первому же сигналу. Энсин Кертин направился к берегу, как будто не подозревая о предательстве, и когда он сошел с лодки, люди окружили его, навязывая подарки ему и его матросам и приветствуя их бурными возгласами.

Испанскому командиру было отправлено послание с требованием немедленной и безоговорочной сдачи города, и энсин Кертин вернулся на «Уосп» за инструкциями. Вскоре был получен ответ от полковника Сан-Мартина, предлагавшего сдаться на условиях, что гарнизону будет разрешено отступить; что гражданское правительство останется у власти; что полиции и пожарной команде будет разрешено патрулировать без оружия, и что капитан порта не будет взят в плен. Он также выдвинул условие, чтобы американские солдаты не продвигались из города в течение сорока восьми часов.

Коммандер Дэвис, стремившийся завершить сдачу, принял эти условия, и бронированные солдаты и полицейские бежали в холмы. Испанцы оставили после себя 150 винтовок и 14 000 патронов.

Лейтенант Хейнс, командующий морской пехотой с «Дикси», сошел на берег и поднял американский флаг над таможней в порту Понсе под приветственные возгласы людей. После этого лейтенант Мердок и хирург Хейскелл сели в экипаж и поехали в сам город, расположенный в двух милях оттуда, где их встретили с огромным восторгом. Улицы были заполнены мужчинами, женщинами и детьми, белыми и черными. Все танцевали и кричали: «Viva los Americanos!» «Viva Puerto Rico Libre!»

Лавочники предлагали офицерам весь свой товар и заявляли, что не возьмут ни гроша. На площади Правосудия люди сорвали деревянную позолоченную корону и растоптали бы ее, если бы офицеры не вмешались и не сохранили ее в качестве сувенира.

Когда высадился генерал Уилсон, пожарные выстроились, чтобы встретить его, а местный оркестр исполнил «Звездно-полосатый флаг». Все сняли шляпы и приветствовали его. Таможня была занята под американскую штаб-квартиру. Войска, высадившиеся в течение дня, были полками 2-го и 3-го Висконсинских и 16-го Пенсильванского полков.

Когда прибыли корабли, все люди, которые могли достать небольшие лодки, подплыли к ним и предложили провести их в порт. Генерал Уилсон сразу же приступил к изучению положения дел. Он немедленно отправил людей в город и выставил часовых у каждого иностранного консульства. Он также выделил отряд солдат для охраны дорог.

Генерал Уилсон и генерал Майлз согласились, что условия сдачи, касающиеся передвижения войск, не являются обязательными.

Несмотря на прибытие войск, празднование в городе продолжалось. Все испанские магазины были закрыты, но пуэрториканцы и иностранцы принимали гостей. Женщины и мужчины были одеты в свои лучшие наряды.

МАЙЛЗ ОБНАРОДУЕТ СВОЮ ПРОКЛАМАЦИЮ.

В 10 часов генерал Майлз обнародовал свою прокламацию к жителям, которая гласила:

В ходе ведения войны против королевства Испания народом Соединенных Штатов, во имя свободы, справедливости и гуманности, его вооруженные силы прибыли, чтобы занять остров Пуэрто-Рико. Они приходят, неся знамена свободы, вдохновленные благородной целью — найти врагов нашего правительства и вашего и уничтожить или захватить всех, кто оказывает вооруженное сопротивление. Они приносят вам покровительство свободного народа, чья величайшая сила — справедливость и гуманность ко всем, кто живет под его защитой. Таким образом, они освобождают вас от ваших прежних политических отношений, и есть надежда, что за этим последует ваше радостное принятие правительства Соединенных Штатов.

Главной целью американских вооруженных сил будет свержение вооруженных властей Испании и предоставление народу вашего прекрасного острова максимальной свободы, совместимой с этой военной оккупацией. Они пришли не для того, чтобы вести войну против народа страны, который веками подвергался угнетению, а, напротив, они приносят защиту не только вам, но и вашей собственности, способствуют вашему процветанию и даруют иммунитеты и блага нашего просвещения и либеральных институтов и правительства.

В их намерения не входит вмешательство в существующие законы и обычаи, которые являются полезными и благотворными для народа, до тех пор, пока они соответствуют правилам военного управления, порядка и справедливости. Это не война опустошения и разорения, а война за то, чтобы дать всем, кто находится под контролем военных и военно-морских сил, преимущества и блага просвещенной цивилизации.

Во второй половине дня генерал Майлз и его штаб были приглашены в мэрию для встречи с городскими чиновниками. Мэрия была окружена огромной толпой людей, а в парке расположился оркестр. Когда появились экипажи генерала Майлза и его штаба, оркестр исполнил «Смотрите, идет герой-победитель». Генерал Майлз появился на балконе мэрии и снял шляпу. Толпа восторженно приветствовала его, а оркестр исполнил «Звездно-полосатый флаг», «Марш через Джорджию» и другие патриотические мелодии.

Генерал Майлз поговорил с чиновниками и сказал им оставаться на своих постах. Он сказал, что хочет, чтобы все шло по-прежнему, но не должно быть никакого угнетения. Он повторил слова своей прокламации и сказал, что испанцы, у которых есть оружие, должны сдать его; в противном случае они будут рассматриваться как бандиты, а не как солдаты, и с ними будут обращаться соответствующим образом.

5 августа город Гуаяма, главный порт на юго-восточном побережье, был захвачен после ожесточенной стычки с 400 испанцами. 4-й Огайский полк под командованием полковника Койта и 3-й Иллинойсский полк под командованием полковника Беннитта с двумя динамитными пушками, все под командованием генерала Хейнса, составили экспедицию, которая выступила против города из штаб-квартиры в Арройо. Когда американцы достигли точки примерно в трех милях от последнего места, они были яростно атакованы как с правого, так и с левого фланга. Огайские войска полковника Койта, которые возглавляли наступление, действовали великолепно и нанесли врагу ощутимый урон.

Испанцы некоторое время умудрялись скрываться за баррикадами, но американцы вскоре добрались до них и обрушили в их сторону сокрушительный огонь. Испанцы не могли долго выдерживать этот огонь и вскоре отступили.

Когда американские войска вошли в город, они обнаружили, что он практически пуст. Все дома были закрыты, и Огайский полк поднял свои знамена над зданием мэрии.

Толпа горожан вскоре собралась вокруг войск вторжения и встретила их с энтузиазмом. Пока эта демонстрация была в самом разгаре, испанцы вернулись, предприняв мощную атаку на город с севера.

Четвертый Огайский полк был отправлен в бой с противником, и в течение следующих двух часов между двумя группами войск происходил жаркий бой.

Две динамитные пушки были наконец установлены американцами, и было произведено пять выстрелов. Они полностью подавили врага, и те отступили, оставив город в руках наших сил.

Коамо был захвачен 9 августа после стремительного боя, в котором 16-й Пенсильванский добровольческий полк завоевал почести, удерживая лидерство в наступлении генерала Уилсона на город. Стычки с передовыми постами врага начались в 8:30 утра. Американские войска были вооружены винтовками Краг-Йоргенсен и поддерживались артиллерией. Они вступили в бой с воодушевлением под присмотром генерала Эрнста и разгромили врага, убив двенадцать из них, включая испанского командира полковника Ильероа, захватив город и взяв 200 пленных. Американцы не потеряли ни одного человека, но шестеро были ранены, один серьезно.

Войска генерала Уилсона уничтожили испанские батареи на высотах, обращенных к Айбонито, в пятницу, 12 августа, после блестящего продвижения артиллерии. Первый выстрел батареи был произведен с дистанции 2300 ярдов, что заставило замолчать испанские орудия. Затем часть батареи под командованием лейтенанта Джона П. Хейнса из 4-го артиллерийского полка была выдвинута вперед на 1000 ярдов к стрелковым окопам врага, откуда выбила их и захватила блокгауз.

Огонь испанских стрелков и артиллеристов был очень беспорядочным, достигая американской пехоты на холмах, а не атакующей батареи. Капрал Свенсон из 3-го Висконсинского добровольческого полка был убит снарядом, который упал посреди висконсинцев, и тот же снаряд ранил еще троих.

ИЗВЕСТИЕ О МИРЕ ОСТАНАВЛИВАЕТ БИТВУ.

Известие о том, что мир близок, достигло Гуаямы 13 августа как раз вовремя, чтобы прервать битву. Силы генерала Брука тремя мощными колоннами начали наступление на Кайей, чтобы соединиться там с дивизией генерала Уилсона, которая пробивалась по главной дороге от Понсе до Сан-Хуана.

В трех милях от города войска генерала Брука наткнулись на испанские силы, занимавшие мощные укрепления на вершине горы. Легкая батарея B Пенсильванской артиллерии развернула свои орудия, зарядила их снарядами и только получила приказ начать стрельбу, когда на поле боя по военному телеграфному проводу пришло сообщение от генерала Майлза об объявлении мира. Батарее немедленно был подан сигнал прекратить действия, к удивлению всех людей, которые были готовы к бою. Известие о том, что война окончена, быстро распространилось среди солдат, вызвав всеобщее разочарование, ибо офицеры не могли сделать ничего, кроме как оставить битву несыгранной и отвести свои войска. Все вернулись в свой прежний лагерь в Гуаяме.

Подписание мирного договора Соединенными Штатами и Испанией произошло слишком рано для командующих армией вторжения в Пуэрто-Рико. Их планы были идеально сформированы и почти выполнены. Одновременное наступление четырех дивизий на Сан-Хуан было прервано в самый разгар успешного движения. Если бы его удалось осуществить, как планировалось, это стало бы бесценным уроком для пуэрториканцев, подавив существующие происпанские настроения и сделав американскую оккупацию и управление островом сравнительно простым делом.

Генерал Майлз чувствовал это и сожалел, что ему не позволили завершить мастерское военное движение, так тщательно начатое и так успешно проводимое. Оккупация Пуэрто-Рико обошлась американцам в двух убитых и тридцать семь раненых.

ГЛАВА LII.

СДАЧА МАНИЛЫ.

Высадка генерала Мерритта в Маниле — Предупреждение германскому флоту от адмирала Дьюи — Марианские острова — Ожесточенная битва в темноте и шторме — Иностранные военные корабли уведомлены об атаке — Комбинированный штурм Дьюи и Мерритта — Город сдается.





Тем временем далеко на Филиппинах адмирал Дьюи поддерживал репутацию, которую он завоевал в начале военных действий. После битвы при Маниле в водах Тихого океана оставалось всего три испанских военных корабля. Один из них находился в сухом доке в Гонконге, а два других скрывались в водах Филиппинского архипелага. Адмирал отправил канонерскую лодку «Конкорд» и крейсер, чтобы найти и уничтожить два испанских судна. «Конкорд» вскоре обнаружил «Аргос», и после оживленного боя, длившегося тридцать минут, испанский корабль был потоплен со всем экипажем и развевающимся флагом. Ни один человек не был потерян или ранен на «Конкорде», и корабль не получил никаких повреждений.

Первая американская армия, отправившаяся к иностранным берегам, покинула Сан-Франциско 25 мая. В 4 часа дня бригадный генерал Андерсон подал сигнал с «Австралии» судам «Сити оф Пекин» и «Сити оф Сидней» начать движение. Сигнал был замечен с берега, и ожидавшие толпы восторженно закричали. На борту транспортов не теряли времени. Экипажи работали с воодушевлением, и вскоре якоря были подняты, а суда начали движение. Тогда 2500 солдат, нетерпеливо ожидавших сигнала к отправлению, взобрались на такелаж и заполнили все большие корабли, крича и ликуя как сумасшедшие.

Большие транспорты медленно двигались вдоль набережной, а толпа на берегу бежала следом, чтобы не упустить их из виду. Шум, производимый патриотически настроенными гражданами на море и на суше, был просто невероятным. Казалось, что в городе гудят все паровые свистки, стреляли пушки, и этот шум продолжался не менее часа.

Три транспорта перевозили около 2500 человек. Экспедиция, находившаяся под командованием бригадного генерала Андерсона, состояла из четырех рот регулярных войск под командованием майора Роуба; 1-го полка калифорнийских волонтеров, полковник Смит; 1-го полка орегонских волонтеров, полковник Саммерс; батальона из пятидесяти человек тяжелой артиллерии, майор Гэри; около 100 матросов и одиннадцати морских офицеров. Флот был загружен припасами на год и перевозил большой груз боеприпасов и морских запасов для флота адмирала Дьюи.

Четыре транспорта, перевозившие около 4000 человек, прошли через Золотые Ворота вскоре после часа дня 15 июня в атмосфере огромного энтузиазма и патриотизма, не имеющего равных в истории Сан-Франциско. Четырьмя судами, перевозившими войска, были «Чайна», «Колон», «Зеландия» и «Сенатор». Флот сопровождало большое количество буксиров и заливных пароходов.

Было несколько минут после часа дня, когда «Чайна» подняла «синий Питер» и предупредила флот о начале движения. «Сенатор» выскользнул на фарватер и выровнялся для перехода в Манилу. Когда он достиг фарватера, «Чайна» отошла от якорной стоянки и направилась вниз по заливу, за ней последовали «Колон», «Зеландия» и длинная вереница буксиров и пароходов.

В 13:30 флот находился напротив Ломбард-стрит, а несколько минут спустя проходил мимо причала Мейггса. Тысячи людей, привлеченные гудками свистков, устремились к выгодным точкам обзора на набережной города и приветствовали уходящие суда. Солдаты заполнили форт на мысе, кричали и махали шляпами, когда эскадра проходила через Золотые Ворота. За баром лежал густой туман, и до 2 часов дня транспорты скрылись в дымке.

На «Чайне», флагмане генерала Грина, самом большом, лучшем и быстроходном судне флота, разместились 1-й полк пехоты добровольцев Колорадо (1022 человека), половина батальона 18-го пехотного полка США (150 человек) и отряд инженерных войск США (20 человек).






«Колон» взял на борт четыре роты 23-го пехотного полка и две роты 18-го пехотного полка, оба из регулярной армии, а также батарею A артиллерии Юты. В батарее было двенадцать человек, а в каждой из пехотных рот — семьдесят пять человек, помимо офицеров, что составляло менее 600 военных пассажиров. Управление кораблем было поручено подполковнику Кларенсу У. Бейли из 18-го пехотного полка.

На «Зеландии» находились 10-й Пенсильванский добровольческий полк и часть батареи B добровольческой артиллерии Юты. Вместе с артиллеристами были две боевые машины Максима, которые в качестве меры предосторожности были установлены в носовой части судна в готовности к действию. Всего на борту было 640 рядовых и 60 офицеров.

On the steamer Senator was the First Regiment of Nebraska


Volunteers, numbering 1,023 men and officers.



ЗАХВАТИЛИ МАРИАНСКИЕ ОСТРОВА.

Американский крейсер «Чарльстон» с транспортами «Сити оф Сидней», «Сити оф Пекин» и «Австралия» прибыл к Кавите 30 июня. Они вышли из Гонолулу 4 июня с запечатанными приказами из Вашингтона захватить остров Гуам, главный из Марианских островов, и резиденцию испанского правительства.






Американский крейсер и транспорты прибыли на Гуам утром 20 июня. Они прошли мимо пустовавшего форта Сантьяго и продвинулись напротив форта Санта-Крус. Затем «Чарльстон» произвел двенадцать выстрелов, но, не получив ответа из форта, направился в порт Луис-де-Аппа, где расположен Аганья, столица Марианских островов.

В тот же день капитан порта и санитарный инспектор поднялись на борт «Чарльстона» и к своему изумлению узнали, что они военнопленные. Они не слышали, что между Соединенными Штатами и Испанией идет война, и думали, что стрельба «Чарльстона» — это приветственный салют. Они сказали, что губернатор Марина сожалеет, что у него нет пороха для пушек, чтобы ответить на салют. Эти удивленные испанцы были отправлены на берег с просьбой к губернатору островов прибыть на борт «Чарльстона». В ответ губернатор прислал своего официального переводчика и секретаря, чтобы сообщить американцам, что испанские законы запрещают ему покидать берег во время срока его полномочий. Однако он пригласил капитана Гласса с «Чарльстона» на конференцию на берегу на следующее утро и гарантировал его безопасность. Капитан Гласс отправил лейтенанта Браунерсройтера встретиться с губернатором и передать ультиматум с требованием сдачи Марианских островов, дав губернатору тридцать минут на размышление. Лейтенанта Браунерсройтера сопровождали две роты орегонских волонтеров.

Губернатор изящно сдался в отведенное время. После этого сорок шесть морских пехотинцев с «Чарльстона» высадились и разоружили 108 испанских солдат, конфисковав их 116 винтовок и 10 000 патронов. Туземцам разрешили сохранить свое оружие. Все они выразили радость по поводу отказа от испанской власти и с большим удовлетворением сорвали испанские знаки отличия со своих мундиров.

Генерал Мерритт прибыл в Манильский залив 25 июля и, доложив адмиралу Дьюи, принял командование американскими войсками на Филиппинах. Он не терял времени, чтобы ознакомиться с ситуацией, и разместил штаб в арсенале Кавите.

ГЕРМАНСКИЙ ФЛОТ В МАНИЛЕ.

Как только была объявлена американская блокада Манилы, Германия начала увеличивать свой флот в этих водах, пока все германские военные корабли на азиатской станции, за исключением трех, не оказались в Манильском заливе или его окрестностях. Германские морские офицеры старались проявлять особую дружелюбность по отношению к испанцам, как, например, при салютовании испанскому флагу в Маниле по прибытии каждого дополнительного корабля. Германские офицеры посещали испанские укрепления и траншеи, а манильские газеты утверждали, что присутствие перед городом такого количества германских кораблей позволяет испанским властям и жителям Манилы относиться к американскому флоту с самоуспокоенностью.

27 июня «Маккалох» встретил «Ирену», один из кораблей германского флота, у острова Коррехидор, готовившийся войти в залив, и просигналил ей: «Мы хотим связаться с вами». «Ирена» не обратила внимания на сигнал и продолжала свой путь, пока с «Маккалоха» к ней не была отправлена небольшая лодка. Капитан «Ирены» объяснил это тем, что неправильно понял сигнал. Действия «Ирены» по вмешательству в атаку повстанческого судна «Филипинас» на испанский гарнизон на острове Исла-Гранде в заливе Субик соответствовали позиции, занятой германскими морскими офицерами.

«Филипинас», пароход водоизмещением около 700 тонн, груженный наполовину табаком, скрывался в бухтах вокруг залива Субик. Он принадлежал испанцам, и офицеры были испанцами, но экипаж был туземным. Экипаж взбунтовался и убил двенадцать офицеров. Затем они взяли судно под свой контроль и подняли флаг повстанцев. На берегу залива Субик, главным образом в городе Субик, находилось 400 испанских солдат. Когда повстанческие силы на суше начали окружать их, они в полном составе бежали на остров Исла-Гранде, недалеко от устья залива Субик, взяв с собой 100 больных и около 100 женщин. Они сохранили свое стрелковое оружие и имели только один пулемет Максима. Повстанцы надеялись уморить их голодом до сдачи. Примерно в это время произошел инцидент с «Филипинас», в результате которого судно перешло от испанцев к повстанцам. Двести солдат-повстанцев захватили судно, подошли к острову и открыли огонь по испанцам. Их стрельба была неэффективной, но через некоторое время испанцы, вероятно, осознав окончательную безнадежность своего положения, подняли белый флаг. Почти в то же время германский крейсер подошел изнутри залива, и испанцы спустили белый флаг, так как у них, очевидно, были основания надеяться на вмешательство немцев. Германский корабль немедленно подошел к «Филипинас» и заявил, что флаг, который он несет, не признается, и если он не будет немедленно спущен и заменен белым, то судно вместе с экипажем будет доставлено в Манилу в качестве пленных. «Филипинас» немедленно спустил флаг повстанцев, поднял белый и немедленно направился на юг к Манильскому заливу. Все это произошло 6 июля. Судно прибыло к американскому флагману поздно вечером, и повстанцы немедленно доложили об этом адмиралу.

ДЬЮИ ЗАЩИЩАЕТ ПОВСТАНЦЕВ.

Адмирал Дьюи отправил повстанческое судно на безопасную якорную стоянку. В 12 часов ночи «Роли» и «Конкорд» тихо подняли якоря и покинули залив. Они немедленно направились в залив Субик, несколько раз выстрелили по острову, где находились испанцы, и те незамедлительно сдались. «Ирена» исчезла к моменту их прибытия, хотя она находилась в заливе Субик несколько дней с выраженной целью защиты германских интересов. Затем «Конкорд» вернулся, чтобы доложить адмиралу Дьюи и выяснить, что делать с 600 захваченными испанцами. «Роли» остался в Субике на страже. В течение 7-го числа лидер повстанцев г-н Сейба прибыл на флагман за разрешением взять «Филипинас» и отправиться в Субик с целью захвата острова. Адмирал сказал ему, что это уже сделано. Сейба поднялся на борт «Филипинас» с сильным отрядом людей и покинул гавань.

«Конкорд», когда вернулся, чтобы доложить об этом адмиралу, привез письмо от капитана Коглана с «Роли» с просьбой, чтобы захваченные испанцы стали американскими пленными и чтобы их не передавали повстанцам, как того требовали первоначальные приказы адмирала Дьюи. «Конкорд» был отправлен обратно с инструкциями передать пленных Агинальдо, но он потребовал твердого обещания, что о них будут хорошо и тщательно заботиться.

Наконец адмирал Дьюи отправил офицера на германский флагман с просьбой к адмиралу Дидерихсу сделать заявление о германской позиции в вопросе блокады Манилы. Германский адмирал прислал немедленное объяснение. Однако два дня спустя он направил адмиралу Дьюи протест против действий американских офицеров по досмотру германских судов, прибывающих в Манилу из Маривелеса. Он сослался на инцидент с «Маккалохом» и «Иреной» у Коррехидора.

Адмирал Дьюи ответил на это очень вежливо, но очень твердо. Он указал германскому адмиралу, что международное право дает командующему блокирующим флотом полномочия связываться со всеми судами, входящими в блокируемый порт. Поскольку международное право разрешает военным кораблям поднимать любой флаг, какой они пожелают, чтобы обмануть врага, национальность судов, входящих в залив, не может быть абсолютно определена без связи с ними. Для дальнейшего сведения германского адмирала адмирал Дьюи сказал ему, что если Германия находится в мире с Соединенными Штатами, германским морским офицерам придется изменить свои методы, а если Германия находится в состоянии войны с его нацией, он желает знать об этом немедленно, чтобы действовать соответствующим образом.

Филиппинские повстанцы под предводительством Агинальдо продолжали свои яростные атаки и постепенно окружали город Манилу. Они действовали независимо от американских сил под командованием генерала Мерритта, и было очевидно, что они не намерены признавать американскую власть. Испанские жители Манилы, опасаясь, что захват города Агинальдо будет сопровождаться грабежами и резней, обратились к генерал-капитану с просьбой сдаться американским силам, но тот был полон решимости сопротивляться, несмотря на тот факт, что сопротивление могло лишь отсрочить поражение.

БИТВА В ШТОРМ.

В ночь на 31 июля земля Филиппин была орошена американской кровью. Наши войска укрепляли свои позиции возле испанского форта, охранявшего южный подход к Маниле, в пригородах этого города. Испанцы, зная, что их положение с каждым днем становится все более безнадежным, предприняли согласованную вылазку на правый фланг американцев, удерживаемый 10-м Пенсильванским полком. Местом битвы стал Малате, расположенный на полпути между Кавите и городом Манила. Здесь генерал Грин командовал 4000 человек. Прибытие третьей экспедиции наполнило испанцев яростью, и они решили дать бой, прежде чем лагерь Дьюи получит подкрепление. Посреди бушующего тайфуна, при проливном дожде, 3000 испанских солдат попытались застать лагерь врасплох. Американские пикеты были оттеснены, а траншеи атакованы. Пенсильванские войска не дрогнули, а удержали свои позиции под ураганным огнем. Тревога распространилась, и 1-й Калифорнийский полк с двумя ротами 3-го артиллерийского полка, которые сражались с винтовками, были отправлены на подкрепление пенсильванцам. Враг был на вершине траншей, когда прибыло это подкрепление, и дисциплина регулярных войск никогда не была продемонстрирована лучше, чем действиями 3-го артиллерийского полка под командованием капитана О'Хары. Ничего не было видно, кроме вспышек винтовок Маузера. Батарея Юты под командованием капитана Янга покрыла себя славой. Люди тащили свои пушки через грязь по ось и вели разрушительный анфиладный огонь.

Враг был отбит и в беспорядке отступил. Наша пехота израсходовала боеприпасы и не преследовала. Ни дюйма земли не было потеряно, но сцена в траншеях была незабываемой. Во время вспышек молнии можно было видеть мертвых и раненых, лежащих в кроваво-красной воде, но ни небесные стихии, ни разрушительная сила человека не могли вырвать крик протеста у раненых. Они подбадривали своих товарищей сражаться и передавали свои патронташи.

Бои возобновились в ночь на 1 августа и снова на следующий вечер, но враг получил урок и вел атаки с большого расстояния с применением тяжелой артиллерии. Общие американские потери составили четырнадцать убитых и сорок четыре раненых. У испанцев было 350 убитых и более 900 раненых.

5 августа испанцы снова атаковали американские укрепления. Траншеи занимали по батальону 14-го и 23-го регулярных полков и Небрасских волонтеров, причем последние удерживали крайний правый фланг, а рота регулярных войск — крайний левый. Они ответили на испанский огонь, и битва длилась полчаса. Трое американцев были убиты, одиннадцать ранены, четверо из них серьезно.

ГОРОД СДАЕТСЯ.

Адмирал Дьюи и генерал Мерритт направили ультиматум властям в Маниле в понедельник, 8 августа, уведомив их, что по истечении сорока восьми часов сухопутные и военно-морские силы американской армии атакуют город, если они не сдадутся до этого времени. Когда это время истекло, испанцы попросили продления еще на один день, чтобы они могли вывезти своих больных и раненых, а также женщин, детей и некомбатантов. Эта просьба была удовлетворена.

Иностранные военные корабли в заливе были уведомлены об атаке, и все они отошли за пределы досягаемости. Английские и японские военные корабли присоединились к американскому флоту у Кавите, а французские и германские военные корабли направились к северу от города, где они находились вне зоны поражения.

Атака была назначена на 9-е число, но в последнюю минуту генерал Мерритт попросил флот отложить бомбардировку, пока его линии не будут расширены дальше вокруг города. Затем адмирал Дьюи сообщил испанцам, что атака будет произведена в субботу; что он уничтожит форт Малате и обстреляет траншеи, тем самым уничтожив сопротивление сухопутным силам, входящим в город; что он не будет стрелять по Маниле, если их орудия не откроют огонь по его кораблям, в каковой ситуации он уничтожит город.

В 9 часов утра в субботу американский флот с боевыми флагами, развевающимися на каждом топе мачты, покинул Кавите, а оркестр на британском военном корабле «Имморталите» при отправлении исполнил «Эль Капитан».

Соглашение между Дьюи и Мерриттом состояло в том, чтобы начать движение флота в сторону города в то же время, когда войска продвигались вперед, готовые форсировать вход, когда корабли уничтожат форты.

Во главе флота шла «Олимпия», сопровождаемая «Роли» и «Петрелем», в то время как «Каллоа» под командованием лейтенанта Таппана и катер «Барколо» пробирались близко к берегу в тяжелых бурунах.

Совершенная тишина царила на линиях с обеих сторон, когда огромные корабли, готовые к бою, молча продвигались вперед, иногда скрываемые дождевыми шквалами. «Монтерей» вместе с «Балтимором», «Чарльстоном» и «Бостоном» составляли резерв.

В 9:35 внезапное облако дыма, зеленого и белого на фоне штормового неба, полностью скрыло «Олимпию», снаряд с визгом пронесся через две мили бурной воды и разорвался возле испанского форта в Малате Сан-Антонио-де-Абад. Затем «Петрель», «Роли» и активная маленькая «Каллоа» открыли быстрый огонь, направленный на береговой конец укреплений. В проливной дождь было трудно определить дальность, и снаряды поначалу не долетали, но огонь вскоре стал точным, и снаряды сделали форт непригодным для обороны, в то время как четыре орудия батареи Юты вели отличную стрельбу по земляным укреплениям и болоту к востоку от форта. Испанцы ответили несколькими снарядами.

Менее чем через полчаса после начала бомбардировки генерал Грин решил, что можно наступать, хотя сигналы о прекращении огня игнорировались флотом, будучи невидимыми из-за дождя. После этого шесть рот Колорадского полка перепрыгнули через свои брустверы, бросились в болото и начали залповую стрельбу из частичного укрытия низких живых изгородей в 300 ярдах от испанских линий. Несколько минут спустя оставшиеся шесть рот двинулись вдоль морского побережья, частично прикрытые песчаным гребнем, образованным протокой под укреплениями форта, и в 11 часов заняли эту грозную крепость без потерь.

Тем временем флот, наблюдая за движением войск вдоль берега, прекратил огонь. Бомбардировка длилась ровно полтора часа. Час спустя генерал Грин и его штаб проследовали вдоль берега, все еще под сильным пехотным огнем справа, где 18-й регулярный полк и 3-я регулярная артиллерия вели бой с противником, и направили движение для наступления на Малате. Окрестности форта были небезопасны из-за множества снайперов в зданиях по обе стороны, в 200 ярдах от них. Поэтому движение вперед было ускорено, и через несколько минут окраины пригорода были надежно заняты, а снайперы изгнаны.

Когда калифорнийцы под командованием полковника Смита поднялись на берег, их оркестр заиграл национальный гимн под аккомпанемент свиста пуль Маузера, и во время перестрелки продолжал воодушевлять солдат вдохновляющей музыкой. Каждый полк нес свои знамена в бой. В пригородах Малате и Эрмита шли ожесточенные уличные бои, но батальон калифорнийцев прорвался к Лунете — популярному прогулочному месту в двухстах ярдах от рва цитадели. Затем в юго-западном углу обнесенного стеной города был поднят белый флаг. Генерал Грин с несколькими офицерами своего штаба проскакал вдоль Лунеты под интенсивным беспорядочным огнем из домов у берега и вступил в переговоры с офицером, который направил его к воротам, расположенным восточнее.

В этот момент показались испанские войска, отступавшие от Санта-Аны, численностью не менее 2000 человек, за которыми следовали повстанцы, ускользнувшие от войск генерала Макартура и теперь на короткое время открывшие огонь. Ситуация была неловкой, если не критической, поскольку обе стороны с подозрением относились к возможности предательства. Испанские войска, выстроившиеся на валах цитадели, наблюдая за действиями повстанцев, открыли огонь по калифорнийцам, убив одного и ранив троих. Однако неразбериха вскоре прекратилась с продвижением отступающих испанцев к эспланаде, когда генерал Грин приказал им войти в цитадель.

Вскоре было доставлено письмо от генерал-капитана с просьбой к командующему войсками встретиться с ним для консультации.

Генерал Грин немедленно вошел вместе с генерал-адъютантом Бейтсом. Тем временем, согласно договоренности, как только был показан белый флаг, генерал Мерритт, занимавший пароход «Зафиро» в качестве временного штаба корпуса, отправил генерала Уиттиера вместе с флаг-лейтенантом Брамби на берег для встречи с генерал-капитаном и обсуждения прежде всего плана капитуляции. Генерал Уиттиер обнаружил, что официальные лица крайне встревожены новостью о том, что атака все еще энергично продолжается по всей линии, а американские войска даже угрожают цитадели.

ИСПАНСКИЕ ВОЙСКА СОСРЕДОТОЧЕНЫ.

Все имеющиеся испанские войска были немедленно сосредоточены в окрестностях дворца в ожидании развития событий, по поводу которых ощущалась определенная степень тревоги.

Генерал Мерритт вошел со своим штабом в 3 часа дня. Ситуация стала более понятной, и состоялось совещание с генералом Хауденесом. Согласованные условия были следующими:

Соглашение о капитуляции Филиппин.

Положение о разоружении людей, остающихся организованными под командованием своих офицеров, без требования подписки о честном слове.

Необходимые припасы должны быть предоставлены из захваченных средств казны, а любой возможный дефицит должен быть восполнен американцами.

Безопасность жизни и имущества испанских солдат и гражданских лиц должна быть гарантирована насколько это возможно.

Вопрос о транспортировке войск в Испанию должен быть передан на решение вашингтонского правительства, а вопрос о возвращении оружия солдатам оставлен на усмотрение генерала Мерритта.

Банки и аналогичные учреждения должны продолжать работу в соответствии с действующими правилами, если они не будут изменены властями Соединенных Штатов.

Лейтенант Брамби сразу после подписания условий капитуляции поспешил спустить испанский флаг — фактически, спустив один флаг, он спустил все испанские флаги на Филиппинах. Его сопровождали два сигнальщика с «Олимпии».

Этот небольшой отряд с большим трудом пробрался в форт Сантьяго в северной части обнесенного стеной города.



Там развевался большой испанский флаг. Вокруг него собралось много испанских офицеров. Присутствие Брамби в победной форме привлекло толпу с улиц.

ПОДНИМАЕТ ЗВЕЗДНО-ПОЛОСАТЫЙ ФЛАГ.

Они шипели, когда он подошел, чтобы спустить флаг. Затем на его месте поднялся звездный и полосатый флаг.

Многие из присутствующих горько плакали, когда флаг победившего чужака поднялся над фортом.

Опасаясь, что толпа может спустить «старую славу», лейтенант Брамби попросил американского пехотного офицера выдвинуть отряд для охраны флага. К счастью, он встретил роту, подходившую с оркестром.

Пехотинцы взяли на караул, и оркестр заиграл «Знамя, усыпанное звездами» под приветственные возгласы солдат, к которым присоединились многие жители города.

Общие потери американцев в дневном бою составили восемь убитых и тридцать четыре раненых. У испанцев было 150 убитых и более 300 раненых.

Американцы взяли 11 000 пленных, из которых 7 000 были испанскими кадровыми военными; 20 000 винтовок Маузера, 3 000 Ремингтонов, восемнадцать современных пушек и множество устаревших образцов.

Большая заслуга была приписана генералу Мерритту за его план атаки, который был успешно выполнен во всех деталях в необычайно сложных условиях. Не была обойдена похвалой и работа начальника штаба генерала Бэбкока за его экспертное сотрудничество в блестяще задуманной стратегии. Оперативные действия и строгое следование детальным приказам приводили в каждом случае к немедленному разрешению любых трудностей, какими бы угрожающими они ни были. Поведение испанцев в нескольких случаях было предосудительным, например, поджог канонерской лодки «Себу» и уничтожение нескольких вооруженных баркасов и лодок после того, как капитуляция была согласована.

Адмиралу Дьюи выпала доля начать и закончить активные операции войны. Его уничтожение испанского флота было первым сражением войны. После того как боевые действия в западном полушарии прекратились, по указанию президента в соответствии с мирным соглашением адмирал Дьюи принудил Манилу к капитуляции под огнем орудий своего флота.

ГЛАВА LIII

ПОБЕДНОЕ ОКОНЧАНИЕ ВОЙНЫ

Испания просит мира — Ультиматум президента Мак-Кинли — Французский посол Камбон действует от имени Испании — Прокламация президента — Протокол — Потери Испании в людях, кораблях и территории — Назначение комитетов по эвакуации и мирной комиссии.






Во вторник, 26 июля, испанское правительство сделало первый четко определенный шаг к прекращению военных действий. Французский посол в сопровождении своего секретаря посольства нанес визит президенту Мак-Кинли и, по указанию своего правительства и по просьбе испанского министра иностранных дел, начал мирные переговоры, заявив, что Испания готова рассмотреть условия. Предложение, представленное послом, действующим от имени испанского правительства, было сформулировано в общих чертах и ограничивалось одним существенным пунктом — настоятельной просьбой о начале переговоров с целью прекращения войны.

Ввиду важности сообщения посол применил обычную дипломатическую процедуру зачтения сообщения с оригинала на французском языке, перевод которого был представлен М. Тибо. В ходе беседы, последовавшей за чтением предложения, ни президент, ни посол не затрагивали вопрос об условиях мира. Инструкции посла ограничивали его началом мирных переговоров, и было очевидно, что президент желает обдумать предложение, прежде чем дать какой-либо определенный ответ. В конечном итоге было решено, что президент проконсультируется с членами своего кабинета, и после принятия решения М. Камбон будет приглашен в Белый дом для дальнейшей конференции и получения окончательного ответа от правительства Соединенных Штатов. До окончания визита был согласован краткий официальный меморандум, чтобы положить конец вводящим в заблуждение домыслам и предоставить общественности информацию по вопросу, который вышел за рамки, где дипломатическая сдержанность была обязательной.

После обсуждений в кабинете в пятницу и субботу относительно уступок, которые следует потребовать от Испании, было достигнуто определенное соглашение, и французский посол был уведомлен о том, что президент готов предъявить свой ультиматум. Требования, выдвинутые президентом, были вкратце следующими:

1. Что Испания откажется от всех притязаний на суверенитет над Кубой и прав на нее.

2. Что Пуэрто-Рико и другие испанские острова в Вест-Индии, а также остров в составе Марианских островов, который будет выбран Соединенными Штатами, должны быть уступлены последним.

3. Что Соединенные Штаты будут оккупировать и удерживать город, бухту и гавань Манилы до заключения мирного договора, который определит контроль, распоряжение и управление Филиппинами.

4. Что Куба, Пуэрто-Рико и другие испанские острова в Вест-Индии должны быть немедленно эвакуированы, и что комиссары, которые должны быть назначены в течение десяти дней, должны в течение тридцати дней с момента подписания протокола встретиться в Гаване и Сан-Хуане соответственно, чтобы организовать и выполнить детали эвакуации.

5. Что Соединенные Штаты и Испания назначат каждая не более пяти комиссаров для ведения переговоров и заключения мирного договора. Комиссары должны встретиться в Париже не позднее 1 октября.

6. После подписания протокола военные действия будут приостановлены, и уведомление об этом будет дано как можно скорее каждым правительством командующим своими военными и военно-морскими силами.

Испанская дипломатия, как обычно, проявила себя, и администрация в Мадриде предприняла попытки изменить условия, чтобы избавить испанское правительство по крайней мере от части кубинского долга, но власти в Вашингтоне были тверды и настаивали на том, что подобное предложение не может быть рассмотрено и что дальнейшее обсуждение невозможно, пока испанский флаг не будет убран из Вест-Индии.

12 августа посол Камбон получил официальное уведомление от администрации в Мадриде о том, что его действия по согласованию условий протокола одобрены, и он уполномочен подписать его в качестве представителя испанского правительства. Соответственно, в четыре часа дня того же дня он прибыл в резиденцию президента в сопровождении своего первого секретаря М. Тибо, где его встретили президент Мак-Кинли, государственный секретарь Дэй и помощники государственного секретаря Мур, Эди и Кридлер.

Были подготовлены два экземпляра протокола: один на английском языке для хранения этим правительством, а другой на французском языке для испанского правительства. Подписи и печати были официально приложены, причем секретарь Дэй подписал один экземпляр раньше М. Камбона, а на другом порядок был обратным.

Затем президент поздравил французского посла с той ролью, которую он сыграл в обеспечении приостановки военных действий, и поблагодарил его за искренние усилия, которые он приложил для содействия скорейшему завершению. М. Камбон затем поклонился, вышел из комнаты и покинул Белый дом с копией протокола, которую он перешлет в Испанию. Печать, использованная французским послом, была печатью Испании, которая осталась у него, когда испанский министр покинул Вашингтон.

ПОЛНЫЙ ТЕКСТ ПРОТОКОЛА.

Его Превосходительство М. Камбон, Чрезвычайный и Полномочный Посол Французской Республики в Вашингтоне, и г-н Уильям Дэй, Государственный секретарь Соединенных Штатов, получив соответственно для этой цели полномочия от Правительства Испании и Правительства Соединенных Штатов, установили и подписали следующие статьи, которые определяют условия, на которых два правительства договорились относительно вопросов, перечисленных ниже, и целью которых является установление мира между двумя странами, а именно:

Статья 1. Испания отказывается от всех притязаний на суверенитет над островом Куба и от всех своих прав на него.

Статья 2. Испания уступает Соединенным Штатам остров Пуэрто-Рико и другие острова, находящиеся в настоящее время под суверенитетом Испании на Антильских островах, а также остров в Марианском архипелаге, который будет выбран Соединенными Штатами.





Статья 3. Соединенные Штаты будут оккупировать и удерживать город и бухту Сан-Хуан-де-Пуэрто-Рико, а также порт Манила и бухту Манила до заключения мирного договора, который определит контроль и форму правления на Филиппинах.





Статья 4. Испания немедленно эвакуирует Кубу, Пуэрто-Рико и другие острова, находящиеся сейчас под испанским суверенитетом на Антильских островах. С этой целью каждое из двух правительств назначит комиссаров в течение десяти дней после подписания этого протокола, и эти комиссары встретятся в Гаване в течение тридцати дней после подписания этого протокола с целью достижения соглашения относительно выполнения деталей вышеупомянутой эвакуации Кубы и других прилегающих испанских островов; и каждое из двух правительств также назначит в течение десяти дней после подписания этого протокола других комиссаров, которые встретятся в Сан-Хуан-де-Пуэрто-Рико в течение тридцати дней после подписания этого протокола, чтобы договориться о деталях эвакуации Пуэрто-Рико и других островов, находящихся сейчас под испанским суверенитетом на Антильских островах.

Статья 5. Испания и Соединенные Штаты назначат для переговоров о мире не более пяти комиссаров от каждой страны. Комиссары встретятся в Париже не позднее 1 октября, чтобы приступить к переговорам и заключению мирного договора. Этот договор будет ратифицирован в соответствии с конституционными законами каждой из двух стран.

Статья 6. Как только этот протокол будет заключен и подписан, военные действия будут приостановлены, и с этой целью в обеих странах правительства отдадут приказы командующим своими сухопутными и морскими силами как можно скорее.

Совершено в двух экземплярах в Вашингтоне, прочитано на французском и английском языках нижеподписавшимися, которые скрепляют документ своими подписями и печатями, 12 августа 1898 г.

ЖЮЛЬ КАМБОН.

УИЛЬЯМ Р. ДЭЙ.

Президент немедленно издал следующую прокламацию:

От Президента Соединенных Штатов Америки — Прокламация.

Поскольку протоколом, заключенным и подписанным 12 августа 1898 года Уильямом Р. Дэем, государственным секретарем Соединенных Штатов, и Его Превосходительством Жюлем Камбоном, Чрезвычайным и Полномочным Послом Французской Республики в Вашингтоне, представляющими соответственно для этой цели Правительство Соединенных Штатов и Правительство Испании, Соединенные Штаты и Испания официально договорились об условиях, на которых должны быть начаты переговоры об установлении мира между двумя странами; и,

Поскольку в указанном протоколе согласовано, что после его заключения и подписания военные действия между двумя странами должны быть приостановлены, и что уведомление об этом должно быть дано как можно скорее каждым правительством командующим своими военными и военно-морскими силами:

Теперь, поэтому, я, Уильям Мак-Кинли, президент Соединенных Штатов, в соответствии с положениями протокола, объявляю и провозглашаю со стороны Соединенных Штатов приостановку военных действий и настоящим приказываю, чтобы приказы были немедленно отданы по надлежащим каналам командующим военными и военно-морскими силами Соединенных Штатов воздерживаться от всех действий, несовместимых с этой прокламацией.

В удостоверение чего я приложил к сему свою руку и повелел приложить печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтоне, в 12-й день августа, в год Господень одна тысяча восемьсот девяносто восьмой, и в сто двадцать третий год независимости Соединенных Штатов.

УИЛЬЯМ МАК-КИНЛИ.

От Президента: УИЛЬЯМ Р. ДЭЙ, Государственный секретарь.

В соответствии с прокламацией, изданной президентом, были отданы приказы командующим военно-морскими силами на различных станциях в Соединенных Штатах, на Кубе и на Филиппинах, вводящие в действие указания прокламации. Военно-морское министерство не только передало прокламацию президента в полном объеме различным главнокомандующим, но и дало указания относительно дислокации их судов.

Военно-морское министерство, Вашингтон, округ Колумбия, 12 августа. — Сэмпсону, Сантьяго: Приостановить все военные действия. Блокада Кубы и Пуэрто-Рико снята. Хоуэллу приказано собрать суда в Ки-Уэсте. Следовать с «Нью-Йорком», «Бруклином», «Индианой», «Орегоном», «Айовой» и «Массачусетсом» в Томпкинсвилл. Разместить мониторы в безопасной гавани в Пуэрто-Рико. Уотсон переносит свой флаг на «Ньюарк» и останется в Гуантанамо. Собрать все крейсеры в безопасных гаванях. Приказать морской пехоте следовать на север на «Резолют».

АЛЛЕН, исполняющий обязанности секретаря.

Военно-морское министерство, Вашингтон, округ Колумбия, 12 августа. — Реми, Ки-Уэст: В соответствии с прокламацией президента, телеграфированной вам, немедленно приостановить все военные действия. Начать вывод судов из блокады. Приказать блокирующим судам в кубинских водах собраться в Ки-Уэсте.

АЛЛЕН, исполняющий обязанности секретаря.

Аналогичное уведомление было отправлено адмиралу Дьюи с инструкциями прекратить военные действия и снять блокаду Манилы.

Приказы генералу Мерритту о приостановке были следующими:

Офис генерал-адъютанта, Вашингтон, округ Колумбия, 12 августа 1898 г. — Мерритту, Манила: Президент приказывает приостановить все военные операции против врага. Мирные переговоры близки к завершению, протокол только что был подписан представителями двух стран. Вы проинформируете командующих испанскими силами на Филиппинах об этих инструкциях. Дальнейшие приказы последуют. Подтвердите получение. По приказу военного министра.

Г. К. КОРБИН, генерал-адъютант.

Приказы, отправленные генералу Майлзу и генералу Шафтеру, были идентичны вышеприведенным, за исключением имен.

Сеньор Пальма, глава Кубинской хунты, отправил следующую телеграмму через Сантьяго:

Бартоломе Масо, президенту Кубинской Республики, Сантьяго, Куба: Я 13-го числа августа 1898 года принял от имени кубинского временного правительства перемирие, провозглашенное Соединенными Штатами. Вы должны отдать немедленные приказы армии по всей Кубе о приостановке всех военных действий. Предварительные условия мира, подписанные представителями Испании и Соединенных Штатов, предусматривают, что Испания откажется от всех притязаний на Кубу и прав на нее.

Т. ЭСТРАДА ПАЛЬМА.

16 августа президент назначил военными комиссарами генерал-майора Джеймса Ф. Уэйда, контр-адмирала Уильяма Т. Сэмпсона и генерал-майора Мэтью К. Батлера для Кубы, а генерал-майора Джона Э. Брука, контр-адмирала Уинфилда С. Шли и бригадного генерала Уильяма У. Гордона для Пуэрто-Рико.






Как только генерал Шафтер получил прокламацию президента о прекращении военных действий, он принял меры для немедленного уведомления испанских командующих в окрестностях, а также лидеров повстанцев.

Прокламация была встречена в Сантьяго с величайшим энтузиазмом, офицеры и солдаты армии были в равной степени в высшей степени удовлетворены окончательным объявлением мира. После падения Сантьяго период неопределенности и бездействия сказался на солдатах, дислоцированных там. Томительное ожидание новых событий, ослабление из-за изнуряющего климата, наблюдение за коварными разрушениями от болезней — все это подрывало дух, и новость, принесшая им близкую перспективу возвращения домой, была подобна освежающему бризу, пронесшемуся по лагерю и придавшему всем новое мужество.

КОНЕЦ ВОЙНЫ.

Так завершилась наша война с Испанией за свободу Кубы. Начатая в духе мести за уничтожение броненосца, война велась с удивительной, учитывая все обстоятельства, свободой от мстительности. Мы наносили удары сильно, но быстро. Мы добивались побед, уничтожали флоты, но были милосердны и внимательны к пленным. Было удивительно мало поношений испанского врага, и храбрость испанского солдата и матроса была свободно признана. Но простая личная доблесть не могла заменить мастерство и дисциплину.

Во всей истории нет примера таких беспрепятственных успехов, какими сопровождались наши военные операции. Для нас столкновения не были кровавыми, победы не были куплены дорогой ценой. На море мы уничтожали эскадры без потери человека или корабля; на суше мы принуждали к сдаче гарнизоны, сильно укрепившиеся. В Пуэрто-Рико наш марш был триумфальным шествием.

Испания ради ложной гордости, фанатизма, политики и короля-ребенка похоронила в морских глубинах тридцать пять судов своего флота стоимостью 36 500 000 долларов. Рядом с их ржавеющими остовами лежат тела более тысячи доблестных моряков. Она уступила Соединенным Штатам территорию непосредственно Кубу с населением 1 500 000 человек и площадью 45 000 квадратных миль, и Пуэрто-Рико с населением 810 000 человек и площадью 3 670 квадратных миль. Ее общая прямая потеря территории в квадратных милях составила 48 670, а потеря населения — 2 310 000 человек. Она также поставила под угрозу, вероятно, вне всякого контроля с ее стороны в будущем, Филиппинские острова с населением 8 000 000 человек и площадью 114 326 квадратных миль. Таким образом, в конце концов, оказывается, что испанское королевство ради неправого дела отдало 163 000 квадратных миль территории и более 10 000 000 налогоплательщиков.

Эта потеря стала приобретением Соединенных Штатов, которые для ее достижения поставили на службу первоклассный флот с 10 000 человек и пятьюдесятью эффективными судами, а также добровольческую и регулярную армию из 278 500 человек, из которых Нью-Йорк дал наибольшее число, Пенсильвания — второе, а Иллинойс — третье.

Когда начался нынешний век, Испания была хозяйкой почти всего южного континента Америки и значительной части северного континента. За исключением Бразилии, на которую португальцы имели право, практически вся Южная Америка была испанской. То же самое было с Центральной Америкой, нынешней Мексикой и почти миллионом квадратных миль юго-западной части Соединенных Штатов. Революции первых десятилетий века лишили ее большей части этого домена, и теперь последние его остатки также исчезли. Та же политика упорной жадности и смертельного пренебрежения интересами управляемых, которая вызвала ранние революции, вызвала и поздние, ради которых Соединенные Штаты начали свое вмешательство на Антильских островах.

Теперь ничего не осталось бывшей королеве от всех империй и королевств, которые когда-то были подвластны ей и приносили ей славу и могущество среди наций. Ее собственные сыновья преподали ей урок, что эксплуатация не может продолжаться вечно и что если завоеватель не считается с интересами завоеванных, то семена разрушения будут непременно посеяны.

ГЛАВА LIV.

ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ.

Рассказ о том, как жили наши солдаты — Что они видели — Как они сражались — Перенесенные лишения — Храбрость, проявленная перед лицом смертоносных пуль Маузера, а также в охваченных лихорадкой лагерях и т. д., и т. д.




Чарльз Э. Хэндс, пишущий из Сантьяго в лондонскую «Мейл», говорит о раненых после битвы 1 и 2 июля:

На дороге был один человек, чья левая нога была сильно забинтована и приподнята над землей. Он снабдил себя своего рода грубым костылем, сделанным из развилки дерева, который он обил связкой одежды. С помощью этого и короткой палки он бодро ковылял, когда я догнал его.

— Где тебя достали, сосед? — спросил я его.

— О, проклятые шкуры, — сказал он самым веселым образом, поворачиваясь ко мне с улыбкой, — они достали меня дважды: осколок снаряда в ступню и пуля через икру той же ноги, когда меня несли с линии огня.

— Снайпер?

— Сын ублюдка сидел на дереве.

— И ты идешь пешком обратно в Сибоней. Разве не было места, чтобы тебя подвезли? — Я ожидал гневного взрыва возмущения в ответ на этот вопрос. Но я ошибся. Простым, деловым тоном он сказал:

— Думаю, нет. Им нужно было все место для перевозки для случаев похуже моего. Слава Богу, обе мои раны на одной ноге, так что я могу ходить довольно хорошо и бодро. Мне сказали, что мне будет лучше внизу, у пристани, поэтому я взял эти костыли и рванул.

— И как ты добираешься? — спросил я.

— Хорошо и ладно, — сказал он, насколько мог весело, — просто хорошо и легко. И со своей одной здоровой ногой и двумя палками он весело ковылял дальше.

Точно так же было и с другими ходячими ранеными. Все они были удивительно веселы. И не просто веселы. Они совершенно не осознавали, что подвергаются каким-либо ненужным лишениям или страданиям. Они теперь знали, что война — это не пикник, и не жаловались на отсутствие пикниковых угощений. Некоторые из них пролежали всю ночь, с росой, падающей на них там, где их настигли пули, прежде чем до них дошла очередь у перегруженных полевых хирургов.

КАПИТАН ПЭДДОК РАССКАЗЫВАЕТ О БОЯХ ПОД САНТЬЯГО.

На поле боя, в одной миле к востоку от Сантьяго, воскресенье, 3 июля.

Мой дорогой «Джим»: Я благополучно прошел через самые ужасные три дня, какие только можно вообразить. Мы маршировали почти всю ночь в четверг (30 июня) до точки примерно в полутора милях к востоку отсюда, а затем ждали утра. Около 5 часов мы снова двинулись, и в 6 часов утра наш крайний правый фланг открыл бой. Центр (наш фронт) и левый фланг заняли позиции, и в 8 часов испанская артиллерия открыла по нам огонь с позиции, которую мы сейчас удерживаем. Мы развернулись в стрелковую цепь и продвигались через леса и кустарник, сплошную чащу; наша артиллерия усердно работала позади нас, но мы со своим стрелковым оружием не могли сделать многого, так как испанцы были идеально окопаны на милю или более вдоль нашего фронта.

Мы продолжали продвигаться, хотя их огонь, как шрапнелью, так и из стрелкового оружия, убивал нас; но мы шли вперед, через тропический подлесок, переходя вброд ручей по грудь, стреляя, когда могли видеть врага.

Мы достигли первой линии вдоль гребня холма и выбили их; затем следующей линии, и они тогда начали отступать к городу. Бой был быстрым и страшным и не утихал до темноты. Второй день (суббота) снова был непрерывным боем до темноты; но наши потери были небольшими, так как мы просто удерживали свою позицию, выбив их всех; ночью, однако, они предприняли яростную атаку и попытались отбить место. Мы не были застигнуты врасплох и отбросили их с небольшими потерями с нашей стороны.

Сегодняшний день был похож на второй день до 12:30, когда было заключено перемирие. До сих пор (5 часов вечера) с тех пор не было стрельбы, но я еще не знаю, каков был результат конференции. Мы предложили перемирие после морского сражения. Я даю только краткий обзор, так как газеты рассказали все. Я не ранен и совершенно здоров.

РАССКАЗАНО ИЗ ОКОПОВ — МАЛЬЧИК ИЗ КАНСИЛ-БАФФС ОПИСЫВАЕТ БОИ ПОД САНТЬЯГО.

Следующее письмо было написано в окопах под Сантьяго на следующее утро после атаки:

Высоты перед Сантьяго, 8 июля.

Дорогой отец: Я не был ранен и полностью убежден, что только Божественное покровительство провело меня через это. Вопреки всем принципам тактики, но неизбежно, 24-й пехотный полк прошел три мили под фланговым артиллерийским огнем, и когда мы были примерно в полутора милях от первой испанской позиции, мы оказались зажаты на узкой дороге и подверглись граду огня из двух блокгаузов и укреплений на холмах справа от нас.

Мы прошли вброд около 400 ярдов вниз по ручью по плечи под защитой его берегов и бросились через поле высокой травы в наш рост на расстояние около 600 ярдов, а затем вверх на холм около 200 футов и выбили испанцев из их форта. Тот, который мы взяли, называется Сан-Хуан. Мы понесли ужасные потери. Лейтенанты Герни и Огастин мертвы. Полковник Лискум, капитаны Дюкат, Бретт и Бертон и лейтенанты Лайон и Лоус ранены. Мы потеряли около 100 человек, но бой фактически выигран.

Во время боя я выбросил свою саблю. Я видел, как упал полковник, и дал ему свою флягу, и он вскоре пришел в себя. Мы заняли холм у блокгауза. Мы находимся примерно в 400 ярдах от города, и они выставили белый флаг. Они хотят до 10 утра 9 июля получить ответ из Гаваны. Мы их плотно зажали. У меня есть кусок восьмидюймового снаряда, который пытался достать меня, но ударил в парапет моего окопа. Постараюсь отправить его домой.

Никто, кроме тех, кто хорошо знаком с этой страной, никогда не узнает, насколько ужасно отчаянными были бой и атака. Ошибка думать, что испанцы не будут сражаться. Испанцы покрыли свои казармы и другие здания флагами Красного Креста и злоупотребляют всеми установленными принципами ведения войны. Они сажают своих людей на деревья, скрытые листьями и корой, и они отстреливают офицеров, хирургов и людей из госпитального корпуса.

Наконец стало необходимо систематически выслеживать их, и это было сделано с немалым успехом. В ночь на 4-е Сэмпсон начал контрминирование, и динамит поднял такой шум, что испанские офицеры выбежали под белым флагом около 11:30 вечера и хотели знать, что мы имеем в виду, стреляя под белым флагом. Нам не потребовалось много времени, чтобы сказать им, что наш белый флаг не включает военно-морской флот. Сейчас, около 9 утра, я слышу, как орудия флота и морской крепости Морро обмениваются любезностями.

Из всех мер предосторожности, рекомендованных перед тем, как мы отправились на Кубу, я смог выполнить лишь немногие. Я ношу свои шерстяные бинты, но при переходе ручья я не смог снова надеть сухую одежду. Фактически, в течение семидесяти двух часов мы были под огнем без сна и тридцать шесть часов без воды или какой-либо еды.

Бекон и сухари — это прекрасно. Я сплю на склоне холма Сан-Хуан в канаве, чтобы не выкатиться. У меня есть плащ, одеяло и половина палатки.

Это самая красивая страна, которую я когда-либо видел, и если у нас будет мир, я не знаю места, где я хотел бы жить больше. Я видел достаточно ужасов войны, но горжусь доблестными парнями из 24-го. Бои практически закончены, так что не бойтесь. Ваш сын,

УИЛЛ.

ПОЛКОВНИК ВУД ПИШЕТ О СВОЕМ БОЮ — ЛИДЕР «МУЖЕСТВЕННЫХ ВСАДНИКОВ» ОПИСЫВАЕТ АМЕРИКАНСКУЮ АТАКУ ПРИ ЛА-КУАСИНЕ.

Лагерь 1-го добровольческого кавалерийского полка Соединенных Штатов, шесть миль от Сантьяго, 27 июня 1898 г.



Дорогой генерал: Думая, что несколько строк о нашем бое и общем состоянии заинтересуют вас, я пользуюсь этой возможностью, чтобы написать вам. Мы все пока справляемся очень комфортно и находим климат гораздо лучше, чем ожидали; также и страну, которая, помимо того, что она ужасно грубая и полна подлеска, довольно живописна и привлекательна.

Мы начали наше продвижение от нашего первого места высадки 23-го числа, и в ту ночь генерал Янг и я, как второй в командовании 2-й кавалерийской бригады, долго говорили о войне, о взятии очень сильной испанской позиции примерно в пяти милях вверх по дороге к Сантьяго. Он решил, что сделает демонстрацию на их фронте и будет крепко держаться, в то время как я должен был сделать обход по тропе под руководством пары кубинских проводников и взять их во фланг и попытаться выбить их из их сильной позиции, которая находилась в самой дикой и грубой части тропы к городу. Наш маленький план сработал. Я обнаружил испанский аванпост и развернулся бесшумно, а когда занял позицию, открыл по ним огонь. Вскоре после того, как я открыл огонь, я услышал Янга справа, в долине.

СРАЖАЛИСЬ ДВА ЧАСА НА БЛИЗКОЙ ДИСТАНЦИИ.

Бой длился более двух часов и был очень жарким и на довольно близкой дистанции. Испанцы много использовали залповый огонь, в то время как мои люди стреляли как отдельные лица. Мы вскоре обнаружили, что вместо 1500 человек мы наткнулись на очень тяжелый аванпост из нескольких тысяч. Однако, чтобы сократить длинную историю, мы теснили их неуклонно, но медленно, и наконец обратили в бегство. Их потери должны были быть тяжелыми, ибо все отчеты, выходящие из Сантьяго, показывают большое количество убитых и раненых и что они, испанцы, имели 4000 человек и два пулемета (их мы видели) и находились под командованием двух генералов, и что испанских убитых и раненых привозили в течение шести часов; также что гарнизон ожидал штурма в ту ночь; что побежденные войска сообщали, что они сражались со всей американской армией в течение четырех часов, но, вынужденные значительно превосходящими силами, отступили и что армия идет.

Мои люди вели себя великолепно и держались как ветераны, идя против тяжелых испанских линий, как будто они испытывали к ним величайшее презрение. Искренне ваш, ЛЕОНАРД ВУД.

Генералу Б. А. Элджеру, военному министру.

УИРТ У. ЯНГ ИЗ ЧИКАГО РАССКАЗЫВАЕТ ОБ УНИЧТОЖЕНИИ ФЛОТА СЕРВЕРЫ 3 ИЮЛЯ.

Мы видели несколько жарких времен с тех пор, как «Гарвард» покинул Ньюпорт-Ньюс с 9-м Массачусетским и 34-м Мичиганским полками на борту. Мы высадили их примерно в шести милях от Сантьяго в маленьком городке под названием Сибоней, или Альтарес, и пролежали там четыре дня, разгружая припасы. Утром 3-го числа мне посчастливилось грести в лодке, на которой офицеры отправились на берег. Корабль стоял примерно в полутора милях от берега, и можете поспорить, что это не воскресный пикник — грести двадцатифутовым веслом туда и обратно весь день. Когда мы высадили офицеров, один из них сказал: «Ждите меня». Мы ждали три часа. Затем мы увидели, как «Нью-Йорк» вышел на линию. Мы направились к лодке, чтобы добраться до нее раньше лейтенанта. Как только он сел, «Гарвард» поднял сигнал отзыва. Когда мы добрались до него, мы услышали, что «Нью-Йорк» сообщил, что испанские корабли покинули гавань и что «Гарвард» должен присоединиться к «Айове». Мы приготовились к бою и прошли мимо морской крепости Морро.

Далеко на побережье мы могли видеть огромные столбы дыма. Испанцы вышли и начали бежать, но «Индиана», «Айова», «Массачусетс», «Глостер» и остальная часть флота ждали, и через час две испанские миноноски были взорваны и ушли под воду. «Инфанта Мария Тереза» и «Окендо» были выброшены на берег и горели вместе, а «Вискайя» — то же самое, примерно в миле дальше. Было около 3 часов, когда «Айова» подала сигнал «Гарварду» забрать испанских матросов с горящих кораблей и с берега. Прежде чем первая лодка была спущена, стало совсем темно, и море сильно штормило.

ЗРЕЛИЩЕ НА ВСЮ ЖИЗНЬ.

Зрелище этих великолепных горящих броненосцев и взрывающихся один за другим погребов, когда до них добиралось пламя, произвело на меня впечатление, которое я никогда не забуду. Они призвали добровольцев для управления лодками, так как это была опасная работа. Мы не знали, будут ли испанские матросы на берегу оказывать сопротивление или нет. На борту есть кадет по имени Хэнниган из Чикаго, который всегда покажет своей команде лодки любое веселье, которое происходит. Арлинг Хэнсон и я решили попасть в его лодку, и мы это сделали.

Мы направились к «Вискайе», и когда мы приблизились к ней, мы могли видеть людей, висящих на канатах по бортам. Корабль горел от носа до кормы, и в любой момент погреба могли взорваться. Если бы они взорвались, пока мы снимали испанцев, нескольких чикагских морских новобранцев не досчитались бы. Прибой был сильным и делал работу опасной и трудной, но мы установили связь и сняли более 600 человек. Все они были голые и почти мертвые.

Единственным светом, который у нас был, был свет от горящих кораблей, и сцена была полна великой неразберихи. Офицеры выкрикивали приказы, испанцы бегали взад и вперед по пляжу, а погреба взрывались один за другим, когда до них добирался огонь. И в довершение всего группа кубинцев спустилась с холмов и объявила о своем намерении «сделать ангелами» всех беспомощных испанцев. На что американские морские офицеры сказали, что если они попытаются сделать что-то подобное, «в аду будет несколько странных кубинских лиц». Кубинцы передумали и стояли, наблюдая за нами.

У меня есть кинжал и ножны испанского офицера Франсиско Сильвии. Он был почти готов, и когда он почти добрался до лодки, он выпустил канат. Я поплыл, держась за канат, и как раз когда он проплывал мимо меня, схватил его за пояс и затащил в лодку. В борьбе он обхватил меня за шею, и однажды я был так полон соленой воды, что думал, что больше никогда не увижу Чикаго. Он хотел отдать мне все, что у него было. У него были только пояс и фуражка, поэтому я выбрал его кинжал.

МЯТЕЖ СРЕДИ ПЛЕННЫХ.

Я полагаю, вы к этому времени получили отчет о мятеже на «Гарварде» и убийстве восьми и ранении двадцати пяти испанцев. Джонс из Оберн-Парка, Хэнсон и я были в карауле с некоторыми морскими пехотинцами и солдатами. Мы услышали сигнал, протяжное шипение, и в одно мгновение «толпа» поднялась и бросилась на нас. Им нужно было пройти около десяти футов, однако, и ни один из них так и не добрался до нас. Было жаркое время в течение нескольких минут. Это была стрельба так быстро, как только можно было вскинуть ружье. Мы не останавливались, чтобы выбирать цели, а стреляли в толпу; и когда пуля Винчестера или Спрингфилда попадает в человека с десяти или двенадцати футов, он собирается остановиться и пойти в другую сторону.

Последние пять дней были похороны в море. Когда горн играет «отбой» над местом, где тела бросают в море, кажется, что кровь приливает к лицу. В этом есть что-то торжественное, и человек, который умирает и похоронен с флагом своей страны вокруг него, а горн и пушки отдают ему честь, — счастливчик.

ГОРОД САНТЬЯГО, ОПИСАННЫЙ ОДНИМ ИЗ НАШИХ ПАРНЕЙ.

Сантьяго, 6 августа.

Особенность климата здесь в том, что он самый жаркий утром. Солнце встает жарким; на самом деле, жара наиболее сильна от восхода до 10 утра, когда начинаются морские бризы и делают ситуацию более терпимой. Если бы весь день оставалось так же жарко, как в 9 утра, наше состояние было бы поистине невыносимым. Океан помогает нам, однако, и к полудню у нас появляется очень освежающий и охлаждающий воздух.

Болезненность в роте идет на убыль. В некоторые дни только около половины людей были пригодны к службе, но сейчас все они чувствуют себя хорошо. Такая же пропорция наблюдалась во всем полку. Не все из выбывших из строя были больны, но некоторые выздоравливали, в то время как другие были больны, и таким образом у нас от 25 до 40 процентов людей были нездоровы, и здоровым приходилось ухаживать за больными.

Я был в Сантьяго на днях с полковником Диком. Мы зашли к генералу Шафтеру и очень мило побеседовали с ним. Он показал нам сообщение от военного министра с указанием, чтобы 8-й Огайский полк был строго изолирован на период десяти дней, и если по истечении этого времени в наших рядах не появится желтая лихорадка, нас должны погрузить на транспорты и отправить отсюда.

Сантьяго — странное место. Мы подошли к городу по дороге, которая проходит мимо нашего лагеря. Улица была узкой — не более двадцати пяти или тридцати футов шириной — не шире, чем мощеная часть улицы перед нашим домом. Многие гораздо уже — просто переулки, по сути, — но люди живут вдоль них. Поперек улиц испанскими войсками были вырыты траншеи, а перед траншеями — колючая проволока. Было много траншей, показывающих, какую подготовку они сделали для отчаянного сопротивления нашему продвижению. Дома почти все одноэтажные и имеют кирпичные или каменные полы. Мало у кого есть деревянные полы, и все кажутся грязными. Стекло в окнах не используется, и в городе очень мало оконного стекла. Оконные проемы зарешечены снаружи и имеют своего рода портьеры или деревянные ставни внутри. Улицы не прямые, а извиваются и поворачивают, пока не потеряешь стороны света. Дома построены вровень с улицами, нет палисадников и нет пространств между домами. Дома в основном покрыты снаружи штукатуркой, а крыши — красной черепицей. Город очень старый, и дома это показывают. Мы зашли в собор, старое здание. Они звонили в колокола и звонили снова, но, насколько мы могли видеть, никто не пришел молиться. Уборщики и священники слонялись вокруг — последние отдавали нам честь. Мы бродили по всему интерьеру сооружения со шпорами на сапогах и в патронташах и с револьверами. Американский солдат ходит, где хочет, по городу. Конечно, мы признали характер здания и сняли шляпы, когда вошли. Интерьер был украшен, как большинство католических церквей, картинами, алтарями и другими регалиями католической службы. Довольно милая картина Девы Марии появляется на потолке, и на стенах найдено несколько хороших картин. Мы также зашли во «дворец», который сейчас используется как штаб-квартира генерала Шафтера. Это одно из лучших зданий в городе, но оно не идет ни в какое сравнение с более обычными общественными зданиями в нашей стране. Здесь нет трамваев — мало, если вообще есть, электрических огней, а поверхность многих улиц настолько грубая и неровная, что вы не можете себе этого представить. Те немногие, что лучше других, вымощены булыжником, но их мало. Большинство улиц полны рыхлых камней и не мощены, и нет почти никакой претензии на планировку. Грязь лежит на улицах, а боковые улицы грязны. На самом деле, мне показалось, что чем сильнее вонь, тем больше это нравится людям. Мое обоняние было слишком острым, чтобы наслаждаться этим. Наши войска собрали большое количество кубинцев и заставили их работать, очищая улицы, и перспективы чистоты лучше. Я не верю, однако, что кубинские и испанские жители выиграют от этого, если их не заставят абсолютно избегать выбрасывания мусора на улицы. У них нет подвалов и нет канализации. Сами люди очень мало уважают обычные приличия цивилизованной жизни, и дети бегают совершенно голыми по улицам.

Следующее письмо было получено от Клода Найса из роты G Первого добровольческого полка округа Колумбия:



Сантьяго-де-Куба, 9 августа 1898 г.

Вы говорили, что сын мистера Балке был убит в Сантьяго. Если это так, должен сказать, что видел его призрака у обочины дороги в зарослях леса. Я помню это имя. Если не ошибаюсь, его звали Чарли. Мне очень жаль слышать о его гибели, но я знаю, что он пал за благородное дело и сражался так доблестно, как только может солдат.

Лон Уайт в полном порядке, и эта поездка идет ему на пользу, вот только недавно у него был приступ малярийной лихорадки. Похоже, она поражает всех ребят, и если нас отсюда не выведут, раз уж мир фактически объявлен, всем нам придется вести куда более тяжелую борьбу с желтой лихорадкой, чем с испанцами. Она уже вспыхнула в нескольких полках, и мы потеряли уже двух человек.

В прошлую пятницу Первому батальону было приказано охранять испанских пленных числом 7000 человек, и мой четырехдневный поход с ними позволил мне ясно понять, что они превосходят мои ожидания. Я подружился с капитаном Гарсией, очень приятным на вид и мягким человеком. Нам запрещали разговаривать с ними, а также принимать от них что-либо или давать им, но солдат в таких обстоятельствах нарушает подобные мелкие приказы; меня пригласили пообедать с капитаном и двумя его лейтенантами, Менесом и Эрнандесом, весьма милыми испанцами. Хотя они и пленные, они куда более сердечны, чем наши собственные офицеры. Меню и порядок подачи блюд были следующими:

1. Фасолевый суп с рисом, хорошо сдобренный перцем по-мексикански. 2. Рыба с лучшим соусом, который я пробовал с тех пор, как уехал из дома. 3. Жареные яйца и картофель. (Яйца на местном рынке стоят по 10 центов за штуку.) После каждого перерыва — бокал кларета. 4. Рис и жареное мясо по-французски. 5. Рисовый пудинг. 6. Кофе (по-французски), хлеб с маслом. 7. Фрукты. Бокал хорошего испанского рома.

У меня накопилось довольно много сувениров от них и несколько испанских пуговиц для сестры.

Мы расположились на вершине горы, в то время как испанцы находятся внизу, в долине. Каждое утро они выводят довольно много больных. Я настолько сдружился с бойцами батальона капитана Гарсии, что они называют меня синьор Найс. Одного парня, который является вылитым ирландцем типажа мик, я назвал «Микки», и товарищи зовут его так же. Они носят за меня воду и, кажется, готовы сделать все, о чем ни попрошу. Большинство из них весьма малограмотны, рядовых с хорошим образованием сравнительно мало. Я учу молодого человека моего возраста английскому языку, а сам пытаюсь учить испанский. Мы оба делаем неплохи успехи. Я могу объясняться.

Пока я обещал с капитаном Гарсией, его ординарец отгонял от меня мух. Страна прекрасна, кругом лишь горы и долины. С американским народом здесь остров вполне заслуживает того, чтобы его называли жемчужиной Антильских островов. Я могу благодарить Бога за то, что у меня отличное здоровье, и лишь у двух человек в нашей роте не было лихорадки. Кажется, я прибавил в весе, и лицо мое пышет здоровьем.

Это письмо было написано прямо перед битвой за Сантьяго:

Десять миль к северу от Байкири, 29 июня 1898 г.

Дорогой Джим: пишу это на пикете. Мой эскадрон был отправлен на передовую, и мы бивакируем в лесу. Повсюду полно апельсинов, лимонов и кокосов, и у каждого кавалериста фляга постоянно полна лимонада. Мы провели на транспорте семнадцать дней, но не бедствовали. Все в хорошем настроении и жаждут добраться до донов. ДИК.

Следующее бодрое письмо было написано вашингтонским парнем из окопов под Сантьяго:

Сибоней, 7 июля.

Мой дорогой генерал: действительно был слишком занят, чтобы писать. Побывал в по-настоящему хорошем, оживленном бою, ни капельки не испугался и не побежал. Бедный старый двадцать четвертый полк. Маркли командеует полком теперь, а временно — бригадой. Он просто чудо. Ему действительно должны что-то дать. Как и всем остальным. Это было великолепно. Жаль лишь, что столько людей было убито и ранено. Бедный старый Шафтер. Все его костерят за то, что он отлеживался на спине в тылу, пока ему массировали голову, что совсем не вяжется с моим представлением о том, что должен делать командир.

Обо мне самом: 1 июля меня оглушило снарядом позади батареи Граймса, причем некоторых людей убило. Чистое чудо. Вот только у меня не осталось ни царапины в подтверждение этого, и хотя я самым добросовестным образом желал получить пулевое ранение, до конца боя так его и не дождался. Я немного переусердствовал: в тот день дважды ездил в тыл и обратно, а затем шел пешком после того, как мне пристрелили мула. Ну так вот, 2 июля я был с Бланком, когда его отбросили от холма Сан-Хуан. Он сказал мне, что это был самый сильный артобстрел, который когда-либо приходилось выдерживать артиллерии в новейшее время. Затем он отвел войска. Ну а 3-го числа началась лихорадка, и последние четыре дня я был наполовину безумен и бредил. Впрочем, это не желтая лихорадка, хотя, вероятно, она и будет. Дам телеграмму, если состояние ухудшится. Честно говоря, я отличился, и если выкарабкаюсь, возможно, буду вести вполне сносную жизнь и стану своего рода предметом гордости. Если со мной что-то все-таки случится, мне будет стыдно до безумия за то, что меня не скосило как джентльмена в бою на прошлой неделе. Всем привет. ЧАРЛИ.

P. S. — Письмо немного бессвязное из-за сорока гран хинина, принятых сегодня.

БОЕЦ ИЗ ОТРЯДА HOUSTON POST RIFLES РИСУЕТ РОЗОВУЮ КАРТИНУ.

Сантьяго-де-Куба, 6 августа 1898 г.

Дорогая мама: теперь я на Кубе. Мне нравится Сантьяго; здесь намного прохладнее, чем в лагере Кэффери.

Кубинцы все говорят по-испански, и я быстро учусь испанскому языку. Сейчас мы лагерем в городском парке у гавани. Когда мы проходили через горловину гавани, я видел дымовую трубу «Мерримака». «Мерримак» был затоплен прямо у морской крепости Морро. Морская крепость Морро находится почти на вершине горы и построена из белого камня. Сантьяго со всех сторон окружен водой и горами. Здесь нет ни одного случая желтой лихорадки. Единственные болезни здесь — малярийная лихорадка и ранения солдат. Лихорадка была вызвана семнадцатидневным пребыванием в окопах во время боя на скудном пайке.

Куба мне нравится больше, чем Техас. Я могу сидеть прямо здесь и видеть, где шли все бои. «Мужественные всадники» здесь. Генерал Шафтер тоже здесь. В городе достаточно продовольствия, чтобы кормить солдат-добровольцев целый год, а наши деньги стоят вдвое дороже испанских. Мы ни в чем не нуждаемся. Здесь мы получаем больше еды, чем в лагере Кэффери, болеем меньше, и погода здесь не такая жаркая, как там. У нас красивые костюмы из коричневого тика, а также из синей фланели. Забавно наблюдать, как мы делаем покупки у кубинцев и получаем правильную сдачу. Моряки, захваченные с флота Серверы, находятся здесь. Они могут ходить куда угодно по городу, и остальные испанские пленные тоже здесь, а мы их охраняем. В настоящее время на гауптвахте сидит человек пятьдесят-семьдесят за распитие рома и поедание фруктов. Мы можем купить все, что захотим, кроме спиртного и фруктов. Я видел несколько полузатопленных испанских военных кораблей, а множество других скрылось под водой. По пути на Кубу мы пересекли Карибское море. Передай Эрнесту, что здесь есть парень по фамилии Парсонс, которого он знает. Этот Парсонс стоял в карауле у склада, какой-то тип стал там околачиваться, и Парсонс велел ему убираться, но тот не послушался, тогда он пошел на него с примкнутым штыком и прогнал. На следующий день он выяснил, что этот человек — его брат, которого он не видел пять лет.

Бедные слои населения почти голодают. Они приходят и выпрашивают объедки. На Кубе самая плодородная земля из всех, что я видел: красивые тенистые деревья и все то, что делает местность великолепной. Город Сантьяго распланирован как старый мексиканский городок. Дожди здесь идут не так часто, как в лагере Кэффери, и не такие сильные. Вокруг полно кокосовых рощ и нет никаких обезьян. Во время войны бомбами было разрушено всего пять или шесть домов. У меня уже есть кубинская возлюбленная. Здесь то и дело видишь полуголых бедняков. Кубинские дети спят там, где их застанет ночь, и едят где придется найти объедки. Дамы из Красного Креста, которые находятся в больницах, так добры и любезны с нами. Нам нужно заниматься строевой подготовкой всего один час в день. Несколько ребят во время поездки укачало. Полковник Худ каждую ночь распоряжается кипятить воду, а на следующее утро мы добавляем в нее лед, чтобы пить. Мы получаем свежее мясо в упаковке со льдом, доставляемое компанией Armour Packing Company. Жареный стейк каждое утро, жаркое или тушеное мясо на обед и бекон на ужин. Теперь мы едим мягкий хлеб, а не галеты. В гавани стоит множество транспортов. Здесь в парке есть водоем вроде того, что на рыночной площади у нас дома, в котором мы моем лицо и руки. Это письмо может идти долго, так как пароход ходит нерегулярно. Ну, на этот раз я закончу. С большой любовью к вам и остальным, остаюсь ваш любящий сын,

ПЕЙДЖ ЛИГОН.

ПОДГОТОВЛЕНО ПОДПОЛКОВНИКОМ НИКОЛАСОМ СЕННОМ (ВОЛОНТЕРСКАЯ АРМИЯ США), НАЧАЛЬНИКОМ ОПЕРАТИВНОГО ШТАБА ПРИ ДЕЙСТВУЮЩЕЙ АРМИИ В САНТЬЯГО.

Штаб 5-го армейского корпуса, под Сантьяго, 12 июля.

Когда госпитальное судно «Рилиф» подошло к театру военных действий, каждый из его пассажиров с интересом и тревогой следил за признаками текущего состояния конфликта. Когда мы отплыли из Форт-Монро в воскресенье, 3 июля, шли бои, и, не получая с тех пор никаких известий, мы жаждали новостей.

Достигнув Гуантанамо, мы увидели множество военных кораблей, лениво покачивавшихся на спокойном океане подобно молчаливым часовым в шести-восьми милях от берега. Маленькая бухта была заполнена пустыми транспортами, и все это указывало на то, что мы еще не овладели Сантьяго. Наконец лоцман патрульного катера голосом рупора сообщил нам новости о том, что большая часть испанского флота уничтожена и что потери испанцев убитыми, ранеными и пленными велики. Одним из самых важных трофеев морского сражения стал героический адмирал испанского флота, который в то время содержался в качестве пленного на борту одного из военных кораблей. Сухопутные силы находились вблизи города, готовясь к первой атаке. Была одержана частичная, если не полная победа, и нас утешала мысль о том, что мы приехали не напрасно.

РЕВЕРИТ ФЛАГ КРАСНОГО КРЕСТА.

Нашему капитану было приказано поставить судно на якорь возле Сибонея. Когда мы увидели этот маленький горняцкий поселок, то заметили на берегу ряды палаток, над которыми развевался флаг Красного Креста, показавший нам, что мы прибыли в назначенное место.

Маленький паровозик узкоколейной горнорудной железной дороги пыхтел и визжал вдоль побережья, доставляя припасы от места высадки к лагерю. На склоне холма белели палатки пехотной роты, назначенной в караул. На гребне нескольких высоких холмов, окаймляющих побережье, виднелись блокгаузы, недавно оставленные испанцами. Роща пальм в близлежащей долине напоминала нам, что мы добрались до тропического климата.

Пароход «Оливетт» под флагом Красного Креста встал на якорь у берега. Майор Аппел, хирург, отвечавший за это госпитальное судно, поднялся на борт нашего корабля первым и поведал нам самый достоверный рассказ о недавнем бое. Его внешний вид давал полное представление о том, через что ему пришлось пройти за последние несколько дней. Он был измотан тяжелым трудом и тревогами за многочисленных раненых, находившихся на его попечении.

Лагерь расположен на берегу на небольшом плато у подножия горы, возвышающейся позади маленького горняцкого поселка. Состояние раненых служило убедительным доказательством того, что здесь, как и на передовой, была проделана отличная работа. К моменту моего прибытия многие раненые уже были размещены на транспортном судне, но в общем госпитале оставалось более 400 человек.

В целом лечение, которому подвергались раненые, отличалось консерватизмом. Первичные ампутации проводились лишь в крайне редких случаях. Пули, застрявшие в теле, оставляли нетронутыми, если только их нельзя было извлечь легко и без дополнительного риска. Несколько случаев проникающих ранений брюшной полости и грудной клетки успешно излечивались без оперативного вмешательства. Проникающие огнестрельные ранения черепа лечились путем расширения входного раневого отверстия, удаления свободных костных осколков и дренирования. Несколько случаев, когда пуля прошла навылет через череп, повредив лишь поверхность мозга, успешно шли на поправку. За редким исключением ранения крупных суставов успешно заживали при применении наиболее консервативных методов лечения.

ПУЛЕВЫЕ РАНЕНИЯ БЫСТРО ЗАЖИВАЮТ.

Изучение огромного материала, собранного на пункте, убедило хирургов в том, что взрывной эффект пули малого калибра сильно преувеличен. Последующее применение рентгеновских лучей во многих из этих случаев несомненно подтвердит результаты данных наблюдений. В результате боя при Сантьяго было убито 157 и ранено более 1300 человек. Почти все ранения мягких тканей заживают быстро — нагноения в таких случаях были исключением, а первичное заживление — правилом.

На следующий день после прибытия я отправился на передовую, примерно в десяти милях от Сибонея. Моим единственным спутником был темнокожий ординарец. Он ехал на почтительном расстоянии позади. На всем протяжении дорога была запружена мулами, солдатами и беженцами. Последние представляли собой кишащую масса людей от начала и до конца. По самым скромным подсчетам, в тот день я обогнал не менее 2000 душ, включая мужчин, женщин, детей и голых младенцев.

День был жарким, и страдания спасавшихся бегством жителей Сантьяго, осажденного города, и близлежащих селений легче вообразить, чем описать. На индейский манер женщины шли пешком, в то время как некоторые мужчины наслаждались поездкой на муле или осле. Большинство из них были босы и одеты в лохмотья; дети и младенцы голые; денди в высоких воротниках, белых галстуках и соломенных шляпах попадались крайне редко. Редкий старый зонт и поношенное, недавно выстиранное белое платье выдавали дам из высшего света. Их земное имущество обычно состояло из небольшого тюрбана на голове женщин или потрепанного лукошка с манго или кокосами. Цвет кожи проходящей толпы представлял множество оттенков от белого до угольно-черного. Женщины отличались уродством, а мужчины — стремлением убраться подальше от зоны досягаемости орудий.

МНЕНИЕ О КУБИНСКИХ СОЛДАТАХ.

Время от времени нам попадались небольшие отряды кубинских солдат, стремившихся, судя по всему, добраться лишь до тыла нашей наступающей армии. Сейчас эти люди демонстрируют поразительное проявление храбрости. До того как сюда пришли «синие мундиры», они кишели в непроходимых джунглях на безопасном расстоянии от испанских пушек, совершая изредка ночные налеты, чтобы держать испанцев в напряжении. Теперь их можно увидеть на дорогах небольшими группами, рассказывающими друг другу о том, как они рубили испанских матросов своим национальным оружием, добравшись до берега после того, как их корабли были потоплены нашим флотом.

Обрванные беженцы, спасающиеся бегством во всех направлениях и свободно смешивающиеся с нашими войсками, приносят с собой грязь многих поколений и богатый запас микробов желтой лихорадки, которые в конечном итоге унесут жизни большего числа наших солдат, чем испанцы.

Добравшись до штаба генерала Шафтера, я доложил подполковнику Поупу, главному хирургу 5-го армейского корпуса, о прибытии в распоряжение. При штабе находится главный полевой госпиталь под руководством майора Вуда, выпускника медицинского колледжа Раш, которому умело помогают майор Джонсон и штат исполняющих обязанности помощников хирургов. К моменту моего прибытия на лечении находилось шестьдесят восемь раненых офицеров и солдат. Подполковник Поуп работал день и ночь с момента высадки войск. Он сделал все от него зависящее, чтобы скудные припасы удовлетворяли колоссальные потребности.

ПРОВЕДЕНИЕ АМПУТАЦИИ.

В этом госпитале майор Вуд любезно пригласил меня выполнить ампутацию бедра по поводу гангрены, вызванной огнестрельным ранением, которое раздробило нижнюю часть бедренной кости и перерезало подколенную артерию. Здесь я обнаружил множество интересных случаев, шедших на поправку, хотя характер травмы давал все основания для крайне неблагоприятного прогноза, и среди них — несколько случаев проникающих ранений грудной клетки и брюшной полости.

В первой половине дня меня сопровождал исполняющий обязанности помощника хирурга Гудфеллоу в поездке в Канею. Поездка предпринималась для того, чтобы принять под свою опеку шестнадцать раненых испанцев, которых мы должны были передать испанской армии. По дороге в Канею мы обнаружили множество свежих могил и бесчисленное количество мертвых лошадей, засыпанных всего несколькими дюймами земли. Зловоние от этого было практически невыносимым.

Небольшая деревня Канея расположена на вершине холма, в ее центре возвышается старая полуразрушенная церковь. Общественная площадь и редкие улицы забиты беженцами — их там от 8000 до 10 000 человек. Толпы беженцев также были замечены в лесах вокруг деревни, где они собирали манго и кокосы, составлявшие в то время едва ли не единственное продовольствие. В единственной комнате церкви мы обнаружили представителя Ассоциации Красного Креста, раздававшего голодающей массе галеты и муку.

Раненые испанцы лежали рядами на полу церкви, один из них находился при смерти. Всех, кого можно было перевозить, доставили на четырех фургонах под охраной небольшого отряда войск к нашей боевой линии. Здесь был получен белый флаг, который нес ординарец. Отряд остался позади, а мы пересекли нашу линию.

В РАСПОЛОЖЕНИИ ИСПАНЦЕВ.

Как только испанские окопы появились в поле зрения, был подан сигнал, на который противник незамедлительно ответил. Два офицера с белым флагом двинулись нам навстречу, и нас остановили у небольшого моста совсем рядом с Сантьяго и ниже первых окопов. Нас встретили очень учтиво, предложив сесть на траву в тени группы деревьев. Для развлечения гостей подали ром, пиво и сигареты. Цель нашего визита была объяснена, после чего появились санитарный отряд численностью около тридцати человек с шестнадцатью носилками под началом линейного офицера и врача. Раненых выгрузили из машин и на носилках перенесли за линию испанских войск.

Визит был настолько сердечным и приятным, что нам было очень трудно расставаться с нашими новыми друзьями. Тепло попрощавшись с офицерами и вскочив в седло, я услышал просьбу спешиться и попрощаться еще раз — просьбу, на которую откликнулся с удовольствием. После этого две небольшие группы разошлись и медленной, исполненной достоинства походкой направились в сторону своих брустверов.

РАССКАЗ ОБ ОБСТРЕЛЕ.

Первое перемирие истекло в полдень 11 июля. Днем началась мощная канонада, которая продолжалась до позднего вечера. На следующее утро она возобновилась, правда с меньшей интенсивностью. Во время этого обстрела испанцы подтвердили свою недавно приобретенную репутацию метких стрелков. Одно из наших лучших орудий было поражено снарядом и буквально взброшено в воздух. Один офицер погиб, а несколько солдат получили ранения.

Днем, пока канонада еще продолжалась, я отправился на передовую, но по прибытии к нашей линии обстрел прекратился, и под белым флагом командующие генералы встретились и провели совещание. Результат этой встречи по сей день остается секретом.

Генерал-майор Майлз со штабом прибыл вчера в Сибоней на пароходе «Йель», а сегодня отправился в штаб.

Появление желтой лихорадки в различных пунктах, занятых нашей армией, заставило войска стремиться к завершению своей задачи сильнее, чем когда-либо. Частые проливные дожди и недостаточное снаряжение также внесли большой вклад в то, что солдаты стали беспокойными и жаждущими боя.

У. Б. Коллиер из 2-го кавалерийского полка США в письме от 3 августа описывает свое участие в бою на холме Сан-Хуан и сцену поднятия американского флага в захваченном Сантьяго. Он пишет:

Каждый день в 2 часа у нас идут дожди, а потом выходит солнце и просто палит. Это отличный климат для змей, ящериц и т. д. Многие ребята умерли, но, слава Богу, я все еще нахожусь среди живых. Не хватает слов, чтобы выразить чувство боли и немощи, когда болеешь лихорадкой. Около недели у меня ломило каждую косточку в теле, и мне было совершенно все равно, выживу я или нет. Доктор вливал в меня хинин ложками до тех пор, пока в голове не зазвучало так, будто там звонят все колокола Чикаго. Я слышал их даже в бреду. Новость о том, что через несколько недель мы вернемся в Соединенные Штаты, спасла жизнь не одному парню.

БОЯТСЯ ЖЕЛТОЙ ЛИХОРАДКИ.

Сначала я испугался, когда меня направили в больницу для больных желтой лихорадкой, решив, что мой час пробил, но меня осмотрели и диагностировали не желтую лихорадку, а что-то другое. Парни боятся желтопузого дьявола как гремучей змеи. Когда я вернусь, то буду знать, как ценить свою страну. Я очень слаб и болен, но думаю, что вскоре после возвращения домой поправлюсь. Несмотря на все перенесенные страдания, я готов к новым испытаниям, если дядя Сэм сочтет это нужным.

Что касается боя, наши четыре эскадрона 2-го кавалерийского полка США были единственными конными частями на Кубе. Мы составляли штабной эскорт. Скажу вам, все испытания, тяготы и болезни, через которые я прошел, стоили того, когда я созерцал сцену капитуляции Сантьяго. Когда «Старый славный» взвился ввысь, я заплакал, устыдился этого и огляделся, не заметил ли кто из товарищей. Я обнаружил, что плачут все. Тогда мы снова начали смеяться и кричать, чтобы не выглядеть младенцами. Говорю вам, это был самый гордый момент в моей жизни.

ОТСТРЕЛИВАЕТ ИСПАНЦЕВ.

Я участвовал в бою на холме Сан-Хуан. Нас использовали главным образом в качестве разведчиков. Я точно знаю, что двое или трое бедных испанцев убиты или находятся в госпиталях. Я сохранял хладнокровие и просто стрелял в каждого испанца, которого мог видеть, близко или далеко. Я уверен, что уложил троих. Поначалу находиться под огнем страшновато, но новизна быстро проходит.

ПРЕД САМОЙ БИТВОЙ ПОД МАНИЛОЙ.

А. Дж. Лютер, второй лейтенант Первого колорадского добровольческого полка, пишет из лагеря Дьюи 27 июля следующее:

Можете говорить о своей кубинской войне и любых других войнах, но будьте уверены, что филиппинская война — тоже далеко не курорт. Вся земля вокруг нас на мили и мили — это сплошные непроходимые джунгли и болотистая местность. На западе от нас лежит Манильская бухта, в 100 ярдах от нашего лагеря. На севере, на протяжении четырех миль, вплоть до Манилы, тянутся джунгли и болото, на востоке — болото, а на юге — сплошные болота. Наш лагерь расположен на длинной полосе земли в окружении густых джунглей со всех сторон. Это хороший лагерь, учитывая его расположение, диктуемое позицией испанцев.

Из надежных источников мне известно, что аборигены этих островов ушли в своем цивилизационном развитии не дальше, чем 300 лет назад. Они живут в старых лодках на воде, на пальмах, в хижинах из древесной коры или где придется, лишь бы удавалось удержаться ради выживания. Их жизнь преисполнена деградации, и четыре пятых из них страдают дурными болезнями. Можете представить, в какую скверную переделку мы попали.

В качестве одежды они носят очень тонкую марлю и содержат эту скудную одежку так чисто, как ни один народ на земле, однако их собственные тела, судя по всему, не доставляют им никаких хлопот. Судя по тому, как они за собой ухаживают, я полагаю, они считают свою одежду единственной важной частью внешности, которую следует содержать в чистоте.

Мы еще не вошли в Манилу, и я не могу сказать точно, когда это случится, но вы узнаете об этом из газет, когда мы войдем. Я хочу, чтобы вы присылали мне все попадающиеся вам газеты со статьями о манильских войсках. С нами находится множество корреспондентов, и из их заметок вы можете почерпнуть все важные новости.

С момента нашего прибытия сюда нас поднимали по тревоге лишь один раз, и тогда ничего не произошло. Я трижды оказывался под вражеским огнем, причем пули падали со всех сторон. Майор Мозес, капитан Тейлор, капитан Гров и лейтенант Листер вместе с переводчиком были направлены для проведения специальной разведки местности и позиций противника. Они подошли на расстояние 300 ярдов к испанским окопам и были замечены вражеским патрулем. Капитан Тейлор стоял на вершине кирпичной стены, когда те открыли огонь по отряду, и одна пуля угодила примерно в десяти дюймах от его ног.

На днях меня назначили руководить ротой по ремонту дорог позади линии повстанцев, и все это время мы находились всего в 300 ярдах от вражеской линии, так что вы можете представить, как близко к пасти опасности нам приходится работать. Наш лагерь находится в зоне досягаемости их крупнокалиберных орудий, но они пока еще не выпускали по нам ни одного снаряда.

Однако во время работы на дороге они продолжали вести по нам огонь, и одно крупное пушечное ядро взрыло дорогу менее чем в двадцати пяти футах от нас. Оно со свистом пронеслось по воздуху, как брошенный рукой гвоздь. В то же время было слышно, как вокруг нас свистят маузеровские пули. Жаркое здесь местечко. Особенно отчетливо это чувствуешь, когда пули свистят вокруг так же, как когда мы были на дороге.

Повстанцы и испанцы ведут непрерывную перестрелку залпами весь день и всю ночь. Ни одна из сторон разбирается в оружии не лучше младенца. Они палят в воздух и надеются, что пули приземлятся на головы врагам. Когда испанцы столкнутся с нами, думаю, их ждет совсем другая игра. Мы не будем дурачить им голову и стрелять вверх в воздух, а подойдем на расстояние прямого прицела и заставим их плясать.

КОПАНИЕ МОГИЛ НА КУБЕ — УОЛТЕР ЦИММЕР ИЗ ПЕРВОГО ИЛЛИНОЙССКОГО ДОБРОВОЛЬЧЕСКОГО ПОЛКА ПИШЕТ ИЗ СИБОНЕЯ.

Сибоней, Куба, 17 августа.

Дорогие сестра и брат: вчера вечером получил ваше доброе и желанное письмо и был рад вестям от вас. Мы ждем возвращения в Штаты со дня на день, так как армию отправляют назад со всей возможной быстротой. Сейчас я назначен в команду при больнице для больных желтой лихорадкой. Это тяжелая работа — копать могилы и предать мертвых земле. Люди умирают со скоростью около десяти человек в день. Множество парней из моей роты умерло от желтопузого дьявола. В настоящее время я в порядке.

Мы здорово повеселились, гоняясь за испанцами. Некоторые из них увязались за толпой кубинцев и перебили их. Мы прочесали лес, обнаружили испанцев и дали по ним несколько залпов, убив и ранив немало человек.

Джимми Эдгар при смерти. Он уже неделю находится в беспамятстве. Я видел его вчера вечером, и он меня не узнал. В полку около 400 человек находится в больнице. У нас есть маленькое кладбище на холме, которое называют Чикагским кладбищем. Ему всего три недели, а там уже около 100 могил.

Сантьяго — грязное место. Все сточные канавы находятся прямо на земле. Это Сибоней, город, который мы сожгли около пяти недель назад, чтобы не пустить лихорадку. У меня есть несколько сувениров, которые я надеюсь привезти с собой в Штаты: две испанские золотые монеты, одно мачете, винтовка Крага, четки и осколок снаряда, который задел меня в бедро. Я был выведен из строя всего на два дня. Снаряд ударил в дерево и отрикошетил, попав в меня. Дерево смягчило удар. Если я когда-нибудь выберусь с Кубы, я не хочу больше видеть ее даже на карте. К тому времени, как вы получите это письмо, я, рассчитываю, буду на Лонг-Айленде, в Нью-Йорке. Хинтон вернулся в Штаты несколько дней назад. Эдгар был слишком слаб для поездки. Около 500 выздоравливающих отправились домой, а здесь остается около 1000 ребят, слишком слабых для отъезда. Довольно тяжело видеть, как здесь умирают парни. Нашей команде приходится копать могилы. У меня спина почти разваливается от работы с лопатой и киркой. Если не копать быстро, майор прикажет тебя арестовать, и ты отправишься на гауптвахту. ВАШ БРАТ.

Джеймс Перселл из роты G 11-го пехотного полка пишет следующее интересное письмо:

Лагерь Понсе, между городом Понсе и портом отгрузки, 6 августа.

Дорогие мои и все остальные: надеюсь, вы получили мое письмо из залива Самоно и что вы все здоровы. У меня все прекрасно, чувствую себя лучше прежнего. Мы прибыли сюда в прошлый понедельник и высадились во вторник. Мы были на воде одиннадцать дней, это было великолепное путешествие, и все им очень наслаждались, но было бы намного лучше, если бы у нас была хорошая еда. То, что мы ели, состояло из консервированной говядины, галет, консервированной фасоли и помидоров с кофе дважды в день.

Ну а теперь расскажу вам кое-что об этом месте. Это без преувеличения самое красивое место из всех, что я видел. В этом лагере у нас около пятисот испанских пленных, и сегодня ночью мы отправляемся на поезде, чтобы пересечь горы и расчистить дорогу для главных сил войск, которые будут наступать на Сан-Хуан. Вы, вероятно, узнаете об исходе задолго до того, как это письмо дойдет до вас. Мы стоим лагерем у дороги. Дорога замощена булыжником от одного конца острова до другого и представляет собой прекраснейшее шоссе, какое только можно увидеть. Здесь было бы здорово покататься на велосипеде. Наш лагерь вечно заполнен голодающими, изнуренными кубинскими мужчинами, женщинами и детьми, некоторые из них голые, а остальные лишь частично одеты. Они готовы сделать почти все что угодно за наши галеты, так как некоторые из них никогда не пробовали муки, а когда мы делаем покупки, приходится платить по два цента за маленькую булочку, но пока мы в лагере, мы сами печем хлеб, и они сходят по нему с ума.

Здесь полно табака, и мы получаем его, отдавая один сухарь за сигару. Все местные мужчины и женщины — сигарные мастера, а поскольку наш продовольственный склад еще не открыт, нам приходится делать сигары самим. Похоже, все местные жители рады тому, что американцы заняли остров.

Вино и ром стоят два цента за порцию, а американский доллар приравнивается к 1,80 доллара в испанской валюте. Наш полк и Девятнадцатый — единственные полки регулярной пехоты на острове. Все остальные — добровольцы, за исключением одного или двух полков кавалерии и артиллерии, так что, скорее всего, нам достанется основная тяжесть всех сражений. Вчера у нас была небольшая стычка, но она ни к чему серьезному не привела. Теперь я постараюсь рассказать вам немного об острове, пока у меня не закончилась бумага. Здесь в изобилии растут кокосы и все другие виды тропических фруктов. Мы пока не были в районе банановых или ананасовых плантаций. Все дороги затенены деревьями, и если бы я мог ненадолго добраться до письменного стола, я бы написал письмо получше. Это же написано лишь для того, чтобы вы знали, что я жив и здоров, и как только все это закончится, я думаю купить здесь ферму — и так далее.

ПИСЬМА ДЖО БОХОНА.

Понсе, Пуэрто-Рико, 4 августа 1898 г.

Полагаю, к этому времени вы уже знаете, где мы находимся. Я несколько раз писал родным и разным знакомым, но не получал почты уже двадцать дней.

Мы высадились в Гуанике 25 июля и были первыми войсками на острове. Там нас изрядно «поприветствовали» наши канонерские лодки сопровождения. Можно было видеть, как они передвигались по холмам целыми группами. Мы пробыли там три дня, затем рота H и одна рота из Массачусетского полка совершили марш к Яуко. Мы ожидали там неприятностей, но были разочарованы. Мы пробыли там три дня, а затем начали марш к Понсе. Нам потребовалось два дня, чтобы преодолеть расстояние в тридцать пять миль. Мы были в полной походной выкладке с дополнительными 100 патронами. Вес снаряжения составлял от 80 до 100 фунтов.

Это город с населением 35 000 человек; здесь есть банки, электрическое освещение, телефоны и завод по производству льда. Здесь есть немного англоговорящих людей. Вчера я был в центре города. Все отели и рестораны содержатся французами. Удивительно видеть, как местные жители уважают нас. Они снимают шляпы и говорят «Viva Americana» (да здравствует Америка). Если кому-то из них удается раздобыть синюю рубашку, брюки или маленький флаг, они становятся предметом зависти всех своих соплеменников. С тех пор как мы высадились, четверо из них при нас. Они моют нашу посуду, носят воду и всячески помогают.

Здесь полно всяких рептилий и гадов. Гамильтон и я убили трех многоножек в нашей палатке. Местные говорят, что их укус смертелен, но наши врачи утверждают обратное; нескольких наших парней кусали, но пока никто не умер. Солдат из Третьего Висконсинского полка застрелил одного из регулярных войск. Богатые люди здесь одеваются как мы; у них хорошие экипажи, но лошади все маленькие и ходят иноходью. Они разводят свиней, а их скот — джерсейской породы. Всю работу они выполняют с помощью волов и больших двухколесных телег. Волы тянут груз рогами, и вы бы удивились, какие тяжести они перевозят. Беднейшие слои населения живут не лучше рабов. От десяти до тридцати человек живут в одном маленьком доме. С тех пор как я на острове, я не видел ни одного оконного стекла или дымохода на доме. Они разводят огонь в маленьких печах и готовят еду в котелках. Они выращивают бананы, апельсины, лаймы (такие же, как лимоны), кокосы, гранаты, манго и т. д. Также они выращивают дыни, помидоры, огурцы и другие овощи. Подумать только, получать эти продукты свежими круглый год.

Они носят как можно меньше одежды. Видишь детей четырех лет без единого лоскута одежды. Я имею в виду бедняков, а взрослые вообще не носят обуви; их выносливость удивительна, и они не потеют, как мы. Все они курят либо сигары, либо сигареты. Мы видим четырехлетних детей, курящих сигары. Здесь можно купить такую же хорошую сигару за 1 цент в их валюте, как у нас дома за 5 центов. Один доллар в нашей валюте равен двум долларам в их. Так что курим мы довольно дешево. Фрукты продаются соответственно. Сегодня утром мы должны сдать наши винтовки «Спрингфилд» и получить «Краг-Йоргенсен»; они намного легче, и их пули совсем не такие тяжелые. Надеюсь, это будет вам интересно. Не забудьте прислать «Таймс», так как мы не видели газет с тех пор, как покинули Чарлстон. Привет всем.

В интересном письме, написанном Джеймсом Бернсом из 27-й батареи добровольцев Индианы своей матери, датированном 15 августа в Гуаяме, Пуэрто-Рико, он сообщил, что новость о прекращении военных действий была доставлена курьером незадолго до того, как батарея должна была вступить в активный бой. Большинство парней, по его словам, стремились вернуться домой. Сам же он выразил желание остаться, поскольку страна там очень богатая, климат здоровый, а возможности заработать деньги в будущем, благодаря американскому напору и энергии, — лучшие в мире. Рассказывая о повседневной жизни ребят из батареи, он сказал:

Каждый готовит себе еду сам, и у нас полно хороших продуктов, таких как бекон, картофель, фасоль, лук, сухари, консервированная солонина, консервированная жареная говядина, консервированные помидоры и тому подобное. Климат здесь самый лучший из всех, что я когда-либо встречал. Хотя температура очень высокая, сильные пассаты делают ее всегда приятной, и самый жаркий день здесь гораздо комфортнее, чем дома. Вода чистая и ее много. Страна каждые четверть мили или около того пересекается прозрачными горными ручьями, а пляж здесь, на южной стороне острова, — один из лучших в мире. Повсюду в изобилии растут пальмы, а красивейшие цветы и папоротники кустятся и цветут повсюду. Кокосовые, манговые, хлебные, банановые, лимонные, лаймовые, саговые деревья, опунции, мангры и лавровые деревья пышно растут вокруг нашего лагеря.

Местные жители здесь невысокого роста. У них черные волосы и яркие, блестящие глаза. Все они представляют собой смесь либо французов, либо испанцев с неграми. Здесь большое население французов и португальцев, а чистокровных испанцев — немногим более одной шестой части всего населения. Местные жители — яркий, интеллигентный народ. Государственных школ мало, образование детям дают на дому странствующие учителя и гувернантки. Протестантов или протестантских церквей мало, преобладающей религией является католицизм, а их церкви гораздо величественнее, чем любые, что есть у вас дома. Священники составляют правящую силу среди народа. Дети бегают голыми до шести лет. Все носят одежду из белого льна, и большинство людей ходят босиком. Мужчины носят соломенные шляпы, а женщины ходят с непокрытой головой. Здесь немало англичан и американцев, и они строго придерживаются англо-американских костюмов. Новости доходят до нас через десять дней или более после того, как вы читаете их в газетах в Штатах. Мы только что читаем газеты Индианаполиса от 31 июля и 1 августа, и для нас эти новости совершенно свежие. Брачные обычаи здесь — дело очень свободное. Мужчина может иметь одну или две семьи, как пожелает. Одна из них может включать потомство от жены своего класса, а другая — от негритянки или полукровки. Все, что ему нужно сделать, — это заплатить установленную пошлину.

Здесь нет тяжелых лихорадок, но иногда в определенных местностях свирепствует оспа, хотя этого бедствия у них не было уже три года. В некоторой степени распространены проказа, слоновость и болезни, возникающие из-за плохого состояния крови. Повсюду видны руины сахарных заводов и плантаций — некогда огромных прибыльных предприятий, но разрушенных испанской алчностью и американскими тарифами. Скотоводство, выращивание фруктов, кофе и риса являются основными доходными занятиями в Пуэрто-Рико. Железных дорог, которые чего-то стоили бы, нет. Грунтовые дороги — это военные дороги, и перевозка грузов осуществляется на вьючных мулах и воловьих упряжках. Последние — самого неуклюжего типа, ярмо лежит на рогах животных, а не на шеях, как в старых фермерских районах Соединенных Штатов. Они перевозят по две-три тонны и более за раз. Лошади и мулы здесь маленькие, но послушные и терпеливые животные. Местные жители — хитрые торговцы, и мальчики от шести до десяти лет могут вести жесткие переговоры. Один наш американский доллар купит ровно в два раза больше, чем испанский доллар. Один особенно дешевый продукт — сигары. «Курево» хорошего качества продается по одному центу за штуку. Бананы и лимоны дешевы, и последними мы пользуемся вдоволь. Кокосы продаются по пять центов за штуку; молоко — пять центов; хлеб — двадцать центов, сахар — четыре цента. Эти цены указаны в испанской валюте.

Это письмо было написано одним из солдат 16-го пехотного полка, пять капитанов которого возглавили ту самую атаку, в которой участвовал этот полк:

24 июля 1898 г.

Мы стоим бивуаком недалеко от наших траншей, в полумиле от Сантьяго. Бои закончились, и мы просто ждем, что будет дальше. Последняя газета, которую мы видели, была от 3 июля, так что, видите, я пишу как человек из прошлого поколения.





Нам пришлось несладко. Испанцы напились и оказали довольно упорное сопротивление. По крайней мере, я слышал, что в бою 1-го числа они все были пьяны. Не знаю, правда это или нет, но я точно знаю, что они не побежали так быстро, как нам хотелось бы.

НАЧАЛО ОБСТРЕЛА.

Мы покинули лагерь 1-го числа на рассвете, но не знали, что идем в бой. Пройдя некоторое время, мы попали в джунгли, а затем услышали стрельбу, по-видимому, со всех сторон. Потом наши люди начали падать, и мы поняли, что ввязались в дело. Мы продолжали пробираться через густой подлесок, сначала вправо, потом влево, а затем вперед, как только находили просветы. Все было в полном беспорядке. Приказы нельзя было ни отдать, ни выполнить. Роты, батальоны, полки и бригады — все смешалось.

Мы не стреляли, так как из-за густых зарослей в джунглях не видели дальше десяти футов в любую сторону. Наконец я обнаружил себя со своей ротой и частью полка на тропе или дороге у широкого открытого поля, на другом конце которого, примерно в 700 ярдах на крутом утесе, находились испанцы, сильно укрепившиеся.

Мы открыли огонь и некоторое время продолжали его, но дорога быстро заполнилась нашими солдатами, и стало слишком тесно, чтобы что-то предпринять. Вдоль живой изгороди между дорогой и открытым полем тянулся забор из шестирядной колючей проволоки. Внезапно мы начали пытаться сломать его и добраться до врага. Капитан Левен С. Аллен, капитан У. К. Макфарланд, капитан Чарльз Нобл, капитан Джордж Палмер и капитан Уильям Ласситер были рядом со своими ротами (все из 16-го пехотного полка). Я был впереди, прямо за своим капитаном. Офицеры и солдаты яростно бросились на забор, сорвали его и выскочили на открытое поле, а капитаны кричали своим ротам: «Вперед! Теперь у нас есть шанс! Вперед!»

ГРАД ПУЛЬ.

Роты, или те, кто услышал призыв, выскочили в поле, люди последовали за пятью храбрыми капитанами, и мы бросились в ужасающую и отчаянную атаку. Пули градом сыпались на нас, но когда старый 16-й полк «входит в раж», остановить его невозможно. С нами было около двухсот человек, пять капитанов в первой линии. Но вскоре другие начали следовать за нами, и поле заполнилось солдатами, все двигались вперед, стреляя на ходу. Мы видели, как враг вскочил и побежал прямо перед тем, как мы достигли подножия крутого склона, ведущего к гребню. Затем одна из наших батарей начала стрелять над нашими головами, и когда мы подошли к вершине, снаряды начали падать на землю между нами и гребнем, но мы не остановились. Мы продолжали идти, карабкаясь на руках и коленях, когда внезапно на равнине позади нас раздался громкий крик: «Назад! Назад!» Трубы протрубили «отбой», и наши люди, так храбро следовавшие за своими капитанами, заколебались, остановились и начали отступать вниз по склону.

Напрасно наши храбрые командиры ругали громкоголосых трусов внизу. Они внезапно испугались за нашу безопасность — они боялись, что мы попадем под огонь наших собственных снарядов. Мы неохотно отступили к подножию склона.

АЛЛЕН ВЕДЕТ СВОИХ ЛЮДЕЙ ВПЕРЕД.

Капитан Аллен приказал своим людям лечь и перевести дух. Затем он обратил наше внимание на капитана Макфарланда, который был с несколькими людьми примерно в тридцати ярдах справа от нас и выше по склону. Он размахивал шляпой, а вокруг него разрывались снаряды.

Капитан Аллен крикнул нам: «Посмотрите на капитана Макфарланда и роту E! Кто из роты C пойдет со мной на вершину холма, несмотря на опасность?» Те из нас, кто был рядом с ним, вскочили на ноги, и мы двинулись вверх.

МАКФАРЛАНД РАНЕН.

Но капитан Макфарланд был ранен, и его люди отступали. Наша маленькая группа стала слишком мала для дальнейшей атаки. «Назад! Назад!» — кричали снизу. Капитан Аллен минуту стоял в одиночестве, а затем мы вернулись к подножию склона и ждали, пока наша батарея прекратит огонь. Затем мы все снова двинулись вперед, и знамена 16-го пехотного полка поднялись к укреплениям и были там установлены.

ЗНАМЕНОСЕЦ УБИТ.

Знаменосец был убит, но капрал Ван Хорн подхватил флаг и понес его вперед. Сотни офицеров и солдат других полков пересекли поле, пока мы ждали, и они пошли вверх вместе с нами. А теперь они все утверждают, что были в той атаке. Мы, солдаты, и те пять капитанов, которых я назвал, знаем, кто в ней был, и что наши капитаны начали ее без приказов, и мы имеем право на всю заслугу.

Боем руководили капитаны, и никто другой более высокого ранга не имел к этому отношения. Наш полковник и майор теперь говорят, что не видели атаки, а потому не могут представить никого к награждению за выдающуюся доблесть. Что ж, мы намерены бороться за правду и добиться того, чтобы наши требования были услышаны.

УЖАСНЫЙ БОЙ.

Позиция, которую мы заняли, — Сан-Хуан — была ключом к испанской обороне. Мы слышали, что в укреплениях было 3000 испанцев. Я не знаю, каковы были потери. Я знаю, что, перепрыгнув через их траншею, я заметил, что она была доверху заполнена мертвыми и умирающими испанскими солдатами. Это было ужасное зрелище. В тот день у нас было еще больше боев, а ночью мы продвинулись вперед, и 16-й полк окопался в 475 ярдах от главных укреплений. Мы удерживали эту позицию под сильным пехотным огнем и ужасающим анфиладным артиллерийским огнем весь день 2-го и 3-го числа, пока наше правое крыло разворачивалось, чтобы окружить город.

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ НА ПРАВЫЙ ФЛАНГ.

10-го числа нас перевели на правый фланг, и я думаю, что предполагалось, что мы совершим штурм города и закончим это дело. Мы могли бы сделать это отлично, и все жаждали получить шанс.

Наша артиллерия заняла позиции 11-го числа в 16:00, мы открыли огонь по всей линии и вскоре заставили замолчать каждое их орудие и винтовку.

ИСПАНЦЫ ОСЛАБЛИ.

На следующее утро на рассвете мы возобновили работу, и испанцы ослабли. Они не стали ждать штурма — игра была окончена.

Почти половина личного состава больна. У нас только скудные пайки сухарей, бекона и кофе. У нас нет никакого укрытия, кроме палаток, а они никуда не годятся в таком климате. У нас нет овощей, и, конечно, мы все заболеем. Мы живем в нищете. В гавани и на пристани тысячи всяких припасов, но нам их не присылают. Армия находится в небоеспособном состоянии из-за нехватки продовольствия и крова. Ящик сухарей и кусок жирного бекона, брошенные на землю, считались достаточными для солдат и офицеров, находящихся в траншеях. Кто-нибудь за это ответит. Наше правительство хочет, чтобы с его солдатами хорошо обращались, но нашему отделу снабжения здесь, в полевых условиях, не хватает опыта. Позавчера Клара Бартон прислала каждой роте двадцать пять фунтов кукурузной муки и семнадцать фунтов риса. Это было благословение, скажу я вам. Мы все получили по ложке каши, и это было самое вкусное, что я когда-либо пробовал в жизни.

Если бы мы могли только получать наши пайки, просто обычный паек и наши палатки, мы были бы готовы рискнуть здоровьем из-за климата. Многие погибнут, даже если мы получим припасы. Солдаты сражались храбро и одержали победу.





Держитесь подальше от войны. Целые армии будут потеряны из-за болезней и бесхозяйственности. Если мы останемся здесь при нынешнем положении дел, один из четырех не увидит Соединенные Штаты снова. Мы не смогли бы начать еще одну кампанию сейчас, и если дела не улучшатся, нас можно считать выбывшими на лето.

КАК ВОЕННЫЙ АЭРОСТАТ УПАЛ ПОСЛЕ ТОГО, КАК БЫЛ ПРОБИТ БОЛЕЕ ДВУХСОТ РАЗ.

Сержант Томас К. Бун из роты K 2-го полка написал захватывающее письмо. В письме мистера Буна, в частности, говорится:

Я не рассказывал вам о своих несчастных случаях раньше, пока был на Кубе, потому что не хотел вызывать беспокойство у своих друзей дома, и, хотя я уже некоторое время не могу ходить, я не считал свое состояние таким серьезным, как утверждают местные хирурги. Я расскажу вам, как я пострадал. Это была череда непрерывных неудач. 1 июля в 7 часов утра я поднялся на аэростате над полем боя, и аэростат перемещали по всему полю, пока в 13:00 его не изрешетили в восьмидесяти ярдах от испанской линии. Мы думали, что наша высота вместе с их плохой меткостью обеспечит нам защиту. Мы глубоко ошибались.

По меньшей мере 200 пуль и четыре шрапнельных снаряда прошли сквозь наполненную оболочку, газ начал выходить, и мы стремительно полетели вниз, ударившись о верхушку дерева рядом с ручьем, что выбросило нас наружу. При падении я зацепился животом за острие якоря аэростата, повис на мгновение — это показалось вечностью — а затем упал в ручей, где вода была мне по плечи. Я был сильно ушиблен и потрясен, но из-за охватившего меня возбуждения не почувствовал боли.

Трое из нашего отряда были убиты и четверо ранены из двадцати одного человека, что показывает, что мы были в довольно жарком месте. Что ж, я не обращался в госпиталь по поводу своей травмы до 14 июля, и тогда я был настолько слаб, что едва мог ходить. Хирурги в полевом госпитале поместили меня в старую армейскую повозку без рессор в 9 часов вечера, чтобы отвезти в другой госпиталь в семи милях оттуда, по самой ужасной дороге в мире, без сомнения. Мы проехали около полумили, когда повозка полностью перевернулась, кузов повозки придавил мою шею под своим боком, а угол ящика ударил меня в живот.

Я был без сознания два часа. Моя шея до сих пор очень болит. Когда я пришел в сознание, меня снова положили в повозку, но тряска по колеям и камням просто сводила меня с ума, и я сказал, что не могу этого вынести. Мне сказали, что я могу идти, что я и сделал. Повозка поехала дальше. Я добрался до госпиталя в 7 часов следующего утра после ночи агонии. В этом госпитале мне сказали, что я получил внутренние повреждения и что они ничего не могут для меня сделать, что мне придется ехать в Соединенные Штаты на операцию, и вот я здесь.

Надеюсь скоро быть в Спрингфилде, но я слаб, как ребенок, и не могу пройти пятьдесят ярдов. Вдобавок к моим несчастьям, у меня была желчная лихорадка, и меня на несколько дней засунули в госпиталь для больных желтой лихорадкой. Желчная лихорадка — гадкая вещь, хотя и не опасная. В нашей кубинской армии тысячи таких случаев. Она возникает, я полагаю, от сна на пропитанной дождем земле и в мокрой одежде ночь за ночью. Не было ни дня, пока я был на Кубе, за исключением времени, проведенного в госпитале, чтобы я не был промокшим насквозь от дождя. Комары ночью и мухи днем делают жизнь здесь невыносимой. Их в тысячу раз больше, чем я когда-либо видел. Я искусан с головы до ног. Они кусают прямо сквозь одежду.

Когда капитан Кэпрон был убит в битве при Ла-Куасиме, лейтенант Томас стал командиром отряда. Он был на грани того, чтобы возглавить яростную атаку на испанцев, когда был сражен пулей Маузера, прошедшей через его правую ногу ниже колена. Он дает следующий интересный отчет о своем личном опыте и наблюдениях:

Наш путь от места высадки до Сибонея, расстояние около одиннадцати миль, занял около трех часов и проходил по тропе, которая местами была очень грязной и пересекала несколько ручьев. У подполковника Рузвельта на этом пути была своя лошадь, но так как мы были не в седле, он прошел по тропе вместе с нами, ведя свою лошадь в поводу. Это был простой поступок, но он свидетельствовал о чувстве товарищества, которое он питал к членам полка, и это тронуло сердца людей.

НИКАКИХ ПРИЗНАКОВ ИСПАНЦЕВ.

Отряд Лоутона прошел по этой тропе до нас, и испанцы отступили, так что мы не увидели ни одного испанца во время того марша. Несколько человек, которые болели корью на корабле и выздоровели лишь незадолго до этого, были еще слабы и вынуждены были отстать, но они добрались до Сибонея вскоре после того, как туда прибыла основная часть нашего полка. Мы добрались до Сибонея вечером 23 июня и с нашими палатками чувствовали себя очень комфортно до следующего утра, хотя шел дождь.

Мы встали в 4 часа утра, позавтракали в 6, а затем, утром 24 июня, двинулись из Сибонея через высокий холм, ведущий к Ла-Куасиме, где полк принял свой первый бой. Битва длилась два часа сорок минут, хотя тем, кто в ней участвовал, она показалась гораздо короче. Продвигаясь вперед, мы постоянно ожидали огня со стороны испанцев. Мы вовсе не попали в засаду.

Проехав около двух миль по той тропе, мы наткнулись на тело кубинца, и после этого мы стали особенно внимательно смотреть по сторонам. Рота L сформировала авангард, и у нас были застрельщики впереди, а также справа и слева. Застрельщики впереди нас находились примерно в 250 ярдах от основной массы наших людей, и именно один из этих передовых застрельщиков обнаружил испанцев. Томас Э. Исбелл, чероки из Виниты, Индейская территория, был тем, кто обнаружил испанские силы. Он произвел первый выстрел в той битве и сразил испанца. Исбелл был ранен семь раз, а затем сумел дойти до полевого госпиталя, находившегося в двух с половиной или трех милях оттуда, чтобы перевязать раны.

ВПЕРЕДИ ТЯЖЕЛЫЕ БОИ.

Как только мы узнали, что испанцы впереди нас, мы развернули людей на расстоянии шести футов друг от друга, продвигаясь на линию огня. У испанцев были пулеметы впереди нас, и наши люди приняли на себя всю силу этого огня. Также велся огонь справа и слева. В это время мы находились на холме, а испанцы были вокруг нас на более низких высотах. До того как Исбелл обнаружил испанцев, был замечен блокгауз, и мы знали, что нас ждет.

Прошло, вероятно, полчаса или три четверти часа после начала стрельбы, когда капитан Кэпрон был убит, и, возможно, через двадцать минут после этого я был ранен, когда мы собирались идти в атаку. Нашим людям было приказано беречь боеприпасы и не стрелять, если они не видят цели. Наши люди и 10-й пехотный полк впоследствии похоронили около 100 испанцев, и огромное количество их убитых и раненых было вынесено в тыл, так что огонь с нашей стороны, должно быть, был довольно точным.

Когда его попросили рассказать о некоторых сценах, происходивших вокруг него до того, как он был ранен, он ответил:

Одна из самых ужасных вещей, которые я видел, — это человек, застреленный во время заряжания винтовки. Пуля испанского «Маузера» попала в магазин его карабина, и, пройдя сквозь магазин, пуля раскололась: часть ее прошла через скальп, а часть — через шею. Это был рядовой Уитни, и от шеи вниз он был весь в крови. Его унесли за линию огня, и он выздоровел еще до того, как мы покинули Сибоней, и снова вернулся в строй.

Капитан Кэпрон проявил большое мужество на поле боя и отказался уйти, даже когда был смертельно ранен. В тот момент мы развертывались и ложились. Он был ранен в левое плечо, пуля вышла через живот. Он прожил один час пятнадцать минут после ранения. Его унесли в полевой госпиталь некоторые из наших людей. Примерно через двадцать минут после этого пуля «Маузера» попала мне в ногу.

ОЩУЩЕНИЕ ПРИ РАНЕНИИ.

Когда его спросили, что он чувствовал в момент ранения, он ответил:

Моя нога чувствовала себя так, будто в нее ударил какой-то тяжелый предмет. Она онемела, а затем я упал на землю. В тот момент сильной боли не было, но пятнадцать минут спустя боль стала очень сильной.

Во время боя произошел очень трогательный случай. Капитан Макклинток был ранен в левую ногу, две пули «Маузера» вошли в ногу чуть выше лодыжки. Рядовой, который несколько дней болел, увидев капитана Макклинтока, лежащего на поле, подполз к нему и, лежа рядом с капитаном между ним и линией огня, сказал: «Не волнуйтесь, капитан, я между вами и линией огня. Теперь они не смогут вас ранить».

Эд Калвер, индеец чероки, проявил себя особенно храбро во время боя. Он был рядом с Гамильтоном Фишем, когда того застрелили. Когда Фиш был ранен, он сказал: «Я ранен». Калвер крикнул в ответ: «А я убит».

Калвер был ранен в левое легкое, пуля вышла через мышцы спины. Он верил, что умирает, но сказал, что если уж ему суждено умереть, он нанесет испанцам как можно больше урона, прежде чем покинуть этот мир. Он продолжал стрелять и выпустил сорок пять пуль по врагу, прежде чем его унесли. Сначала, после получения ранения, он был в оцепенении, но после того, как немного пришел в себя, он стрелял метко.

Гамильтон Фиш умер через несколько минут после получения ранения. Я прошел мимо него сразу после того, как его застрелили, и указал некоторым застрельщикам, куда двигаться. Он подумал, что я обращаюсь к нему, и, приподнявшись на локте, сказал: «Я ранен; я ранен!» — и умер через несколько минут после этого.

Сначала мы думали, что испанцы используют разрывные пули, но обнаружили, что это были просто пули в латунной оболочке.

Подробное описание боя при Сантьяго рассказано экипажем «Глостера», который первым заметил флот Серверы, когда тот выходил из гавани утром в воскресенье, 3 июля. В письме энсина Сойера говорится:





Вчера вечером мы зашли в Гуантанамо и увидели лагерь, где наши морские пехотинцы так доблестно держали оборону. Там были «Марблхед» с Макколлой, а также «Нью-Йорк», «Айова» и герой битвы — «Орегон». «Глостер» тоже был там.

Естественно, у нас было огромное желание услышать подробности удивительной битвы, в которой был уничтожен флот Зеленого Мыса. История «Глостера», хотя у нас было всего несколько минут, была самой интересной из всех, что мы слышали. Она стояла ближе всех к входу и только закончила воскресный утренний осмотр, когда дозорный крикнул: «Они выходят!»

ПОРЯДОК ВЫХОДА.

Мгновенно все взгляды устремились к знакомому устью гавани, и они едва могли поверить своим глазам, видя, как эти великолепные корабли выходят средь бела дня. «Мария Тереза», «Вискайя», «Окендо» и «Колон» повернули на наветренную сторону, и ни одного выстрела не было сделано по «Глостеру». Очевидно, она была слишком мала, чтобы тратить на нее снаряды, или же все внимание было приковано к более крупным судам. Вслед за этими грандиозными кораблями вышли эсминцы «Плутон» и «Фурор», которых так боялись. «Глостер» немедленно направился к ним на полной скорости и открыл огонь, «Плутон» и «Фурор» стреляли в ответ, но не попадали. «Глостер» наконец оказался между ними и осыпал их снарядами из своих скорострельных орудий. «Айова» также открыла огонь из своей батареи, и один из ее крупных снарядов буквально оторвал корму у «Фурора». «Глостер» просто подавил «Плутон» своими снарядами, и был поднят белый флаг, после чего лейтенант Вуд отправился туда как можно быстрее, чтобы спасти жизни экипажа. На борту был настоящий ад. Внизу начался пожар, один двигатель все еще работал, и в живых осталось только восемь человек. Он посадил их в шлюпку, попытался спуститься вниз, чтобы спасти судно, если это возможно, но не смог из-за огня. Шлюпка отчалила, чтобы переправить людей на его корабль, когда «Плутон» взорвался с ужасным грохотом и затонул. Шлюпка была всего в нескольких футах, когда взорвались погреба или котлы.

Тем временем броненосные крейсеры врага направились на запад и вступили в бой с «Бруклином», «Орегоном», «Техасом», «Индианой» и «Айовой». «Мария Тереза» и «Окендо» были выброшены на берег, горя яростным пламенем, в пяти с половиной или шести милях к западу от гавани. «Вискайя» и «Колон» вели маневренный бой с «Орегоном», «Техасом» и «Бруклином», но первый был практически уничтожен и выброшен на берег в тридцати четырех милях к западу, а последний сдался в шестидесяти милях к западу от Сантьяго.

Это была ужасная битва, и то, что мы избежали огромных потерь, — не что иное, как чудо. Испанцы фактически сражались четырьмя кораблями против пяти, и превосходство американцев было обусловлено скорее их мастерством, чем материальной частью. Если бы американцы управляли флотом Серверы, победа все равно была бы за нами.

«Массачусетс» и «Ньюарк» находились в Гуантанамо, принимая уголь. «Нью-Йорк» ушел на пять миль дальше на восток от своей обычной станции, чтобы позволить адмиралу связаться с Шафтером. «Орегон» отличился тем, что догнал и обогнал «Бруклин» и вынудил «Колон» сдаться. Мы еще не видели никого из парней с кораблей, которые участвовали в погоне.

Наша тяжелая работа теперь начинается с высадки войск. 1-й Иллинойсский полк под командованием полковника Тернера находится в составе нашего конвоя, и если парни будут сражаться так же, как они ликуют, то в результате сомневаться не приходится.

МИРНАЯ КОМИССИЯ

Президент Мак-Кинли назначил Уильяма К. Дэя, государственного секретаря; Джорджа Грея, сенатора США от Делавэра; Кашмена К. Дэвиса, сенатора США от Миннесоты; Уильяма П. Фрая, сенатора США от Мэна, и Уайтелло Рида, бывшего посла США во Франции, представлять Соединенные Штаты на Парижской конференции. Испанскими уполномоченными стали сеньор Монтеро Риос, председатель; Леон Кастильо, представляющий политическую сторону; сеньор Вильяррутия, дипломатию; сеньор Монтеро, судебную сторону, и генерал Сереро — военную.

Кандидатуры уполномоченных Соединенных Штатов не требуют утверждения Сенатом, как это обычно бывает при президентских назначениях.



МИР ЦАРИТ.

Почти четверть миллиона солдат снова возвращаются к гражданской жизни — нация воинов, когда их призывают защищать «Звездно-полосатый флаг», но при этом добрые и внимательные, как братья, когда прекращается борьба. Многие из наших храбрых солдат покинули наши берега, чтобы никогда не вернуться — некоторые погибли в бою; некоторые были сражены лихорадкой; другие, кто был на фронте и видел, как «Старая слава» гордо реет над некогда беспомощными и угнетенными подданными Испании, отправились домой, но не смогли добраться до своих близких из-за болезни, полученной во время выполнения своих обязанностей на поле боя. Такова война. Весь народ будет хранить память о погибших и всегда выражать благодарность тем, кто благополучно вернулся.
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